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قَهْرَسٌ الآيات الكتابيّة ..۹1 


مقدُمةٌ عامَةٌ 


يمي هذا التفسير المسيحي القديمْ للكتاب المقدس إلى إحياء التعليم المسيحي المثنر إلى شزحه 
الثراثيء وإلى تعزيز مطالعة عامَة الاس له الراغبين في التأملٍ مع الكنيسة الأولى في نمه القائوني؛ وإلى 
حت علّماء الثاريخ والكتاب المقدس واللاهوت والرُعاية المسيحيّين على الأعق في تَذْسيرٍ هؤلاء الكثابر 
القدماء له. 


نقد مده هذه الأفاسير الكتابية سبعة قرون, ابتداء من إقليمس أَسقف روما إلى يوحئا الدمشقي؛ أي من 
نهاية زمن العهد الجديد إلى عام ۷١١‏ ميلاديّة. لثمل المغبوطً بيد ء8 

ولان القراة غيز المتخمتصين ياء لون عن كيفية دراسة الأصوص المقَدسة فق تعليم الشتول العظيمة 
في الكنيسة الأولى. ققد عد هذا سير يما للذين يُواظيونَ على مَطَالعة الكثاب المقدس ويزغبون بك 
جد في التعرف إلى التأمل المسيحي الأؤل في تُصوميه الموفْرة لهم. فهذه اللسلة تكجة إلى كل من يرغي 
في التأمٍ مع الكنيسة الأولى في الم الواضيع الأصوص الكتابية وفي اكتساب حكَتجها اللأموتية 


ومغناها الخلقي. 
تفسير كا سيُتيخ للمفّْرين المسيحبين القدماء أن يبروا لنا عن أنكًامم, جاب بذاك الوقوع في 
الثركيزٍ الاثم على الق الكتابي المعامبن وبالأحرى ن لتاريخ تفسير مميْرٍ 


كان في القرن الماضي مَلسيًا أو يق اتشان ومن وَرَاء هذه الذميلة في أن نَجعَلَ ممنادرَ القتليد 
المسيحي الأول الجامع, المتعددة ثقاقاته ولُغانّه. والمتجاوزة الأجيال, مُتيسّرة لجمهور قَرٌائنا الماصرين. 

في نهاية الألفية الأولى تركز اشير حول نم الكتاب المقدّس اَل َا َة الأقلية الشريف, قلاف 
في فر أولئك لكاب الذين زوا اكير المسيحيٍ المثدَاولْ فوا يما إبراز 
ذال هذا الكبْشير مُحْثفظًا بنموذجه هذا أا نحن فقد أَهْمَلّنا هذه التفاسير 
وجودها صاز علینا عسیرا. وحئی لو وَعَيّثا وجودها إن إصداراتها قديمة رغبز» د 
جاءت الكلمة المَر بها في عصرنا الحاضر خالية ن 
تأثيرٍروحي عميق,ٍ ق زيحت اطم ةبكن وت عا انام اة 
حيُز الوجود بعد حركة الّنويرٍ الفلسفيًة ۸۲٥۸2٥۲٠ع‏ ذا 5م بحيث إن ١‏ 
المطلوية ولَمْ يَُرٍ الاهتمام المتوقع. 


2 دغر كاملة لا واذلك 


هذه السلسلة ترود الكاهن والمفسَرَ والطًالب والقارئ الحادي بعصادر سهلة المتنازل. َون من خلالها 
ا قول أنناسیوس ریرح الذمبي ا أو ابا المئحراء امائ في ن 


التبشير الكتابي ال ا الوح يحثاجان إلى at‏ طاق 
اني سادت الذراسات الكحابيةً في أيامنا. 

إذًا هذا العََلُ يتوجة إا 
فجُمهور القراء لا يَلحَمبرٌ بعلماء الجامعات المُهتمين بدراسة تاريير انتقال الأصوص, أو بأرلئك الطماءم 
المهشئين لُقَومًا بالبنية المي أو بالمسائل الثاريخيًة- الثقدية. ورم أن هذه الأمورَ هي من اهتمامات 
المحتمين الرّئيسة. إلا أنها ليست من الاهتمامات الأولى لهذه السلسلة. 

هذا العمل هو زالقلمودُس المسيحي. والقمود مجموعة يهوديَةً من البراهين والتفاسير 
الي ْم شرائع التوراة. نقد شا هذا العمل في وقتر كان فيه آباءً الكئيسة يُقسّرون ثصوصن التفلير 
المسيحي. فكان لدى المسيحيين, ابتداءً من العصر الآبائي المتاحُرٍ وعبر العصور الوسطى؛ مصادر مشابهة 
للمود والمدراش (التفاسير اليهودية) متيسُرة لهم في منتخبات مَلسقَة دواع هاهفءه وفي مجلدات 
آبائيّة. وعلى هذا اللموذج شرح المفسرون الآبائيّون ال المقدُس للكتاب المسيحي. 

يقم التفسير المسيحي القديم للكتاب المقدس تاريخيًا على تفسير العصور الوسطى لَه سواء في الشرق 
أوفي الغرب. َيْكقدّم على تقليد الإصلاع البروتستانتي, وللمرُة الأولى ترز في العصر الحديث هذه الفاسير 
المسيحيَةٌ الأولى للعهدين القديم والجديد لجمهورٍ القراء المعاصرين. وهذا المشروع الجامح هو للعلمانيين 
البروتستانتيين والكاثوليكيين والأرثوذكسبين كما هو للعلماء ورجال الدين. 

وسا بقيت التمبومن اليوتانية واللاتينيةً والسّريانية والقبطية غير منقولةء فإننا فما بنقلها إلى 
تقديم ترجمة ديناميّة لنصوص طال إهمالهًاء لكذها كانت في الماضي 
البعيد نماذج الئناسير ,الكتابيّة الجديرة بالاعتماد. 


هذه المصادر الأساسيَةً ستجدٌ طريقًها إلى المكتبات العامة وإلى مكتبات الكهنة والعلمانيين. هدفُنا 
وهدف التاشر وبغيئه أن تَبْقى هذه المجموعة متيسرة في الأسواق لسنواتر عديدة قادمة. 

Thomas C. Oden 

General Editor 


دلیل لاستعمال هذا التفسير 


أذحت ميزات متعدَدةٌ في تصميم هذا اللفسير. ولذلك جاءت الملاحظات القالية لاد القارئ على 
الإفادة من هذا المُجلر إفادة كاملة. 


فقرات الكتاب 

قَسُم الم الكتابي إلى فقراتر ومقاطع متعددة الآيات. أعطيت م هذه الفقرات عٺاوين تهر في بء كل 
فقرة مشلا الفقرة الأولى في تفسير مى ٠١-١‏ هي ٠۷-1:١‏ «سيجل نسب يسو المسيح». لي العنوان فقرة 
كتابيّة تمتد رضنا من انب الصفحة إلى جانيها الآحر. ولقد يع الم الكتابي" بكامله تسهيلاًللقارئ. 
والغاية منه أيخنًا استرجاع الملشقبات العصر- أوسطية التي رنب على أساسيها الاقتباسات الآبائية 
لمن الكتابي. 


ملخصلَ عام عن الموضوع 

يأتي بعد كَل نمنُ من صوص متى ملَحّمنْ عام عن الموضوع الأساسي كما تَجده عند 
المسيحيين القدماء. إن صيغة هذا الملَخّص تخثلف من مجلدر إلى آحر استنادا إلى متطليات كل 
أسقار الكتاب المقس. 


وهذا احص يقم موجرا لكَلٌ الأفاسي التي تليه. فيلر حيو الثماساد المنطقي بين هذه الأفاسير 
ابا ٠‏ رغم نها مستفاةَ من مصادر مختلفة ومن أجيال مقعددَق من هذا كان أن مزه لضان لا 
ابع زمنيًا ولا تذالى بحسب الآيات, بل تَلْهَجٌ نه الأفسير البائ لهذه الفقرق 

إننا لا َفذرضن أن المضرين أنفسهم عبروا عن نظرة ما تسلموها رسمياء ولك نظرانهم المفتلفة 
أحيانًا كدف تدفقا جديا بالثَقَة والثقدير. فالقراءُ المعاصرون يمكئهم أن يكمسوا الاستمرارية في تق 
التقاليد الأفسيريًة المحتلفة التي َل أجيالاً مختلفة ومواقع جغرافية متعددة. 


عناوين الموضوعات 

من الثفاسير الآبانية المتعدّدة لكل مقطم من مَقَاطم هذا الدب الكقابي ومن هنا ننا 
جؤأنا الفقرات وَفْقًّا للموضوعات, بحيث إثنا جرأنا الآيات أحيانًا إلى جُزأين. فهناك الآية مع نارين 
الموضوعات. ومن قم ترك الأفسيرً على أوجه كل آية مع عناوين تحصن جوهرَ النسير الآبائي اللاحق 
بذكر جملة رئيسة أو استعارة أو فكرة. هذه الميزةٌ تمد جسرا يَعْبْرُ عليه القارئ المعاصرٌ إلى قلب التفسير 
الآبائي. 


تعيين الثصوص الآبائيّة , 
َد ذكرٍ عنوان موضوع كَل مقطع تفسيري وردنا اسم المفسر الأبائي للَقطَّم. ومن قم وفنا الأرجمة 
لص الآبائي. يلي ذلك عنوان العمل الآبائي ومَرجع اللص-الكتاب. الفقرة. الجزء أو مرجع الآية. 


الحواشي 

إن القراء الساعين إلى دراسة أ 
الثم يدل على الحاشية في أ 
توضيع له وذكرٍ للآية الكتا 
7 وفي هذه المرجع الكتابي شير إشارة 
الأصوص, وهتاك أيضنًا لائحة 
المحتارات الآبائية, فقد دققنا فيها وفقًا لأفضلٍ تقليد نحلّي مسر لفا. 


: دام يكر المرجع (عنوان الكتاب عادة والمجلد ورقم الملفحة) إل إذا كان 
: 


مدة. اما في حال وجود عُموض شديدرأو 


ولتسهيل مُستخدمي بنواك المعلومات الحاسوييًة والرقميَة, فن المراجع إلى موسوعة المترادفي 
والمتوارد ل اليونانيًة (۲16 6٠٠٠,‏ همذ «نصدهءء۲1) أو إلى مركز الأصوص والوثائق اللاتينية 
de اextes et Documents, Cetedoc)‏ eاCen)‏ قد وَرَدَّت في المُلْحق, وهناك أيخنًا لائحة بالمراجم 
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الإنجیل گما دنه ئی 
۱۲٣-٣٤‏ توت یوجتا (لعټّران 


اوفي ذلك القت سمح أب اربع هبروش حبر يسو "فقا لفلمإنه: «هذا يو حن 
العمدانٴقامين'بكن الأمواتي ولذلك تحر ي اشزات على يوه آو کان هیرودس" 
أمستك يو حت وقي" وسجته' ين" أجل هيروجي امر اة أذ ّ 
يقو لل : «لا نجل لك ان تكرذك». EEE‏ 


فَخاف ين الشعب اض 
ب ابن هيرووية في الو سط 
فاعجبت هیر ودش ”لھا أن لها ما مله 
«اعيلي ها على ی ر اس يو حا العمدانا» “فحن N‏ 
ريد ين" جل اين اهي حٿئها من أجل پ . 
يوحت في الجن و جاء به على طب. وسلّم إل ١‏ 
تلامیڈ یو حت فحتلوا اة وقوه دبوا وخر وايش 


فَطرَة عَامة. بعد موث هيرودس الملرقَكُمّ ‏ إليه روح إيليا (أوريجتس). ولأئه 
الرُومَان مَملَكَتة إلى أريعة أقسام؛ فَأحَذَ ‏ المعمدان قد قَام من بين الأموات, انق 
صدرّة رُعبَّاء أنه حَشي قدرَتة (ثيودور 
أسقف هيراقلية). إن قخيلات هيرودينَ 
ا مكف مَزيجًا من الأهَواء المَتضارمة: 
كان يعمل في بخص يسوع بعد أن انتقلت ‏ الغرور َالو (الذَهبي الفَم). قد كبح 


۱۲-۱:۱١ مثی‎ 


احرف فة الحَطِيئة, ولكئه يَعجرْعن 


بسَبْب قَسَمِه أَمَامَ ضُيوفهء وَلَِڻْ کان عَلَيهِ 
أَنْيَهلَ وَيَرقَيِب مما هاشد من ذَلِككَ 


هة الحم يحول دما اليد بعلن 
إلى جَنَازة (بطرس ا له 


يُدَمُرُفَرحة باج (هيلاريون أسقف 
بواتییه). 
بع أن أن أبطِلّت العُريعَةً ودُفنت مح يوحفًا 


(هیلاریون أسقف بواتييه). 


٤‏ هیرودس يَسمَع بأعمال يسوع 
هيرودس رئيس الريع. , ثيودور 
المبسوستي: إن هيرودسَ املك شخص. 
وابته رَثيس الرُبع خض آَخُر. بَعدَ موت 
هيرود سم اومان مَملكتة إلى أريعة 
اقسا قَأحَدٌ ابه هيرودس رُيعها. وهو 
ليقع رَس السُّابق, وَلِهَذا ر 
ابه وَنَالَة بعد رَقتر قصبیر" 


كانت للود راء مُحلفَة في القِيامَة. 
ب کان خاطئًا. E‏ 


a 


ل هیروس أنتيباس على يد الإمبراطور كاليغولا 
وأربيل إلى منفاه في فرفسا: 

MKGK 123-24" 

" يقصة وري جس أن الصدوقيّين غيرالمؤمنين 
بوجود الملانكة قد فوا الأسفار الموسوئة التي تأتي 
على ذكر الملائكة (وهي الأسفار التي يقبلونها دون 
سواها) تفسیرا رمزیا: 


ق ت تیا e‏ 


من لعب َه أن يوتا الذي قح رَأسه 
قبل وقتر قصیر ق قد 0 من تاا 


عملت RE‏ 
| كانت ت في يوحنًا قد 
نتت إلى وع هي التي حملّح لعي 
على القولرإن يَسوع هُوَفعلاً يوحقًا 


هيرودس أن مَعموديةً يوحئًا وَتَعاليمَه كان 


لَهّا عل عَجَائبيٰ في يَسوع. مع أن يوحتًا 


الاس إلى أن ايليا َر في يسوع أُوأن نبا 


قديمًا قد قا من بين الأمرًات. تَفسيرٌ إنجيل 


٩۲۰:۱۰ مقی‎ 


۱۲-۱:۱١ می‎ 


ان أن المعمدانَ قد ا اف 


أَعمَالَه الكُانئة. مقطع ۹۴ 

خیالات الغرور والخودر المي الفم: 
أوْترى الغوفة الذي اعترا 
الئُطقربه عَلَنّا. یل كان 


المنطِقيُة, تَقَبَلٌ مَزيجًَا من الأهوًاء 
الموعِظَة ۲.٤۸‏ 


٤‏ هيرودس سجن پوحتا 
تصيحة يوحتا. هیلاریون أسقف بواتییه: 
لقد اسي نا الح مرارًا بدرَاسّة الأناجيلٍ 


۱4:0۱ مقی‎ 
GCS 40:26-28; ANF 9:427" 
MKGK 82% 
PG 58:488; NPNF 1 10:297 


الأحداث المُسرودَة قد عَيْنْ سَابقاء كَمَا حدٌَ 
بين هیروس ویوحئًا. 
و فی يونا کَمّا لا ا 


يسبب ا الصارم لهيرودس» 
سجن وَسُيئت الكُريعة مَعَه. في متّى 
VME‏ 


٤‏ یوحنا يوځ هیرودس 


لا قحل لل. جيروم: يُخبرّنًا التًاريخ القديمُ 
اَن فيليُنَ ابن هيرودسَ الكَبير(الّذي هرب 


يسو إِبُان حكيه إلى مصرَ). أخا هيرودس 
ال تألم يَسوع في هدو اَذ هيرودية 


نانوی کان انی یلاکن خاک 
اليّهوديّة, وهيرودس أميرً الرّبع على 
الجّليل, وفيلبُس أخوة امير الربع على 
ناجية إيطورِيًة وطراخونیطس» 8 

يوتا ادان الذي جَاءَ بروج 
إيليًا وقوه هيرودسَ وهيرودية وَعَفَهُمَا 
بقسوَة كما َف ايليا حاب قایزابیل لن 
هیرودس دحل في رواج يري مع 


صعويَة الاستقامَة عن القاس بطرس 
خريسولوغوس: استَقَارَ يوحئًا عضب 


SC 258:12, 16-18 
.۱:۳ لوقا‎ 
CCL T1172 


البلا كان يوحتًا يََحْدّث عَمّا يَخقَمنُ 
بالشُريعة؛ ويالعدل, ويالخلاص؛ ويما 
يَخثمنُ. بالحْبٌ لا بالبُغض, فَكَانّت 


مُكافَأتة المكافاً التي تاها من إئم 


لاهتِمَامه الكُفوق. المواعظ ۱۲۷.٩-۷١؟‏ 


٤4‏ کان هيرودس يَخاف الشعبَ 


الانجراف عن العَدالَة. بطرس 
حويتۈلىقىس: دو اراد أن يَحَككَة قاف 


ق وترسيع لقو وکن د 
مَاسَةٍ يوحقًا المغبوط المؤذق 
الموعظَة ٠١۷.۱۲۷‏ 


٤‏ عيذ میلادِ هیرودس 


رفصت ابنةٌ هيروديّة. هيلاريون أسقف 
بواتییه : في عید مبیلاډ هیرودس- - سط 
المتّم النادھو صد اک هیزینج. ن 

ة قَامَت بها أَقَاضَّت 


کی کل فراع |سرائیل لق 


كانت عَلَمَا من أعلام الكُفرٍ- أن 
يُزتی لََّا برس يوحئًاء الذي هو رَمرٌ مجر 


CCL 24b:784-85 
CCL 24:785" 


۹-4 هَسّمْ هیرودس 


أَمُهّا الإحَوَة أن المَلَذّاد الحِسْيّة قد ولد 
قسوة لا لين «أتي اران على 


في هرج المدعوون إلى ج 
a‏ ماص مَذبحة. لعفي الوس 


. إغزاء الهوة. والمةل الس في 
کن :ار 


SC 258:18-20? 


ا مکی ۱۱:۱6 
٣‏ ند ن . المواعظ 
رَأسَة بعد أن فُصِل عن جَسّدو. المواء GAO‏ 
SC 258:18-20 AW‏ 


لأجل قَسَمه وضيوفه. جيروم: إنه من 
المَألوف عند المؤرخين في الكتاب المقدّس 
أن يُورٍدواآراءَ الكثيرين 2 کائوا يَرکنون 
ليها في المَابي. ومع أن مَريم سما 


تفسیر می ۹٩٩.۱٤۲‏ 


11-4 إعذام يوحنا 


فطع راس يوحتا: الذهبي الفّم: قات 
الابثة مرها نها مهنا على 


شی ۱۲-۱:۱۹ 


قيل. شي أن يَحنث 
سّائِه». لمانا لم يكن ما هو أكثرٌ 
رُعبًا؟ و حاف من الكُهود من أجل أيمَانه 
لكان عليه ان يَخَافَ اثر لو جود عَدڍ بير 
ة تديخُهًا الطريعة. 
إنجيلٌ متّى» الموعظة ١.۸.٤۸‏ 


٤4‏ تلاميدُ يوحنا يذ 
يسوع 
الری ٠‏ ترفن م يوحثا. هیلاریون 


يىحڭا ورون ارب با دک إذ يون 


cel 77 
PG 58:489; NPNF 1 10:2984 


۱۲-۱:۱٤ هی‎ 


عن العُريعة ويقيلون على الإنجيل. في مى تلاميدٌ ُوحئًا وَتلامِيد المُقَلّص. تسيو 
ANE‏ مقی ۴۹۱۷:۱6:۲ 


أن راس پُوحتا قد قلع في بلڌة عرب و. من 


«وأتی ia‏ 
نستنتج أن هَرلاءِ القوم هم "77:119 ا6 


۲٣-٤‏ يسوخ بطع حمس لان رَجّل 


"فلا سبع سوح" انطلق ِن هنال في قارب إل مکان ماقف 
ين لذن متثييا على الأتدام. فلا فزل م 
ب عله وشقی مر ضاهم. 
"ولا كان السا دتا ينه تلاميذة وقالوا: ها لكان ماقف“ واالساعة قد فاك 
فاصرف امو ليذهبوا إل القرى ويشتزوا لهم طعاما». “افاجابم يسرع دل 
حاجة بهم إلى الذاب. أعطرحم ألم ما يأكلرف. "فقالوا له «ما عندتا هنا غير" 
ننسو رتد و گی 
ا س «هاتوا ما عندكم». ١مم‏ بمو أن يقعدوا على المشب وأخذ 
7 عه نحو المتماء ویار و كسترالارعفة وأاعطى 
والالاميد أعطر ا بمح a E‏ رة 
ةن الكسر الي فَضذت: "و كان الذي أكلوا نحو خمسة آلافٍ رجل» ما 
عدا السا والاو لاد 


برل فو وعرف 


القارب رأى جحموعا 


r 


قَظْرَة عَامة. لما سَمِعَ يسوع بموتر يُوحئاء 
انصرَف إلى مان مقف لأحوقاجة 


َة 


الموتو إِنُمَاليُوفُرْعَلَى أعدايِه إخ 
جَريمةأخرى أو ليهر وة ٤‏ إلى يوم 
القع (جيروم). اعڌڙل لكي لا تسقعلق 


(هيلاريون أسقف بواتييه). في هَذِه المرحَّة 
لم کن الا د قد تنبُهواللاهوته بل 


(الذَهَبي القم). مع أن المكَانَ 
القائم هَهُنا بُطبمْ ع (افسافیوس 


المدّحَرَو لودمة a‏ كطْعَام 


بدي ركت للثُلاميزالاثني عَشرَ 
(هیلاریون سقف بواتییه). 


r 


مثی ۲۱-۱۲۱۲ 


۱۲٤‏ يَسوع يُشفِق عَلَّى 


انعرف عد تألم بوتا وققل يعد أن 
سَمع الهو أنه يقيمُ عَددَا أكبرَ من اللاميز. 
راد وع أن شير الأو على ئة لشي 


ت اتوه بالغيره اَم ين 


u 
۲:۱۱ مگی‎ 


ايليس الڏي يقل ڪل ڪيء ايقضي عت 
کی 
لهذا السَبْبٍ يَعتزْلْ يسوع. ل 


الجمُوغ لا 
تاره بل تتبَعُة كَأنها مشدودَة إليه. َم 
تَرعِْهُم نهايةٌ يوحتًا المُفْجعَة. عَظيةَ 


ب على المخَاطر وَتَبدّدهًا. إنجيل مقى. 
الموعقة 44 


أوصاهُم في مان آخُرَ: ٫ٳدا‏ طَارَدُوكُم في 


الإتجيلي بقولة إن سو «اتطل امهرب 


اهريواإلًى غيرها»" قدأحسُنَ 


r 


مضطهدیه. بل تَجََبَهّم. تفسیرٌ متّی .٠٤.۲‏ 
I‏ 


٠۹-4‏ أُعطوهم أنثم مَّا يَأكلونَ 


أعطوهم أنثم الذُهَبِيٌ الفُم: لاحظ جَيدّا 
جكمة لملم كيف يدعوم بوضوح لی 
ل للوق فلك 


في هَن المْرحتة آم ,لامي قد تبهو 
للاهوته. بل کانوا بُحاررونه واه بكر 


لم هموا أمرَ الأرغقة. لقساوة قلوبهم»". 
هَهُم كّانوا ما يزالون يدون على الأرضٍ 
بيبا إنجيل مَتىء الموعظة ٤۹‏ 


PG 58:49-97; NPNF 1 10:3034" 
۴۴۱۰ می‎ 
CCL 7:119-201 


تی ۲۵:۱ 


PG S8:497; NPNF 1 10:304 


توا الِلم الرْعَوي. فابتڌأوا 
يُعنونَ بالجِمُوع, مقطع ۱۷١‏ 


4 خمسَة أرغِفَة وسّمكتان 


الخمسة الأرغِفُة َمل كثب الشريعة 
الخمسة. هيلاريون أسقف بواتييه: نّا 
أَشُارالثلاميدُ عَلّيه برف الجُمُوع إلى 


ل ٠‏ هل ان وع عي مدرد أنه م يكن 
عندَهُم سيءَ ليُعطوه؛ اَم يڻ يَعتمْ أن ما 


ro 


می ۲۱-۱۳:۱۲ 
لَدَی الئُلامِیذ كان طَعَامًا مْحدودًا؟ كان 
يَعلَم كَل هَدَاء كان َعَم مَايَدورُفِي 
خلدهم. نحن مدعوون إلى تفسير الأُشياء 

را مَنطقيًا. لم يَكُن الُلامِيد بعد ق 


المعمُوديًة. لذَلِلك دم الثلاميدُ 
ا على شتی |دزاکیم في ف 


MKGK 210" 
SC 258:20-22 


متی ۲۱-۱۳:۱۲ 


4 هاتوا ما عندكم مَائة ينها حَمسُون وَهَكَذًا ارتقوا من 
f‏ حُمسينية"" إلى القَمّة البقالِية 

إطعَام العالَم في القَفر. لذبي الفم: قال 

هم واوا ما عندکم». فمّع أن المَكَانَ 

إأأةاسقام ميا يطبم غا 


رفع يوع َة حو السَمَاءِ لكي يمم 
أن يَرفَعُواأُبصَارَهُم إلى العلاء. 


أرغقَةً من عير 8 هذا مادق 
ن پهتفرتعليينا ا دون ن بارجن 


فة وَكَسْرْها 
طعَامٌ م إنجيلي. هیلاریون أسقف بواتییه: 
لما اَعَد ارُب بابر السك رقع طرق إلى 


هة َة ريما إلى طْعام إنجياء ع هذا يئا أَكثَرَ من الحبز وَالسُمَلدء ويؤضيه 
ير العب بالجلوس لا بالا 


وجا 1. 

PG 58:497; NPNF 1 10:304 °7 

SC 258:22‏ 
يرمز هذا العد إلى الوبة في النة البوبيلية 
اليهودية التي تعود كل حمسين سنة حقى تتم 
المسامحة على كل الآنام 

د "هذا العدد يرمز إلى الكمال. 

اروا بالفُكُور عَلّى الأرض أَفرَاجًاء نيا ٥177:22‏ 


n 


ااا أمَامَهُم جَميغاء وَجَلما م 
ما بيثم ويعَدَّم إعطائه أي واج أَكثَرَ من 
3 مُم التُواضُع وَضَبْطً 
الكضن, لوالا واشدبنار كل 
الأشيَاءِ مشقَرَكة في َا َينَهُم. إنجيلٌ مَتّى. 
الموعِظة ٠١۴.٤٩‏ 


4 شبغوا وَرَفُعُوا ما هُضَلَ من 
الكِسرٍ 


شیغود هیلاریون أسقف بواتييه: :نال 


بدي تر ن للثلاميذٍ الاثني عَكر. في متّى 
MANE‏ 


w 


۲۱-۱۳:۱١ متی‎ 


ترك يسو الجُمُوع جوع فٍعلاً حتى لا ين 
دان ما خن کان هه 


ان الله قارا عَلّى إشبَّاع 
الثلامِيد مَا كَّانوا يَعرٍفون 


تدبیریا أَصبَح لَنْايَسُوع اليد وَالتمُوذچ 
والطريق: المقطع °9.۱۷۷ 


PG S8:499; NPNF 1 10:306" 
SC 25822-24" 

.۱1:1۷ مالك (ملوك)‎ ٠" 
PO 58:499; NPNF 1 10:306 
MKGK 210-11» 


می ۲۱-۱۴۱۲ 


مستترًاء يما ُو مَنظورّ. الموعظة "١۲۸‏ 


ننظرَإلى هو نواد ايت 
ور ادرأخری ذم ينها قيلعتال 1 

4 تعدا الجمُوع 

خمسَّة آلافٍ رَجُل, هيلاريون أسقف 
أن عَدَد الأكلين هي َد الذي 
. وحمب ما ورد في ميفر أعمال الرسلء 
آمَنَ مين عب إسرائيل الذي لا يُحصّى 


ال ر لم تكن 
a‏ التي صَثْع فيها يَسوع 


MKOK 211"1 
SSL 26:205 
6:٤ عمال‎ 
SC 258:24" 


۸ 


۳٣-۲۲:۱٤ مثی‎ 


۲٢٤‏ ټسوځ شی على لاء 


"و امسو تلاميذه” أن ير كبوا القار بني الخال ويسبقوه إل الالى القابلي حى 
یضر ف امو "ولا صرمم صتعد إل ابل الي الل و كان وحد اك“ 
تدتما اء السك “وأ ١‏ دة وات عن الاط وصقت الأمواج” 
عل ناریح كات مخ( . "وني الهڙيع اراي جاویسر ال تلامیزو مایا 
على التحر. "فلا رآ الثلاميد مايا على النحر ارتعبو اوقالوا: «هذاشح؟!» 
وصرخوا من" وف “فقا لهم يسوح في الحالون مجنو آنا هو لہ 
تخافرا!» *"فقال له بط رس دن کت نت ہو یا سیگ مرن ن آڻي يك على 
المو». "فاجاية يوع «تعال». فنزل بطرس من القارب ومشى على الل نحو 
يسو ولك خاف عندما رأى ارح شديدة ن 
سيد ا» ميسو عي دفي الحالر وأسكه وقاللّه: «يا قليل الإعان لماذا 
شککت؟ رخا صعداال القارب هحدأت الح "فجت له الذي كانوافي القارب 
وقالوا: «بالحقيقة أئت ابن اللا 

و عبر سوح وتلامیڈ هال بر" تسارت "افلا عراف أهل' دة يسو تشروا 
ابر في تلك الأنحاء كلها فجاواو هبار ضى ٣‏ ولوا إل انأ يلوا ولو طرف 
تویو. فکان کلم یله پنشفی 


2 : 
كلهالمَامَعَان زمزيّة تثّوقع عَودَقَةٌ 


"A 


۴۱-۲۲:۱١ مثی‎ 


في الوقت ضيه هى ابن الله الأوحدُ 


(الذهَبي الفم). الّزيع ارا ابع من الیل ل 
دَلالَئْة الرُمرمُةٌ لعَلاقته بمراحجل قارفخٍ 
لوحي الأربع وَهي: الُريعَة, الأنبيَاة 
الثَجَسّدُ٬‏ وَمَجِيء الرْبً (هيلاريون أسقف 
بواتییه) بتفبیرٍ ار آدم إلى نوج ووخ 
إلى مُوسّی؛ وَمُوسّى إلى اللخَلْص, حَيثُ 
يُحَددُ ازيم الراب رمن ولادَة ابن الله 
بالجد تام (کروماتیوس) اعت 


باح (لذبٌ الفم). لَكِئه صر وَيَطلبُ 
إلى الله أن يُحَلْمَه وهه الصُرحَةٌ هي أنين 
توبته (هیلاریون سقف بواتییه). 


٤4‏ يسوع صرف الثلاميذ 

المعتى الجْليْ والمعتى الروحي. 
هيلاريون أسقف بواتييه: عَلَينا أن ندرك 
الأمئية الرحية لهذا لمن ل 


بالدُځُول. في ملَكُوت السُماوات. ثُمٌ اير 
إلى كر الله الآب ذي العَظْمَةٍ وَالجلال, في 
مگ A4‏ 


4 يسوع يَصرف الجُمُوع 


والمَلادُ وُي تصُونُئا من كَل ّبر إنجيل 
هَتّى. الموعظًة ١.٠١‏ 


SC 258:26 
PG S8:503-4; NPNF 1 10:310 


٤4‏ الأَمَوَاج تَلطِمٌ السُفينة 


بالئْجَاة يتَڃئون إلى الله مُتضرَعِين, واللّه 
NAR SRN‏ 


اشامن العامة 4 جاءِ إلى تَلاميذِه مَاشيا على 


بَعدَ السات في حا 
E‏ المَاءِ 
وَتَذّكرٍ له مُتوّاصبل, إنجيلٌ مى الموعِطّة 
N.60‏ المُعجرة أوجِي بها في الثبوءات, 


ازع ا کات محبة لهم. أوغسطين: في کروماتيوس: مَن يقر على أن يمي عَلى 


PG S8:504-5; NPNF 1 10:310" 
PL 38475-76; NPNF 1 6:337-38 (Sermo 25)"  اَيَرلا عَواصِف القَُجربَة قِيمًا كانت‎ 


1 


۳۱-۲۲:۱١ می‎ 


عَمودالقَمَّام أنّا ؤحدي جلت في دائرَة 


السََاءِ زت في عمق القمي»" ودود هذ 
e Es‏ 


أظهَرَللكعب في عَمود القَمَامٍطريقا 
ليْتبُوه. الموعظة حول متّى ١.۲.۲‏ 

الهرع الأرنَعَة في تاريخ الخَلاص. 
هيلاريون أسقف بواتييه: في أدتاءِ ذَلِلكَ 
انع الت البح تضايقان الألاميذ. فک 


rr 


سد وق من تحط رالشفيتة بهم 
بفضلیمانهم بقدومه. في مشّی "۱۱٤.۱٤‏ 
الفغدى الروحيٰ ازيم الرابع من 


الهزيع الا من اليل - أي من العَالمِ 


یوب ۸:۹ 


پشوع بن سیراخ .9-٤:۲٤‏ 
مزمور ۲۰۱۷۷ (۲۰۱:۷۹). 
حبقوق ٠٠:۳‏ 

CCL 9a:454-55 

SC 258:28 


د من آدم إلى نوع 
وَالهَّزيع الثاني يمد من نوج إلى موسی» 
وفيه أعطِيّت الريعة. الهَزْيع اثالث كَانَ 
من مُوسّى إلى مَجيء الرْبً النَُلّص, في 
هَذِه الهُرُع الثلاثة, كان المخلص. قبل 


الأبرار. في الهزيع الأول أ 
لهّابيل, وشيت. وأنوش؛ وحنوك. 
ومتوشالح» ونوح. في الهّزيع الثاني أعطيت 
لإبراهيم. وملكيصادق. وإسحق. ويعقوب. 
ويوسف. في الهّزيع اثالث أعطيت لموسى. 
وهارون؛ ويشوع بن نون؛ ومن بَعدهم 


قائلاً: «شامنذامَعَكُّم طوال الأَيَام إلى 
انقضًاءِ الذهرء."" الموعظة حول متّى 
o,‏ 


تَشجغوا 
يَالٌ. الذْهَبيٌ الفم: قال الإنجيلي: 
«عندمًا رَه الكُلاميدُ مَاشيًا عَلَّى المَاءِ 


V€‏ ؛ لا تخافُوا 


rr 


۴٣-۲۲۱۲ می‎ 


اخنطربول قالوا هَذَا حَيَال: وَين حَوفِهم 
صَرَخُوا. هَذًا ما عله دَائمًاء إن يُفَاجئنا 
باأمُوٍأحرى اصعب منها وَأَرَعّب لدد 


بسُرعَة من المَخَاطرٍ المُحِيقَة بهم بل أن 
حثيلوا مال بشجاعة فعندما 


إنجيلٌ متى. الموعقة ٠٠.٠.٠١‏ 


.۲۰:۲۸ می‎ 
CCL 9a:457-58 °" 
PG S8:505; NPNF 1 1 


PO 8:505; NPNF 1 10:3! 


۴۱-۲۲۱١ مث‎ 


کائوا يَصطادونَ في بُحيرَة جنيسارت بعد 


قل كَلِمَة هدا الأمَواج فَورًا. وَيْصيح الجسم 
الثقیلٌ خفیفا. تفسیرٌ می "۲۸.۱٤.۴‏ 


4 بطرسٌ يطلب أن يمشي إلى 
يسوع 


جرا بطرس. جیروم: في كَل الأوقات کان 
ذ ندا سل 
الثلاميد عَمّا يَقولة النُاسُ عن يسو أَعلَنَّ 
بُطرسسن أنه ابن الله قمع أنه حطِى في عدم 
اء يسوع حي الاميه إلاأنّه َم يَحطَأً في 
مارو نه لا مکی موت من أعلنَةَ مڻ 
قب أنه ابن اللّه. كَانَ بطرسُ مین بین ٣۹‏ مزمور ۲0۸1 
ر تة )25 PLL 38:476-77; NPNF 1 6:338 (Sermon‏ 
cel i25"‏ 


.۱۳:)٤٤( ٤١ مزمور‎ 
PL 38:418; NPNF 1 6:339 (Sermon 25)" 


r 


٤4‏ بطرسٌ يَمشِي على المَاءِ 


نوله مِنَ القارب. الذََبِيْ الفم: مادا 
سَمَّحَ المَسيح لبطرس بأن ياي إلَيه؟ لو قال 


انوا عَلّى وبك بلُوغ اليَابسّة 
برس من القارب شی إلى د عير 


¥. 0۰ E يا‎ 


4 خوف بُطرسَ من اليح 
الذوف من الط الأَقل. الذَهيي الفم: بعد 
أن علب طوس عَلّى الط الأَكبَرٍ أمسّى 
غلی طفن شة نی بخ انشاي الاس 
أي من عَصْف الريح, لام الح 


المويظة 0°. 
أحدٌ بطرسن يغرق. هبيلاريون أسقف 
انوا في القارب. 


کا بطر الأرحة الذي ملب أن ن ياي إلى 


أن بعالم لقلاص جَميع لبي في متّى 
Not‏ 


PG S8:S06; NPNF 1 10:311 
PG S8:506; NPNF 1 10:311" 
SC 258:28-30™ 


ro 


۴۹-۲۲:۱١ می‎ 


٤4‏ الرْبُ يُخلْصُ بطرسَ 


يَمُدٌ يسوع يَدَّهٌ له. أوغسطين: اليح 


فمن لا يَخَاف ذلك الصُوت: مإِن مُرشدذيك 
بلق وقد ا رقا 


انشَكْل يسوع بطرس من الأمّواجء ولم 
يدعم أعلَنّ ضْعفَة وَسأله اون للا 
يَهلك. الموعظًة "٠١.۷١‏ 


4 سكنت اليح 
اسثعيدَ السّلامُ. هيلاريون أسقف بواتييه: 
حَالَمًا َحَلَ يَْسُوع السُفَيئة سَكَدّت الرْيح 


وها البَحر. وَهَكَذَا بعد عَودَةٍ العَظَمَة الإلهية 
سَيَحْلٌ السَلامٌ والهُدوءٌ في الكَنيسّة. عند 
استعلان مَجيئه سَيَهتفُونَ بدهة كَبيرَة 
قائلین: 
سَيُعلِن كَل الكعب أن ابن الله قد أُعَادٌ 
السَلامٌ إلى الكَنيسّة. لا بالاتضًاع الجِسدي 
بل بالمَجد السمّاويً. في مى "۱۸.٤‏ 


٤‏ السّجودُ لابن الله 


سَجدوا َه كروماتیوس: في أ 


جَعَلَ الرَبُ يوع بطر الَارٌ PF‏ الرسل 
وواه برعَايَّة جزافِه قائلاً «إرع 
جملاني»."" وقد اه الرْسّل... القائمون 


في القارب مَجذ قيامة الب وَعَبدُوا رَبُنا 


اشيا ۱۲۴. 

PL 38:478-79; NPNF 1 6:339 (Sermon 25)" 
SC258:32™ 

يوحتًا ۱۷:۲۱ 


الب قودهُم شيئا هشيئ إلى ما هو سىء 
فَيسَيرو على المَحر ويأمره بُطرسَ أن 
اه وَيدَزْءِ الأخَطَارٍ عنه. الت 


مبنة. إنجيل هَتّى. الموعظة ٠١.۲.٠١‏ 


٠٣-۶4‏ إحضَارٌ المرضّى 

ه بجميع المرضتى. ابي الفم: م 
يقتريوا من كَمَّا من قبل جَارْينَ إياهُ إلى 
بيوتهم. طالبين لمسة من يده وإرشاذًا من 
أقواله. وحاولوا أن يفوزوا بثفاء لأنفبهم 
بأسلُوبأسمى؛ وَيمَحبة للجكمة أكبْره 
وَبإيمَان اور فا ل 


في ترات مُتَبَاعِدَة: فلا عرف أل ١‏ ةٍ 
يسوع؛ نشرُوا الخبَرَ في تلك الأنحاء كلهاء 


۳٣-۲۲:۱١ مثی‎ 


فجاؤوهُ بالمرضى» وَمَع لِك لم يخي 
الرُمَنإيمَاتَهُم» بل قوّاه وَنفُطّه. إنجيلٌ مثى. 
الموعِظة ۴١.۲.٠١‏ 


٤4‏ لس ردائِه 


هُذب ردائه. هیلاریون أسقف بواتييه: عد 


رمن الريعة قد وَلّى. أن حَمسَة آلافر رجلر 
من عب إسرائيل انضكُوا إلى الكَنيّة" 


فس وَأَنْعَمّت TET‏ 
ردا من أردية الرسل. في مى ".۱۹.۱٤‏ 


CCL 9:459" 

PG 58:506-7; NPNF 1 10:312 
PG 58:507; NPNF 1 10:312" 
4:6 عمال‎ 

SC 258:32" 


۹-٥‏ لبو للشريقق سن (ررشليم 


يسو الفر سيو نومه حلمو الشريعة ن اورتدلي فسالوه: : الماذاخإلف' 
تلاميذك تقاليد القدما فلا يلون يدم قل الطعام؟» "فاجابئم سوح «ولماذا 
تخالفون نعم وصية الله ين أجل تقالبدکم؟* قال الله :کرم ماكرام ومن لن 

لثم نتقو لون من" کان عند ما ساعد به أباه أو مه 
۶ن یکرم أب وهکذا ابم کلم الله ن "أجل 
تقالیدگم. "یمز اواون صدق اني ښوءټه عنکم حین قال 


وهو باطلا بدن 
بتعاليم و ضتعها اشر 


فطرَة عاة: إن افع ملي اريه إلى 
طْرح هذا السؤال هو خَوفُهُم من ا يلبهم 
اح سَلطَانَهُم. قروا أن يَهَابَهُّم الآخَرون 
ال إن حفط راقع الأكل ليس 
بأَهمَيَة حفظ أفوالتا (أوريجئس). لا يمم َفَلَح تلك الثُعَاليمُ الخاطِئةء مَحَ انم قد 
الله کدی قنز ام ادت خخ کی شر ی ا ر 
قُلُويِه َه (کروماتیوس) لَقَد کان | 
وَضَمائرٍهم تَقيُةَ من العُر. لا يَتنَجُسُ الاس عن تقوّی تقلیدًا للطٌیوخٍحتّی لا 
يِمَايَدُلأفرَامَهُم مِْطَقَامٍبَلّمِن من وَصَايًا الله (أوريجتس). 


۳ 


٠‏ علمَاءٌ الشريعة والفريسيُون 


s1 


خ اليَهود لا وَصِيةٌ الله . والحق أن 


سرع القَريسيّون ومو الطريعة م 


بعد KN‏ نع 


٩-۱:۱١ مثی‎ 


إنجيلٌ متّىء الموعظة ١.١١‏ 


٠‏ سئه الشيوخ 
لم انتهًاك التقليد؛ ابي A‏ 
مي يف ا يجرد طُزجهم السوال 


ول دلا تزیدواک لی ماآمرم به ول 
تنقصُوا مِنه» لَكِئُهم لَم يُبیروا موسى 
اهتمامًا بل أُتوا بذع کُثيرق. منها: تحريمٌ 
الأكل بأيد غَيرِمَغُولَة تحريم عسل 
الك ؤوس الأواني البرون ية تحريم 


الآحَرين منهُم. ولت بهم مَسألَةُ مُخَالَفَةَ 


ية ا کانوا أكثرَ حبقا م 
الآخَري ا 


4 


می ۲۰۹ ۴۹۱4. 

GCS 40:46; ANF 9:437" 

PG S8:509-10; NPNF 1 10:314" 
. ۱:۱۳:۲: أنظر تثنية‎ " 


مثی ۹-۱:۱۰ 


تقاليد اليوخ إلى رض اشتراعًاهم على 


اکر ای ای خفنت و 2 لَقَد 


من بين المُمَارَسات الغديذة التي ينغي 
مرافاقها حكَم مَعضُ شیوخ اليّهود ألا 


مَكشف عن عَادَة بكري لا جدؤى مِنهًا. 
فتَفليدُ الُيوخ عَقيم؛ ولا مَبرَز لّه. فهو لا 


يديك ميرك مذَنْسً؟ E‏ 
أددياء اشد قوم مير يراسي 


إلى عسل رجيب فأنثم طاهرون»٠‏ 
الموعظة حول متَّى ١.٥۴‏ 


4٠-٠٥‏ مُخالفة وَصيَة الله 


الأَبناء «جَعَلْت كَل ما أُسَاعِدك به فُربَاناء. 
تفسیر متّی ۱۰.۱۱ 


PG 58:509-10; NPNF 1 10314-15" 
٠٠:۱۲ يوا‎ 

CCL 94:461 " 

GCS 40:50; ANF 9:439" 


٩-۱۱۰ می‎ 


٠-٠-١‏ إبطال كَلِمَة الله 


کلام إشغْيًا ا الايد في 


إساءة ټم افد ثيودور المبسوستي 


7 ا و 
الرية. بايا الله لكل الشدرة املع ٠٠۷۹‏ وَرُؤْسَائِهم المدُعِينَ «رُويَة ما هو حَقِي» من 


6 قَلُوب بَعيدَةٌ عن الله 


ا۸۲١ تة‎ : ê 
×0) 124-25 إن قلوبَهُم بَعيدَة عئي. أوريجنّس: لق‎ 


غيونهم يختم على الأقوالرالأبوئة٠‏ 
وَقَحجَبأعَنهُم مَعُّانِيها. هداما خث 
بالفِعل لذي پُؤيئوا بان يَسوعَ هو 
المسیح. تفسیرٌ متّی "۱۱.۱١‏ 


٠ تَعلِيم القوانين البشرية‎ ٠١ 
بالبَاطل يعبدوتني. الذَهَبيْ الم أمَاتَرّی‎ 


أن البوءاد نيم مع ما قيل بيفة منبئة 


الله «زیالبابلل 
يعبد 0 وَيَمتَدِكُون ما تم 
ءاام تعاليم 
الطُبيعيّ أن لا يَحَمَسّك الكُلامِيدُ بهّذِه 
الُناليم. وَهَكَذّا اتام يسوع في الس 
يَفعَلْهذا ر ق الظروفد 
رتیه ورف قوز المي َزاَف 


on, 


بشرية». 


أي سء لانم غير قابلين للإصلاح, وَج 
كلام إلى الجُمُوع ليْدحل عَقِيدَة سَامِية 


F-0 


شیا ۱۱:۳۹ 

GCS 40:51; ANF 9439-40" 
۱۳:۲۹ راجع إشنیا‎ 

PG 58:52-13; NPNF 1 10:316" 


هنی Nee‏ 
۲۰٣‏ حا يصن الانسات 


مدعا ابمو ع وقال له «اسمتوا و نموا ٠‏ ماي خل الق لامجل الإنسا 
4 نالفي هوٴ الذي يجس الانسان). "فقن تتلاميذةوقالوال: : «أتعرف” 
ا لرن اراشا تتا کلامك ذ٩‏ “فاجام: : کل غر لا يتنر سه 
أبي السثماوي شقلم؛ ٠‏ أرأكرحما حم عميان قاد عبيان. وإذا كان الأعى يقودة 
الاعمى» سقطا معا في حثرة». "فقال له طس٠‏ «ر لا هذا لل). ١افاحاب:‏ 
«اانثم حتى الآن لا تقهمر ن "الا رفون أن مايخلا فم الإنسان لإ لوف 
وينه إلى خارج ابلسد؟ "وام ما تخر جين القم فين القلب يخراجة وهو شج 
الإنسان. “لان ن القلب تخرج' الأفكار” الشرترة القل' والزانى والفسق'والرقة 
وشهادة ازور والثميمة "وهي الي تتجلئ الإنسان؛ أ الإكل بايد غير متخسولة فل 
يجس الإنسان). 


هبي الفُم). ما لا يَصِلٌ إلى 

القلب يُنَجْسٌ الإنسّان (كيردّس الإسكندرئ). 
أُعَطِيّت شراتع الطُعَام لكّبع العُهّوات 
الجَامِحَة حقى يُهَذْب عب الله بِسُهولَة أكبر 
ر ب (كروماتيوس) إن التفنَ- أو مَصدرّ 
ر الحقيقي للأعمًال التي نجس السُلولٍ- ليس فِي العَقلِكَمَايَفَول 

الإنسّان إذ فيه تنكأ الأفكَار الكُرَيرَة ال أفلاطون. ب في القلبو كنا ر 
قود إلى الأعمَالالكُرَيرَة (أوريجثس) َل يِب أن نََثْمْلَ مِمَنَ يعتقدون أن إبليس 


هشی ۲۰-۱۰۱ 
يْدحِلٌ فينا تلك الأفكارء بدلاً من أن يُقرُوا 
بأنها لا تَنبَعٌ من إرادَتنا (جيروم). 


٠‏ السُمْع وَالفَهمُ 


E HET‏ تيقلا 
مُراعاةَ رانم الام يست بگيء. أو إن 
موی اسا في سه الگراع. أو إنه سما 
ساهلا :بل ھا من خلال الح زالإرشاوہ 


با شهادة 


القول يَحتكِمٌ إلى الطْبيعَة تفيها في سَلهٍ 
الكُريعَة في شف ما يريد قَولّة.'إنجيل 
مى الموعظة ۴۳.١١‏ 


٥‏ ما يخرچ من الفمٍ 

ليس ما يدل الُم يَجِعَل الإنسان 
طاهزد آرریجس مَذوَصَلإلى هَذا 
أن ما لالم 
لا ُن الإنسان.. » حٌى لو ن الود أنه 
وَهَكدًا إن «مّا يحل الفَّمٌ» لا 


سن الإنسّان» على الرغم من أن طهّارّى 
اليل يدعو أن خبر الرْب يقَدسّهُم... ليس 


ايعان" يلما اگ ليس اللأنجّاس غير 
المؤمنين يءُ اهر" ا این نچا 


PG S8:513; NPNF 1 10:316-17 
۲۳:۱4 رومية‎ " 
۱۰:1 تيطس‎ 


«ریضا» أ «مُعرضا للموت» عند ناله ومقاسا» اناا يَأتيٽا من کلام 
هذا الطُعَام. هذا ما أوضَّحة بولس بقوله: ‏ کَهَدَا. تفسیر مَشّی ۱۱.۱۲* 1 
کروماتیوس: لُقد ارا الان 


يُتجس. 


الأيدي القَذرة هَدَعَا َيه المع وَقًال: «لين 
ما يحل الفَمْ يجس الإنسّان بل ما يخرچ 
من القم مما يجن ن الإنسًان» فَيوضيع أن 

الإنسان لايَتَنَجُس بالطَعَام | الذي يحل 
فته بل بأنگارم الگریر ا ةن قل 


ليحفظ الحَيَاة 1 الَشريّة. لذَلِلك لا يُنَجْس 


اران ا ى نجل هو الأفكَار الطريرة 


يَخرُج من الفم هر الذي يڏ نجس الإنسّان». 
وَمَا جَاءَ في إنجيلٍمَرفُس سهم بصورق 


GCS 40:57-58; ANF 9:443 


۸٩:۷ مرقس‎ 
GCS 40:52-53; ANF 9:440-9 


مثی ۲۰-۱۰۱۰ 


يَبدَدعُهًاإبليس. الموعِقة حَولّمشٌى 
N‏ 


٠٠٠٠١‏ إستيَاءُ الفريسيّين 


جرۇوا على الوح بالا مانام شخصر 
کهذا ققد أزائواأن يَعَمَلُمواالمزيذ 


يساور ا 
وقعت في الخَطيئة»» لَكِئه طب الثُحَلصنَ من 
هذا الاضطراب بالاستماع إلى تفسير المَقّل. 
غير أن المعمّ وَبُحّه. إنجيلٌ متّى. الموعظة 
Mt.‏ 


٠‏ إقتلاع ما لم زره الله 

تَغاليمُهُم الخَاصّة. كروماتيوس: يما أن 
عُلَمَاءَ الريعة وَالفَرّيسيّين قد انتهكوا 
بغطزه كبيرة الكريخة الإلوية غر 
تعاليمَهُم ۷ تَعَاليم الله وَأزادوا أن 


كالطرائع الإلَهيَة واسقَحَقوا أن يَقََلِعَهُم 
ال ققد غری تناليفٔم الاه قال 


أن عرسا هنايسن من اله » بل من إبلیس. 
و اقلاعُه َإلقاؤه في الثُار الأَْدية. 
لأئه لا ياي مار الإيمان َالكَمَال, 
الموعظة حول مى 3 WT‏ 


من أَجلِهًا إذ قَال: «لمادًا تَنقّضون كلام الله 


CCL 94:463" 

PG 58:514; NPNF 1 10:317 

CCL 92:467" 

"هم أتباع ماني الفارسي (القرن gp‏ 
الذي دعا إلى الإيمان بالصراع بين الور والظلام أو 
بين الهير والشز. دمه تار یرون من آهل الل 


واچ ر تقلیدگم»؟ وَلمًا أورَدَ كلام لبي 
ام الجميع؟ يفول يَسوع هَذٍ الأقوال عَّنٍ 


6.0 


بول عَارِسًا e?‏ سَاقيًاء الله يغرْسُ 


وَيَسقِي مع عُمّالِه. قفسیرٌ متّی .٠١.١‏ 
اا ا 


العُميّان؟ إِنُهُم القَريسيّون الُذين «أعمَّى 
عَقولَهُم إِلَهُ هَذّا الذُهر». فَهُم لا «يُؤمنون». 


هنی ۲۰-۱۰:۱۰ 


ِنَم َم يُؤمنوا بيسوع المسيع, فق عى 
بَصائرَهُم له هذا الذُهرٍ «حثّى لا يْضِيءَ 
عَلَيهم تو إنجيل مج اله في وجه 


TR 
بقووتنا في طَريق الشليم للبم ج‎ 


يدون عُميانا. ودا كان ا و 


هذا إشارة إلى الآية الواردة في إشعیا :۱۴:١۹‏ 
ومگی ٩-۸:۱٩‏ 

PG 58:515; NPNF 1 10:317-18 °" 

كىرنشس ۷:۴ 

"۱ كورنلس ۴:. 

٩:۴ كورنشس‎ ۱ 

CCL 77:130 

۲ كوزنشس 1:4. 

GCS 40:56; ANF 9:442" 


تی ۲۰-۱:۱۵ 


ا سقط كلاهُمًا في حُفرَة». اران 


على غيرٍهذّى. الموعظة حول می ۵۸.٥۳‏ 
la ۱1-0‏ الوا غير فُاهِمينَ 

لا فهم لَهُم. كيراس الإسكندري لاهم 
لج بدا مم الب اليح EF‏ 
الجر کان ن ن دنآ ر 
الإنسان البَاطن. فَالأطعِمةُ تملا الجوف. ولا 
تلم الفلب. فَمّا لا َمل إلى القَلب لا 
مُنَجّس الإنسّان الأصيل أو يَجِعَلّه غَيرّ 
طاهر. مقطع "۱۸٩‏ 

٥‏ فما ينل إلى الجوف 

ناذا أعطِيّت شزائع العام 
کروماتیوس: فهِم الفرَيسيّون فهمًا م 
قول الرْب: «لَْيسنَ مَا يَدَحُل الفم نجس 


2 مَل الآَن لِمَاذا حَرُمٌ الله 
طويل عَلَى الشُعب أك الذجسٍ 


أعرى نة كربا نجسة أذ EE‏ 
اسراف اليهُود 


وْصَايًا الله. أقَامُوا عجلاً في حور 
کیہ جا یلاک ن 


زی ای تار م 
EE‏ سمل مليهم تطبيق الام 


الإلْهيْ. نَجِدُ هذا الذُحريم قط بعد سُجُورهم 


"" خامنة على أتباع ريوس الذين أنكروا تساوي 
الابن مع الآب في الجوهر. 

دستور الإيمان النيقاويً- القسطنطيني. 

CCL a: e 0 


للججل السبوك. ES‏ 


المنَ السمَاوِيّ. الموعظة حول ّى ٠.۴.٠۴‏ 


٥‏ ما يحرج مِنَ القلب 
مقارنة الجوف بالقلب. الذبي الم 


يحرج يدنس الإنسان. يُظهر اكاز 


۱٩‏ أُفكَار شِرَيرَةٌ 

مين القلب. جيروم:لَقّد قال «مِنٌ القلب 
تَنبَعِث الأفكَارُ العُريرة». 
الأعمال يسن في العقلٍ كنا قول أفلاطون 


ڏل ندز 


CCL 9:463-641" 
PG S8:515-16; NPNF 1 10:318" 


متی ۲۰-۱۰۱۰ 


ن بإمکانه سیر أغوار فلويئا. إغْسِل تَسَلكة بالفضيلة. الذْهَبي الفَم: 
اما الأكل بأيد غير مَغْسُولَة فلا ُنَجْسْ 


لحب احَرّق قلبَنا. الموعِظة حول مكّى. 
14.10.۲ 


فو َم تسَيطر هَذِه الأَفكَارٌ عَلَّينا ‏ وَمُرية. إنجيلٌ متى. الموعِظّة ٠-٤. ١١‏ 
لما حتفم ارايم ولا عمال الزن ولا أي 
لهَذَاعَلّى كَل امرئ أن 

يَحفَةَقَلبَ بكُلّ احقرًاس,ٍ تسیر مكٌى. 


CEL 7:131-322 
GCS 40:57-58; ANF 9:443-44 
PG S8:515-16; NPNF 1 10:318-19 "7109-1 


E 
لات رأة‎ ۲۹-٥ 


“وخرچ وع من اك وجاءال واي صور و صیدا "فاك اله در كاي 
م البلا وصاحت: «رأحماك) يا سيدي» يا ابن داو 
ویعذبها کثر. "فلم با یسو بَْلمَة. دنا تلامیذه و تسلو اليه بقولهم: 
«اصر فیا عت a‏ في اثر ناا ""فأجائم يسوعء «م ارستل الإ الجراف 

اله ئي اسر ال٤‏ "ولكنٴ رأة ادت" فستجدات' له وقالت: «ساعدن يا 
أحاتها: «ليس حسنا أن يوٌخة ُز اين ويزمى إل صعار الكلابي. 
”فقات له ارا «تعې يا سيلدي! حثی صغار' الکلاب تاک 
شافط عن: مواد أصحابها». *"فاجابهايسر + «ما أعظم عاك يا امر 8 


ترك الَهُود» وهي تَرَكّت الوَثَنية. لقد وَجَدّت 
بإيتانةا ما خيرتة الأ (بيفانيوس 


ُوجُهوالّة الهم بعد اله ققد كان 


يدر لمر حلاصا كاملا بالامه امه 
مهد الطريق للأمَمبَْعدَمًا ألقى شرافع (جيروم). كان عَدَيوأنَ طهر لإسّرائيل 


1 


شی ۲۸-۲۱۱۰ 


بقنْسل, أوْلاء ولات ثانا مُعجرًاټه ومن 
م سَلطًان قيامَته (أوغسطين). في الاقم 
إن المرأة الكنغانية قا 
الود وَهُم تجاهلوك؛ فأعطتا ما رَفْضْوةُ 
(ابيفانیوس اللاتيني). أرجأ رده اىن 


مرحت کَثیرا لتواضُمِهًا يما آذ ا الصّلف 
والتكبْرٌ الآَخَرينَ (أوغسطين). 


أضَاعُوة امل الكُريعة ا 


المرَأة بإيمَانِها. هي اَم الأمم 

بالإيمًان عَرَفّت يسوع. وبالنيَابة عن ابنتها 

(أي الأمْم) استعطْفّت سد ا 
o‏ 


جَاهَرت هَذِ 


إِبلِيسُ يُحكِم القَبضَةٌ عَلْيهًا. تفسير الأناجيلِ 

Mo 

خرچ إلى نَواجي صور يدا 
غ ضح أنُهالّم تكن من 

شعبرإسرائیل. .الذي جاء ينه لا . 


مّريم أ المسيح. إن المرأة الكَنعانية َم َك 
من ذلك العبه بل من الأ قرأ أن الب 


حَرَ إلى تواجي صو وصيدا؛ ذا امرَأءٌ 


لعب لذ ت صَاحت مُق بإلحَاح لتيل 
العون نه لك سوع تجافتهاء الان 


ANV الموعظة‎ , 


وَإطرَاءِ فْضَيلّة التواضُع. 


PL Supp 3:953" 
PL 38:483; NPNF 1 6:342 (Sermon 72) 


٠‏ امرأةٌ كَنعَائية تصرح إلى 
يسوع 


الأمَمْ تصیح لابن ڌاود. میلاریون 


بواتييه: لإدرّاك الدافع الدَاخِليّ عند المرأءٍ 


CE! 


1 أخضكُوا بالحرب أو شترا في تاكن 


ناجل رابتتها التي كانت نموذَجًا لكل 
الام ولاه اخرقع الوب من الريفةء 
حَاطْبَّتۀ كابن داود. إن مَلِلكَ الملَكوتٍ 
السَمَاوي والأًبديّ يُوصّف في الريعة باه 


هزو 


«قضیب من چذع يسّی وَابنٌ داود». 


or 


هنی ۲۸-۲۱:۱۰ 


الأرواح اللْجِسَةُ فی می ۱۵ 
من تلك البلاد. الذهَبي الفم: : يول مرقس 
إن يوع لم تطغ أن يحل إلى الب 


ب أصلاً إلى 
أعتق الام من الخضوعٍ 
إلى شرام الطْعَام قَابَعَ تَهجَة وَمهّد لهم 
سبي الخلاصر هذا العَمَلّ ف 
بُطرس» الذي تلق مرا بإبطًالالگريعة 


متخفيًا" لکن لما 


هَِهٍ البلاد؟ بعد أن 


المأ بالاقتيزاب مينة في وقد قال فيه 
لتلامِیذِه «لا تَسلَكُوا طُریقا للوشنیین ٠»‏ 
الجزب هوان ةلم مكنم اجه لى أن 
مَخضّع لما أوصی به تلامیذّه ةلم 
يَذهَب إلى ف 
مرقس عِندَمًا قول يَسوع أحفى حقيقته 
عن الجِمّوع, كله لم يَسقَطِع أن يكم امرف 


إشعيا ١:١١‏ 
SC 258:36-38‏ 
"مرق ۲4:۷. 
اعمال 8-۱:۱۰ 
می ۵:۰ 


قاجا رک رسن إلا إلى الجرافب الضَالَةٍ 
من بيد إسرائيل» قالها لجَمَاعَةٍ ليود 


0 2 


٤:٠‏ فَقط لبّيت إسرائيل 

أ سبلت لإاسرائیل, هیلاریون سقف 
بواتييه: َل الب صا 
صرح أنه جاه إلى الجزاف لاله من آل 


ا الاخلي, اجات 
مُشيرة إلى أن مبِفَار الكلاب اكل من 
الفُتات المُكَسَاقط عن المَانِدّة. الٌَحقيرُ 
«بالکلاب» لف باستعمال, صقار الكلابر 


في می ٩۱4.۱٩‏ 
زافضا إعطاءَ المُنتقصين من فَدره 


ذُريعة لاتَهَامه. جيروم: لم َتوه يَسوع 


PO S8:517-19; NPNF 1 10:321 % 
PLS st 


SC 258:38" 


ot 


۲۸-۲۱:۱١ می‎ 


بهَذَا اللا خِشيَة بن تكَبٍُ الفَرُيسيًين أو من 


آلامِه وَقِيامَته. فالئُلاميدٌ كَانُوا عير 
وقد أحَدَتَهُم الفَقَةٌ 
إلى الرْب لأجلِها (لقد 
عرف بها الإتييلي الآَخَرُأنهاسُوريّة 
فيتيقةة) أو انهم أزادى الكُحَلحن متها 
لها كانت كير من اليا إلَيه. تسيز 
ATES‏ 

الخروف الال أوغسطين هنا يُطرَح 
السُؤال. يف ئا نئا من الأنم لى 


0 


البدهِء وَهَذًا ما قالته الُبوءات» وقد تمت أن 


كان الرْسل إلا هنا 
كان الآخُرون؟ الموعِظّة ٠١.۲.۷۷‏ 


۲٠-۲-۰‏ إِعطَاءٌ الكلاب خير 


الکلاب». مادا هو ت 
الکلام؟ لقّد أَلمَعَ ضوح إلى أَنهُم انوا 


۵:۱۰ می‎ 
CCL 77:132-33" 
PL 38:483; NPNF | 6-342-43 (Sermon 27) 


مشی ۲۸-۲۱۱۰ 


الأْمَمٌ كلاب في عباذتهم 


آي E‏ اعم 
للأصئام وفي ثَبَاجهم عَلّى الرْبء وعلى 


«وعوضن أن يقال نَهُم: لَسُتم كعيي يقال 
لَهْم أَبناءٌ الله الحي» أ 
حول اليَهُود عَيرُ المتقبكين للإيمًان. من 
أبثاء إلى كلاب بَعيضَةء كَمّا قَالٌ الرْب فة 
جين آلامه عَلّى لسّان التُبي: «كلابُ کَثيرةّ 
قدأحَاشة يي وجتاعة الأشران 


حاصرتني»."" تسيز الأناجيل ۸ه" 


٥‏ حى الكلاب تَأكُنْ من الفُتات 
فتات ثَتسَاقط عن مؤائد أصحا 
الذَُبيٌ الفَم:أنظَزْ معي إلى تواة 


وإیمانهاا هو دَعَا اليَهُوَ «أَبتَاءً» اما هي 
f‏ عتم E‏ 


إلى صقار الكلاب» أَجَابّت: 
نعم يا رَب». هو ذَعَاهُم «أبثاءة»» ما مي 
ا ت هُ ا ا 


مع قوم ابتی ان ون قاچ 
أصبَحَّت ابئة. فبمانا أَجَابَهًا يسوع؟ مما 


هوشع ۱۰:۱ 
مزمور ۱۷:۳۱(۱:۲۲). 
PL Supp 3:954"‏ 
يوحت ۳۳:۸ 
پوحتا ۱:۸ 


مثی ۲۸-۲۱:۱۰ 


.جها: «فليکڻ 
للد ما تريدين». ما يَقُولونة هو أن «إيمَانك 
قار حا على أن مورا عم من هزم 


Mr. اویه‎ 


أن وة إيماِها هي التي دعت الفا 
ایج سا اه هن جار قا سج قاق 


٥‏ قفَليكُن لك ما ريدي 
ما أُعظّمّ إیماتد شيودور المبسوستي: : 
زات المأ أن بها لم ي : 

على الرُبً في طْلَيهًاء و تهاتقون رأة ة الكَنعَانية. الآتية من الأمَم» والسفلَةَ 
ا ا 3 ؤَرَسمًا للكَنيسّة قد مرح تَوَاضَعُهًا 
كثيرا. قد وخ الُعب اليَُودي في الإئييل» 


a 
1 الأوتًا «کلب‎ 
PG S8:S21; NPNF 1 10:323" وڻان فيمًا يدعو الود‎ 


أبئاء لأنهُم دوا مڌو كاين على الله إنه "126-27 MKGK‏ 


0۷ 


منی ۲۸-۲۱:۱۰ 


أحرمن أورگليم». الموعظة .١۲-١١١۷۷‏ 


.)۱۰٥( ۱۰۱ مزمور‎ 

مقی ۸-۷:۸ 

e 

قَأْجَاب قَائِدُ المَائة: «يّا رب ست اهلا PL 38487-88; NPNF 1 6:34546 (Sermon 27)*%* jù‏ 


الرْب: اذهب انا لأشفيّه؟» 


متی ۳۴۹-۲۹۰۱۰ 


سحاد ال شاط بحر الیل فمتید یلیل و جل خا فجاک* 


1-1:10 يسرع يشفي ر 


عند فة فشفاهم. "شی لار ونش راواالرير ف والر ج يشفون 
والقعدين يمو والخميان يرون فمجادوا الاسر ايل 
"قاسو 'تلاميذةوقال لئم :«أشفق” على هذاابلمې فم ثم ن ثلاقة اا 
لاز موتي» وما ندم مایاکلو ت فلا رید آن اضرم صان د 
في الطريق». "فقال له اللاميذ: «ين' أ الاي هذه لري خرش ثل هذا 
الحمع؟» فقال لھم سوح کم عندکم؟» أجابوا: «سبغة ارغقة وبع 
ستمکات صغار». يسو اقمع أن يقخدوا على الأرض “واخ الأرعقة 


المع والشكات وك و كسترها وأعطى تلاميذف والثلاميذ' أعطر٠‏ الم 

"فاکلوا کلم حتی بوا رفوا ما فطل نالسر مع لال ملمتللة ٣و‏ کان 
اين أكلوا أربعة آلف رجل ما عدا السا والأولة و صرف يسو لموم 
ورك القارب و جاء إل أرض متجاداا. 


بواتييا). لَقّد أجل يَسوع شِفَاء لرام 


الج إىا قرب لابين نکل لأنواعم 


الأمرّاض, ا ايع EE‏ 
والمرضّی بالسٌجُود وَالتُعَبُد, و 


قوّى العَقل, وَالجِسدٍ تشفى لصياتّة السمٍ 


انكر زالأسبيي (ميلاريون اسقف 


: عَلَيهم کن عُذرٍ و 
الفم). فى الذينَ انطرَّخُوا بِبَسَاطْة عند 
قدَمَيه (أوريجئس). يُلّمّي يَسوع حَاجّاتٍ 
الجِسّد وَالفس,ٍ معا (ثيودور الهرقلي). َم 


متی ۳۹-۲۹:۱۰ 


بطي سو الأربَعة آلافر في الوم الأول أو 
في ايوم الناڻيء يل بعت أن 4 ٤‏ 
الَسّائل (الذََبيْ الفم). وجشية 
آبناءٌُ شعبه في ماغل عالّبهم ال 
n‏ طْعَامَةٌ a‏ ر بز 


كلا ER‏ سقف اتب الرْب هو 
فة من ال إسرائيل في القفر قدينا 
(ثيودور الهرقلي). 1 ن حقيقة جم الأريعة 

توحِي بحشر لا عَدٌ لَه أتى إلى 
الرْب من أَربَعَة أَقَاصبي الأرض لينا منحة 
العام الشماوي (فتيلاريون أسقف 
بواتیيه) كَل واد تئاؤَل حَاجَقه لم 
يَقَتَاوَلُوا الطَُعَام ليّأحذوه مَعَهُم. بَقِيد 
الكِسرّدلالَة عَلى قياس داهم الطُعامٌ 
فقا للحَاجَة (ثيودور المبسوستئ). هُ 
عض الاحتلاف في الرُوايّات المتَعَددَةَ عن 
إطقام الجُمُوع (أوريجتس). 


٠‏ صاعِدٌ الجِبَالَّ 

يسوع يَصعذ الجبل. الذََبي القَم: صد 
يَسوع الجبَلَ مُنكظرا المرضى وَالعرج لم 
یکتوا بلس دبرا بل ارتقوا إلى ما 


وفي حَاجة إلى من يطرَحُهم عند قدّميه. 
إنجيل متى. الموعظة ١.٤.٥۲‏ 


جُمُوع كَثيرَة 

طرحوا الغرج والمقعدينَ عند قد 
أوريجتّس: صَعِدَ يَسوع الجِبلّ وَجَلَّسَ 
خيث لا يصع الأصحًا فَحَسب بل 


اہ 


ق كل 8 قوق كَل سوب 
الأرض, نَم يات ليها الثلاميدٌ تاركي 


الجموع. كَمَافُعَلُوا عند تطویبهم في 


الجمُوع الآتية إلى الج حيٿ يجن ابڻ 
الله. .شيم EA‏ و عن امور 


a‏ من هذه RR‏ الرُوح 


PG 58:523; NPNF 1 10:323 


يَصعَدون الجِبَل مع الجُسُوع حَيث كان 


بَعيدًا عن قَذْمَّي جس يُسوع - الكَنيسَة! 
قَیمُوا اليه سيم ا عجوم 


عدوا 


َع الجمُوع إلى الكنيسة. إلى الجبل 
خث کان شی ارتَمَواعِند قَدَمْيه 


الثغييرات التي أحدَقَها الانِقَالٌ من العُر 
إلى الفَخبِيلَة. تفسيرٌ متّى. "۸۱۸.۱١‏ 


٥‏ يمَجدون الله 


من وعده الُم إلى شقانه الجقوع. 


1 


متی ۳۹-۲۹۱۰ 


ابثة المرأءٍ الكَنْعَائية مرا للأَمَم؟ قَذَمّ 
مائون بأمزاض تة ّى لزب عت 
الجبلر اليتون م 


وَالكُسبيح وَخِدمَة الرَب. المؤمنون أَمَرُوا 
الملجدين وَالمرضَّى بأن يَسجدوا لله 
ۆيعبدوە. فن هگی Moo‏ 

طب المرأة الكنعانية شقا ء الجُموع. 


وشقى الآحَرينَ في الجين؟! 
أفضل مِنها؛ لقد كانت اَعَد إيمًانًا منهُم. إن 
أَخْرَالسفَاء ليُظهرَ رُسُوحَهًا في الإيمان. 
انعم عَلّى الآَحَرينَ بالعَطيّة ورا ليد أ 
الملجدين وَيَستأصيل أُعذارَهُم. ويمقدًار ك 


GCS 40:65; ANF 9:447 °1 
۲۸:۱۵ "می‎ 
SC 258:38-40 ° 


مثی ۳۹-۲۹:۱۰ 


الإحسّاتات التي يَنَالُهّا المرءُ يكُون مَسؤولاً 
عن ابه إذاأنكرَهَا؛ فلا يَتَقَذُمٌُ في الكرَامَة. 
لهَدَّانرَى الأغْنِيًا ُصیځون أثر خُبقا 
وَيُعَاقَبُونَ بأقسى : 
لماه لئم َم يُصيخوا لِطْافًا برَخَائِهم. 
إنجيل مكُى. الموعظة ٠.۴.١۲‏ 

مَجُدوا إِلَهَ إسرائيل. كيرلس الإسكندزي: 
لم يَفْهَمُوا بَعْدُ مَقَام الرَب كله اعقبّروةُ 
مجر إنسّان. ومَجُدوا إل إسرائيل. مقطع 
NAAR‏ 


٠‏ للا تَخورَ قواهُم في الطريقِ 
لا بريد أن يَصرفَهُم جائعين. ثيودور 
الهرقلي: استحق سو ۽ بکلامه هَذاء عَلّی 


الرُوح وخَالق الجُسَِ. مقطع ۹۷ 


1 


٥‏ وؤاجدینَ خبرا کافیا 


خب الآلام هو لأت كما هو لليهور 


في سر وَغدهم وصومهم. ,لزت 
الرْبٌ مولي بآلامه... بكجَمّع الأمَم 
تکثیر الخبز وساد الصْمت هي ر زمن الصوم, 
في می ۳.۹-۷.۱٩‏ 


PG 58:522; NPNF 1 10:323-24 
MKGK 214" 

MKGK 83" 

SC 258:42-44 


۲۹-۲۹:۱١ متی‎ 


٠٥‏ سَبعَة أَرغِفُة وَبَعضُ سَمَكَاتٍ إیتاتیم فسانھم: م زغیفا عنتگم» 


قسمَعُون؟»" إنجيل متّى. الموعظة ٠١.١.١۴‏ 


لاهم ES‏ 
کَثيرًا بالجوع, إن انوا يُمَجْدون الله عَلّی 

ما حَدث. 
نظ كيف نهم باز إلى نع ال 
فورًاا وله دعام ف مكان متف اجوغ 


٠‏ أَمَرَ الجّمع بالفُعود عَلَّى 


الأرضٍ 


ليُوحتًاء الفَفَف الاثنتا عشرة حَوْت كِسْرا من 
8 كن لا زكر للعير هنا ألا 
قكُون هَذِه أفضّل من سَابقاتها؟ هُنَاكَ فى 
المرضّى» اما تًا مع الجُمُوع.. فيبرئ 


مرقس ۱۸:۸. 
ایا جوابُ يسوع جعَلهم مُحترِسِين وَأظْهَرَ ‏ 10:326-27*1 1 PO 58:525; NPNF‏ 


1r 


می ۴۹-۲۹:۱۰ 


والرج وَالكُسحَان وَالصُمٌ والجدع. 
تَعَجَب الآلاف الأريَعَة غير أن المرضى لم 
تعجُبر اَن أن الذي اكوا من 
لسَبعَة. التي كز يسوع أَبَاهُ من 
جلا N E E‏ 


من الأرعفة الأكثر ققد جَمَعُوا سَبعَ سيلالء 
لهم اسطاعوا تناول ية كبن تفسير 
NANE‏ 

٥‏ توزیع الطْعَام 


تَاوَل الثلاميدُ الطْعَام للجُمُوع, ثيودور 


تَلامِيذه عَلّى الإيمّان بقْدرَيه الإلَهِيْة, لا 
بالكَلام فَحَسب. بل بالأعمًال أيضًا. لذا 
«أعطي تلامِید واللاميدٌ شقا 


والگلاميد معاال غيفة؟ إن دة ة الله 


٠٥‏ أَكَنُوا كلهم وشبغوا 


سبع سبلال, هیلاریون أسقف بواتييه: 


أحضروا سَبَة أًرغِفة. لم يحصل الؤثنيُون 
على الخلاص من الكريعة الأنييَاء, بع 
فم يَحيَونَ بهجّة ِعمَة الوح الذي 
سَبعَة أضعَافو كَمًَاوَصَفة 
إشعیا*٠‏ لدَلِلكَ يَنَالٌ الوْتَنيُون الخلاصن 
بإيمًانهم بالرُوع, يقعدون على الأرض 
لانم لم يووا حاخبهين لي من أحكَامٍ 
الطُريعَة أو الجَسَدِ لَكِنَهُم. ٠‏ وشم في حال 
الدُنيوية, تَلَقُوا الدْعوَة إلى الرُوح الذي 


GCS 40:68; ANF 9:449 °" 
MKGK 127-28" 
۲۰۳۰ أشمیا‎ 


مثی ۴۹-۲۹۱۰ 


۳۹-6 أربعة آلافٍ زجلٍ ما عدا 


يَقَارَن؛ على إيليًا الذي أكثرَ ريت الأرملة 
َطحیتها"' ملا سرغ غ السلال السبع من 


N 
O EEE FG EFS تيل مَوهية الطَعام السناوي.‎ 
3 الجَمعٌ صَرَفَهُم. يمان ن الب باق مغنا كَل‎ 

SC 258:44-46 

"۱ مالك (ملوك) ۱۹-۸ 

MKGK 84" 


NOS 


1 دوا خیز قال لم سیع: 
«انیھوا ناکم وخر الر سبق وال خن "فقالوا في انفيهم: e‏ 
لاام زود خرا. a‏ ا ف 


هبي الفم). احذرمم من 
مَجَادّلات الود اسوق 


الال (كروماتيوس) لم يوخ اللاي 
على نسياتهم الترّود بالخبزٍ بل اثَحَدٌ 


11 


٨‏ يطلبُون آيَة من السُمَاءِ 


لم ببحلا عن يووا به ا 
عَلَيهٍ فلو جَاؤواإلّيه كمُؤْمنين تاسام 


محل الج وقبن على ذلله إنجيل مقى. 
الموعظة ١.۴.۵٠۳‏ 


١‏ الثنبؤ ع عن الطقس 
عُلمَاءُ الشريعة لا يُمكثهم الإنبَاء 
بالمُخلّص. جيروم: ها لَيسَ مَوجُودَا في 


1v 


دد كبيرٍ من المَخطّوطًا 
من قلسل الأحداد و 


من خلال ما ُنبا به الأنبي 
PANTY‏ 


اانا هذا تخ مق دون زام یه 
مقطع ۳.۸٩‏ 

٢‏ لا يُحسنون تَفْسيرَ آیات 
الأوقات 

لا تستطيغون أن تُسروا الأوقانت. 
الذي الفم: مَادَا يول إذّا عَّن كَل هَذه 


PG S8:529; NPNF 1 10:328 
CCL 77:1363" 
MKGK 128" 


اما عندَها فسآتي عَلانِيَةٌ طْاويًا السماوات. 


مَظلِمًا الكُمسنَء وحاجبًا القَمَرَ عن إرسال. 


ضوئه. عندهًا «تَتَزْعَرْع قات السماوات»* 
ويون استعلان مَجيئي كبرق حاطف يلم 
قَجِأة. إنجيلٌ متّى. الموعِظة “۴.٠۳‏ 


١‏ يلتمسون آية 


قاسدون وفاسقون. أوريجئس: دَعَاهُم 


4 


دلا ایتا سیب فوعیة الطر الذي تول 


نَامُوسّان: الئَامُوس «الذي في أعضًائناء 
يارب «نَامُوسن العقل». أمكَئنا القَولٌ إن 
ناموس الحقلٍ أي الثامُوسَ الروحي) هو 
جل ل أعطَاةُ الله الرُوح روج لَه دالراة 
الرْجُل بالله» أَمّا لموس الآَخَرٌ 
فهو خَليل الفس, حَاضيع لَهَاء َلك يدعَّى 
قَانیقا. تسیر می ۰۶.۱۲ 

آية يُوتان. کروم اتیوس: كَمَاأن ڈيه 


وهخ EE‏ َة 


"می ۲۹:۲۲ 

PG 58:529; NPNF 1 10328-29" 
۱:۱۹ أمثال‎ 

GCS 40:73-74; ANF 9:451" 


ارب حًا بالحقيقة عجر عن هضم يسوع, 
لأئه کان صخر = کنا و السو = 


الرْب. الموعِظّة حول مكّى ١.۳.٠٤‏ 
لا آية لجيل فاسق, هيلاريون أسقف 


انون الي لم ييحم 
جلاف a‏ اال ال 


ليونان َل مُسبَقَاعَلَى سُلطّان يسوع 
الإلهيء مُعلِنًا أنه يَمَْنْح القّائبين عُفران 
الحطايا. ولك عن قريب سَهُلرَح حارج 


عَلْيهِ ويسلطّة بیلاطس. في می ٩۱۱۳۲.۱۹‏ 


4 


مثی ۱۲-۱:۱۹ 


١‏ الثلاميد يُعوْهم الخْبرُ 


َم شد يتفغهم بعد بُوغهم الجهة الأحرى. 
قد احکاجواإنی ار 1 


اجټامم .تم َاخدوا خُبرَامَعَهُم. وقد 
تلامِید اسيع إلى الجهة الأحر ك 


وَمِنَ اليا إلى الحَقليًات,. 
يسو بَعذ عُبُورهيم» إحذروا وتبصروا. 
فالفرٌیسيّون الضدفايدن قدا عجينًا من 


A‏ الحَيّ الال مِنَ السَمَاءِ الْحيي 
َكَل من ينوي أن يَف عن أڪلر 
حَميرالفُرّيسيّين والصَدُوقيًّين وَعَجين 


.6:1 كىرنشن‎ 
CCL 92:470 
SC 258:48-S0 
0: پوحڭا‎ 


عن همال وَعَدّم انتبام ذلك قال يسع 
لتلاميزه أوْلاً «إحذروا»» وَثَانيًا «|سهرواء. 


مناسبًا يفول الآن ما اله لهم حينذاك. لم 
يئا أن سكعي ية ازى م يويم 
مام الجَمُوع, َم يطلب أن يمَجّدوه. والآنَ لم 
يستوجبوا الُكوى. لأنُهم تعلُموا أمثولتَهّم 
بعد أن كَرُرَ المُعرّة. إن 

gy 


خميرٌ الصدوقيّین 


إحذروا. هیلاريون أسقف بواتييه: أُمرٌ 


الُريعة غل خو الإینان يتا أن الق 


آلإنه في م TAN‏ 


اناس قليلو الإيمّان 
لا حَاجَة إلى خَميرَةٍ الفُريسيّين. 
آوريجئس: بَعدَمَا حَاطْبَ يَسوع الثلاميد 


GCS 40:75-16; ANF 9:452" 
۳۳:۱١ مقی‎ 

PO S8:529; NPNF 1 10:329 °" 
SC 258:50" 


الإيمان». إنجيلٌ متٌى. الموعِظّة ٠١,٤, ٥۴۳‏ 


۱١-۹‏ لم يركوا حثی الآَنَ 


حى الآن؟ أَمَا تذكُرُونَ الأرغقَة 


الم تدرکوا 
الحَمسَّة للكَمسّة الآلاف وَكَم فَفة رفعثم؟ 
وَالأَرغِقَة السّبِعَة للأريعة آلافر وَكَم سَلَعٍ 
رَفعتم؟» حَدَّ لهم الأرقَام وَالكِسَرَ ليّذكرهم 


0 


متی ۱۲-۱:۱۹ 


بنا نا جى فيتيفظون أكثز لتقب ولثدرك 
َهُم. َكيف أيقظ عُقَولَهّم من 
سُباهاءإسمْع مَّايَقُولّة الإنجيلي. بعد 
سو ياء بل حاف هذا 
فقطد كيف لا درون أي تم لمكم على 
الخزه اروا مير الف يسين 


ليل من الخبزء :وکنا الوا لی كَل کې 
إنجيلٌ مثى. الموعظة ٠١.٤.٥۳‏ 


١‏ ل الخْبِرٌ بل الثعليم 


الثعليمُ هو الخَميرُ. أوريجئس: من أجلر 
أن مُوَهَيَح لذي ن كَل عَليهم ما قحد 


GCS 40:76; ANF 9:453 

"می ۱۱۰. 

PG S8:529; NPNF 110:329 4 

PG S8:529-30; NPNF 1 10:329-309 


می ۱۲-۱:۱ 


باسقعمالِه تعبيزي الب والخمين واه َم 
يعن ابر اجس ل شییر شیر أضافة 


بالخمير الذي كان القَريسيون والصدُوقيّون 
يتقئوته للاس, 


عنما قال يَسوغ ا الخميرَ» قَهم 


راتوا تیه تناب وإرشادات ل 
ينانق .قد سال 


الذينَ اجتازوا إلى الكاطي ا 
يُمکڻ من ن‌اجتاز چ الاطئ | المقايل أن 


vr 


على هذا البلوغ تفسیرٌ مکی ۳۹.۱۲ 


111 هموا عندَئز 


إحذزوا اشيم الخ جیروم: : کات 


الأحدان صن معذى ر ياء ولو گان 
على الآية نايحا إذالَم يدل حَمِيرُ 


عدوا لی القارب بَا بعد مله السلال 
السَبع». لَكِنْ الكِثاب يَذكر انهم نَم يَأحُذوا 


عَلَيه الرْسّولٌ إن يَكتب: «قَلِيل مِنَ الخمير 


.۱۲:۱۲ آنظر ۱ کورنشس‎ 
GCS 40:77-78; ANF 9:4531 


ُخرالتَجين كله إن إن الخَمير الد 


مير احبر ETE‏ 
والصندٌوقیین. تفسیرٌ متّی ۹.۱٩.۲‏ -۱۲۔"' 


أن يحول الرْغيف إلى حَصَائصه. 
هَكَدًا هي لحان بالئُسبَة إلى عقا امل SA RE A‏ 
اللحلَة فَإنهًا شل في قلبك رارَةَ صَغيرَةَ ‏ "0077137-38 


۲٣-1‏ برس تشر ټشہر للټسيعٍ 


"ولاو صل سوال نواحي قبْصترية يلبش سال تلاميذه؛ من هو اين الإنسان في 
رأي التاس؟» “فأجابوا: «بعضهم يقول؛ يوحت النمدان؛ وبعضهم يقول 
وغيرئم يقول* إرميا أو أحك البيإب». "فقال لهئم: «وم' أنا في رأيكم أتث؟» 
فاحاب معان بطر «انت اسح إن الله المي. "فق الھیس: «طوبي ذكَ 
ليس لحم ولا دم“ كقا لك هذ بل أإبي الذي في السماوات. 

أنت صخر وعلى هذا الصتخر ساني کيستتي» واو اب "بحي لن" 


واا اقول" 


تقوی علّها وساعغطیك مفاتیح مکوت الستماو ات فما "في الارض یکو" 
مريو طًافي المئماي وما غثّ "في الارض يكو "محلو لني المشمإا. "واو صی یسو" 
تلامیذه ان الايخبروا أحدا بان الح 


هُويُته ضيمن حدود اليَهُودية بل في مِنطْقة ‏ لم يُعلنه الحم وَالدّم. كل هَذَا سيم فِي 


می ۲۰-۱۴۱۱ 


القت المُحَدّدِ مين خلالإيمّان کورنیلیوس. 


النُاس؟» يذل بذَلِك على ا الحقّ 
(الدُمبي الفم). سَألّ عن سر لا درک إل 
ل ن ن (ميلاريون ا ن ایی 


المسيح هَُو ابن الله فهو اللّه. نلم یکن 
الله يليس بنا للّه. إِنّه الاب بنْفسِه 


خلقھاء زاجعا پھا ّى ما انت عليه قبل 


السا (ثيودور المبسوستي). ندما زول 


vt 


١‏ من يَقُولٌ الاس إئي انا 


کات إنجيلٌ ممّى. الموعظة ٠٠١.٥٤‏ 
يسال الشؤان خارج اليَهودية. 
أبيفانيوس اللأتيني: َع قيصريًة فيلس 
حارج اليَهوديّة في منطَقة الأَمم, لمانا ل 
يسال ارب تَلاميدَةُ وهو في الَهودية؛ لما 


الزن لا ليون ER‏ ۳ ا 


کورنیلیوس» بفضل الرُسّول المُبَارّدٍِ 
بطرس, َل من آم من الوشتيين َع جَيع 
هل بَّيته. لَم يكن الرْب يَستُحسِن توجية 


PG S8:531-32; NPNF 1 10:332 


سوال إلى تلاميذِه في اليَهوديًة. لأَنْ اليهود 
َم ونوا عترفون به کابن الله بل کان 
e E NEE‏ 

يودور الهرقلي: 
ارخ يسوع هذا اسان لنعلَمّ من الجَرّا 
ما گان آرَاءُ اليَهُور تَجَاهة. طرحة 


١‏ آرَاءُ الجمع 


من أبن الإنسّان فِي فول الشاس؛ 


الذهبي القم: لماذا لم يَسأْهُم رايهم بل راي 
الئاس؟ حتٌی. إذا قالوا ما هو 
يَطرَحَ علیوم سُوَالَةُ «مَن انا 
أن نگم؟» إن سوال يرهم إلى فر ساملا 
يَقَعَیْن في الدرَّكٍِ الأسْفَل| الذي ي يَقَعٌ فيه 
الكثيرون. 

فهو لا يَستخيرُعن رَآي الئاس في بَدءِ 
تیرو وَلَكن بعد أن صَنْعَ أمامهم يات 


من 0 ري الفريسيين وَعُلَمَاءِ 
الريعةه» - مَع نهم توا لبه رازا 
يُحاجُوتة- بل قال «مّن ابن الإنسّان في 
رَأي الناس؟» مُستعلِمًَا عَن رَأي الاس غير 
حئی لو کان رايم تی بکثیرم 


عَديدَة. انميق متّى. الموعظة ١.٥٤‏ 
اي يقولون إرميا. . ثيودور المبسوستي: 


PL Supp 3:868-69 
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vo 


هی ۴:۱۱ 


اح الأنبيَاء. أوريجتس: لاحظ الثضارُبَ 
في أفكَارِ اليَهُودِ عَن يَسُوع. قال بَعضُهم لا 
عن تفکير سلیم! ءإته ي حئا At‏ 


«هل قَام يُوحتًا المعمَّدان من 
ذلك تڃري المُعَجرًات على ينر 
قالوا إن يليا وقد أعطي اسم يسوع أنه 
ولد ثَانيةٌ أو أنه كَانَ حَيّا في ذلك القت 
أنه ظهَرَقَايِية. قال مَعضُهم الآحَرإن 
يسو ع هى إرمي اء وَلَيسنَ إن إرميا رمو 


الأمؤات 


أنثم؟» أوضَح أن عَلَيهِم أن كفو مَّا راء 
ما یرون فيه کان الإنسّان. فما هو الرأي 


الذي ان ود أن يَحصَلَ عَلیه؟ کا 
عن سر يِب أن يِه إيمَان الم 
e‏ 

هتما ريا آخر. الذهَبيْ الفم: وَبمًا انهم 
قال القن ىقا اقعان» لمن 
٠‏ والبَعضن إرميا أو أَحدٌ من الأنبيّاء». 
لَهُم أَنَهُم عَلى ضّلالرفي اعتقًادهم 
بقّوله لهُم: «مَنْ نا في قولڪم أنشم.» کان 


تسیر مشٌی ۱.۹.۱۲ 


وَيَبنِيٰ ويغرسَ». 


مادا تَقُولُون؛ 
السشر المسياني. . میلاریون أسقف بواتبیه: 


بُطريس: «أنت المسيح ابن 
بُطرْس أُعمَل الرُويةً قي أن 


من ابن الإنسّان في قول النًاس؟» 
ل بدون شك على أنه ابن 


سُؤالَة اني اثلا عثبروه. کالجی ب إنساتاء 
کس ماقا ن ټين 


البش حش يُقصِيَهُم عَمّا كانوا 
ر تا في قوی آنئم»» - آي أنئم 


.٠١١١ "إرميا‎ 
GCS 40:81-82; ANF 9:455" 
SC 258-52-54 


المعجرات ققد أجريكم أنكم أ 
بواسِطَتِي مُعجرات عَظِيمَة.إنجيلٌ مئّى. 
الموعظة ١.١.٥٤‏ 


١‏ أنت المسيح 

اسيع ابن الله الحي. أبيفائيوس 
ن : ألم يعرف الرْبا ما ال الشعب؟ 

أنكاأإيمَان الرْسُول بطر 


الله وبالقًالي هر إلة. 
١‏ يما الود عير ومني 
زتاام تة اء الُرباءإنكم 


مرن نت مَسیخ» أو ماب الله َلك 
«المسيح ابن اللّه». فَهُنْاك مُسحَاءٌ كُثيرون 


w 


متی ۲۰-۱۴:۱۹ 


نالوا الّبني بالئعمًة. لَك هناك وَاحد قَقَط 
ُو ابن الله بالطّبيعَة لدَلِكة وضع دام 


التُعريف قَقَال: «المسيح ابن اللّه.. ودل 
بُطرسء بقولِه «ابنٌ الله الحيٰ» »تیان 


الوت لم تَضبُط الكَلِمَة فِيه. القع 
y9:‏ 


۱-١‏ على الصُخر هذا سَأبني 
ا 


على الطُخر هذا. یوور المبسوستي: هذا 


إنسّان. وَلَكن. لما قال إن اعترَافة مره 
أطي أنه سيب کتیستة عَلّى هذا الصُخره 
أي عَلّى الاعتزافٍ نَفسِه والإيمّان تفسه. 
حاطب هذا الاعتراة بهذا الاعترًاف أَوْلا. 
وأَكَرَمَة ما 


PG 58:533; NPNF 1 10:332 
PL Supp. 3:869" 
MKGK 215 


اقم ولام الكنيسة وان خث بو 


E إليهًا ا في المّاوبا‎ E 
ارثا إيَاھا. امام كان ن ريا عنهًاء‎ 


لی سج دا احا وى خو ن يلق 


استحقَهًا بالتّوبَة. المقطع ٠٩۲‏ 
کل ما زيط أو حل 


مقاتی ملكُوت السُماوات. فانیوس 
اللأتيني :اسيع شوالمخرًالذي ل 


العثرات خد الكنيسَّة المقد. کن إقانٌ 


V4 


الول الوس على صتخي السیع بق 


بُح عَلّى الأرض يحل في السُماء. تفسير 
الأناجيل ٠.۲۸‏ 


٢‏ يوصي تَلاميدّه بالا بُخبروا 
احا 


أوصَاهُم بصتزامة الذْهَبيٌ الفم: لمانا 
أوصَاهُم؛ ج إا تمد ءالعَقرات ميم 


MKGK 129" 
PL Supp 3:869-701" 


لا يُعَاني الآلام كَمَا عَانَاهَا 
عة ٠١.0‏ 

الإعلان المَمثوع. جيروم: أُرسَلَ تَلاميذَّةُ 
وَأَمَرَمُم بإعلان مجيه يئه أوصَاهُم بأو 


غيرناء كرح الإنجيلي الأسبَاب التي أُوجَبَت 
AVANE‏ 


۲۹-1 يسوځ ي 


ينب رل 


هنی ۲۰-۱۴:۱۹ 


لا تُخيروا أحدا. ثيودور المبسوستي: 
عِندَمَاأَحَدَ الكُلاميد الرُوخ كمف لهم 
بالتام اليم عن لاوت الابن, فالروح 
تَفسّة هذ عَلَى دَلِلكَ بواسِطة العَجَانِ التي 
جرت باسميسوع غَيرَأنة كان من 
الضروري أن تَعَلٌ حَافية على حكام هذا 
الذُهرٍ وزعمائه. فَالمسيح المُقَألمْ والقائِمٌ 
يُعيدٌ في ذاه تَشكيل الحَيَاة البَشرمة 
وَخلقهًا راجِعًا بها إلى حَالَتِهًا قبل القَسَّا. 
رُمَمُّا هَذَاهُوْسََبً إخفاء هويُته. مقطع 
NA‏ 


PG S8:535; NPNF 1 10:334 
CCL 77:42-43" 
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َة بالا صلب 


“وبدايسو ين ذلك القت صرحا لامي 
كثر على أيدي شيوخ الشعب رواسا ا 


ينبغي انأيذب تال اورسيم 
بة ومحذّمي اللشريعق وجوت قل وفي 


۲۸-۲۱ :۱١ هثی‎ 

اليوم الثالث يقوم؛ 

@ بطر وأخذ بحا فيقول؛ «حاشا لك يا سيدا لن تلقى هذا الصير!» 
قال لطر «أغراب' عت يا شيطان! انت طريقي» لان أنكارك 
هذه أفكا' ابر ل أفکار الل 

“وقال سو لامیو: «من"أراد أن حي فلشكر' نفعت وحمل" صلب" ويتبي» 
"لان اأذي بريد أن بخص حياتّ يخستر ها ولك الذي يخر حياته” في سبيلي 
يجدها. "و ماذايئقع الإنسان لو ربح العام کر خبر نفسته؟ ویماذا ايقدي الإنسان' 


فته “نجي ء ابن النسان في متجڍ انيو مع ملا كي فيئجازي کُلٴواحڊ حب 
أعماله. *الحق أقرل' لكم: في الحاضرين ها من" لا يوقوت الوت حت يشايدوا 
جي ءَان الإنسان في ملكو ته. 


نَظرَةٌ عَامة :لما احق بطري على المسيع أن يدوق الموت حى يُعاين ابن الإنسّان في 


المسيح. لَكِئة وَبُخة لا ارتب بطريقة غير 
مَنطقيًة. (ثيودور الهرقلي). 


۲۲--٢١‏ فقاتانه 


ذا أبڌا. لذبي القم: كان 
بُطرُسُ يلب الأمرَ من كَل وْجُوهه بالمَنطقٍ 
البشريْ الأرضي. فقد طن أنه مين المستهجْن 
أن َال النَّسيح ما لا يَلِيق به. فَلَمَسَّهٌ 


ليْسَكةرَوعة الالام إتجيل منكى. 
الموعظة 1.٥٤‏ 
٣‏ عقَبَهُ في طريقي 


يَسوع يَمتعُهُم من إعلان شخصيته. 
أوریجتّس: إا ا وع ند ننا 0 


الننُاسب, وَيطْريقة لبقَة أعلَنَ للُلاميز 


3 


مثی ۱۱ ۲۸-۲۱ 


اين تيقنوا أن يَسُوع هر اليح 
الحَيّ - كَمَّا أُعلَن الآَب لَهُم دَلِلك أن يُؤْمئوا 
مأئة مَوْصلَب بدلا من انهم به لاء 
أن يووا «بائه سَْقَامٌ 
بَدَلاً ِن إيمّاِهم به قَائمًا الآَنْ من بين 
الأمواضء. 

«وْكَلَّعأصحَاب الرَنَاسّة والسلطات 


بين الأمواتٍ 


أغزبا غني. . يا شنيطان! الذَهَبيٌ الفَم؛ دبك 
اضطرَب الجَاقون وَارتَبَكُواء ِن بُطرْس 


المّادق العزم يَقَجرًاً وحده عَلى مُنَاقَكة 
مگی ۱۰:۴. 

PG 58:537; NPNF | 10:335" 

کولوي ۱۰:۲ 


GCS 40:110-11; ANF 9:461 


۲۸-۲۱ ۱١ هی‎ 


هزه الأمُور 


هلا يُتاقُهًا جَهَارَا بل على 
انراد قان ن انفرَدَ عن 
«حَاا لَك يا رَب! لن يُصيب 
يَحدْث هُقا؟ من َال الإعلان وَالبَرَكة سَقَطٌ 
واكم خائِفا من آلام الرْب. والمدهبق أن من 
لم قبل الإعلان في هذه الأمور ابد هَنَا 


A 


خا ا ی و و چ 
الؤجه انتَهَرَة. ا NN‏ 

بطرس کالشیطان. 
بُطرُسن النَقاوم لله قال سو بَا 


وَيُعتبر عَقَبَةَ في طريق ابن الله عَيرَ مُفكرٍ 
في ما للّه. بل في ما البَكرٍ. تفسيرٌ متّى 
MANY‏ 


۹ إِنكَار الذات 

يحمل صتلينة. الُمبي الم متى لم 
هَذَا؟ عندَّمًا قال بُطرُس: «حَاشا لك ب 
ن يُصيبك هَذاء. سَمِعَ بُطرْس: عرب عتّي 


PG 58:536; NPNF 1 10:335" 
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۲۸-۲۱ :۱١ می‎ 


للك اقول «إن أَرَاد». إنجيل مى الموعظة 


NN. 


۲١‏ خِْسَارَة المَرءُ حَيَاثَة مبن أجل 
يسوع 

کل هن بخص حَباتّه يُهكها اَي 
الم لما قال يسوع: «لأن الذي بريد أن 


ألا رى أن الصُونَ الخَاطِئ للحَيَاء يودي 
إلى الهّلالد وهو اشر مين كَل هلاي لاه 
عَُضّال؟ إنجيلٌ متُى. الموعِظة ٠.٤.٠١‏ 


يكتفِي آنذاك بأن يُعِذُهُم لج راجو قد 
أُنظُزكَيفة مَقَكَلُُ بحري م َل إنْكم 
آم أبيتم» قال من اراد 


یکول مانا لا ا ٠‏ "نا۱۲٤۲‏ 
el‏ يقول: 10:338-39 1 PG S8:S39-41; NPNF‏ 
أحَدا أو أكرهة E‏ گرا 10:340-41 1 PG 58:543; NPNF‏ 


Ar 


شی ۱۹ ۲۸-۲۱ 


٩‏ فقدان تسه 


ما الثفع؟ أوريجثس. الذي يحب الحَيَاءَ 
الاخ ة ئها حسثة ويا حياة التب 


القول بطْريقّة أحرّى: إذّا رهد المرءٌ بحيَاقه 
َكفرَ بثفبه وَحَمَل صَليَه وتي المسيخ 
مُريدًا الخلاصن لنفسهء فيّبدوللعالم آئه 
حبر حا اکن بنا آنه حبر ياق من 
أجلي ومن أجل تعلِيميء فقد َال الخلاص. 
اد بقن °۷۲ 

ن يَاة؟ أوريجدس: يبدو ا اه 


التحر من الخَطَايا والگقّی قن 


بزو الطريقة ينال الخلامن.. لن ما من 
يَقدرٌ المرءٌ على أن يُعطيّة فدَاءَ عن 
ليدراً عَنة الموت. الإنسَان عَاجِرٌ ع 


الکریم."" «فقّد اشثريئا من" ونا ما 


My 


قل اتفسیر می ٠ ٩۳۲۸:۱۲‏ 


SE GEE‏ کیرلی 


يَقول: «مبنّ الحَاضبرين ههنا». 
مُطرسنَ وَابٿي ربدي الُذينَ صَڃِبوه في 
الْجلّي. فالمسيح يدعو التَجلّي «الملكوت» 
مُظهرا سُلطانة عير الموصُوفٍ ينونه 


GCS 40:127-28; ANF 9:464 
۱٩:۱ پطرس‎ ۱۴ 

”۱ كورئثس ۲۰:1 

۱۹-۱۸:۱ بطرس‎ ۱ 
GCS 40:131; ANF 9:465" 
6 لوقا‎ 


الآبر» لا بحَالَّة الثُواضُع المُنَاسَبَة لتا 
مقطع °".۱۹٩‏ 

H ٩ era 
وف ياي في مجر بيه‎ ٨ 
جد أبيه. الذَهَبي القم:‎ 
ا ری كيف أن شج الاج ومجد الان‎ 
وَاحِد؟ فَإدَا كان المَجدُ وَاحِداء‎ 


فَيِنَ الراضيحِ 


أن يكون الجوهَر راجذا. إذا 0 


لَه مَجد اخ وللدجوم مَجدُهَاء َكل نَ 
يَخقلف بنجدو عن الآخَر. 
الجبا ابت كيار 


في مجدالآب إذاتمَجدث فأنئم 
سَقَقمجُدُون أيضًا. لا تكن ,امتتاتاتكم 


آَخَرُسَيُریحکُم. ۾ قح أنضل لکم.. لکن 
عخْدَمَّاقَكَلُم على الأَمُور الصّابحة تم 
يَتوفُف عنڌهاء بل مَرَجَها بالأمُور المرعبة. 


مثی ۲۸-۲۱:۱1 


المالحَات بالمُكًافآت وَالأخاليل. إنجيل 
متّى. الموعظة ٠١.٥.0۵‏ 


١‏ إبن الإنسّان آتيا في مَكُوته 


مِنَ الحاضرين هَهُتا من لا يوون 
الوت هيلاريون أسقف بواتييه: يََُمٌ 
الرُبٌ تلاميدَةُ عن تهيثة العَمَلروالقول 
لإيمَان رَجَايهم: قد يبدوأئة وع عَلّى 
الوهن البْشريْ حملا ثَقِيلاً أي أنه دعا 
الثُاسن إلى الثُخْلّي عن متعة الجسذرًا 
أحسوا بالحَیّاق واحتبروما تقد مهم إنکاز 


بإِقَراء القُرح النمتع. 
الواقع إلى اضطراب وَأمَلٍ واهن, كان من 


MKGK 216-17" 
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۸0 


ئی :۱١‏ ۲۸-۲۱ 
لمهم عن جِسارة الأشياء ‏ حفى يُكاهدُواابن الله آتيّا في مَجد 
وَاضِعًا كلامَةُ في سيّاق الرّبح لَقد ذاق المسيح المت 
للمُوْمنينَ َعم الموت. وَهكَدًا تَبَعُ الأعمَالٌ 

الأقال. في متى ٠.۱۷‏ 


يهم برهم أن بَعضَهُم لن يدّوفُوا الوت ٥286062‏ 


۱۳-۷ للثھلی 


یسو بطر ویکقو بو آخاایو حتا واصعد بهم لی بل مز تع 
علی انفراہ او تجلٰی .شه منهلې فأشرق و ج کالشمس و صارت' ثاب" ضا 
کاللور. 'وظھر لھم موسی وایلیا پیکلْمانه. 'فاجاب بطر س و قال سوح «یاربة ما 
احمل أن نکو ن ها فان شت فصب" ها ثلاث مظال؟ 9 اجدة لك وواجدة 
لوسی وواجدة لإیل. "یتما و یتک طلم سحا مضيئة وقال صو تة ين" 
الستحابة: «هذا هو ابن ابيب الذي به سرت فل" اسمحواا» "فلا ممح الثلاميد 
هذا الصوت و قځواعلی و جوجهم وهم اني خو ف شدیږ. "نداس ومهم وقال 
لهم «قرموا لا تخافوا». *فرنعوا عو نې فلم یروا إلأَسوع و حدہ! 

"وماحم E‏ یسوم قال دلا تخیر وا أحداپما ENS‏ 
فسال الثلاميذ: «إلماذايقول ”لمو المشر ية 

«ې يجي ءايلا ويلح“ کل شي “ولک 
بحا ایل کلم اروا و كذلك ان الانسان 
سيتام على أيديهم». "فقهم اميد أن" كان يكذّمهلم على يو حت العمدان. 


اوبحدستة م 1 


A1 


عاَة. رافق بطر قوب ووحئا 
وع إلى جيل اللي لقريهم منة وَلحبّيم 
له (لذُمبي القم) ری وغ في تَجليه في 


يسوع AR‏ الثلاف. ٠ E‏ بقیر تنَاسُب 
الخبتين بالسُيّر واخ e‏ ۳ يفره 


قلبيهما (جيروم). الآ يعن الاين ندا 
يدؤي صوت من السَهَاءِ» ومع هَذَا و 
د ن موت الله حسمو انورو 
(أبوليناريوس). يُقَال؛ «فَلَّة اسمَعُوا هَأَنَا 
أَسْتَعْلِنْ ساره وَبتواضُعه أتمَجد» (ليون 


A 


می ۱۳-۱:۱۷ 


الكبير). لمَاذَا سقطو عَلّى وُجُوههم م 
الخوف؟ بسْبَب العُزلَّة وعلو الجبل, وَالهّدوء 
القظيم, والجلي الرعبي الور الصافي. 
وَالقَمَام الملل (الذُّمبي الُم كرس 
الإسكندري). إن العف البَشري بدلا من أن 


یقی على احټال نر مجر عظیم هذا 


سَايقًا للمَجيء ء الثاني کان یوح5ًا سَابقًا 
الیو زل (الذمیي الم د قيودور 


الأريغة ما قاسَاهُ ایل متهم انك 


۷ يسوع يأَخْدُ بُطرسْ ويعقوب 
ویوحنا إلى جبلٍ عال, 

بعد سِثة أَيّام, هيلاريون أسقف بواتييه: 
في حَدَّثٍ كهذاء يََأيُد النُهج؛ وا 
زالیثال فَبَعدَ ئة ايام انكف 
الرَب. لا ك في أنه قد د 
اساي خلال الآلافٍ ال من انين 
أَحَذّ الُلاميدً الثلاقة إلى 
مبنة في تمشيل نزول الأجداد الثلاثة: سام 
وحام ويافث. بهّذا بُرينا الاصطقاءَ الآتيٰ 


هی ۱۳-۱:۱۷ 


بالإحسًّان الإلَهي للشُعب. في مى ۴.۱۷ 


الأيام التي في لوطل » بَيتَمَا يريد لوقا 
عليها ومين الأؤل والأخير. فلوقا لا قول 
إنه بَعدَقَمَان ةأيامأخَذْ يسوع بُطرسنَ 
ويعقوبً ویوحتًاء بل قال أَخَذَهُم «بعدَ هَذَا 


۷ يسوع ر َمَامَهْم 
شَمس البز. أوريجدّس: 


: إنك قد قسَألُ: هَل 


هرهم عنذمًا جلى أَمَاح الذي أصعَدَهُم 
مَعَهٌ إلى الجبل المرتفع؛ في «صُورَة اللّه» 
التي کانت لَه منذ البده هل قهن لين 


المرتفع في صورة الله؛ 
استعطت إصقاء رُوحيًاء وانقبه لعَدّمٍ 
الاكتفا بالقول 1 انه نه «تجلې» 


َرأ لذن واه على انراد إل 

الجبل المرتفع, قتع بسوع في الأناجيل ن 
دهن لا يدون بالأفعالوالأفرالر 
السَاميّة إلى جل الجكمة المرتفع بدركونه 
وی راجت سن دون حون 


انا 


sC 258:62 
۲۸۹ "لوقا‎ 
CCL 77:147" 


افلمًا رأى أن هذا يُرضي اليّهود, قن أيخنا على 


طلسن وكانَ ذلك في يام الفطیر.. أعمال ۴-۱:۱۲. 
PG S8:549-50; NPNF 1 10:345"‏ 


E E‏ فلا 
جلى أَناءَ وجه كالمس» حى يتغل 


یج افيا لم ود1 
أبتاة الطُلام أو اليل َل أصبَحُوا أبثاءة 
اهار يَسلُكُون كما ليق السَلُوك في 
ار. سيُضِيءُ عَليهم باستعلانه لا كنا 
قيء فقن فب مل َا ادائ 
كمس البز. تفسیرٌ متّی ۴۷.۱۲" 

تلات ثيابۀ ڪالثور. جیروم: تَجلٌی الرْبُ 
حا بذك ١‏ الڌي وف ياي په فن 
لكوت ارتبّط هذا التجلي بالبهًاء... صاز 


لدَرَجَة جَعَلّت إنجيليًا أخَرَ يقول عنها 

فاا سما ةة کالثلم ی 
ليَجَرٌ أي قصَارٍ في الأرضٍ أن بتي بمثل, 
بیاضها.* و في الأرض 


تاوا یخان هُبهرًا العُيون؛ يى فَقّط 
في الرويً تفسیرٌ متّی ٩.۲.۱۷.۳‏ 


مُه كالشمس. ار خف 
اسع يسع كامس مُوضبحا أنه انود الذي 


A 


كر الس ليون الجر ؛ ھکذا یکون و 


لكَنيسَقه. نتم سبلو الوب من وع په 
سقط عن مولن کان کالھدب الأسقّل من 


اسف الرسلي! وَفِي مقع آخْر يَقُول: 
تيآ سلو الب هوسق الوب 


َالآَخَرينَ عند مُكاهَدتهم الام المرّحة. 
ليسم بأفکارمم. قادن سبد وا مع إلى 
الجَبل لم يلُوذوا بالصمت, بل تكلم 


رومية ۱۲:1۴ . 

GCS 40:152-53; ANF 9:470" 

مرق ۴۸ 

CCL 77:147 

.٩۱ وملا‎ 

٩:۱۰ کورنشس‎ ۱" 

PL 38:490-91; NPNF 1 6:347 (Sermon 28)" 


می ۱۳-۱:۱۷ 


آلآمه وْصلبه. كما کُائوا يُسمُونة دَائنًا. 
كتا تم جل أفكَازمُم سَامية حلب i‏ 


موسى وإيليًا اللذين ماتا آلاف المرات من 
أجل أوامر الله رمن أجل عير انتمتهما الله 


ِيابَة عن الكُعب العَاق القَاصي. فَسبّب 
لهَمًا العب الذي حلصا مَخَاطرَ عظيمة. 


كل مهما رهب في تحرير اعبرم 


افم كليل اللْسّان. وَمَظهَرٌ إيليًا كان 
ارش اقفر الى مسرا 
موسى لَم يعمل للربع الدُنيويْء فيليا َم 
يمك أكثرَ من جلد خروفر*" إنجيل مُتى. 
موعظة ٠۴.١١‏ 


هتا ل تراقی موس ايليا جیروم: فیا 


ليد من إيمان الر. 
َد وَمُوسّی صد 


تفسیر متّی ۳.۱۷.۳ 


۷ تَصبْ ثلاث خِيَم 


E 


الكمَست ثلاث مظال هرت ۴ 
العبدين بالرَّبُ الأوحد الِمَاسّا مقارنة 
تيس فقط الأب الاب الوح 
القدس. الذي سَقَعبُدهُم في مظلة ة قلبك. 
تفسیر مقّی ۹٩٤.۱۷.۴‏ 
بُطرس يُخاطِب بَسُوع. یرس 
الإسكندري: لم يكن بطرس يدرك ما يقول: 
قبل آلام المُلّص وَقيا تغب اقّو 
وَهَسَان الأجِسَاد كان من المستجيل عَلَيه أن 


۲6:١٩ "می‎ 

۲ ممالك (ملوك) ۸:۱. 

PO SB:SS1; NPNF 1 10: 
CCL 

CCL 77:148 ™ 


لموس وَواحِدَة لإيليًاء. كن الرْب لم يُجبه 
عن فاه E‏ 


على المکاره. ل بالشجع بالامجان وان 8 


ششكك في الوْعوب التي قلعت لَنا بالسُعَادَم. 


e. FA 


۷ إسمغوا يا أبتائي الأحبُاءَ 


مام تَر قد ظلَْهُم. آوریجتس: لما تى 


يكين مع اسيع أن بتع له بالأخول, 


a 


لیو ما عَسَى أن تكون العمَامة ايرد 
التي تغْمرُ الصايحين؟ أكون قدرة الآب. 
التي مينهًا ّى َوه الاه لابن الحبيب 
الذي سُربه حَاثًا الُذين تَظلَدُوا بهاأن 
يسوا لابن ليس لأحد اه قم = 
شتا کم ایتا مت :> على اسان الي 


هڏا هُؤ ابئي الحبيب. جيروم: لم يڻ 


MKGK 218" 
SC 74:18-19; NPNF 2 12:163-64 
ANF 9:472-73; GCS 40:165-66 


اسسا أنه يردي للجَبيع الَهَادَة الآتية 
من عل َب ألا ن أن وت الله سمو 
فلا النحسُوس هو مِمّن لا حسم لَه. فما من 
أحَدرأى الله" أوسَيعَة. فَلقَوله مله 
PT |‏ رة عَلَّىإحداث الكُمييز 
الضُروري. يفول لَه اسمَُوا بل أن موا 
موی أو الأنبيَاء الذي تقدُمُوة ققد حَانَ 
قث التقدّم إلى الأمّامء أي وَقت الانتقالر 
مب المقدّمة إلى التُحقيق, ومن الرْموزٍ إلى 


الحَقّ. المقطع "۸١‏ 
له > اسقغوا. ليون الكبير: وَإذا صَوت م 

هذاه اني الحبيبُ الذي به 
سّررت؛ قله اسمَكُواء. انا أُسعَعَِنٌ بتبقير 


وعمج باتضَاعه. قله اسمَُوا بدون ترد 


الفرڌوس ويالم الصُليب اَعَد كم دَرَجَات 
الود إلى ملكوته. موعظة ۷.۴۸."" 


۷ استولی على الثلاميز خوف 


خافُوا خوفا شديدا. الذهبيٌ اللً 


د سْمَاعهم هذه الكَلِمّات؟ فصوت 


ارتبوا 
NE : 2‏ 
مشابة قد ارتفُع سَابقا في الأردن بحُضورٍ 


پوحتا ۱۸:۸ 

CCL 7:148-490" 

۱۲:٤ يوخا ۱:14:1 يوتا‎ 
MKGK 26-27" 

1:۱٤ وجنا‎ 

ریا ۲:۲۰ 

SC 74:20; NPNF 2 12:164 °" 


NE‏ هزه الأمُورأشاعَت بيهم الخوف 
اكثتَفَهُم الذُهولٌ من كَل جَابر 
فَسَقَطُوا عَلّى وُجُوهِهم وَجلِينَ ساجدين. 
متّى. موعظة ١.1.0٩‏ 

سفوا على وجوهم. كيس الإسكندرئ: 


يدد الطبيعة التي حَلَقَها لَمَا قَوِيّت على 
سَمَاع صوت الله. المقطع ۱۹۹" 


۷ فومُوا لا تَخافُوا 


نّا يسوع لهم جيروم: عتم 
المَحَاوف وَاستولّى عَلَيهِمْ الَلَعُ لأسب 
قلائة: عَلِمُواأنهُم حَطأة أو غَمَر 
العمَامَة ليره أو ترد في مَسامِهم موت 
الله الآب. العف البَشري لا يّقوى عَلَّى 


r 


مثی ۱۳-۱:۱۷ 


وَلَمَسّهم». لاهم سفوا على الأرخى ولم 
يَسقطيعواالذُهُوض :دنا مِنهُم بخان 


لبم العَقيدةبَعد بك تفسیرٌمتّی 
ا ا 


۷ عندَمًا رَفُعُوا أنظارهُم 


حَتّوا رقابَُم تحت يَدٍ الله القديرَة. 


.۴۹-۲۸:۱۲ پوحتا‎ 
PG S8:SS4; NPNF 110:348" 
MKGK 218 

CEL 7:149 

خروج ۲۰۱۳۴ 


َراو يَسوع وَحدَة ولا حر سواه صاز 
مُوسّى» والريعَة وَإيليًا الثْبي وَاحِدًا في 
إنجیل َسوع, ولم يَبقوا ثَلانّة كَمَا کانوا من 
قبل قَكُزْميي في هذه الور بحس 
رُوجي. تفسیرٌ مشّی ".٤۴۳.۱۲‏ 


۷ ل تخبروا أَحَدا بهّذه الرُؤيا 

إلى أن يَفُوم ابن الإنسان من بين 
الأمؤات. الذهبي القَم: نَا قَالُوا فيه كَلامًا 
أعظّمٌ كان قَبولّةُ في َلك الؤقت عَسيرا على 
الكثيري. ومن هنا ازداذت عَذَرَةَ اليب 
لذيك أوصَاهُم با ام الصُمت. ليس هَذَا 
مُحسب, ل ذكرَمُم الاه وَأَحبَرَمُم عن 
سب أمره إيَاهُم بالترام المت فَهّ نَم 
هم بألا ُخيروا أَحدَا قط بل أوصَاهُم 


بن يَحيسوا الحبرَ إلى أن قوم من بين 
الأموات». لَذْم المت عَمُاهُومُؤلِم 
وَفاقَحَهُم بمَا هو حَسَن. مادا بَعد؟ ألّن 
يكَظِمَهُمٌ الانزعاج بَعدَ هَدَا؛ لاء فقد طَالَبَهُم 
بالتزام المت إلى ما بعد الطاب قط 


اة ا قوةَ من صو الوق وما من 


4 


عاق هَذْه الأحدَاث. إنجيل متّى. 


ای ا 


۷ َب أن يَاأْتِي إييًا أُولاً 


سّخيفًا وَغريجًا. فما عَلافة السُؤال عن 
مَڃيءإيليًابمًاتقدُم زكره؟ يؤمن 
الفريسيّون بما جاء عَلَى لسان الثْبي 


سََرُد قوب الآبَاءإلّى أمثايهم وَقَلُوبَ 


ANF 9:473; GCS 40:167-68 
PG S8:5S4; NPNF 1 10:348-49 
CCL 77:150" 

ملاخي 1-۰:6 


المقدَْسّة. تفسیرٌ متّی ۱۰.۱۷.۴" 


۷ إصلاح كَل الأشيَاء 


قد خَدع عَلمَاء الريغة العبح ة 
ايليا ساي قبل مڄيء الصيع فصدُق 


آن التُلامِيد. فكيف يحل ذلك المشكل؟؛ 
مقطع ٩٤‏ 
۷ إن إيليًا قد جَاءَ 


لم يَعرِفُوه. أوريجئس: تَذَكَرَالثُلاميد الَذْينَ 
صَودوامَعَة إلى الجبَّل تَقَاييذ عُلمَاء 


1 


مثی ۱۳-۱:۱۷ 


الريعة بم يَحُم إيلياء وه أنه سَيأتي 
قبل جيء اسيع َي َة انف الم 


فَأوضّح لَه المُخْلّمنُ ذلك دون 
ن قفن مَا قد سُلّمّ عن إيليًاء قانِلاً إن 
هناك مَجِيئًا ثَانيًا لإيليًا قبل المُسيع يجهل 
عَلمَاء الكريعَة. فَفِي [هَدًا الَهِيء] «لَم 
و ُوه بل نموا به كَل ما ارادا 
و IEEE‏ هيرودس في 


قَالُواهَدًا ظَائينأن عُلمَاء ال 


CCL T:150-51 ™ 
MKGK 130" 
GCS 40171-72; ANF 9:474" 


می ۱۳-۱:۱۷ 


سَيكُون إيليًا السَابق للمَجيء الثاني كد 
کان يُوحئًا سَابقا للمَجيءِ الأول ل 
علماء الريعة ثوا هذه الأَمُورَ وضنأوا 


أَولا». لهذا قال الئلاميد: «لِم يفول عُلَمَاءٌ 
الكريعَة إن إيليايَجب أن يَأقِي ألا 
إنجيل متّى. موعظة "١.١.0۷‏ 


الثانيي» كما كان يُوحئًا السّابق للمَجِيء ‏ 10:3520 1 PO 58:57-59; NP‏ 


“1 


متی ۲۳-۱۲:۱۷ 


۲۳۲۳-۷ يسع يشفِي صبيًّا بم شیا نیئ 
ٿانية وت 


“وخا جوا ال الموج اټ لله رجحل وستجاد "وقالَله: «ار حم اني ياسیګي 
لان صاب بالصترع ويال ”تنا سديد و کٹ را مایقع في الثار وفي الماي. ١و‏ جثت ابه 
إل تلاميذك فلم يستطيعوا أن يشفوه. 

'فاجابہ سوح «انھا ایل غر الین الاعوج؟ إل متی تی معكم؟ وإ متى 
ا الإ ههلاا». “و اتتهرة يسوعء فُخرج اليطان نالصي 


ونا عجرثم ع شي و "وها اش من 
“باللاو والصوم». 

"و كان اميد يترد وني ابلليلء فقال لئم سوع: «سيسذم يئ "الإنسان إل بدي 
الا "فبقتلو ن و في ايوم الثإلثِ يقوم). فحرن لامي کر 


َظرَةٌ عامة. كَل رض فاه المُخَلّمنُ له 
عاض اة في الرُوح (أوريجتس). لا 
يَستحيل کيءٌ على من لَه ليان الكَامِلْ 
(الذَهبيٌ القم). إن الجبَال المذكورَة هنا هي إن إيمانه على قَذْرِ حَبُة الخردل, 
الى اليدائية التي تكوْنت فيض من الع كإيمان إبراهيم (أوريجس). كَل سَلطّان قد 


v 


۲۳-۱٤:۱۷ مثی‎ 


عطي لاؤسل لا هموا الياطين فَحَنْب: 
بل ليوا الأموات ايسا (ميلاريون أسقف 


بواتييه). إذا كان المَرء مُصلَّي لإخرَاج 
السَيّاطين من غيره أَفَلَيسنَ عليه أن يُصلَي 


موت سَجَمُوت. ولم يدرگوا أن الانعتاق من 
لمرد سَّاتي سرينا ا موت سهب يق 


فيهًا بر (جيروم). کان عليه أن يُعَانيٰ 
الات لابقا (غیرقی 


الإسكندري). 


٣٩۹-۷‏ يا َب أشفِق عَلَى ابني 


هي الست كنانوا مَلولين قي الخفس: 
وَالعُميَانَ كانوا عُميَانا في الفس؛ الُم 
کانوا الّذين أَصَمُوا آذَانهُم عن سَمَاع كَِمَةٍ 
الخلاص, إنطلاقا من هُنايَكُون م 


الینان جا هذا اناع من قول المسيح: 
٤‏ ' ون قول 


الرجل الذي دنا مِنة :يڻ غد 
به مر السيع لإ 
ومن قول الرْجلٍ 


GCS 40:187-89; ANF 9:477 
۲۴:۹ مرقس‎ 
۲٤:۹ "مرق‎ 
۲۵:4 مرقس‎ 


ا افيا 2 ۳ 


هتاك مُؤْمِن ما.إنجيلٌ متى موعظة 
Mr.ov‏ 


۷ جيل غير مُؤمن 


۹۹ 


۲۳-۱٤:۱۷ می‎ 


إل بسوع محتجًا على تلامیزه مام الجتعر 


وَمَقُود الرَجُلَ إلى رَجَاءِ و ۽ ويَجِعُله 
ومن بان هتاك انيقاقا من العُر. ركه 
لامن أجل المشهد [لأنه انتهرَ 
الكيطان عندَمًا تجمهَرَ الحدًُ] بل من أجل 


مرقس ۲۲:۹ 

۴۱:۱۲ ممالك (ملوك)‎ ۲ 
PG 58:561; NPNF 1 10:354 
CCL 7:152 


إنجيلٌ متّى. موعظة ١.۴.٥۷‏ 


۷ تَاميدُه يَسألُونَة عَلَّى انراد 


والصُوم». إن كان المَرءٌ يُصلّي يخرچ 
العُيطَانَ من شخ ص آَحَر, فَكّم عليه أن كثرَ 


فيها لا تَدَعَهُّم يَدحلُونَ ملَكُوت السُفاوات. 
موعظة ١.۳.۸۰‏ 


۷ لول إيمانكم 


إيان َر حب خردل, آوریجشس 


أ أن 


ابی المُعَارية الجارية بفيضًان من ال 
إن كان لاحر 


کون الإیمان کله كحي خردل, فول رَجلٌ 
ج الدع ا الأبك 


PG 58:561; NPNF 1 10:354" 

می ۸:۱۰. 

SC 258:68 

PL 38:495; NPNF 1 6:350 (Sermon 30) "" 
1:۱١ تگوین‎ 


بملطة رَسُولية «لو کان 0 يتان الكَامِلٌ 


المقائوسائلي له القلامن ين الله 


ويصومنا تَطردُ مبنة الرُوح النُحِس. تفسير 
ای:۹۷:۱۴ 

فولوا لهذا الجبل: انتول. ال هبي القّم: 
يبدو لي أن ن الثلامیدٌ کائوا في قا روفي 
إذ ريما خبروا اللعمة تي انشيئوا لياه 


ِنَم انفروا بالمُخلّص وَسَألوة لاعن خجلر 
[قَلّو اشكر الحبَرُ َأيئوا لَكانَ من الثافة 
أن يَخجوا بَعدَ ذلك مين الاعترّاف بالكلام]. 


بل ليَسأوهُ عن يءِ عَظيم من العسيرر 


الُطق به. 
قَمَادَا قال يَسُوعٌ عندئ لقلَّة إيمَاِكُم. 
الحق أقُول لَکُم: لو کان لَكُم إيمَان بمقدار 


۲۳-۱٤:۱۷ مثی‎ 


ان قل 0 نلوا الجبل؟» 
صَتَُوا مورا أعظم بإقا 
ربواتر من الوت تقل 


لا يُعابُون ذالم تكن في 
إنجيلٌ مثّى. موعظة ٠.٤.٥۷‏ 


۲۲-۷ يسوع يٌُنبئ بموته 


حزن الثلاميدُ حًا شديذا. الذي الم 


لتلا ولوا لادا 2 کثیزاه» 


.۲:1۳ کورنلس‎ 
.۲۹۰۹ مرقس‎ 
GCS 40:197-98; ANF 9:479 


PG S8: IPNF 1 10:355" 


۲۳-۱٤:۱۷ مثی‎ 


هرقن وَلُوقا العا ّيه الأول قان ملم 
يقهَمُوا هذا اكلام وَخَافُوا أن يساوم" 
الثاني قال «لَم يَهَمُوا هذا اكلام وَكَانَ 
مُفلقَا عَلَيهم, فما أُدرَكُوا مَعتَاهُ وَخَافُوا أن 
يَسألُوةُ عن ذلك الأمي»"" وَإذا كَانُوا لا 
يَعلْمُوته. مادا حَرتُوا؟ لهم كانوا على 
من عض ما يجري حواليهم. 


أنه سََمُوت إذ سيوا مفة ذلك مرارة 
نهم م يوا علم اليقين أي توع م 
الوح سيلية. أو ل سریا 


شک وة 


ذلك وَلدَلكَ حَئواء ئم کانوا مَخلِصین 
مهم. إنجيل متّىء موعظة 0۸. 
سَيَقومْ. جیروم: :عِندَمًا كان الرْبُكَلمْ 


0 


الرسل على الزن الآتيء كان ريطما 
ر الخلاص» حثى, 


سواه من عذابٍ برح 


بقر إن مَوتَة سَيُفرحُهُم بَدلا ين أن 
يُحزنهم انه مُزْيع أن يفوم في الوم 


فَحُرْنُهُمٌ الديدُ لم يأتٍ 


إيمان - في مَكَان خر عَلمُواأنه رُح 
هطىسء لأئه اعقب ما اسان لا ما لله - 


PG 58:565-66; NPNF 1 10:358 
CCL 7:153-584" 


۲۳-۱٤:۱۷ متی‎ 


أَنبَأَهُم بسر آلامه ليْعلَمّوا المستقبل. مقطع ٠‏ اك الذي لَه سَلطًانْ الموت, أي الفُيًان. 


4 


أن تَفْحُصن هَذا أيضًا: قَيْسوع أُسلِم إلى أيي ‏ ۸.۸۴“ 
الناس, لا عَلّى يَدٍ الناس؛ بل على يد القوّى 
التي أَسلَمّ الآ ابئة إتيقا من أجلن کد 


MKGK 221 ™‏ 
عبرانیین ٤:۲‏ ۱۰-۱. 
من لَه سَلطًان الموت. فَبمَوِه کسر وة "9:479 ANF‏ ;40:203 068 


٢۷--۷۲‏ يسوم يُرؤڏي جریت ليکل 


او عند مار سو و تلامیدة لال کقرناحۇ م جا جلا 
وسالوه؟ «أمايوفي مَل ملْنکم ضري آلدر ین ؟) *فاجاب؛ نېا فلا دل برس" 
ا N‏ 


o‏ لسرت E‏ اول مک تخرج وات آفتھا ت فو قط اة دز 
فخذها وأذعتي وعتك). 


أسقف بواتييه». كيردّس الإسكندرئ]. 
قَاليثقَالٌرَمرّللفِدًىا بيعي 
والفقرَاء دى عن الفس والس [هيلاريون ‏ (أبوليناريوس) نا ندرك بحق أن الرْبُ حر 


۲۷-۲٤:۱۷ مثی‎ 


قد كَانَ دَفْعُة اليثقالّ رَمرًا لتقديمه ذَاَه. 
مقطع ۸۷" 
رَمرٌ يُؤزن بخلاصتا. هيلاريون أسقف 


فة أن يَسُوع مين لهم أو مواد الأرض, 
(اوریجتس). 


الحقبقي رن۷ 0 

ألا يَدفُع ضَريبَة؟ جيروم دفي عر 
الثفسيز اللاهوتيْ لمحتى الترهنين. أغسطلس قيصر, كانت ايودي ولايَة توي 
الجزْيَةء وقد تم لهذه الغاية تسيل لعب 


۷ أُمَا يُوفي هُعَلَمْكَمٌ الذرهَمَين؛ 


خروج ۱۲:۴۰. 
MKGK 27" N Bia‏ 
جَبَاهًا اليَهُودُ من الجميع؛ ركان البثقالٌ ۶٥258:70"‏ 


۲۷-۲٤:۱۷ می‎ 


للإحضاء الرّسمي. لهَدَاانطَدَق يُوسف 


المعجزاتر تر التي اجراها. مدلا من دا 
بمکر أَحدَ تلاميڌِو هَل كَانَ عَلَيهِ أن بُ 
الُريمَة أم أنه سَمَحدى إرَادة 
تفسیرٌ متّی ۲٤.۱۷.۳‏ 


۲۹-۷ مِمُن يَأخد الملُوك 
الأرضيُون الجزية؛ 


الأبتاءٌ حر الذَهبيٌ الفُم : وَلئلا يذهب 


اُصياً». أُمَا هو ابتا؟ فإِن نَم يكن ابئًا أو 
أصيلا قَإِنه لا َنقبي إلى الله. بل إلى آخ 
تمي إلى حن فَالمقَارَنة لا 
ا بگکل عام 


قبل فاضا کی «القريات ا غير 


المولودين ملو مى الموودين َم 


إلى اسم المسيع, ولكن المقصُرين 
عن العَمَلٍبما يليق بِمَذًا الجلال.العَظيم, 
اب الملبَ وَأدى الجزية. وحن بالمقابلر 


ار 


CCL 77:154" 
PG 58:567; NPNF 1 10358-59" 
CCL 7:155" 


۲۷-۲٤:۱۷ مثی‎ 


أيَستوفي الموك ١‏ هن أبنانهم؛ 
میلاریون اننقف بواتییه :أليسن الأمرٌ 


الإيمّان الذي سَيْككف بالسبیج قَيحَمَبٍ 
أعرَانِهًا كان هَذًا البثقَالٌ مَطْلوبَا من 


O IA 


۷ صد الثقد 


قَاوة فې أعماق التمرت ر 
اضرا الملذات الدّنيويّة رَميَاجها. 


1 


البح لَقد اقبت َلك من قبل عِندَمًا انقهَرَ 
البَحرَوعندماأَمَرَّبُطرس بالسيرِعَلّى 
الأموًاج," يشير أيضَاإلى ايء 
بطريقة أخزى ليُثير الذَهة والإعجَاب. 
قَلَيسَ قليلاً إنباؤه بأن السُمَكَةٌ الحَامِدة 
الجزية سكو ن اول ما سياد فيي تلك 
الأعمَاق, أو أن العَبَكَة المقاة في العُمقٍ 
ستطيع أمرّه وتأتي بالسُمَكَة الحاملة قطعة 


SC 28:70-72 ™ 
۸:۴ بطرس‎ ۱ 
MKGK 28 

مکی ۲۰-۱۱:۱۵ 


می ۴۹:۱6. 


بأربعةٍ زاب ا #4 ۷ وتف 


مثی ۲۷-۲4:۱۷ 


جَانِبٍ صُورَة الله الذي لا يُرّی. تفسیر مشّى 
N1N‏ 
إذهب انى امي کیرلس الإسکندري: كان 


عن جَسَدِنَاء اک کن البَهُود 


لأن الكريعة القديمة قت بان يدف 
الفقير كَمَّا يدقع القنيء درهَمَين م 
الفضّة. مقطع ٠١.۴١۱۲‏ 


PG 58:567; NPNF 1 10359" 
۲۱:۴۲ "مکی‎ 

GCS 40:207-8; ANF 9:481" 
MKGK 222-23 


٥-۸‏ سن راه لاک 


ودنا الثلاميد في ذلك الورقت إل يسو وسالوه: «من' هو الاعظم' في ملكوت 
الستماواتي؟» 

شا راتت ي وسلطهم آوقال؛ «الحی' اقول لکم: :ا تر جعوا فتصیروا ثل 
الاطفالى فلن تدخلوا ملكوت اجار من ن اتضع وصارَ ثل هذا الطفل فهو 


الااعظم'في ملكو ت السماوات 


مکوت السّماوات (جيروم. الذمبيٌ ي الفم) إن 
الطُفلَ الذي أَقَامَة يسوع في وَسط التُلاميز 
مُشية َمل الرُوح الفدس الؤضيع 


یجن 
طريق حَيَاءٍ مُقدّسَةء نرين عن الخَطيئة. 
ويالثُالِي عظمَاءَ في مَلَكُوت السّماوات 
(جيروم, أبيفانيوس اللاتيني). من يَستقيل 
شخصًا كَهُذا يَستقبل المَسيح (جيروم). 


۸ من الأعظَّم فِي مَلَكُونت 
السُماوات؟ 


ما إذا كَان بطرس هو الأول جيروم: 


أبريَاءٌ كالأطقال ۴ 


'باسمي يکون و 


عَلَيثا أن ن تقحری عن أسبَاب أقوال الب 


ئي لمانا دنا الُلاميدٌ في 
» بالأحديد إلى يَسوع قَائلي 


بجهًاد إلى الثواضُع, تفسیر مقّى ١.۱.۱۸.۳‏ 


CCL 77:156 


مثی ۰-۱:۱۸ 


لمَاذًا ازعجوا؟ الذَهبي الَم: ِي الثلاميد ‏ ليُعطيَهُم مثالا عن الكُواضّم, تفسير مى 
بَالضعفر البْشر اقات ادا AAA‏ 


۸ إن لم ترجغوا فَتصيرُوا مِثلَ 
الأطفال 

اعتبروا الوح القَدس كَطفل, أوريجئس: 
لئسأل: :أي توع من الأطقال دَعَا يسو إليه 
وأقامة في وسطاللايينه أنظزإن 
۴ : من استطعت: الطُفل الذي تَعَاه يَسوع كَانَ 
هوالأعقم فينتمًاشاقتاالثلانَة ‏ الروخ الفس. الذي وضع نَفة قر 
مقضَلِين. لم شرا بئيءِ من هذا القبيل. 
لكُمُمَاانرعَجَاعِندَمَانَال واحد منهم 
الإكرَام الأكبر. م ابا بالانزعاج 
الام وَحڌه» بل من تراكُم مَشاعِرَ مُق 
فيسوغ قان لبطرس: اريه 


سألا بالمداورة «مّن 


إلى الئمشل ,الوح 


فالله ا المخَلص هَولاء ا 
ما قرافي إبشعيا: ها انا َالأًبناءُ 
لي الب عسي على من لم 


اغتاظوا. موعظة ۴.۵۸ يطرخ عَنة الأمورالدّذيوية أن يَدخْل ملكو 
٨۸‏ طفل في وسطهم 
صورَةٌ البراءَة. جيروم: دَعَا السيع فلاً مکی ۸41 
مکی ۱۷:۱۹ 
PO 58:568; NPNF 110:359‏ 


CCL 77: 
.۱۸:۸ إشعيا‎ 


٥-۱:۱۸ هثی‎ 


السّماوات. ؤيصير مثلّ الاطقال الُذينَ لهم 
الوح الدس: دعا يسو الرُوح القدس. 

دما اَل من كَمَاله إلى البشر 
وَأَقَامّة في سط الثُلاميذٍ. تفسيرٌ مى 
MANY‏ 


۸ متواضعین کالطفل 


صيزوا أبرياءَ كالأطفال. هيلاريون 


إلا إذا رَڃعتا إلى 


دُخُول مکوت السُماوات 
سَجِيّة الأطفال, أي إذا 


الأطفالء e‏ تعانق جَمَالَ تواضّع 
في متّی ۱.۱۸.* 

من وضع تَفسّه. جيروم: :ُن اصع 
وَصَارَمِثل هذا الطفلء كان الأكبَرَ في 
مَلَكُوت السّماوات». كونوا كالطّفل الذي 


أقمئة مالا كم فهو لا يَرفْرٌ غضمًاء لا 


فن لم ُن كم بَراءةٌ ف 
لن يعوا حول مارت السمارات. هذا 


کا ا التاراک فس سيق 
تی ۹4۸۱۸۴ 


۸ قَبُول المَسيح 


GCS 40:226-27; ANF 9:485 
SC 258:74-76* 

CCL 157 

CCL 7:1577 


ها معتی' أن تَصبح طفادً. أبيفانيوس 
ڏتيقي: إن الب لا كبح الرَسَلَ ئا عن 


الكُمَادي في أفكَارهم فَحَْب, بل يَضبطُ 
أيضّاطُمُوح المُؤْمني في كَل مَكَان في 
القَالَم كله حٌى يكن الأكبرّ من اراد أن 
يون الأصغَر. فلهذا استعمل يسو الَف 


الأناجيل ۷ ' 


لا زي أو يقتل. يهَل السَرقَة أو الثَشاجُرَ ‏ “3:8667 ووك ام 


۹-۸ لغرلء (لتطيغة 


م أوقع اح هالا الصغار الو منين يي في ايق فخټر له أن يحل في عقو حجر* 
طحن كبر ويرمى في عمق البحر. "اويل العام ما يوفع الاس في الخطيتة! ولاب 
نيحد ت مايوقع في حدو فاا اوق ك یکا ار 
او عر مِن"أنيكو نلك يدان ور جلان وثلقی في التار الإبديك. “ودا اوق 
في الطيعة فاقلخها و ألقها عك لان" حر لكأن دحل اليا وأنت أعورء من" أن" 
یکو نلك عینان وتلقی اني نار جهن 


MM 


متی ۹-1:۱۸ 

تَظرَة عَامة. إن حَجَرَ الطُحن أُقيم للّذين 
في البَاطل, وللدّوَاب التي تَسَاق إلى 
الحلَقَة وهي مَعصُوبَةَ لاعن (هیلاریون 


اثباع تصائع | البيب (الَهبيُ الفم). فَتكونٌ 
آثارٌالبلية وَاخيحة عَلّى مَن أسلَم تف َة 


ما فلن العَالّم مَلِيءٌ 
بالتفايات لا يعني هذا أن لا يءَ صالخ 
فيه (أوغسطين). 

إن قَطْح الأطرّاف رمز للأصدقاء والأقارب 


الجَسَدُ والتفسٌ معًَا (أوريجتّس) إذًا 
كانت يدا الكنيسة وَقدماهاء (أي الكاهن أو 


يدان 


r 


الكماس). قد أَدحَلّت جرب الحَطيئة. إا 
بسببإيمَان أل الذَْحلّة أو بسبب ية 
ادو فَالرَب يمر بان تقل هذه لامر 
من جَسَّدالكَنيسَّةوَتُرمَى بَعيدًا 
(کروماتیوس). 


٨‏ جَعل مُؤمن يُخطىءَ 


فَهْمُ حَجَرٍالرحی رُوحیا. هیلاریون 
أسقف ا 


العُقوبَة. من اميد مواجهة مَوتر كهذا هو 
أقصى الكُروب 


العَامِل الأعمّى. ُن الَعرِفَةً بالكسبًة إل 
امود فقد أعيتت في الكريحَة. ولأئهم 
أعقروارُسُلَ اليح يُعلُق الرْحَى في 


أعتاقهم وَيقدَفُ يهم إلى البح في متّى 
FAA‏ 


لم سيون 


يُحبُون الحَيَاةَ الأرضيّة أو ما فيها ن 
شارات يدل على انوم انیا أمًال ,املال وَأررَاق. فَالآيةٌ ليوا من هذا هذا 


لجا للتج إن استمرارَهم على هذا الهج 


هذا العَالم,ٍ تفسیر مت ۴. AY‏ 
3 بد من وجو العثرات الذَهَبيٌ الفم: :قد 


اسان الؤقع؟ ما هو العلاج الذي تبحَفُ 
على الذذب تفه مَرتین. تفسییٌ مق ۱۸۴ تاا ساق - وهو الله - شرا لأجلت. 


۹ 
من دون أن هارن في ااب ماټټکة 
۸ ما يُوقع الثُاسّ في الخطيئة 
و ا آوري ريجئس: اليل کا 
SC 258:76-78‏ 
CCL 77:157-58‏ 
مزمور ۱۱۹ .۱1٩.)۱۱۸(‏ 
الامو المنظَورَة فَهُم يسوا من العَالَم, لِك "9.48788 ۸×۴ ;40237-38 68 


r 


العام ا کت العفّرات؛ على العام 
الذي قیلٌ فيه «العام نم يعرفه. ۷ 
الذي يل عنه إن الله صَالَحَ العَالمّ مم 

فِي المَسيح»." هتاك عَالَم شري 


ا : في العام الُرَير مئان َل 


E‏ غالبا مَا يكن الل 
يئا بناذا؛ بالقمع واقد يکون» وبصنقه 


الآحرُإنُها ملآى بالأورًاق. كلاهُمًا يتكلمَان 
كلامًا صحيحا. فَالأًوزاق لم تذهب بالثمرِء 
والتُمّر لم يطرد الأوراق فالكُجرَةٌ مليئة 


ا 
موعظة ۳.۸۱ 


۸ قطع أسباب العَقرَات 
إقطغها. الذّمبي القّم: ق 


ويكرره الآن. فما من 5 3 


الردیئة. غا غالبًا لا 


بالقذرات. 


PG 58:573; NPNF 1 10:364" 

PO 38:501; NPNF 1 6:354 (Sermon 13) 
۱۰:١ وتا‎ 

۲ كورتثس 1:0 

PG 58:578; NPNF 110:367 

.۲۹:٩ مقی‎ 


مئی ۹-1:۱۸ 


آُتری كيف ُد أذی تسه العَذرات؛ ألا ٩۱۸‏ قل القين 
نیئ بخطراةا تزكر فر اما 


«الؤيل للعَالّم مين أسبَاب العَقَرّاتر». بل 
همر رما ال الكبير راشا لحال لذن 


فإ E‏ 
ڪدينر لا يكتفي المسيح بهَاء بل إن يزيدهم 
خوفا بمقَِه 


ا تُؤذيلة فاطِغة أحياتًا قط 
أعضَاءنا الي تَنخُرُها الأمراضنء لأئها 
تُؤّذي أعضَاءَنا الأخرّى. أفلا يَجِبُ عليفا أن 
َلك مم الأصدقاء؟ قَإِن انوا أشرارًا 
بطَييعَتهم فلا يَنجَعُ للح والإرشاد. 
ويكون الاحتراس كما قلت عَقيما. إنجيل 


PO S8:578; NPNF 1 10367 ٠٤.0۹4 متی؛ موعظة‎ 


هنی ۹-4 
بها خارج الجَنَدِ كله من أن يلقى الجَسَدُ 


E 2‏ 
کله في الئُار. تفسیرٌ متّی GCS 40:245-46; ANF 9:489" ۲٤.۱۴‏ 


۱١- ۸‏ مَل (غررف (لضال 


اگم أن تحتقر وا احدا ِن ولا ألصتغار. آقو ل لك: إن ملانكهئم في السماوات 
ناظرون كل جين وجه أي الذي في الستماوات. [فابن' الإنسانٍ جا يحفص 
الکن 

"«وما قرگم؟ إن کان ارجلر مائ خرو وضل واحد ينها ألا يكرك" الشعة 
والسعين ”في ابلبال تحت عن الطزوف الطثال؟ "اذاو جك لا به الق 
اقول لگ: EEE‏ بالسعة والسعين اي ما ضت. وهکذا لا 
ريد أو كم الذي في السماو ات أن بيلك واحذ نهولا الصلخار. 


يثوبون إلى رُشدهيم (ثيودور البرتلي) ولا 
E ES E‏ الصُعَار المُوْمِنية 
اا فين جي انحدرّ 5 الله من 


كَل الجنسٍ و من الموت إلّى 
د ة (أبيفانيوس اللاتيني). الرُاعي يهد 
نُفُوسئا عَلَّى قواتا ‏ في طالب الخروف النُالٌ ليَّجِعَل القطيع 
الخَاصّة, وَعَلّى أُعمَالنًا ؤتصرُفاتِتا کَاملاً (أبولیناریوس). 


M1 


۸ إياكم أن تحتقروا أحذا من 
هؤلاءِ الصْقارِ 


3 تکرھوا الميسلين ثيودور الهرقلي: 


«هولاءِ E‏ م 2 فن 
لمهم أو المُعتيدين حديا. فهو لا يُريدُ أن 


فما وها يشبهان. 1 
الاختلاقات الجسدية والصُدع. لا يَعتَمِدُ 
طول الس على الإنسان» بل على اساب 


موسا إن أعمًاننا َأحلاقتًا مي التي 


۱٤-۱۰۱۸ می‎ 


تَجِعَلُنًا طوالاً أو قصارا أو متوسطي القامة. 


MWY 


PA: 
هؤلاءِ الطضقار کروماتیوس: الحَق قال‎ 
الیب اناب الإنشان جَاَ لوټد عَنٍ‎ 

۴ لا 
السار الينية بالمسيح, فين أجلِهم 
السَمَاءِ م 5 يه 


أحدَ هَولاءِ 


انحدر ابن الله 


1 


ا 


الدثيو٠ة‏ احتفعّت بالگريغة شض 
أعطاهًا إياها الرْبُ ونان حه گان 


MKGK $6 


" هدوع القامة: متوسطو القامة بين الطويل والقصير. 
GCS 40:250-51; ANF 9:490"‏ 
آنظر لوقا ٠١:۱۹‏ 


۱٤-۱۰۸ شی‎ 


إلى الموتٍ وَلِهّذَّا انحَدَرَ ابن الله من السَمَاء 


الآب. ذلك قول سليمان حقا: «للهدم قت 
وللیتاء وقت»."' کان هناك قت مر فيه 
ايليس الجنمن البَشرئ كن جاه قت لمن 
اللّهء الان الأوحَد للّه. لجنس 
البَشري للحَيَاة. مَوعِظَة حول مى ٠٤.٥۷‏ 
من هو الضغيره آوریجئس: قد يَقُولٌ آخر 
انعا الصُغير» فيهم تعني الگامل. 


تحئو على اولایها* هو داك الذي أظهَرَهُ 
وع ملفلا ملاعا قحا روي ج الله 


انين بالمسيح, فَالمُؤْمِن لا يُدعّى فَقط 


۸ 


بمَُسَاعَدَة المَلايِكَّة. مْوعِظَة حول مى 
aT‏ 


الجامعة ۴:۴. 

CCL 9a:486 

.٤۸:۹ لوقا‎ 

۱ تسالونیکي ۷:۲ 

GCS 40:259; ANF 9:492 
.۱۴ طوییا ۱۲:۱۲ أو‎ 
CCL 92:483" 


۸ البح عن خروفٍ ضَالٌ 


الخّروف الضّال. جيروم: عِنذمًا قال 


َل في مَكَّانآخر:«نا 
بل الخاطئين. لايحتاج 
اء إلى طبيبر بل المرضى»."٠‏ 
تفسیرُ متّی AYNA‏ 


۸ الفَرَحٌ بالخروف الؤاحير 


هو يفرح بالؤاحد. الذَهَبيٰ الل 
الأساليب التي يَعتَمدُها ليَُودَنًا إلى 


8 


۱٤-۱۰۱۸ هی‎ 


الامتتام بإخوتتا الأذلاء؛ للك لا تقولواء 
فُلان تخاس إسكافي, مزاع ولذاهوّ 


وَيَأمُركَ بالاهتِمًَام بأولئك الصقار. قَقَّد 
مام طفلاً في وسيم قال یروا مکل 
الأطفالي. » وسمّن قل طإِفلاً مثلّه فة قبلني 
فإِنه 
سَيلقی أُسواً مَصيرٍ ولم يكف يمل حَجَرٍ 
اتی ټل اناف سي لاغه» ورتا أن 
تُقصبي عَذًا مل أولئك الاس ولو كَانُوا لنا 
بتقابة الأو الغين, جع الملايكة 


ek‏ اشا شن اة جود 


الهّالك لوَْلْصه»."' فهو يشير إلى السّليب 
ماما كَمَا يول بوس عن أحيه الذي مات 
المسيح لأجلو" قلا يسرالآب أن يفيل 
أَحَد فالرًاعي َر المُمَلصين وَيَطلَبةُ 


فیلیّی ۸-٩:۲‏ 
می ۱۲۹ و۱۴ 
CCL 7:160-614‏ 
لوقا ٠١۹‏ 
رومية ١١:14‏ 


۱٤-۱۰:۱۸ متی‎ 


هة اتم ابیغانییس ا س 
امَك جرافا كان رَاعِيّا. وما من راع 


ا الغررف الا ريو رة 
بالكَسعَة وَالسعين. من أبو الآباءِ إبراهيم 
فوالمائةشتة بالل ي مده نك با 


الب «قَيْقيمٌ الجراف عن يَمينه والجداءَ عن 


هُماليَهُودُ القايرون 
الخاطئون. قم قول للذير عن المال: 
مإلیکُم عت ايها المَلاعين إلى لار الأبدية 


مرڪا 5 اء اي ي في السَمَاءِ أن 


ا اة ار وبُخة. فَالرَبيَأَمُرّنا 
بقوبيخ الخاطىء خی َوب إنلّم 
ارب عَمِلَ 
4 الكُعبَ اليّهوديْ الضال 
في الصُحراء. وَمُْحَهُم مرارًا من خلال 


الريعة وَالأَنبيَاء. أحيرا أدب بذاته القَُعب 


اليَمُودي أَمَامّ جَميع القديسين. تفسيرٌ 
الأناجيل “٠.۴۷‏ 
۸ حثی لا هکوا 


ليَجِعَلَ القطيع كَاملا. أبوليناريوس: 
الخروف الال هو الخاطئ الذي رَد عن 


PG 58:579; NPNF 1 10:368"‏ 
يشير أبيفائيوس إلى طريقة العدٌ على الأصابع إذ 
يتم الع على أصمابع اليد البسرى أولا ومن ثم على 
أصابع اليد اليمنى, تفسيره إذًا يستند إلى أهمية اليمين 

الإيجابية. 
مگی ۱:۲١‏ 
PL Supp 3:867-68‏ 


المَائة خروفره برای ب اغوم 
السماويُة ا" 
الجنسء إذ إنها قاطقة الخروف واد ف 
القطيع. ان واک ما ا کته 


بقرب اللّه. انه ضروريْ لتَمَة عد خراف 
القطيع؛ وإذا ضاع نقصَّ عددٌ الخراف. 
خُلاصّْة مَا يدوه بول «الكُلٌ في 


۱٤-۱۰۱۸ هثی‎ 


ابی" يضاق تضم استِعادة الجزء اللُاقص. 
إذ ن تالف الكل في المسيح غير 8 
نقصَ حَروف واحدٌ من القطيع. مقطع 


MAA 


"" في الرمز الكتابي يشير العدد «مائة» إلى دائرة 
كاملة أوإلى رقم كامل. لذلك يشار به إلى متف 
القرات السماوية. 

آنظر ۱ کورنشس ۴۱-۱۲:۱۲ . 

MKGK 28" 


۱۷-۸ لذا خط أخرک 


“"«إذا حى أخو ك إلبك فاذحب اله و عاي نك ري" 
تكو ريحت أخاك: "وال يسمع الك خد مك 


على انفر او فإذا سمح َلك 
ارجالاٌ او لین حتی تقوم کل 


کلمة علی فم ادیآ ٿال "دنارق اسع لپ فتلا لکیست وادا رک 


نايمع للكيسة 


عة عَامَة. عَلَيٍ کال نىي قاناة 


َون أف اناما به إا رکثاة ممن في 


فيكن'عندك كوي 


او حابي ضرائب. 


دفي اجماعنا الأفلرمه تکڻ سوع 


ومرات عدَة: ألا وحدك ثم مم 
شين وعد َلك م عَدَي أكبر (الذهبي 
الفم). لا تَجِعَلُوا تَصرَفَة اشد سوا بتكثيفر 


مثی ۱۷-۱۰:۱۸ 


دفاعكُم عنه وَتّبريركم إِيّاه. اسعَوا إلى 
قبدیل سَلْوکه, لا إلى نعته ووصمه بالعَارٍ 
(أوغسطين). 


۸ الثعرف إلى الخَطَا عَلَّى 
انفراد 


هَن المُصَالَحة. الذَهبيّ الفم: هو لا يفول 
«اتهنه» أو «بکته» أى «اطلب مخاكتقة أ 


ا جد هل تبر 


اذا و على صلب في رَأيه؟ «خذْ مقلا 
رجلاو جلین, حثی ی تقوم َل کلمۃ على فم 


الطْبيب أن الام قد أوصْبَة. فَإِنة لا يحقبرة 
بل هتم به أكذر هداما امنا اليح أن 


وحدك ول 


أنه لا يطلب مالع القالم حب بل 


r 


مراتر: ألا وحدناء قمع اث 
أكبّر. إنجيلٌ متّىء الموعظة .١.1١‏ 


۸ بشهادة شاهدين أو ثلاثة 


طب العلاج لتتجثب الخِزي. أوغسطين: 


Rie‏ قَهَل تَتَجَاهَلٌ جرح أحيك؟ هل 


۲۴:۱۸ می‎ 
PO S8:584-85; NPNF | 10372-73" 


متی ۱۰۱۸ 


لُه وأنت تَرَاهُ َع وَيَسفُط إنك 
الصامح لأميو تكون أسوا آتة 


أخاك»» وإذا أَهمَلْتَةٌ َل موعظة ٠۷.۸۲‏ 


٨۸‏ أخبر الكنيسة بأمره 


ır 


تت شر ت قهن نجه 


کن الاستاع حش تم أعير القنينة 
لثبيله الكنيسة. فمن لا يمن تَخلِيمۂ ما 


0 » قالمقَظَاهِرٌ بالإيمّان إذاأقتم 
1 غير المؤمنينَ يعن أضعاف ما 


لديهم من أموال,تفسيرٌمتّى 

NAVA. 

أخبر الكنيسة. أوغسطين: إن 

لك» أي إذا برد حَطيئتة. كَمَا لو انها عَم 
د جلا و رَجلين. لكي يُحكَمُ 

في كَل قَضَيُةٍ بشهادة اهدين أو ثلاثة. 


PL 38:5089; NPNF 1 6:359 
.۲:۲ صموئیل‎ ۱ 
CCL 7:16-62 


می ۱۷-۱۰:۱۸ 


فإِنَ لم يسم لهُم فَأَحير الكنيسّة بأمرو. إحوتنا بَيْد اننا ُصلَّي باستمرارٍ من أجل 
إن لم يَسمَع للكنيسّة أيضًا فَليكن عندَكَ ٠‏ خلاميهما. موعظة ٠۷.۸‏ 


کوشني أو جَابي ضرائب» لات 


تعد الوثني, أي الأَمَميّ وَعَابدَ الصُنم بَينَ ‏ ”)32 PL 38:509; NPNF 1 6359 (Seon‏ 


۲۰-۸ لبط ولحل | 


الق" اقول لک: ما راطو تفي الارض یکو ن مربوطًا في المثمابه وما تحلو نه في 
ارش يكو تحاولاني الثم 

الق اقول لکم: ذا انق اثان نکم على الارض في مايطلُانء حصلا عله ينبي 
الذي في السماواتي. ""فأيتما اجتمح الان أو ثلا باسي» كنت ها يتلم ». 


السُماوات حكم من رَه (أوريجئس) لا 


يَتغرُبونَ عن القديسين, ويَتغرُيون عَنٍ 
الكَنيسَّة في السماوات (شيودور 


استجابَته لرَغَبانا ولصلواقنا مقأ من 


Yt 


سوء أفكَارنا أو طرق حَيّاتنا (أوريجتس) 
عَلَّى القّرد وَاحِبُ اللاة الكُخصيةء ئه 
يَعجَرٌ عن القيام بها إذّا جاءٌ إلى العبَادَةٍ 


خریسولوغوس). 


۸ مَريوط عَلَى الأرض وَفِي 


فالسا التي سَبّبهالم تَطلك أنت بل 
ردت عليه. موعظة ۷.۸۲ 


مَاحَلَلنثم في الأرض. ثيودور 


أا فلا اتات ولم بس ته ققد 


بحَق ذلك يُحكَمٌ عليه ائه 


غريبًا عن القَدّيسين وعَّن الكنيسَّة فِي 
السّماء ويظلٌ مَربوطًا هناك أا ذا كان 


فلا َعُودُ مَربُوطا بالرَمُط التي قَيّدّته 
al 2‏ 
حَطايَاهُ بها؛ وَسيَّحله والذي في السُماوات 


٩.۳۱.۱۳ ر می‎ 
GCS 40:268-69; ANF 9:493 ae rait 
PL 38:509; NPNF 1 6:359 (Sermon 32)  اَماَذَه ما رَبطتم عَلى الأرض, أوغسطين:‎ 


No 


می ۲۰-۱۸:۱۸ 


الرء زاغا في زره وحائرًا فع 


القديسين الذين «يُزیدو: حب" کنا 


يهد حَوفة من طز الكَنيسة له ومن َر 
ريه في السَمَاء. وعندما يعرف هذه الأمور 
يُطفَأ عَضَبة.. لهذا 
محاذيرً عديدة. ثلاثة بالأحديد: ألا وَقَانيًا 
الفا َه لا يقطْع المُذنِبً دفعةٌ واحدةء بل 
يعطيه فُرْصًاء فإذا م ع الل حَضَعَ 

للاني. فان ن هذا حاف من الايد أ 
الم يَأبَة نشال انه ب 8 
العُقُوبَات المُستَقبلّة, عند حُكم الله 


n 


۸ حَصَلاعَليها من الآب 


اثٺان مِنكُم في الأرض يخا اطلبانه 
تحط لان عمد جن الاب الذي قي 
السُماوات» فإذّا سألا شيا من الآب الذي 
في السّماوات وَلَّم حصلا عَلَيهء يضح 


أنهما غير متذاتين في الأرض 
اعَینا علی 
الأرض, قىم انسجابنافي اننا أو فی 
ایا تاو کا جد ار 


عدم 


فإذا تألم عضو 


عضو 


ذا كيم IE‏ 


آنظر ۲ کورئئس ۸:۲ 

MKGK 130-31" 

PG 58:585; NPNF 1 10:373-74 
۲٣-۲۵ .۱۸:۱۲ کورنشس‎ ۱ 


مين المُوسيقى الإلهيُةٍ حٌى إذا اجتَمّعنا 
باسم المسيح؛ يَكُون المسيح فِي وَسّطِنا 
فهق كلم الله وَحكمَئه وقوه سير مى 
AN‏ 

إا لى انان أو قَلاقَةٌ معا 
کروماتیوس: عظيم الكُفَاهُم والتآلف إذ 
بهما يََوافَق الإخوة مَعَ اللّهإننا تعرف من 


أكثر من السُلام الأحوي ولا ي ءافصل مق 
اتقام وًالاتفًاق. وَففًا لما أل ما 


أطيب وما حى أن بسكن الإخوَةٌ 


وَلَيسَ لَهُمْ حجر عثار»." وَفي مکان آَخَرَ 
يقول:«اله الذي أسكتنابوئامفِي 


َل السلا ئا لأند أعطيثنا كن 
کی واڈللة لی سرو الله اناق 
الإحوع أعلَنَ الرُوح القن بان لمان 
قائلا «ّلاثة أُشياءَ ن الله 
وَالبَكر: اتفاق الإخوَة وَمَحبُة القريب. 
الفاق جين المرأ ورو ها" فَبحق 
يَشهَدُ لزب في هذا المقطع أنه مى اق 
و ی 


هثی ۲۰-۱۸:۱۸ 


يَحتًاجُو ن إِلَيه وَهَبَهم إِياه الب تفسيرٌ تى 
1.04 


٨۵‏ حيشمًا اجِتمَع اثتان أو َلاة 


باسيي 
اثنان أو لاه كيردّس الإسكندريً: نح 
المَسيح الذين يفون اليم سلطانَ الح 


والربط حئی. ٠‏ إدا م هقر الذي سفوا إلى 
َة ا امات القديسين. 


دكم إذااجقمع انثا ان منم فَقَط 


مهم امهم فو تقوَاهُم 
وَمَحبُتِهم للَهِ. مقطع ٠۵.۲۱١‏ 


GCS 40:276-77; ANF 9:495" 
۱1۱۴۲۱۴۳۲ مزمور‎ 

مزمور ۱10:)۱۱۸(۱۹۱. 
مزمور 11)1۷(1۸. 

"شيا ۱۲:۲۹. 

.۱:۲١ سيرع‎ 

CCL 9a:492 0" 

MKGK 224" 


مثی ۲۰-۱۸:۱۸ 


ال كمال افچشي بطرنن 


السيح : ناميًا في وفرة من الج 
الكل الذي عَايَنّة لبي بالرُوح وترم به 
«أنت فِي الكل أجِمَلٌ من جَميع بني 
الک١‏ 


لا تمگئون من إِتمَامِهًا إلا إا ووا إلى 
جَمَّال لِك الجَسّدٍ الكامل الباطن. هناك 


Mot 


مزمور ۱:)۱۱۰(۱۱۱ 


٠٤:١۲ أنظر إبشعيا‎ 
CCL 24b:811-12; FC 17:217-18 °" 


۸ 


هئی ۴۰-۲۱:۱۸ 


۲٣-۸‏ حَقَل للقبرٍ (أزي ل فر 


فدتا بطر وقال لیس وع“ «یا سيف كم مر خط إل“ أخي و أففر* ۵؟ أبعم 


مات 


فامر سیه بان يل هو وامران 
ن e‏ ل ا م 
سیا واطلق و أعفا یی 


فای وأخذ به a‏ 2 حئی وف الد 
"ور أى اليد أصحابة ما جری افو کیرا ود 
بحر ی. ""فدعاه سیاده و قا 
انما کان جب عك ان حم ما يمارك 


و عضب سیلدہ' کدرا فسئذم ال لای حتی بی کل ما له عل "هکذا قعل" 


مراتر هر هَدّا: في هَدَا ارقم بَعضًا كَمَا سَامَحَنًا اللّه. في المع 
حَطَّايًا كَل الأجيال رَ. اتر لا قت أبدًا للعَضَّبٍ إذ إن الله 
منها الها اة للح الإلهية في مامتا عَلّی كَل حَطَايَانَا بهبَة مِنۀ ولیس 


I 


۲٣-۲۱:۱۸ هنی‎ 


الرُاحَة التي ئها الغفران (آوریجئی). 
قدا خسِرًالحَبد الذي لا يَرحَمٌ 


N 
مبلع الدّين الكبيرٍ المستحق لهء فيكون بذلك‎ 


غَفُورًا لرفيقه العبد المدين له. عَلّى الرُغم 


مع امرأته وَأولاده يُصورُ مَجازيًا الانفصَالَ 
النطلَق عن أفراح| PO‏ 
الاسكندري). لقنا الب من القذم یران 


من دّیننا البالغ رة آلاف وَزَة 


عقي رُمَلامَنا العَبيد من الما 
الرْهيدَة أي من الول 
اقترَفُوها بحفَتا (كيرلُس الإسكندري). في 


المقل لِك هوان الله وَالمَمَلَكَة تحص 
الدع مدال جفنةشنجةا 
(اوریجگس) قاردّوا القبتين: الأول كان 


تدك دُنومَئًا وألا نحقد عَلّى من يُعثدٌر 
(أبولیناریوس). 


۲۲-۸ كم مَرَةَ َب أن تعفر 


الئواضعم املاح كل طريقة ممكئة. إئه 
بقیناء بوک الرقیق, , على قسکین اناع 


عَفَوَة قتل قاين حَدّدَت بِسَبعَة أضعَافي 


نّا إذا لم 0 مرات 
عديدة [أي سبعين مر في سب مرائ فق 
محا الله بنِعمَة إنجيلِه, الغفرَانَ يما لا 


جدَارَة مئًا. لا عُذرَ 


يقاس في می ۱۸. 


۸ ملك يُحاسِب عَبيدّهٌ 


لِك السُّماوات, مِثلَّمَا هو الحِكمَة تَفسُهَا 
ریق قن سک5 هته 
قَالملكُوت لا نشی ی ما هُوأسقلء لا إلى 
ء مما هو أعلّى» بل إلى كَل ما في الخَلاءِء 


فى ۲۱:1۸ - 
هذا مَّا يُدعَى السُماوات, إذا سَألَْ عن الآية 
لمم لكوت السّماوات»" ي 
القولٌ إن ت تسيب لأنة هو الملَكّوث 
فة . تسیر می ANNE‏ 
مُحاسَبَةٌ لخدام أوريجئس: الخدم هم 
سَجَهُمُ لمك عاب 


ترو الكلمة. وما حَامَ 


جرة ز زیت لم يکن , الخايم الما 
ضح السُوال «یگم أ 
ر يا سيّدي؟» لم یقل: «یا سیّدتا». 
اعتب أن كَل عمل مالع وَمُئًا 
وَكَسب٬‏ ان كَل عَمَلِ سَهِيءِ سار 


وهذا ما 


تکوین ۸ 

۲٤:٤ تکوین‎ 

"ريما لم يغب عن نظر المفرين الريان 
ينتقم سبعة أضعاف. وللآمك سبعة 
لامك ۷۷۷ عامًا. تفاخرلامك بأ قغل فتئ لأنه 
ضريه. ولذلك لا بد من إصلاح هذا التفاخر. هيلاريون 
أسقف بواتيبه ينسب مثل هذا التفاخر إلى الذين قظلوا 
المهلص (أنظر تکوین .)۲٤-۱۸:٤‏ 

sC 254485 

می ۱۰-۳:۵. 

GCS 40:289; ANF sae 


۴٣-۲۱:۱۸ تی‎ 


في اعمال الحسََة مناك تقوم للربع 
الكثير أو القليل, تفسیرٌ مکی ۸.۱6" 


كيءٍ بوقَاحَة َنَعَل بالوقاحة نفسها. 
إنجيل متّى. موعظة *.۱.1١‏ 


الشاب من بيت الله الذي قال للملا 
المُعيتين ليوو الد ن کا َيب في حزقيال: 


الس بالقول «عندمًا کان يُحَاسِبُهُم». بل 
«لمَا ُا يُحاسُِهُم» جي ءَ اليه بواحد متهم 


r 


خير عگرة آلافر درم إن كين على الكثير 
ضعت تحت تصرُفه ودائع كَيرَة. لكئه آم 
یکمیب سیه شيئًا. حُسِرَ عَرة آلافر يرهم 
بوزناتر کَثیرق ولأئه کان 
م المرأةَ المُحَبَأةَ أ في 
عر" تفسير 


ة الرَصاصية المد 
مقی ۹۰۸۰.۱6 


۸ آأَمرَ سيد أن يُوفي الدين 
أَمَرّ سيّدُه أن باع هو وَامرأنٌ 
الذهبي الفم: لماذا «أَمَرَ سيدهة أن يُباع هر 
امرأتة وَأولاد؛» ¥ بتاع القسوة أو عدم 
الإنسانيةء (مُني بالجسَارَة -لأنها هي أنه 
تو E‏ راد ن هيه 


وأولادە. 


GCS 40:293-94; ANF 9:499 
PO S8:589-90; NPNF 1 10:376 % 
.1:٩ حزقیال‎ 
۲:١١ کورنلس‎ ١ * 


ا مقطاة بقطاء من الرصاص. 
GCS 40:298-99; ANF 9:520"‏ 


٣٣-۲۱:۱۸ مثی‎ 


ق کيء فلا يون مَلينًا بالخز: 
تدرب أيضًا في مِحَنِه وَأنْ 
رَفيقه لخادم إنجيلٌ متى. موعظة ٠7.۴.1١‏ 


کھذو إلى کاتت ششیل قمو 
إنجيل متى. موعظة **۳.٩۱‏ 
2 3 کیرا س کنن ٠‏ 


اللّه. لمغري EE‏ يَسمَُون ذ 
اكلام ار المُرجب: «ما عرفتم قط ابتيدوا 
عني أَيّها الأثمّة»."" مقطع “٠.۲١۷‏ 


۷-۸ تَوَسُلْ الخَادم وَرحَمَة 
المولّى 

حَافرٌ السّيّد الخلاصي. الذمبي القم: ألا جَاتِھ 
ری کم کات مَحبٌگه لبر سَامیاً؟ الحادمٌ ا وعَرّ كذلك لاتير من 
طَلَبَ إلى سيره آن ن مله لإيقًاءِ الدين, لکن إِيَاءِ ين عَظيم مِنَ الخطيئة. لذَلِكَ صفح 


PO 58:592; NPNF 1 10:378"‏ 
مکی ۲۳:۷؛ لوقا ۲۷:۱۳ 

MKGK 225" 

PG S8:592-93; NPNF 1 10:378 ° 
۴ "رومي‎ 


r 


٣٣-۲۱:۱۸ مئثی‎ 


خطایانا. فخا تلك الخَطَايًا؟ إنها تلك 
التي للب إليه العف نةا كَل وم في 


نترك نحن لمن لنا عَلَيوِء. ولأنُنا عَاجزون 
عن إيفاءِ دين القطيئة والموت الأبدئ.. 


رل المِك الأمدي من السمَاءِ وَحرُرَ الجن 
البَكري من حَطَايَاةُ وَأعفى < 
من دیون قَالرًسول القديس يُرينا كيف 
عَفْرّ الله حَطَايَانا بقَولِه «مَحًَا الك 
المكثوب علينا وما فيه من أَحكَام وَل 
مُمَمَرَا ياه على الصّليب».“ جُرمٌ الخطيئة 
صك عَلّينا. مَحَاُ ابن الله بيا المعمُودية 
وسفاد دمه مَوعِعَةٌ حول مدّی ٩۱.۵.0۹‏ 


۸ أوفني ما لي علي 


دين بخشرغ آلافٍ وزنة 


r 


تأديًا نافعًا الذينَ يه 
وجب عَلّينا أن 
ا 


بالثاریب»"" مقطع ٩۲۱٩‏ 


۸ خادِمٌ من أُصحابه يتوسُلٌ 


الإحسّان وَالمَجد اللّذّينٍتَنْعَمٌ بهما. إن 


کولوسي ۱6:۲. 

CCL 9a:495-96 

عبرانیین 1:۱۲ أمثال ۱۲:۴ 

أمثال ۱۳:۴ أنظر آمثال ۱۹:١۲؛‏ سيراخ .۱٤:6١‏ 
MKGK 225"‏ 


ردنم تم اَن تَعلَمُوا كيف تون خَطَايَانَا ضدُ 
الله كَعَشْرَو آلافر ؤزتة, بل أَككَرَ كثيراء 
سأريكم دبك باحةصَان لكت حاف اَن 
ارحص للّذين يَنزعون إلى الكرٌ وخب 
القَّط ي ئة الك واصل, أوأن ادقع 
المسقضعفين ن إلى الل و 


اا وَأكثر وَدَاعَةً. فالالون. من 


مَرضٍ عْضّال, غير ولا يُحسُون بیجم ولا 


انرون بهذا اكلام ولا ي يحيدون عن رهم 


وَحَلَق من أجلنا ماهو منطو السماء 


e 


۳٣-۲۱:۱۸ متی‎ 


البَحرَ, المَّواءَ وُكلٌ ما فيها الحيوانات. 
الثَبَاقات. والَڌر. يَحِب ان اور في اكلام 
يسبب غمرة أعمال الله اللأمحدودة قينا 
وحدنا من دون ساف الخلائق على الأرض, 


حدوث كل هدا ويعد أن جَحَدَت الب 
إحسَان انحن إليهاء أنقَم عَلَّيها بِهمَةٍ 
أَعَظّم. إنجيلٌ متّى. موعظة "١.1١‏ 
۸ رَفَضنَ أن کون رَحيما 


جادز وقاسر کروماتیوس: عنتما طرخ 


اُصحابه من دفع ما يَترتبُ عَلَيهِ من ين 
قليل,ٍأسلَمَه الملك إلى الجَلادين وتال 


.۲۹۱۹ می‎ 
PG S8:589-90; NPNF 1 10:376 ® 


المقل وَيَأمُرُنا بأن سامح ا الخدام - 
ي إحوتنا اليئين إلينا - ونيهم من 


۲۳-۸ أَمَا كَانَ يجب عَليك أن 
ترحم؟ 
الرْحمَةٌ دما ابي القم: : أترى مَحبة 


النّال, فإدا کان مورا لينا أن تمزه 
SRT‏ ين 


ا - مو بقوله 
هَدَاأعفِي من دقع ء 
وتناسى الميقاء الذي أَنْقَدَ سَفينَئَة من 


E E 1‏ 
هو مِنه. الأول سَألَ سَهُدَه أن يُعفْيَّه ِن 


يُعفيّه من مانَة رهم الَاني سألَ رفيقًا له 
من الخِدًام» الأول .الوَاحِدٌ تال 
مْسَامَحَةَ الكَاملةء وَالآَحرٌ توس لإمهًالهء 
لَكِئه َم يَرضنَ بهذا بل ألقاه ف في السّجن, 
إنجيلٌ متّى موعظة "٤.1١‏ 


۸ إن لَم تَعْفِر 


فَهَكَّذا يَفْعَل بكم أبي. الذُهَبي الفم: 
«غَخيب سَهدَهٌ كثيرًا فْسلمَة إلى الجلادينء 


CCL 9a:49: 
PG 58:593; NPNF 1 10:379 


متی ۴۰-۲۱:۱۸ 


ا ي إلى الأب لمَحبة لكر عظيتة. كن في الحم علي 
ا اب ؤدينونة. قَمَادَا يعني 
المَقَلإِذا؛ يَعُول «هَكَدَّا يَفْعَلٌ بكم أبي 
فبالقاب نة تقوْمُون. فلا تَدَامَةّ على النَعّمٍ ‏ السّمَاويٍ. إن لَم يعفر كَل واج هنكم لأخيه 
والهټات" لن العر تمن من تَقضٍِهَذِهِ ‏ من صَّميم قَليه». َم يقل «أبوكُم». بل 

ةَ نة «بي». فلا يليق بالله أن يُذدْعَى أَبًا للأَشرَارِ 
اما للُذين هتون لبر إنجيل مى 
موعظة ۵.٤.٩١‏ 


.۲۹:۱۱ رومية‎ 
PG 58:594; NPNF 1 10:379-80 ® 


٠٣-۹‏ تعليم يسرخ عن اق 
يسرع يبارت (طنا 


اوک تسو هذا الکلاې ربیل و ا٣ال‏ بلاد البو ية ين" عبر الأردن: افيح" 
جم كير فشفاهم هال "ودنا اله القريسيون وسالوه ليحر جو 
لار جل أن طق امر أ لاي س كان “فاحابهلم: «أما راثم أن الخاإلق ين" البكي 

جعلنما ذر٠‏ وأتى ”وقال» لذلك يرك اربحل' أباه وام ويج بامر أ فيصير* 
ان جحستدا واحدا. افلا یکو نان اٹین» بل سند واحك. وما مه الله لا يقر* 
الإنسان. 


مثی ۱١-۱:۱۹‏ 
"وسال الفریسیو ن .«فلماذا أو صى موسى بان بطي رجحل امر أنه“ تاب“ طلاقي 
لیک فاا کو یسو لفساو ویک احا کم موس أن تطلقوانساگم .و 
ن البكيٍ هكذا. ات آنا فاقول' لگ: : مطل" امر أنه إل في حالة الزلنى 


î‏ له تلامیذه* + «إذا كاتت هذه حال الرحل مح ”لرا فحز له أن" ارج 

“افأجاتهم يسرع «لا يقبل” هذا الكلام إل لذبن“ أعطلي لهم أن يبوه "فهناك 
خصيان ولدتهلم أمنهاهم عاجزين على هذا الطال. وهناك خصيانً خصاهم الاس 
وهناك خصيان خصوا أنفهسم ين" أجل ملكو ت الستماواتٍ. فمن استطاح أن يقبل 
فلیقبل). 

"و أنه بأطفالو ليتع يكي علّهم وينصليء فانتهرمالثلاميد. افقال يسو «دعوا 
الأطفال ياو نإل" ولا تمتخوهم أن يأتوا إل لان لامثال هول ملكو ت السماواتي». 


“وو ضح يه علّهم ومضی نهاك 


نَظرَة عَامة. ترك المَسيح اليل حَيثُ ول 
وَكَأن الكُمسنَ تزداد لمَعَانًَا في الثرق. وَأتى 
إلى اليَّهودية حَيثٌ كان المت بانتظار 
وَكَأن امسن تعر في العرب (عَمل عير 
امِل ,حول مٌى). ماك فرق كَبير بَينَ 
الُذينَ تَبعُوه من عي كالجُمُوع والّذين 
روا کل ما لهم وَتَبعُوه (أوریجئس). کان 
عَجَايمُه دعم تعاليمَة وتفيها (الذَهبي 
القم). 


من أحبًامرأتة لايُفئش عن شريعة 
للقي فشریعا کهذه تون غير رورا 


مخ تقد الريعة. هَسُوالّهُم عن الطُلاق كان 
خِدعَة. وكَان لُثيرَ حَسَدَ الاج ضيدّه 
(الذمبيٌ القم). 

ذكُرَمُم يسوع بقول الله «ذَكَرَّا وأنقّی 
حَلَقَهّما» حى قَعرٍف المْرأَة أن الله تم 


يني عاتملا رَجلاً وَاجِدَاوحشی 


غَيرَها (جیروم). لو را الله لآدم 


ختقة أن مد | e‏ 


ا الخَلقر وَصيقًة الوسئة ۴ يعيق 
رجل وَاحدَ مع امرَأة وَاحِدَة مُتفِقّين. على 
المودق وا انفصال بينهما (الذُهبيٌ الفم). 

كتا رت المَسيح بالكنيسَةء كذاك نرتيا 


a ERS 6‏ التي 


فة للإرادَة بدُون الئُعمَّة (ا هب الف 
عمل غير کامل ول متی). غالبا ما تُخْطِئ 


تحمل المَجِد هي إرادة الكَبَّةّ المقَدّسّة 
(جیروم» عَمَلٌ عير امل حول مقّی). 


يسو يديه 2 الالء حثى یُرینا 


ر اة نسيان إلحاق الأذى 
با وخب الوالدين (أبوليناريوس). الأطقَال 
فیهم فهم لايا ون ال بالگ ل Y‏ 


ى طبع عليه الأطفالٌ يقدونا بخّوف الله 
إلى تقديس نهج حَيَاتِنَّا وإلى محبّة مکوت 
السَمَاءِ (أبيفانيوس اللاتيني). 


٩‏ ترك الجليلَ وَجَاءَ إلى بلا 
اليهودية من عبر الأرد 

جَاءَ إلى بلا اليهود 
حول متی: لما أنهّى يسوع موعِظَتة هذ 
انتقل من الجليل إلى بلا اليّهودية. وَيهَذَا 


مثی ۱۰-۱۱۹ 


أطمَرَأنْ الكل حب عضن الام 


الرْحمَةٌ كَخْدًا قَلوبَقِي في مَکان وار 
طول الوق لَكَان مالا عض الئاس« 


اليَهودية.. ترك لَه الجليلء حَيثٌ ولد 
وکأئه الكُمسُ المشرقةٌ مِنَ المشرق. وأتّى 
کان الموت بانتظاره. 


مُضطْجعًا في سَلامِيَكَجَاو ر آلام. هَل ذلك 


لبُظهرَ نا بقیامته إشراق مس جد 
فنقو مع اسول قد زات الأشيَاءُ 


حُدود اليّهودية. الذَهبي الفُم: كَثيرَا ما 


كان يدرك بلاد اليهوديّة بسَبَب حَسَّد 


العب. والآَنَ عَادًّ إلى زيارّتهاء إذ اقترَب 
قث آلامه. لم يَذهَبٌ ى أوريشليم» بل إلى 
حدود بلاد اليّهوديّة. إنجيل متّى. موعظة 
AY‏ 


٩‏ تبعتة جُمُوع کَثیزةٌ 


أسماءَ الذين الا 1 
العَقَاء فَهّم نَم يَقُولُوا: «فلانء وفلان» 
وفلان» بل قالوا «عّدد کبیں» لیعلٌمو ت عَدَمٌ 
الثبجع, فَالمّسيح سُقَامم وَأحَن يهم 
ومن خِلالِهم أحسَنَإِلَی کثیرین. کان 
شِفَاؤْهم أمثولة للآخرينَ ليّدركوا اللّه. 
إتجيل نکی بیط ANY‏ 


۲ كورئثس 1۷:8 

PG 56:799 

PO S8:S95; NPNF 1 10:381 
PG 58:595; NPNF 1 10:381 


َاِمًا الذي تيعوه عن بُعدكالجُسّوع 
الكثَرة. لن لم موا ليتوه وم يركوا 
كَلمَاكَانَلَهُم. فالّذين قامُوا وَتَيعُوه 
اقليلون وهم الذين سَهَجلِسُون في يوم 
شر رگا" من 


عِندَمَا يكره الرَجْل زَوجَتَهُ يبحث ع 


RA r e E‏ . وعندمًا تری 
رجلا أو امرَأةّ يسال أو تسأل عن ق انين 
إن الكراهية تسللت إلى 


حياتهماء إن حدما قد وقع في الأنى. 
موعظة ۷.۴۲ 


NH 


٠١-۱:۱۹ مٿی‎ 


كما سبق وتَكلّم عَلّى هذه الريعة" لم 
يتوا عَلّى كر تلك الكَيمَات, انََّفُوا مين تلك 
القطّة وفي دهم أَنهُم يَنصبُون لَه ركا 
أكبرء رامين إلى أن يُوقعوه فِي فع 
للگريعّة. َم يسلوا «لمَادًا شرْعت 
َا وكَدا » سألوہ ونه لم قل یئا عن 
الأمر قارا یه ی لے یکین له 


قبل فإنهم کّانوا علۍ استغدار لِقَحَدَیه 
بكَلِمَات مُوسّی. إنجیل مکی موعظة.۱.1۲.٩‏ 


4 الله خَلَقَ الذْكرَ والأنشى 
خلَقَهُما درا وَأُنی. عَمَلْ عير كَاملٍ حول 
نکی کیا انق لیما این کی 
َإنانًا عة ليحول دون اقتناء الإنسان 
ولم يَحلق دُکورا عد ئة قى 
واحدة. لكي لا يَكُون للأُنقّى رِجَالرعِدةٌ. 


۲۸:۱٩ مکی‎ 

GCS 40:317-18; ANF 9:505 

PG 56:799 

می ۴۲-۴۱:۵ 

PG 58:596-97; NPNF 1 10:381-82 


جَسدر واد «ویصيرٌ ر الائنان جَسدًا وَاحِدًا». 
إنجيل متّىء موعظة 1.1۲.° 


1-۹ وَيَصيرُ الاثنان جَسذا وَاحذا 


ما جَمَعَة الله. الذَهبي القَم: ثم اهر أنه 


إلى الرجلر وحشب. كله أرما أيضًا أن 
ترك أَمَاهَاوَأمُها.وَلَم َامُرٍالرَجلَ بان 
يدن من المَرأُة فحَْب بل أن يَلقصِق بها 


PG 56:800‏ 
خلال اسلوب خَلقه وَتَشرييه ا يتوجَب 10:382° 1 PO 58:597; NPNF‏ 


HY 


أيضًا فلا ينفصلا. ألله َم برض بهّذًا 
فحسبه بل أَرَادَ آیضًا اتحادا قوی «ليْصهرّ 


الاثنان جَسدًا وَاحِدًا». إنجيلٌ متّىء موعظة 


فلا يُقَرَقئُة إنسّان». الله «جَمَعُهما» جاعلا 
الرُجُل وَالمرأة جَسدا وَاحِدًا؛ هذا لا يقر 


٤ is a iE 
زوجتة الأولى رَغبّة في غيرها. والرُوجان‎ 
اللّذان جََعَهُما الله يفترقان بالاتقًاق‎ 


يقصلُ لين الُذين لهم نسَاءُ كَأنْ لا نسَاءَ 
لهم تفسیرٌ می ٩۹۵۹.۱۹.۱‏ 

إُِحَاد السيح بالكنيسَة. أوريجئس: 
فيم اسول من لآق اتان 


الطُرَيرُ زانية. مَعَه تَآمَرّت عَلَّى رَوجها 
د اله مار شخصًا كَهذا 

من الأره ض» اصلبه, اصلبه». 

نها مي التي قرََته نه لم قا ولم ڪل 

سَبِيلَهًا. لذَلِكً وبّخها إشعيا لطّلاقها هذا 


r 


5 


تفسیر متّی ۹٩.۱۷.۱٤‏ 


۹4 کیتاب طلاق 


فر ا الشمب قم 


السَابقة. لذللة عَرّت عن فعلٍ ما مرها به 
الكريعَة بِسَبَبِ كاب طّلاقها. والدليلٌ عَلّى 
ئها تسلّمت كاب َلاق هو أن أورليم 


PG 58:597; NPNF 1 10:382" 
.4:۷ كورنشس‎ ۱" 

CCL 77:166" 

يوحتا 0:۱۹ 

٠٠٠١ إشعيا‎ 

GCS 40:325-26; ANF 9:506 ™ 


٠١-۱:۱۹ هنی‎ 


مرت مع كَل ما كان دعَی فیها مَقَدْسًا: 
اليكل وَمَّذبّع المُحرَقَات وَكُلٌ شعائر 
عبادټها. وَعَلامَةٌ اُحری على تاب الطّلاق 
کان عجرم عن إقَامة 
تنص عليه الكريعة مع أنُهاأُمَرتهُم 
بإقامتها في «الموضع الذي حَدُدَه الرَبُ 
الإلّه». لم يَعّدٍ المَجِمَع قادرا عَلّى رَجمٍمَّن 
صارآثمًا قَهَّذِه الآثامٌ وغيرّهامِن 
مُخَالقَات لاف الوصايا هي بُرهَان عَلّى 
إعطاء كيتاب الطلاق. قولهم يويد ما حَدَث: 
«لا ری عَلامَة وَل يَبق تبي" تفسیر 
متّی ۹۹.۱۹.۱٤‏ 


ن بل ان رح هو ليم رغم 
َلك َم ينتهزِ الفُرصَةَ ولم يل لهم إنّني 
سا سا وما ا ت 


وَصَايّاه تطابق الوَصَايَا القديمَة. ومع أن 
مایت واا كثيرة أخرَّى عن 


ME 


الوا بالطلاق, َکثیرون متهم مَارَسّوه. 
كن. سا دك مثل هته الأَمْورٍ في الجبلر 
روا اَن هَذه الؤصيّة َحدَهًا. إنجيل 
متّی» موعظة 7.۲.۹۲" 


4 لقساوة فلويكم 

المُثهّمين. ادبي القَم: لِه دافع عن 
هق اشر موت ا وف قاد من 
أجل قساوَ قُلويكم» سن موسى شريعة 
الاق ام بم موی علی ما شه فهو 
الذي أعطى مُوسى الريحَةٌ بل أعتقه مر من 
ادوم َقلبَ كل شيء عَلّى رؤو. 
کان يَفْعَل دَائمًا: عندما اتَهِمُوا 
بأنهم انوا يلتقِطون اسابل 
مخطئون:"" عنتما اتهموهم بالأكلٍ دون 


ينقضونَ العريعَة؛ ؛وَحَدَثٌ الشيء نفسة 
باائسبّة إلى السُبت هنا وقي کل مکان. 
إنجيلٌ مّیء موعظة ۲.۱۲ 


٩.)۷۳(۷٤ مزمور‎ 

GCS 40:329-30; ANF 9:5078 
PG 58:598; NPNF 1 10:382-83 
۱۷:۱۲ مکی‎ 


PG 58:598; NPNF 1 10:383" 


۱١-۱:۱۹ می‎ 


ا أسهلء فتزاوجوا». کان حذرا من أن 


۹ لا طلاق إلا بسب الفحشاءِ 


لزل واروس از فر قا ر 


9 e هذا‎ 


قَصَارمٌ الإرادة. عَمَلْ عَيرُ امل حول متّی: 
في الرُنى ينصرمٌ عُرَى كل ما سبُبّه. الرُواجٌ 


يُرحَبُ الجميعٌ بالانقطاع عن الوا ۽ ولو 
كانوا قادرينَ عَليه. بإمكان الجميع أن 


بالعَناء. ولا ينالَةُ من ياف خَطَرَّ 
المعرَكة. البَعضُ عَاجِرٌ ومتخلّ عن هَدَفرٍ 


۹ خير له ان لا يترُوچ 
اليس من المناسب لَه ألا 
الذَهبيٰ القَم: بم اجب َسوع؟ لم يقل: «َعّم. 


MKGK 30" 
PG 56:802 
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Ho 


الموضوع| إلى الكِمًاع بل إلى الأخص, 
فعلينا أن تليق تهمَةٌ سقوطهم بتَهَاوُنهم لا 
بصكُوبَّة العُذرية. موعظة ٩.۴۴‏ 


4 خصيان من أجل الملكوت 


نِعمَةٌ الحبَاةٍ العفيفَة. جيروم: هُنَاكَ 
ثَلانَةٌ اناع ت الخصيًا ان جسیان 

ونوع دوحي. .مناك ڃصيَان وَلَدتهُم 
أمُهاتّهُم على هَذه الحَال. وَاَخَرونْ حَصَاهُم 
اناس في الأسر أ لأنهم انوا بهم لخدمة 
نساءِ متزىْجًاتر التو الثُالث هم الذين 
«خصواأنفُسّهم من أجل مكو السُماوات» 
فَأصبَحوا جصيَانًا من أجل ليع مع أَنْ 

بإمگانهم أن يکونا رجالا كَاملين. هولاء 
عدوا بالمُكَافَا. اما الذين لا تكون العِفة 
ندم م مسأل اراد بل فُرِضّت علیهم. قَلا 
فضل لهم. ولْتَفُلها بشكل آخُر. َناك 
خصيان وَلدتهُم امتهم عَلّى هزه الخال 


وَهُم فاترون ڃنسيًا بطَبيعَتهم ولا يحرّكهم 
البق. م خصاهُم الاس وَبَعضهم 


1 


للأصئام وَبعضُهم يَتَظَاهَرونَ باليفُة 
بسبب نحلتِهم مذُعينَ حقيقة الدّين ز 
هوؤلاء لا يقبلون في مکوت السّماوات. اما 
هّن اختار العفُة من كَل قلبه مُقصيًَا نه كَل 
نجاسةء فهو الخصي الحقيقي. لذَلِكَ يُضيف: 
«مَّن استَطاع أن يَفَهَم فَلْيَفهّم»» حثى 
يتفحُص المرءُ قدرتّه ليّرى ماإذًا كان 
يَستطيع أن يعمل بهذه الوصيّة.. من يقدر 
عَلّی الكِفًاح فافع وَليّْنقمر. تفسيرٌ مى 


AYNA. 


أن تئ عفيفي الجسد لكنُهم يزنون 
بإرادتهم. َو أن الرّنی لا يُرتكب بالإرادة 
لما قال ارب «مُن تعر إلى امراً 


آجمارناء هي التي د نها بادتنا البارة. 
للك يقول: «فَهُتاك خصيان وُلدوا هذا 
وَهُذاك حصان حَصَاهُم النّاس». هَولاء 
تعففوا مُجبّرين. لَكِنْ الذين حَموا أَنمُسَهُم 
من أجل مَلَكُوت السُمّاوات» تَوجوا 
لاختيارهم إِيّاها. موعظة ۴۳۲ 


۹4 آأتّوا بأطفال, إلى يسوع 


الأطفال رمز ر للوشنيين. هیلاريون أسقف 
بواتييه: الأَطقَال رَمٌ للوشنيين الذين أعطِيْ 
َم الخلاص بالإيمَان وَبالسّمَاع, لن بنا 
أن الهف كَانَ حلاص إسرائيل أل للل 

منع القُلاميدٌ الأطفال من الاقةرابر 
فتصَرّف الرمْلِم يكن نايعا من رَغباتهم 
الحَاصَة, بل من خِدمَتهم تموذ أ تور 
لاإعلان المستقبلي عن يشا 
قارب يقول إنه يجب أن ۷ تع لقان 


نَم مآكوت السّماوات». فَنِ 


القُدس وموهبَّئّه سيُعطًاهُما الوثنيُون 


بواسطة وضع الأيدي» عندمًا يتقف عمل 

الطريعة :قي مکی ۱۹ eR‏ 

اتوه بأطفال, ع غير کاملر حول مقّی۔ 
1 4 


الب يَِاً 
قائلاً إن الفسيان يركون لما كان 


منتى ٠١-۱:۱۹‏ 
الرْب يتحدث عَن مّجد العفَة قائِلا: «وَهنَاك 
من أجل مَلَكُوتٍ 


السماوات»."" قَدّم لَه بَعضٌ السّامِعين 
أطفَانَهُم. أي أولادَهُم الأطهَار. ظذوا أن ارُب 
كان يَمدَح أُعِفْاءَ الجَسدِفَقَّط لاأنقياء 


ل ة. «فانكهَرً الثلاميدٌ العُعب»... 
ماقام سو الل في الوسطل 
ترجعوا فتصيروا مِثلَ الأطفال, قل 
لكوت السُماوات»."" كيف تَسِي الثلاميدُ 
لأطفالء َكيف انتهّروهم 

الوقوفة امام الشسیع, 
معان الئلامية سهم قد دوا ونوا 
کالأطفال, قم ذا الذي كي الاقترايٌ 
ن مع الأطفَال الأبرتاء عنه؟ 


أن َع المرضى عَن الطْبيب حِسَارَة لَه 


PG 56:803-4 
SC 28:90-92 
۱۲:۱۹ مکی‎ 


٤:۱۸ متی‎ 


۱١-۱:۱۹ متی‎ 


كَدَلِكَ يكون حرمان المسيح من الصُعَار 
خسارة لّه. موعظة ۳۲" 


4 دعوا الأطقَال يَأتون إليّ 


لأمشال هَؤلاءِ المَكُّوت. أبيفانيوس 
اللاأتيني: مادا انتهروهم؟ لا يسبب خبث 
الأطقالء بل لأن الوقت لم یکن مناسبًا آم 
يُريدوا زهاج الرَب بسب الجُموع, قَلَهْم 
قال «دعُواالأطقال ي اتون إليء ولا 
قَمشفُوهم لأن لأمقال هَولاء مَلكوت 
فَالأطفَال يَجِهلُونَ الفُر فَهّم لا 
الوا العَرٌ باكر أو أن يلحقُوا 
فون الَبق الجنسي 


لمآكوت السّماوا : 
حَطيئة كَالاًطفًال, لا تقدز على أ 
اللْحَلّص, تفسير الأنَاجيل “*.۲١‏ 


4 وضع يديه عَليهم 
خصالٌ صبيانيّة. أبوليناريوس: يقفا 


اقترًابنًا من الَالق. يَجِب ألا يَمتعنا ضَعفةُ 


الرأي من دَلِلك. هُوّ يطلب الكَمَالَ. ويره 
التكامل. لذَلِلكَ + أن لأمقالرهَؤلاء 
مکوت السّماوات» دقيقا. لم يقل «لمّرلاء». 
بل «لأمثال هَؤلاء». لان َف الرُأي صِقَةٌ 
الأطقًال, ولهذا قال الرسول؛ لا تكونوا ايها 
الإحوَةأطقَالاً في الرُأي مَل تشبُهُوا 
بالأطفًال في الكُ» وَمَرقس يّدقق في 
السّببٍ قائلاً وشارٍحًا هكذا: «فلاأمقًالر 
هَوْلاء مکوت السُماوات. الحق اقول لَكم: من 
لايَقبَّل ملكوت الله ثل الطُفل لا 
يدله»." ولوقااُیضًا قَالَ قول متٌی: «قّمن 
وضع تفس صا مثل هذا الحّفلء ذال هر 
الأَكبرٌ في ملَكُوت السُماوات»." 


حب الۆالدین حت لو 
يديه عَلَى الأطقال. وعَلَمَنا التَسلُحَ بالقوْءٍ 
الإلهيّة. مقطع "١.٩٩‏ 


PO 56:804 ™ 
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مئی ۴۰-۱:۱۹ 
۲۰-۹ لقاب (لغنى 


وال شاب وقالله: : ليها الع ماذا أعمل أن الصثلاح لأال اة الأبيي 
«الماذا تساي عناهو صالح؟ لا صالح إلا واحد وهو الله إذ 
ا أن تخل الياة فاعم بالو صايا». “فقا له: «أي و صابا؟» فقال سوح «لا 
تنل لا رآ لا ترق لا تشهد بالزور “أكرم' أباك وملك اجب فريك بثلما 
تحب نفسك). 
"فقالَله الشاب «عملت بهذو الوصا گلهامن صغري» فمایوزن بعد؟» أجا" 
يسو «إذا أردت أن تكو كايا فاذهب وبع ما لك وأعطه للفقراي فيكو 
لك کر في السشماوات» وتعال انيا 
"فلمًا سمح الشاب هذا الکلام مضى حرينا لن كان بلك اموا 
"وقال سوح لتلامیذو: : الق انول لک يصب على الغتيٴ أن دحل ملكوت 
الستماوات. "بل آتولٴ لکم: مور احمل في ثقب الابرة اسل بن خول القي. 
مکوت الله. ""فتعجب الثلاميذ كدر؟ من" هذا الكلام وقالوا: «من مک ن" 
يخذص ا تقر الهم سوح و قال لم: : اا الاس فهذا شيء غج زې آنا الله 
فعلی کل شي قدیر). 
وقال له بطر س: «ها نحن REE‏ فماذا یکر نلا 
جاب يسو الق اقول لکم: متی جس این الإنسان على عرش مجاه عند 
عون على اثهي عر عرشا لتدينوا اباط 
,اسرائيل الاڻي عش “وکل من إخوت او أخوات او انه او او 
بنا او حقولا مِنٴ أجل اسمي» يئال ويرت اليا الابدية. ٣٣و‏ كير ن 
الأوألين يصيرو ن آجرين؛ ومن الآجرين يضرو ةاون 


" ويُقال أيخنًا الجُمُل, وهو حَْبل السفينة الغليظ. 


4 


مثی ۴۰-۱۹:۱۹ 
إن العُريعَة هي بدءُ الطريق 
تفا رسا چو ہن وی 
(أبوليناريوس). عِندَمَا يَُولٌ يسوع: لين 
أحدّ صّالحَاء يعني لا اح بين البَكر. وه 
قول ذلك لا ليَستثني التُاسَ من الصُلاح, 


إن انصراف الاب القن زيا دا 
N‏ 


ل ثَورَة القضَّبٍ أو الرغبة الجَامِحَة 
ET‏ 


الان E‏ هي الكَمَالٌء بل لن الحَيَاةَ 
المعيوشة وَفق العُريعَة هي مقدمة للحا 


التي تنقظر من يَسرِق وال غي غیره e‏ 
القم). 


الكريعّة, تكئه نم براعها (هیلاریون آسقف 
بواتييه). قعدٌّمواإدًا أن تَطلبُوا الحَيَاةَ 


الدُنيويّة. بل تْلِكُوامَع 
(أوغسطين). إن الجَكع يدر الفَضَال كلها 
ولو كُئا تُمَارسها (الذَهبي الفم). من لا يعمل 
بوصية وَاحدَة من الكُريعة لا دحل اليا 
(أوريجتس). إن لم رقب فِي العمل 
بالوَّصَايّاالكبرى فاعمل بالصّغرّى. 


الله إلى الأب 


نلوا بهاء وَلَّمَا غلبت عَلّى غبتيهم في 
اتَبَاع يسوع (آوريجتس). التلاميدٌ الخطأةٌ 
الُسَطًاء عَرفوه اما الكَهَنَة وَعلَمَاء اد 
الّذين كات أمامهم الكُتب المُقدسُة قَلَم 
عرفو جَهلّة اليهود باستثناء الاثني عَشرَ 
(عملٌ غير كَاملرٍ حول متى). الحَصَادُ الذي 
يُعطي مثة ضبعفر يُضاهي الحصاد المَملُوءَ 
بالفرَح السمَاوي عند جود خَروفرضَلٌ ِن 
أصل مائة خروف,(هيلاريون أسقف 


بواتييه» ثيودور الهرقلي). کان النْجِمٌَ 
مدعا اول للخلاص, : لكئه نَمف لقَلَّة 
إيمانِه. ثم جَاءّت الكَنيسَة إلى المَسيح 
مُتَغلّبةَ على ضعفِها بالإيمان. تَاهضة في 
بيت أبيها- أي المريعَة - من ضَعفر 
حَطايَاهَا. فالكَنيسَة تَسَلْمّت من المَجمَم 
الئعمَةً المرتجاة (عَمل غير كاملٍ حول متى). 


4 نيل الحياة الأبدية 


هادا أعملٌ لأرث الحَيَاةَ الأبدية؛ الذَهبي 
الفم: قدا برَجُل دنو من وَيَقُول: يها 
الم تاع مادا أُعمَل لأر الحَيَاةَ 
يجا هة متهم قلاا اة 


کک کے د ٤‏ 8 
الأخرى التي نمَارسّها. إنجيل متى. موعظة 
iW‏ 
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می ۳۰-۱۹:۱۹ 


4 إذا أَردت أن تخل الحَيَاةَ 


القَقَةٌ العميَاء بالشريعة. عَمَلْ عير كَامل ر 
حول می. يِب ُن نطرَّح ُا هذا سوال لا 
عن غیر سبیز ما كاد الاب يُنهي سوا 
امعم مادا أُعمَلٌ الملاح و 
الحا الأبديةً؟» حئی ى أعلن الربا: 


أَولاً رجلا مُصابًا بالاستسقا 
وياب لوقا فيشيرٌ إلى أنه حثى في الور 
النَادَّيّ للمُصَّاب بالاستسقاءِ كان يَخْرُ 


.۴۱ ۱۷:۱۰ "مکی‎ 
PG 58:603; NPNF 1 10:387" 
۱٤ لوقا‎ 


e14 ئی‎ 

انتفاح كبرياء الفَريسيين. موعظة ١.۴۴‏ 
إنُمَا الصُالح وَاحد. الذهبيّ الفم: لادا 
أَجَابَة يسوعٌ قائلاًء «لا أَحدَ صَالح؛» لأئه 


عد وع مجر إنسان وواجڌًا من کثيريڻ 
وَمُعَلمَا يَهوديًا. لهذا أَجَابَةُ كإنسّان 
غالبا مَا يُجِيبُ عَن أَفكَارٍ السا 


الصُلاح؛ قَأنَّا لست صَالحا». وَلَكِئه قال 
«لاأحَدَ الح أي لاأحّد من البَكرٍ 
صالح. ولم يُقصيد في قول ا َ 
من الصّلاح, بل آن يُقَارِنّه بصلاح اللّه. 
ذلك يُضيف «إلاً اله الأحد». إنجيل متى. 
موعظة ۱.1۴ 

إحفظ الؤصايا. أبوليناريوس 
تربيةٌ أالشريحة وا 


على اَن أن الكريةة غير غَريَبةٍ 
الكَمَالَ أي منه. مقطع ۸(.4۷) 


10 


إعملّ بالوَصًايًاء. َم يقل لّه: «إذًا ارد 
الأبديّةّه. بل إا إا اردع أن 


هذه الحَيَاة البائسة؛ رع ع الأرضء حرشا 
واستصلاحُهًاء الإبحَان الطحنء الطب 
جيَاكَة. وَبَعدَ كَل هَذًا العمل الاق 
حَيَاتُكم. أنظرواإلّى شرورٍ هَذه الحيَا 
المَائِسَة التي تُحبُوتها كَثيراء تون اكم 
سَقعيسوتها بدا نكم لن قَمُوتوا؛ تنهار 
الَيَّاكِل. وَالجِجَارَةٌء والرّخامء المدعومّة 
بالحديد والرصاص, يَعقدُ الإنسّان أنه ن 


PG 56:8056" 

E age 

يوتا ۳1:6 

PG 58:603; NPNF 1 10:387 
MKGK 32% 


۳۰-۱١:۱۹ مثی‎ 


ابات مل تمكون مع الرَب إلى الأ 


°7.1.۸٤ موعظة‎ 


4 تَعدَاد الؤصَايًا 

أي وَصًايا الذَهبيْ الم لاحظ كم كَانَ 
الاب مُستَعدًا للعمل بالوَصايًا. فَهُّو يول 
«مَاذًا أعمَلٌ لأَنَالَ الحَيَاةَ الأبدية؟» هَكَذًا 
گان مُستعدًا لعَمَلٍ ما يُطلَباُ منة. لو جَاءَ 


ب ليْجَرَة لما انصْرّف حَزينًا 
ا 


ن يدها إنجيل مئى. 


موعظة ۹۹.۱.٩۳‏ 
المّسيح والشريعة. كيس الإسكندري: 
لما قال له المسيح مدا أردّت أن تَدخُل 
الحا فاعم بالؤصًايا» قوقح الاب نة 
للحين أن قول «وَصَايّاي» فَسَأنَة أي 


وَصَايّا؟» لقد أحطا في توقُمًاه لأن 


المَسيح لم يُجَاره في حسبانهء إذ إن ارده 
إلى التقينر بالكريعَة. صحيع أن لا كمال في 
العريعة وصحي أن «مَّا من أحر يتبرَرٌ 
بالگریعة"٠‏ كَمَامُومَكثوب بيدأَنٌ 


سارت نا الكريمَة مُرََهَا هودنا إلى 
لم n,‏ ف ES‏ 


ن فان المَسيح إذًا أَرّدت 
حل الحَيَاةَ فامملٌ پالٴصایا» 0 


1r 


PL 38:519; NPNF 1 6:365-66 (Sermon 34) 
۳۰:۲۲ مگی‎ 

PG 58:604; NPNF 1 10:387-88" 

غلاطية ۱۱:۴ 

۲٤:۳ غلاطية‎ 


متی ۴۰-۱۹:۱۹ 


الصّلاح. لقد عَلَمّ عمتا الگريعة أن زي من 


يُسيءُ إيناء عملاً بالآية التي تمن على 


حَدك الأيمن فاعرِضن لَه الآحر. ومن أَرَاد أَنْ 
يُحاكِمَّك ليَأحُدَ قَمِيصَك فاترك لَه ردَامَك 
أیضًا" مقطع ٩۷:۴۱۸‏ 
مَعرِفَةٌ الشريعة لا تعني الطاعة. 
هھلاریون سقف بق‌اتییه: أض ل هذا 
الاب مُتكبُرا بإلمَامه بالريعة. لَِئهُ كان 
يتمس الخلاص. يُعيدِة يَسوع إلى الفَريعَة 
لیقټم ئه تم عن أي عل صَالع جير له 
و بکلام الكريعة 
كن الاب کالب الاجر القع الذي 
مَل َع ثقة في الكُريعًة ئه في 
الواقع لا يعمل بها. أمروا بعَدَم القتل, 9 
نهم لوا الأنبياء اروا بعدم اتی 8 


الإيتان. ا بالامتناع عن سَهَادَة الور 
إا نهم أنكّروا يام المسيع 


Not 


فصوا انهم عَن عَائَة الله الآ انیم 


0۱4 


يَتحرُرَ من الى والقتل واي وع من 
السَرقَة. فَكَمَا أن الراني وَالقَاتِلَ ن دخلا 


عنم نهم مُؤيئون بالمسيع هم مذنيون 
بهزه الخطيئة. ما عَلَيكُم إلا أن تتفَحصوا 


۲۰:۲4 لاوین‎ 
6۰-۳۹:۵ می‎ 
MKGK 225-26 ™ 
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أَعمَالَهّم اليَوميَةء وبما يَوتَمَدُونَ عليه من 
المَالروًالجرف التي يُمَارسونها. تفسيرٌ مى 
ENS‏ 


۲۰-۹ ماد 


ينقصني؛ 

الوَصَايًا الكُبرّى ؤالؤصايا الصُغرّى. 
أوغسطين: ان الاب إل عَيِلَ بالوصایا. 
َع لصي الكبرّی من الس ما مدا ذاأرنة 


اضرق کنیا حزیئا كما شمعٹ لاه 
کان ّا مال کثیر, 
طش َي تله چ e‏ الإتجيل هو 


إن لم ترعبُوا في 
فَاعمَلُوا a‏ منھا.! 
الوْصَايَا الكُبرَى ثَقيلاً عَلَيكّم قَاحمِلُوا 
الأصغرّ مَنِها. لمَأذا تَتأحرون في العَمَلِ 
بأيْ نها وَلمَادَاُقَاومون الكُبرَى 
والصغرّى؟ فقَالوَصًايا الكَبرى هي «بع ما 
لَك وَأعطِه للفُقَرَاء وَتَعَال اتبعني»" اما 


٣۰-۱۹۱۹ می‎ 


DE 


لتق شه ن ما ونا عاجرعَن 
جلك تقلع عن الاستيلاء ء على مال غَيرك؟ 


يکون ل مَنزِلٌ جيڏ اهما کون الر كيرا 
في تفس شِريْرَة؟ موعظة "۱.۸٩‏ 


4 بع أعط, إِتبّع 


۴۱:۱۹ مگی‎ 
۱۹-۱۸:1۹ مگی‎ 
PL 38:520-21; NPNF 1 6:366-67 (Sermon 35)" 


توا قفي مكو الماواد: وَهَذًا 
وحده لا يكفِي لبوغ الكَمَال. فَعَلَيه أن يتبَعٌ 
المُخلْصنَ بعد احتقاره المرّال الط 
وفاعلاً الخير. 


ن الاسهَّل تجاهل كيس 
القُود أكثر من أن تناوئ الإرادة. الكثيرون 
بتخلون عن ترقاتهم, E E‏ 


به وتحدُوَحَذۇه. من قَالَإنه يُوْمِنُ 
باسیح فعَلَيه أن يتتبُعَ خطواته. تفسيرُ 
کی N‏ 


الاضطرابًات التي تير عَضَبَه؟ كيف 
باستطاعته أن يَتَحرَرَ من حَوفِه ِن الأنم أو 
من الموت ومن كَل ما يُخيف النُفسَ غَيرَ 
الكَامِلَة؟ للمُرْمِن جوابُ حكيم عن هَذَا 
السُوالء هَذًا إا قال إنه ياف عَلّى الكلمَة 
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ولايُفسرًَْا تفسِيرًا رمزيًا. أحكُم أت تيك 
إذا كنت استوعبت ما جاءً في سِيَّاق الكلا 
قول بَعضهُم إن من مُحسن إلى أالفُقَرَاء 
يعلى العَونَ بصَدواتهم. من أجل خَلاصِه 
لی غنّی روحانیّات الفُقَرَاء بالمَادَّات 

ليد ما يَنقصة من الرُوحانياتي هذا ما 
كار إلَيه الرْسول في رسا ۰ 
آمل کف من حمل له 


المادَيّات. 
TAV‏ 
۹ انصرَّف الشاب حزيتا 


المُراهَقَةٌ المُعتَقَلَة. هيلاريون أسقف 


.۴-۱:۵ "عمال‎ 
CCL 77:170-71 


. ۱٤:۸ کورنشس‎ ۲ 
GCS 40:395, 397-98 


مُنذ صِبَّاه. فالمرَاهَقَةٌ كانت مَا رال مُعتَقَلَةَ 
یی جاه وما کان غم فی گی 
MVNA‏ 


۲۲-۹ جَمَلٌ في قب إِبرَة 


الكَلِمَة المتجسة مث إبرق عَمَلَ غير 
کامل, حول مشی: ا مي بم الله ادي 
س الإبرة حا وا 


يسبب لاهوته, وَحَا بسبب تجسرو. 
الإبرَةٌ مُستقيمَة لا اعوجَاج فيا ولا وَرّب. 
من خلال جُروحه وآلامه دَحَلَ الوثنيّون إلى 


الخُلُود الذي مرآ 
حَاطت الجسد والرُو. 
الو تەن يئول ارول هذا بائ امتا 
فقد جَعَل من الجمَاعَقين جَمَاعَة وَاحدةَ ۵“ 


هذه الإبرَةٌ قات تويشق ری الصَدَا 


نها لا تدمي. موعظة ۷,۳۴ 


الجمَل. هيلاريون أسقف بواتييه: 
اكقأب الاب المقرود حزن لما لب مين 


oY 


مثی ۳۰-۱:۱۹ 


كان الصَليب وًالآلامٌ حجر عَثَرةلّه. لا 
ا ا :ك 


المتصلَب بالكريعًة رمتا طوياد لقد كان 
من الأسقل, ردا مروز الل من ققب الإبرَةٍ 


الین ھی مهدا الكتاب ارت عند 
رجي لثِيَاب يُوحئًاء إلى أن الجمَلَ يدل 


وَصَايًا الله. فَهُوَلاء يَدخلون المَكُوت من 


SC 258:96 ™ 
۱٤:۲ آفسس‎ 


PG 56:812 


مئی ۴۰-۱۹:۱۹ 


بسُهُولّة أكبر مين وفرة تى الفَاب المتبَاهي 
بالريعة. في متّی N ٠٠١۱۹‏ 


الحَبل القليظ في قب الإبرَّةٍ صَعبًَا اء بل 
شبه مستحیل. المقطع "١.۴۱۹‏ 


٩4‏ من تراه يقير على أن 
بَخل ن 


الأغنيَاء والملَكُوت الأحبي الفم: هادا قَالَ 
يسوع؟ «يعسرُ على القني أن دخ مکوت 


يَسثولِي عَلَّى ثرو غَيره ليماذًايَفُولٌ 


للكلاميذ القُقَراء الُعدَمين إن يعر على 


E‏ تاا دابا للقن 
الذي يستطيع أن ُب الجكمة أو ينك 
).و ال إن هذا هو مين عمل الله حثّى 

هر عَم النعمَة التي يَحتاجُهًا المُقْبلُ 
عَلّى القيام بهَذَا العَمَل, إنجيلٌ مثّىء موعظة 
ا 


۹ الته عَلَى كَل شتيءِ قدير 

الاقتراب من اله بسُهُولة. الذهبيّ القَم: 
دما اضطرَب الثلاميدٌ قَالّ: ّا الئاس 

هم وام اله َو على كل 


SC 258:98-100 
MKGK 226» 
PG S8:605; NPNF 1 10388-89 ™ 


10۸ 


يء قديز». لمالا ارب الكُلاميذ وقد 


ن قحك المعلَمين هكا ارتجَفُوا 
من أجل المسكُونَة بأسرها بسَبَ 


[هذَا ما عَناهُ الإنجيدة بقوله: حدق إلببم]. 
راهم كلاه مُحضبرا قَةَ الله إلى 


إن ارد أيضاأن تمرف الريق َكيف 
يُصبح المستحيلٌ مُمكِنًاء فاسمع. نَم يقل إن 
ما هو مُستحيل عند الئاس مُمكِنٌ عند 


بالياق إنجیل می موعظة ۲.٦۴‏ 


4 مادا يكُونْ لتا؛ 


لد تَرَڪتا ڪل ٿٿنيءِ. الذُهبيٌ الفم: ما هو 


مثی ۳۰-۱۹:۱۹ 


دل ٿيءِ»» پا رسن السبارك هل هو 


الرْسُول دنا ارخ السُوالّ يِيَابَةٌ عن 
المسكُونَة جمعاء إنجيل متى. موعظة 
NNE‏ 


PG 58:605; NPNF 1 10:389" 
PG 58:609; NPNF 1 10:391 


۲۰-۱١۱۹ مثی‎ 


4 دينونة أسبَاط إسرائيل 
الاثنيٰعشر 


E UL SE 


للفقراب" هَڏَا ما عله الُذينَ تركو گر 
أموالهم مح بالله. وتبعوا مَسيح الله 
ټون لقا فهم يَقعلُون كَل سيءِ وَفقًا 
لکلامه نالي لین کرات کار لی ج 


مَاتَرَكَة بُطرسُ مَعَ حي أندراوس كان 
قدلا لاقیحة ته تنا سیعا انی 


المُخلْصنَ جاتو على اثني عَشرَ ر را 
ليّديئوا أسبَاطً إسرائيل الاثنيٰ کن قم 


سَنَالُونَ هَدَا السَلطَانَ عند قيامّة الأمرًاتر 
عند ذاك يكونْ الكُجديدء والولادَة الجديدةٌ 


يُجدّدون أنفْسَهم. ويُعطّى لهم عَهدٌ جيذ مَحَ 
کَأسِه. تفسیرٌ می ۹۵۲۲-۲۱۰۱۰ 

أُسبَاطُ إسرائيل الاثنا عشر. لذبي 
القّم: مَامَىتى ائم «يّدينون سبط 
إسرائيل الاثني عر کی ۴ 


لکن تا ك جوب قحم مى هه 


جيل کنا فيل وجا نکی سيكو 
لبهم کنا سمل ولا دلت م ّل 
«الأمَم والمسكونة», بل ساط إسرائيل». 
فِيها نَأ اليَهُودُ وَالرْسُل عَلَى الشُري 
وَالعَادَات وَالئُظًام السياسي. 
الَو إِنَهُم لا ستطيعون أن 


إلى الوسط بالذين سلوا الكريعَة تَفسّها 
وَآمئواء وَدَانَ بهم جَّميع الآخّرين. لهذا 


مرقس ۳:۱۲٤-٤٤؛‏ لوقا .٤-۴۳:۲۱‏ 
مرقس .٤٤-٤١:۱۲‏ 

می ۲۰-۱۹:6. 

GCS 40:410-11; 416 


الج فال ودر مم انين س كوخ 
عليکم» جيل متى. ر YN‏ 


«يا رب َم نَعلّم ئك ابن الله المتجس». هَل 
بإم كان المرء روي الكَنزالمَّخفي فِي 
الأرض,”“ أو اللمس الَحجُويَّة وَراء 
الغمَام؟"" من تخيل أن نة السبم ق 
لدت عَلّى الأرض؟ من تَخَيل أن المرأةَ التي 
حرج 


من ارتو ملعتلا جیا من 


الكُتب المَقدَسَةٌ بمقَابَة منارّقلعُيونكم 


مِصبَاحالنا اما ُبث مَعرِفَتَكم ققد 
جَلَْبكُم بالظلام, موعظة ۳۴۳“ 


4 ورَاقَةٌ الحَيَاة الأبدية 


حَصَادُ مَائة ضعفر هيلاريون أسقف 
بواتييه: حذّوا حَذوَةٌ في عسل المعموديةء 
في تقديس لمان في تبني الميرَاشه وفي 


الذي تال الرُسُل. لم تكن الكُريعَةُ قا 
على أن مح هذا الأجديد. أَجِلَسَهُم على 
العُروش الاثني عَكُر, ليُحَاكِمُوا أُسبَاطً 
إسرائيل الاثني عَكر لمّجد الآَبَاءِ الإاثني 


PG 58:610; NPNF 1 10:392 
٤4:۳ مکی‎ 
۱۲۲ رؤیا‎ 
PG 56:813" 


فی ۲۰-۱۹:۱۹ 


عر مُا الّذين قَيعُوه مُزدَري بالعالّم 


وكُرامَةٌ الكَنيسَة حُددّت 
: الها من استغنائها عن 
الكُريعَة ومن الإيمّان بالإنجيل, وَلِدَلِلكةَ 
يفول إن الأولين يَصيرون آرين, لأَنْ 
الآخرين صاروا أولين. . في مقّی Ey‏ 

قراج روحيَة أبدية. ثيودور الهرقلي: 
AT .‏ 
مدهل له في الَا قَعِندَمًَا يول مَرقس إِنّه 
سَينالٌ مائة ضبعفو«فِي هَذَا اتيا 


مُعظم البْكر. مقطع ۱۰۷" 


الگیل اتزوجی::جیزی هدا ی خت 
الآية: من تَخْلّى عن الجِسدّاحٍ من أجل 
المُخَلّص يال الرُوحيًات. المقارنةٌ بينهما 
من حيث الاستحقاق هي كمقارنة عدد 


الرْسول الذي تَخَلّى عن مناه وَحُقُوله 


الرَيغية القليلَة: «لا شيءَ عندتًا تحن نملك 


nr 


5 


کل شيب تفسیر می ۱۹۰۳. ope‏ 
کل من ات كَل شي کيراس السكندري: 


يسح على منوالهم. اَم البق منهم ققد لا 
تال ما اله اثلا لکِن. بل أقربًائهم 


الفردوس. ششان وناليم فة 1 
بارهم وّدیلاً من مَتَازِلِهم الحجرية. 
مقطع ۲۲۱.* 


N-۲:۱۰ "لوقا‎ 


.۱1:۱۷ تگوین‎ 
SC 258:106" 
۲۰:۱۰ مرقس‎ 
MKGK 87" 
۱۰:3 کورنٹس‎ ۰ 
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منی ۳۰-۱۹:۱۹ 


۹ الآخرون أؤلون 


الأول سَيّكون الأخيز. عَمَل غ 


حول متى: ألا دعي المَجِمَعٌ اليهودي إلى 
o‏ لکن. أَصّابُته ان ندم إيمانه. 


أي ا الكريعة - من جال خطاياها الكنينة 
استولت من المَجِمَمٍ على ما كان قد تسمه 
ن ف وقول الرسو تنه برلتهم أف 


رار 


الخَلاص إلى الوشنيّين لإقَارَ العَيرَة افي 
قمع أن ن المَجَِمْ دعي ألا إلا 


الكنيسة التي دُعيت في المَرحلة التُانية ‏ ققد 
احتلّت المكَّان الأول للحَلاص تع الله. 
موعظة ۳۳" 


۱۱:1۱ روما‎ 
PG 56:816" 


١١۹٠‏ َمل العيال في الت 


ا«فملكوت' السماواتٍ كمك صاجب كم خر مع الفقجز 
افاتقق مع“ الخال على دينار في الوم وأزسلهم إلى كريه. "ثم خر نحو الستاعة 
ينو اقفين في السناحة بطال : 


ال كمي وسأعطيکم مایق لکې "فذهبوا. وخر 


لالت فر ای عل 


نحو الساعة الثايعة وعيل ١‏ 


أي التاسعة صباخا 
# أي الخامسة مساة 


اه آي هرا 


جرعالا لکرم 


'فقاللهل: اذهبوا آم أبضا 


نفستة؛ "وخر نحو الساعة الحادية عر © 


* أي الثالثة بعد الظهر 


منی 11-1 
فلق عمال آخري ن و اقفين ها فقا لهم: ما لك واقفين ها کل اهار بطالين؟ 
“قالوا له ۾ يستأجرنا أحد. قال لملم تال کري 0 
لکي. "وا جا a‏ قال صاجب' لکرم 


E‏ کل واحڊ مهلم دینار. e‏ سياخذون 
زات فاخڈوا م أیضا دنار لکل واحڊٍ نهئم. و کانوا اذو" وهم يذمڙون 
على صاجب الكري ""فبقولون؟ هالا الآجرو ن عملا ساعةً واحدة فساوتهم بنا 
تحن الذين“ احتمذا الما وحر: "فاحاب صاجب ا واحدا نهم يا 
صديقي» أا ما طلّمثك؛ أما اثقّت” معاك ”على دينار؟ خد حك وانصرفة فهذا 
الذي جاه في الجر أرید أن أعطي رثك "اما يتجوز ل ان الصرن يمال تا 
اريد؟ أم هل عينك خبيثة لاي آنا كرم؟» “ا وقال يوع «هكذا يضر الآجرون 
ان والاولو ن آجرين). 


عَامة. الكَرْمهُوّمَكَانإنمَاء ‏ الفم). بلفظة «اليوم» يعني الدهرَ بكَامله 
الفضائل: اللُطف العَفَاف الصَبرٌ وَْسَّجايا ‏ الذي كان يدعو فيه. مُندُ سُقُوط آدمٌ في 
أحرّى حميدة لا عد لها (عَمَلّ عير كال أوقات مُحقلفة. الأبرَارَ إلى الثقّى. مُحدَدَا 
حول مئی). إن العمال الّذين دُعُواإلّى لعل مُكَامَآت لأعمَالِهم (كيرلس الإسكندري). 
قَةمنالئهَارٍ-إمافِي خرچ باكرا قان الین م 
صباحًاء أو قي السَاعَة 
أو في الَالِثَة وَالحَامِسّة من 
E OE‏ 
ُخقلفة. وَعَاعوا عيشة مستقيمَة (الذُهبيْ ‏ الظهر دَعًا الوثنيّين (عَمَلَ عَيرُ كمل حول 


i 


ن 


ليق باللّه» دَامِقًا في تُفُوسهم بالختم 


السُمَاويّء وَهَادِيًا يهم إلى الحيَاة َالخلٌور 
(کیرلّس السکندري). 


الین يرون انهم الآن e‏ 


يظئُون أنفُسّهم مَذْعُوين. (غريغوريوس 
الكبير). 


٠‏ ربأ البيت يَستأجرُ عَمَلَةٌ 
رب البجیت, عَمَلّ عير كمل حول متّى: :ب 


الجيت مو اسي الذي له السُماوات 


قالناي والأرض, حئی ن : 

على الأرضء المَغلُوبُون في الجحيم, 
وَالَالبونَ في السَمَاَات. فحن بنا في 
الؤسله تين أن نج ت لتلا تهب إلى 


عيش بين الور رًالظلام؟ اليل هو 
کالجحيم؛ وَضوءٌ النُّهارِ هو كالفردوس. 
موعظة ١.۴٤‏ 


PO 56:817. 2Ps 69:27 (68:27 LXX) 


«لیستا ر َل كمهي ماق کرم الله 
هُنا؟ ليس الإنسّان. » كما في مکان زار لن 


عَدُنَهّا لاط َيف نئي الكَرمَ 
ا قد وخبع آَم في الفردوس, 


أَهمَلْنا البرٌالمَعهود به إِلَّيناء ف ضز 
مکاقاقتا هخس بل لحاسب ایا نی 
الي اي اهيل فكَرْمُ الله لَيسَ خارجتاء 


انما دمب الله الي فيه ؛ ومن عَمِلأعمَالاً 


ذلك لا لمنفَعَة الأَحَرٍبل 
ققد أعطًانا الرُ بحسب إدرَاكتاء لا لمعه 


لکنا تحن الذين تعمل ال تَحيا به . المَالِكً 
الذي لمنفعةه سَلم رة لخ ص آخر. 
يتوق أن يَستَعيدَةٌ كما 
يُطَالبُنا الله باستِعَادَة لبر مِنًا بنقائه داه 
لما خَلَّقناء خصوصًا أنه أعَطاناإِيَاة لا 


إنقبهوا !ذا قَإننا قد استخدمنا كَعُمّال, 
علينا أن نعم ما هي وَاجبَاتتاء لان العَامل 
الاجر لا يُمكئة أن يَكُون بلامُهئة 
کنا مي أعمَال الب ¥ لتر 
حُفُولنا وَكُرومئاء لا نكس الفتى وْنجمَحٌ 


مزمور 1۹ (۸۲:1۸. 
غلاطية ۱۹:٤‏ 


™ 


عَاملاً يكل فقط المسيع لَم يمنا إلى أن 
تعمل في سبيلرمًا يُعودٌ علينا بالئفم 
في سبيل ما يود لمجد 
الله. العَامِل الذي يَعمَلُ لملءِ بَطنه فَقَط 


فحسب» بل أي 


فهي «لا تسى إلى مَنفعَتها»» بل تَرعَبُ 
المَحبُوب. موعظة ١.۳٤‏ 


٠‏ الثقاوضُ عَلَى الاجر 


الكَرمْ والخئال اذهب القّم: مادا يعني 
من الضُروري أن تُوضيح هدًا 
ثم حل ذلك ك الأمر. بالكرم عنى وَّصَايا 


العَمَلٍعَتى الحيَاةَ الحَاهيرَةَ. 
والعُمَالٌ الذين دعا إلى العَمَلٍ في 


الظهرء هم م الذين قيموا في امان فة 


Ww 


نا 
رعاشوافي البر. إنجيل متّى موعظة 
OPE‏ 

ديتاز في اليوم. كيردس الإسكندري: هُ 
معطي لكل نهم دیتارا». وال 
المثَلِهُو نِعمَة الرُوح, هذه العم تكَمْلٌ 
القيسين في اللّهء دامغة الحَتم 
نفوسهم؛ وهادية اهم إلى الحَيَاة والخلود. 
مقطع ٩.۲۲۹‏ 


٠‏ توظيف العُمًال في أوقاتر 
مُختلِفة من الثْهَارِ 

الثهار کتاریخ الؤخي. کیزن 
الإسكندري: إن الب جب المج الَاطلةه 

قحد عن رب ی قر کون مُوذْغا. 
لملَكُوت السُّماوا 


الدُهرَ الذي هو فيه. بَعدَ عصيّان آدم وفِي 
أوقاد متيف دعا الأّبرَارًإلى العَمَلرٍ 


وهَكذًا فإِنٌ العَاملين «من السَاعّة الأولى» 


۱ کورنٹس 0:۱۳. 

PG 56:817-18 

PG 58:612; NPNF 1 10: 
MKGK 229%" 


هنی ۱1-1:1۰ 

کانوا في ايام آدم وأخنوخ. والعاملين «من 
السَاعَة الثالثَة» كانوا في ايام د وع وَسّام, 
والابرا ۳ ر ارين منم اما الرْمنٌ الثاني 


الكُرَايِع مُخقَلِفة أيضًا. اما العُمُال 
المدعّوون «عند السَاعَة السَاسّة» فكانوا 


في ايام إبراهيم. تشریع الجتان. 
رالد 


«منَ السَاعَّة الحادية عر کانوا ۱ 


العائشين في زمن مَجيء اليح رفي زمنهم 
حدهم يطرخ السُوال «مَا اكم قفون 


الهَار كله بطالين؟» لأنُهم مُلجدونَ في 
القالم لا َمل لهم بال بطالون. عاطللون 
عن کل عَمَلٍ صالح, يشبهُون الؤَاقِفين في 
السُوقس لايَلتَيسون في حياتهم وى 
السُعي وراء الباطل هولاء ي يُوبَخُهُم الربُ 
قائلا: «لمَادا نم بَطَالُون؟» قَيُجيبُونه: َم 
يَستًاچزناأَحَدٌ. فلا مُوسّی ولا غیره مِن 
٠‏ بل آورشليم 
أُرسَلَّهّم لزب ّى 
الكّرم. هتاك حمس دَعَواتٍ تظهرُأنه. في كَل 
رمان ان هناف اناس مُجريون اناس 
يیهیمون بلا هُدّیء کالعَدَارّی الخمس 
الحكِيمَّات وَالخَمس الجَاهيلات. ولهنٌ على 
شاکلتهڻ في كل رمان" بَعضَهُم ُڃدوا 
مستحقين. وَمَعضَهم بحَتَاقتهم َم فكوا 


4 


ET‏ اماج ارم بقع 
جد اتال میتی بالآجرين جب علينا 


8سا 


١‏ لمَادًا نم تقفونَ بطالين؛ 


الظهر. عير گاملر 
حول مکل تان أن العام يُمضبي كَامِلَ 


NIKOK 22829 


الكَنيسّة والوقوفأَمَام تَاظري البإ 
نئم َم تَعمَلُوا يئا صَالِحًا؛ لق حرج 
«مّاكرا» وَدَعَا دم وَالذينَ َع ودعا «في 


السَاعَة الفُالة» ثُوحا وَالذين مَعَه. «وفي 


السَاعَة السَُادسّة» إبرَاهيم وَالذينَ َع 


عشَرَة. موعظة ١.۳٤‏ 


٠‏ فع أجُورَ كَل العُمال 

مبتدتًا بالآخرین. کیرس الإسكندري: إن 
الآجرين الُذينَ لهم كَرّامة السُيّد نالوا 
تعويضًا عن أتَعّايهم مُكَاقَاته. إن جَيعٌ 
اللدن اشوا شح شىء ارب سارن 
بالمعمُودية َالاتَحَاد بالرُوح «مشارٍكي 


4 


مثی ۱۱-۱:۲۰ 


ية الام عون بل الله. 


الإنسَانَ ُن إلى وضع حاتي حر هَكَذَا 
LES)‏ «مُگارکي الطبيعة الإلهية». 


اھ 


روخ تبن 2 الأقدمون اوا روح العبودية 


PETRI 


مقطع ۱.۲۲۹ 


تقسيم العهد القديم إلى حقبات زمنيًة مختلفة يعود 
إلى القرن الثاني. فإيريناوس يشهد لتقسيمه إلى أريع 
Auguste Luneau, L'Histoire du salut :ر|ظiÎ «a>‏ 
chez les Pires de Néglise (Paris:Beauchesne, 1964)‏ 
وا 1۸:۲ 

روما 11۲ 

PG S6:8184 

روما ۱۰:۸ 

MKGK 229-30 


متی ۱١-۱:۲۰‏ 
۰ أَخَدٌ كَل مِنهُم ديتازا 
مُستعين للطْاعة. الذُهبي القَم: لادا 
ضيح هذا اقل عَلّى هَذا الذحو ا ی 
هَدَفُه؟ ئه ليَجعَل الذينَ يهد م فی 


او ي 


لذ ا ارين E‏ 
مُكَافَأوهَولاءِ اليو اڅ بالصالِحات لا 


البَعض باكرا الّعضن في السَاعَة الثُالَة. 
والبَعضنٌ في السَاعَة السَادسّة. والبَعضُ في 
السَاعَة الَاسِعّة. وَالبَعضُ الآحرُ في السَاعَة 
الحادية عشرة, عِندَمًا كَانُواعَلَى وشا 
اضوع لمشيئته مولس يَقُولفِي 
الموضو ع تَفسه «هكذا س الذي فرذي وأنا 


الطريقة أيضًا دَعَا المَسيحٌ اللصٌ. م أنه 
كان بإمگانه أُن يَدعُوه قبل 
ما کان قد أََاعَة بعد" إن کان بول لم 
يطعه في البدي» ك ن الْصُ ن بالأؤلى 


TT‏ الأمثّال. 
لَكِن هذا ما قاله العُمَالٌ لا رب البّيت؛ لم 
يَوَبّخَهُم ليُربكَهُم. بل ليَجذِبّهم إلّيه. ذلك 
وفي ما يَخْصّه فقد دَعَا الجميع إليه 


البدء َع أن المَقل يهر ذلك بقّوله «خَرَجّ 
عند الفَجر ليَستَأَجِرَ عُمّالاء. إنجيل مثى. 
موعظة "۳.٦٤‏ 


٠‏ كَل مِنهُم أخذ كالآخرٍ 
قشو انهم سََاخدون أعان عبر 
الإسكندري: يَظهَرٌ أن لمال الأولين تعبوا 


٠: آنظرإرميا‎ 
١ آنظر غلاطية‎ 
PG 58:613; NPNF 1 10:394" 


حي لَّم يَكُّن تَدَى الرُوح مَوجُوذًا بعد 
ليْسَاعِدً الإنسَانَ على عَمَلٍ الصُلاح, مقطع 
اون 


ا 


تذمرَ الَذينَ دُعواء ولو في و 
الملَكُوت؟ مَامِن مَُذمرٍ ال لكوت 
السُماوات. وما من أحر اله يذهل إن 


آبَامَتَاالقَدَمَام حى مَجيءِ الرْب رقم 
دلوا الملَكُوت إلى 
توه الفرڌون | الذي 


السَُاعَة الحادية 


عشرة فلا نَقَذمُرُبَعدَ 
عَمَلِتاء ونقنع ا ناخد ڍيٽارًا. بَعدَ مَڃِيء 


می ۱۹-۱:۲۰ 


سیططِنا ّى العالّم نَل ى الملكُوت فور 
.ڃئا من الجِسّدء وَتَحصْلٌ بدون إبطَاء 
عَلّى ما حَصَّل عليه أَجِدادُنًا القدَمَاء بَعدَ 
طُولرانتظار أربعونَ موعظة إنجيليّة 
EN‏ 


٠‏ ثقل الثهَار 


بالكًاقاة عَينِهاء فلا يُطرَح بَعضُهُم 
ارجا ولا مَل ضيبم الآحر. قال 


مَكُونُون آڃرین قالآجرين الین ايان 
أوائلّ الأولية [الُذينَ عَيلوا التَهَارَ كُلة] ن 
يَظلوا الین بل شیصبیرون آخرین. 
وَليُوضح ما يعنيه يُضيف: «لأن المدعرّين 


MKGK 229" 
PL 76:1156; CS 123:81 (Homily 11)" 


كَثيرا. «فَسَاويعَهُم بنا تَحنْ الذين احتمَلْنا 
ثقل النَمَار حه الديد» كَمَّا يول إنجيل 
می موعظة ۳.1٤‏ 


۰ اتفقت عَلّی دیتارٍ 


ها ظَلّمثك. ادبي القَم: قى السُْالٌ ما 
إا كان الأؤلون, أي الأَبرّار الْذينَ أرضَّوا 
الله وَتَأنُقوا بأعمَالِهم طَوالَ لاء قد 
لیم العَيبُ وَالهّوى أي الحتّد ا 
لما كاهَدُوا الآخرين ن 

عَينِها قالوا: «هُؤلاءِ الآخرون لَم يَعمَلوا عَيرَ 
سَاعَة ولحت فَسَاوَيقَهّم ڌا تحن الذي 
احتَمَلْنا ثِقلَ النْمَارِ وَحرّه». إنه لم يُعاقبهم 
ولم حسم أَجُورمُم» وکانوا غَاضبین غير 


متّی» موعظة "۴.۹٤‏ 


wr 


ا ا ل أعطي 


اُمتاںاً خر ی قالابن الالح عائی من ذل 
عندمَا رَأى أَحَاهُ الضَالٌ يَنعَمٌ بكرامَة كبرّى 
لم يَنْعَم هو بيقلها. وقد نَم الأَوْلُون 
بمُكَافاًۃ كبر کوتَهُم انوا أل من تَالوها؛ 
كَدَلِلكَ كُرُمّ ذاكَ أكثرَ بور العَطَايَا؛ لهذ 
يهد الاب الصالح. مادا ترانًَا نَقُول؟ ما 
من حرفي موت السّماوات يرد فة أو 
يلوم مالآخَرين بهذو الطريقة ؛ حاشاا 


وَيَعتبروتها انیا مکافَآتهم هم قلا 
اسقعمَل هَدًا الكلام؟ قول المقل! ته يسن م من 


الحصَّادَ فلا نَهَِمٌ كثيرًا بكُلٌ تفاصيله. 
إنجيلٌ متّى. موعظة ۳.٣٤‏ 


PG 58:612; NPNF 1 10:393-94 
PG S8:612-13; NPNF 1 10:394 ™ 
PG S8:613; NPNF 1 10:394 4 


۰ أتَحسدُ کَرمي؛ 


ة أن يني صاليحة؛ 
غریغوریوس الکبین قال له َب اليد 
«أريد أن أعطِيْ هََا الذي أَتّى محرا مشلك». 
بِمَاأَن الحُصُْول عَلَى الملَكُوت يَأيِي من 
م إن لا ألا 
يجوز لي أن تصرف بما لي كََا ڪاه إن 
من الحَمَاقة أن ن نك في صّلاح الله قد 

ن للتذمرٍ إن لم يَف ديه 


لکن ليس إن فی ما لا دين به. لذا يُضیف: 
دأو أن أن عَينك تحسدُ ني کريم؟» 


ادمان المستوي في العلا : 
مهللين ولو كنا الآجرين في مَكُوت اللّه. 
أُرَعُونَ موعظة إنجيلية ١.٤.١۹‏ 

۰ الأَوّلون آخرين 


الغربلة الأخيرة للمختارين. 


غريغوريوس الكبير: ما يلي هذا مرغ جا 


کتیزون رین على الإیتان وَقلِيلُونَ 


wr 


امالھم عقب کول مالیمان مدوخ 
الأعمالر ميت" والب يفول بلسّان کا 


وتدابير, أَيُها الرَبٴ لهي هَمَا ا 
لي أن أَحَنْف بها ينهي اعم يخ أن 
عرو الب اَعَد 


حیتاف ایی بسن شوب خانم 


PL 76:1156-57; CS 123:81-82 (Homily 11)" 
۱1۱ تیطس‎ 

يعقوب ۲۰:۲ 

.1)۳۹( ٤۰ مزمور‎ 


قَدُومه كَمَايَشْهَدُ الإنجي الأبرَارَ عن 
الأشرايه عتا يَفْصِلٌ الراعي الَا 2 


المتواضبعين سَيفرز ليان الذين يرفَعُونَ 


۱۹۳-۰ يسوم یُنبی 


أنفُسّهم الآن بكبريائهم. فيعض المُعَارِكين 
في الإيمَان الُمّاوي فيي هَذِه الحيَ 
يَطلبون الأرضيات كَل ر ل 
يَتالُوا مَلْكُوت السّماوات. أُربعُونَ موعظة 
إنجيلية ٠.0.۱۹‏ 


PL 76:1157; CS 123:82 (Homily 11)" 


ء التلميز حَرَة ثالتم بوتي 


ټیان 


و کان یسو صاعدابال اور ES‏ عر على افر و 
في الطريق: *«ها تحن اعدو إل ارسي وسیسلم' ابن الإنسان إل رو“ 
اکب وشي خي فیحکمو عله بالوت * ویسلمو تال a‏ 

به ويجلدو ته ويصيلبو ت وفي اليو م الثالث يقو م). 


we 


٠۰‏ الانفرَادُ بالثلاميز 
مشی: معان ن جما کبیا 


من لزني تبعَه 


في E‏ إا أنه انقَرَدَ بالثُلاميزٍ الاثني 


الأَثمَنَ يُحفَظ وما في أفضل أواني الرّيئة. 


مئی NIV:‏ 
المُستقبلة». ابتغى من تَكرَارها أن يَجْعَلَ 
أَفكَارَهُم أكثرَ عُمقًا. موعظة "۳١‏ 
الحَكَمُ بالموت, عَمَلّ عير امل حول 
إيمَاِهن القوي قت یی بان ایخ كان كل مَجد الله وَكُلْ حلاص لبر قد وُضبعًا 
صَاعدًا إلى ا يم لیتق لحن لجال في مود المسيڪ قَمَامن ڪيء َمل 
بخلاص البَكر أكثرّ من موت المسيح, وما 
من کيء كر الله عَلَيهِ اُكثرَ من مَوتِه. 
موعظة 0.۳١‏ 


۰ عذابَات مَعدُودَة 


قَإذا حزن بطر لموتِ ایی فاي مومنر 
يره يُمكئة أن ن يحمل الزن بسبب 


العَاصِفَة؟ موعظة ۴٠١‏ 


۰ سيُحكَم على ابن الإنسّان 


مئى: انحر E‏ 2 

ا بشليم» لفق «هاء هي لغةًالهائقي ا 
می ۴۲:۱۹ 

PG 56:823" 


PG S623" 2‏ 
ني أنبئكم للمَرُة التَالِتَةٍ بسر آلامي ‏ 56822-231 ۳0 


Wo 


کا ن او 


ارتعابُهم كبيرًا لو لَم يُخْبّروا بذلك؟ موعظة 
PG 56:823 o‏ 


٢۹-۰‏ علب أ يعقوبة ري وجنا 


٣و‏ جات اله ا يقو ب ويو حت ابتي زبدي ومتها ابناها ومتجدت له تلب ينه" 
حاجة "فقا لها: «ماذا تريدين؟» قالّت: «مر' أن يبلس اناي هذا واحد عن“ 
ينك وو اح عن مالك في مننلكيك). 

"فاجابة يسوعء «أنثما لا تعرفانٍ ما تَطبُان. اتستطيعان أن ربا الكأس الي 
سأشرنهاء وا تعتمدا بالعمو دي الي أنا بها أعتمد؟» قال ل: «تستطيع!» ""فقال لهلما: 
«نع» ستشريان کأسي وستڪتيدان بالٰعمو دي اي انها بها أعتمد وام بلاوس عن“ 
بيني وع ال قيس ي أن أععل بل هو لين أعط تل الي 

f :‏ 'فدعاهم سوح إل وقال لهم 
مون "اروس الام شودونه وان عظما ا يتسأطو ن عله “فلايكر ن هذا 
فیکم. بل ناراد أن یکون عظئا فک فلْكن "کم خاوما. "ومن" اراد ايكون 
الأول فيكم فلك لكم عبدا: "هكذا ابن الإنسان جاه لا لخدم بل" لخدم ويقدي 
بنفینه ٹیر منها. 


نَظرَةّ عَامَة: لقد وَقَحَ التلبيذان في حَعَا ٠‏ في الَمَلٍ الصّالع هي جيدة. لَكِنُ المطالبة 
اة مکوت السُمَارًات. 
قَأجابَا يَسُوع «نستطيع». لَم يكن جَوابُهما 


المناسي, فگريا ٤ا‏ ا 
(جيروم). لو امكَلَّكا الإدرَاك الرُوحي لما 
تقدّمًا من السَمّدٍ بَلّبهما الماد إليه. ولو 
قهة رة افق الزوحي تتا قي جم 


يسو ع أَرَالَ حَسدَ العَكرة 


الشوّفي الجَمَاعَة لا يقتثى بالوصول. 


7 ر رفيقة في العَالم ۽ (الذهبي القم). 


بمُمَلَمه؛ والصُورَةٌ لا تكون حقيقيةٌ 
تشابه خالقها عل ع امل حولة مثی)ء 


فالناز اليو ا اسبح 


متی ۲۸-۲۰:۲۰ 


ارتقاءَ للجميع إننا هده بُ ايرا من 
هَذه الأعمَاق بعينها (الذهبي القم). 


۰ تسألٌ يسوع عن مَجر 


الارتياك يَسِبق الطب ابي ت م 


وعايَئُوا المَمسُوسِين الُذين حرفم 
والأمرات انين امهم » َكل الحَجَاِب 
کان يَعمَلُهاء ومن ثَمٌ سَمِعُوا عن آلامِه 

¿ ن يكُونَ خاضعًا لها من َم 


يَفهَمُوا أقوالّه. هكذا فإِنَ ابني زبدي لم 
يفهما ما قاله لهما بوضوح عندما جَاءا 


۴ يَجلسَ ابناي هَدّان أَحَذُهما عَن يَمينك 
وَالآحرٌ عن شمالِك في مَلكُوتك» إنجيل 
متّى» موعظة .۲.٠١‏ 


PG S8:618; NPNF 1 10:398 


مئی 


نت ل المي القم ية قول هذا 


9 لت کلیھما حًا رمَا أَحَدَا * 
مَعَهُمَا ليجعلا تضرُعَهًما اوی ملكا مَحَ 
المسيح, لاحظ كيف ُوجّة المَسيح كَلامَةٌ 
إلَيهمًاء قَالطُلَّبُ جَاءَ ينهُما بدون ك 
يسبب حَجَلِهما أشرَكا أمَهُما بالمطالجَة 
إتجيل مى مىغظة ۳۲.١۰‏ 


٠‏ أتستطيغان أن تشريًا 


الكأسً؛ 


الكَأْسُ هي المُعَادَ عَمَل رامل 
حول متٌی: ليست الكَأْسُ وَالمَعمُوديّة شيد 
اجا الكَاسْ هي الآ a‏ اويا 


ارک ORC ECTE D‏ 
الأون الطبيعيء يعسن ليتلْن بالأرجوان أو 
باي ون آحر هذا ن تحڻ أيضًا إلى 
الوت کچسم بشري وَنصعَدُ کجسم ۾ روحي. 
هَكَدَايَقُول الرُسُول: «يَكُون ذرع الجسم 
بضعفر وَالقيامة بقة کون دع غ الجسم 
بهوان 0 2 


في ڏاټه. ڪٿيرون تان لکن ميقتو 


A 


کالمعرفین: ّم گربوا کاس ن ارب لدم 


۰ آأعَدّه الآ 


موت يَعقوب وَيُوحنا الؤعلي. جیروم : 


ويوحئًاء كَأسَ الاستشهّاد. يُخبرّنا الكِتابُ 


PG 58:618; NPNF 1 10:398 
.£ ۲:16 كورنثس‎ ۱ 

PG 56:828 

می ۴۹:۲۹ 

PG 56:828 


قاج الشيع" تفي بعد ذلك إّى جذيدة 
مُس. هَكَذا نَرَى أن روح الشُهَارو لم 
ت 1 گرب کاب ر بالایران 


الثار" . 8 رتت لم يهدڙ دَمَهّم. 
تفسیرٌ می ٩۱.۲۴.۲۰۰۴‏ 
للّذين أُعِدّ لَهُم. جيروم: إن قَولَة لَهّم اما 
الجلُوسُ عن يَّميني وَعَن شمالي فليس لي 
أن أمتَحَة ّل هَو لذي أعدّةَهّم أبي» 
چب هه م کد کید قفاوا لمن 
لمن يُعطي بل لمن يأخذ. «فاللّه لا يُحابي 
الوجوه»." م أثبّت أنه شق ملَكُوتَ 
ما اعد للحياة لا لشخص, 
ن إلى مکوت السّماوات 
الذي اعد أبي للظافرين والمنكصبرين إن 
سََتالة. آخرون موا لَوأُنُها قِيلّت عَن 
مُوسّى وَإِيليًا اللين وها يَتَحدّثان إليه 
عَلّى الجبل قبل قليل,"" لَكِنْ هذا الأَمرَ يّدو 
اي غير مقبول. فأسمًاء الذي هُم في 
مَلَكُوت السّماوات لا تُعلنء لثلاً 


۷4 


A-1. منی‎ 

الآخرينَ مبعّدون عن الأسمَّاء القليّة التي 
ماآای :۹۹۳.۲ 

تيس لي أن أُمتحه عَم عير كمل حول 

إن الْكَأس التي أشرَمها سّوفة 

E َشربًا‎ 


۴۱۲ اعمال‎ 
See Tertullian Prescription Against Heretics 
36; ANF 3:260 


می ۲۸-۲۰:۲۰ 


SS‏ کاڻ 


يِذ به شخصًاوَاحِدًا أو افتين يَرجوهةُ 


للجميع. موعظة ٠١.۳١‏ 


٠‏ المستاؤون العشرة 

الاثنان ARE‏ عَمَلّ َير کاملر حول 
عَكَرَةَ ذلك الكلامٌ قاستاؤرا 
ن الأحوان امتيّازا 


حَطا العَالَّمٍ بأسره؛ لو َم يَخطأ الرس لما 
توا أنه لیس کل ا د 


حمين لاه 


لأنفُسا الّصَددَ في الكَرَامّة. موعظة ٠.۳١‏ 


PG 56828-29 
PO 56:829" 


١‏ السيادَة عَلى الآخرين 

دَعَاهُم جميعَهُم إلَيهِ. امب القَم: مادا 
قال اسيع «دَعَاهُم إِلَّيه وقال لَهْم: 
تعلَمُونَ أن رُوْسَاءَ امم يَسودُونهاء. ويما 
انهم استاؤوا واضطريوا فقد هَدًأ رَوْعَهّم 


کی 1ER‏ 
ؤسا الأمم يسودون عليهم لذبي 


ملا یکو هذا فیک م ید ن وکن 

گم فين لَكُم حَادمًا. ومن راد أن 
يكُون الأول يكم ليك لَكُم عَبداء. ِن مثل 
هذا الشعورء أي حب المكأ الأؤلء يعمل في 
الوشنيّين. إنّه هى طَاغ يستأثِرٌ بأعظّم 
الرَجّالء ويَحتاج إلى ضربة أشد. لذا يوجة 


يَعقوب ويوحتًا أساءًا إلى تفسّيهما 
بالقِمَاسِهمًا المَثكأ الأَول. هَذَا يَضَخُهما بين 
الآخرين. فَمّا في الجِمَاعَة لا يُشبة ما في 
العَالّم قَأمراءالأمَم يَسودوتها ماهتا 
فالأَخيرٌ يعد أولا. لا أقول هذا دون سَجَبٍِ 
خُذ البُرهَانَ مما أَفعَلّةُ وما أقاجیي مانا 
عَيلث ما هُ أكثرُ 
القؤات العُلوية 
ورضبيت بالاحتقار وَالازِدرَاء. إنجيلٌ مى 
موعظة ٠١.٤.1٩‏ 


۰ قفَليكُڻ عبدا 
الخدمة على مقال انشيج ل یو 


گنا عجزنا عن ابه بلاهوته قد خإفنا 


22PG 58:622; NPNF 1 10:401 0% 
PG 58:622; NPNF 1 10:401 


مثی ۲۸-۲۰:۲۰ 


على صُورَتِه بحي د إن كَل مَا يصلًح لَه 
ملُح لاء وما دو سیا لَه کون سيا 
تا من تفار لا يكون على وة اسيع 


ته ية المسي المح للقي هَن لا وة 


الصَورَةٌ الحقيقيّة عَلّى شبه حَالقِهًَا. موعظة 


Yo 


۲٨-۰‏ لا ليُخْدَم بل ليّخدم 


فداء عن كُثيرين. الذََبيٌ الَم: لذَلِك يفول 
«هَكدًا ابن الإنتان لم ياد ليد بل 


موی انحِدَارٍ الرْبٌ. لَكِنْ مثل هَذّا الانحدار 
اصح موا للجيع, لق جل الب جد 


لَك کرامة وق الآخَرين؛ إحترالمقكا 
أخين فإك مسقنم بالل ان رفت أن 


عَظِيمًا. ادان موعظة ٤.1٩‏ 


PG 56:832" 
PG 58:622-23; NPNF 1 10:4012 ™ 


متی ۳٣٤-۲۹۰۲۰‏ 
۲۲-۰ يوخ یشفی اُعټیین 


ویتما ھم خارجو ن من' آریحا عت یسو جوع کبیرة 'اوسمع اعمان 
جالسانٍ على جاب الطريق أنيسو ع عر" من" هناك فأخذا يصيحان: «رأحماك يا 


3 
رب 


ان داودا) 
فاتتھر تنما بمو لیس کا لکنھما صاحا بصو ت اعلی: « رمال یارب یا این“ 
داو دا فو قف سوح و ناداشما وقاللھئما: «ماذا تیدا ان اعم لکما؟) اجابا: 


نَظرَةٌ عَامة: لنستيع إلى هذّين الأعمَيّين 
الذين يُبصِرَان أُفضَلَ مين کثيرين. لَم يڻ 
بؤشيهما رؤية الِب دما تنا : م 


َع (عَل عد امل حول مڅی). 


٣٠-۰‏ رحنماك يا ابن داود 


أعميان جالسان عَلَّى جانب الطريق. 
الذهبي الفُم: لتحا ا 


اشوا اشا 


MF 


۳٤-۲۹:۲۰ متی‎ 


الأعميين اللُذين يُبْصران أفضْل من كثيرين. 


عَظیم ولا انكَهَرَنَهُما الجموع ليّسكُتا 
احا بوت على .اهي الثُفسُ 


ME 


يُلازمه إلى الأَبّر وَجَسدُه الخال لن يفتى. 
وَين عبر كَل ما صَنْعَة. إلا أن هذه الأعمأل 
قد کُب عَنها لثقرَاً يبَر بها حٌى 'نُومِن. 
موعظة ۹.۸۸" 

2 کان الأعتيان ىلان أبيفانيوس 


أن وع كان مارا ممن هُئاك. أَوَلَيسَ أكيدًا 
أن الوثنيين اموا بالمُقَلّض لا با روا 
کالیَُود, بل پِمَّا سَمِعُوا؟ فما مَعنّی أنه مره 
ألا يوحي بأن الحو من اهود تى الأمم 


PG 58:625; NPNF 1 10:404" 

"روما :۸ 

PL 38:544; NPNF 1 6:382* (Sermon 38) 
4:۱ آحبار‎ ١:۴۲:۵ تکوین‎ 


کان على وك الحدو دہ آتم لالب نف 
«ڃئت إلى هذا العَالَم ليون 


الذي لا هبرون مى الذي 
فبحیرون؟» تفسیرٌ الآناجیل ١٠۳۲۰‏ 


ن نا قعل مع کایرین 
0 صیاحَهُمَا َاقټزاَهُما منۀ انا فين 


شافعة بهُمَّا. إنجيلٌ مكّىء موعظة ١.1١‏ 
ابڻ اود. جيروم: دَعَاهُمًا أعمَيّين. لأَنَهُما 
َم یکُوتا قارين على القولر«بذورك تَا 


متی ۴۲-۲۹:۲۰ 


الو كاتا جَاهِّين طرق يَسُوع. من 
الذاغیع أنه كائ لَهْمَا عض امع 


وهو أن يُعتبرالأعمَيَان رمزين إلى 
الفَريسيًين والصدُوقيين. آَخَرون يرون أن 
في أُحَرهيمًا رمرًا إلى أهل الكُريعَة الطَبيعية 
بدون الَمسيع روفي الآَرٍ رما لهل 
الكريعَة المكثوية في اله القديم, في كَل 
الأحوال لم يَستَطيعَاً أن بميرا ب 


طْكُمت كارك كَجِرَة الريتون الجَيّدة^ 


تفسیرٌ می ۹۵۳۱.۲۰۰۳ 


وجا ۳۹:۹ 

PL Supp 3:873" 

PG S8:625-26; NPNF 1 10:404" 
.٩)۴۰( ۳۱ مزمور‎ 

روما ۱۸-۱۷:۱۱. 

CCL 77:180-81 


منتى ۲٤-۲۹:۲۰‏ 
مناحاأشدٌ الطضياح. أبيفانيوس 
اللأتيني: المَسيح هو الطُريق للك كان 
الأعتيان (یرمزان ان إلى ا 


حاف چا 
ابڻ اوه شیر الأناجیل Ne ٠‏ 


٠‏ قوفف يسوع وَدَعَاهُمًا 


ادا تٌریدان أُنْ ن أصتع كاه الُهبي الم 
لثلاً لحد أن الأعمَيّين يَطلَبَان كيئا 
ییوت یئا حر كانت عَادَتّهُ في كَل 


ينعم بمَوهبَة الُفاءِ بجدارّة. لَقّد فَعَلَ ذلك 


إلا أنه يبحت عن المستحقين. 


إنجيل متّىء موعظة ٠١.١.٩٩‏ 


۲۲۰ يَسوع يمس أُعيُثهنا 
بإشفاق 

الالح يمس أعيُتهما. عل عير امل 
حول مشی. لصن آعیگهما مهما گنان 
جس وكإله شفاهُّمًا بالكلِمة 
لأنهُمًَا قالا إنه ابن داود. كَفَاهمًا لأنهُمَا 
آمَّنا بسُلطّانه. هَكَدَا بشِفَائه إِيُاهُمَا 


PL Supp 3:873" 
PG 58:626; NPNF 1 10:404 °" 


كَافَأمُمًا عَلَى إيمًَاهما وَأنقَذَمُمَا من عَدَم 
الإيمّان. موعظة ٠.۴٦‏ 
تبعاهة لؤقتهما. الذْهبي الفُم: إن 
استحقَاقَهُمًا وَاضٍح مِن صْرَاحِهِمًا و 


کد ةمع هَذّين الأعمَيَّين الد انا 
صَابڙين قبل الهبَة ارين بَعدَهَا فق 
قيلإنُهْمًّا َبعَاءُ إئجيل مى موعظة 
INT‏ 

َس أعَيْنَ الان , عمل عبر كال حول 


. مادا يُعطِي الإنسان مقَابلَ 
ف إلا ما أُمَرَ الله به بلسّان 


MY 


۲٤-۲۹:۲۰ می‎ 


الئبي: مق بن تاها انان ماهو 


انير تحب الرْحمَةَ وتسر بتواضُع مح 
بلّمسه أُعيُنّهما لَمَنَ لزب أيضّا 
قول العوبه معطا يام عة 
الوح القدس. وفْتمسَةًاسيم هب الوح 
القُدس. تلك العوبأ تَبعّته اا 
الصّايحة بعد استتارتهاء فلم تهجزه 
بالكلَية من بَعد. موعظة ٠.۴١‏ 


PG 56:834" 

PG 58:626; NPNF 1 10:404-5 
۸۱1 میخا‎ 

PG 58:834 


متی ۱۷-۱:۲۱ 


۱٣-۱‏ للرخرل ل انر رى أررشليع 


وځاقربو اين" اورشلیې ووَصلوا ال ت فاجي عند جب التو ن ارس یس الین 
بن تلاميذي اوقاللهلما: إذعباإل القرية التي أمام كما تجدا اتان مربوطة 
و جتحشها مها فحلا راطما وا يني بهما. "وان قال“ لکُما اح شيئ فاجيبا: 


«الراب ملحتاج” اهما وسيي ماني الحالره. و كان هذالِيَمٴ ما قبل على لسا 
الي“ 

"«قولوا لابتة هيو 

ها هو لكك قاوم يك 

ودیعا راکب علی اتان 


ذان وفعلا ما آمرځما په سی "واا بالاتان وابحش. وضا 
رکب سوح *وستط تر ين الئاس انهم على الطريق وقطح 
ترون فصا الجر وفرشوابها الطريق؛ 'و كات ابم وع الي تتقدځ يسو واي 
تتف «أر صتا لن داد! تارك الي اسو الرثي؟ أو صتا في العلا ٠٠وک‏ 
RR‏ ۰ 
دخل يسو أورتهليم ضَجت الدينة كلها وسالت: «من'هذا؟» ١افاحابت‏ الموج 
"و دخل یسو هکل الله وطر ب حميع الین“ يعون ويشتزو ن فيه لَب مناضد 
وماعد باعة الما "وقال لهم: «جاء في الكتاب تي بت الصئلاق 


"و جاإله العرج و الخميان وهو في الیل فتفاهم. "ا رأ رسا الكهنة ومعمو 
الشتريعة النجزات التي صتتخهاء ورأرا الأو لاد يصيحون في الهيكل:«أوصنا لان 


متی ۱۷-۱:۲۹ 


داودا» استاؤواافقالو ال «اتسمح مایکو ل هول؟« فاجام: «نعې أا قرائ هذه 
الآية: من أفواه الصغارٍ والأطفالر أعدذات لفك تسبیح؟ ثم تر كم و خرج من 


الدينة إلى ب 


العَلاءِ. كان من المُمكن أن تَحدَُ من قبل 
هذه الأحدَاثٌ التي أُحَاطْت ذُخُولَة الظَافرٌ 
إت وركيم إلاأن واھ ا 


(هیلاریون سقف بواتييه). مھا هی تعبیر 
من يُنَبُة ويَعرضُْ ن شقا اندلا نر 
بعيون الجر a‏ ل بالإدراك 


لتم الروحيّة. هَكَنَا ينس الرَدَاءُ زي 
ا گرو أجساينا 
(عَمَلٌ عير كال حول مثى). المٌِ وديع. 
فصان الئُخيل تدل عَلَى التُصر. 
(سویروس). 


قفَرَبُوا من اُورشَلِیم 

الرياراث السّابقَةٌ كانت مُحتِفة. 
الذَهبي الفم: كان قد دَحَل رليم مارا 
من قبل لن لَيسَ بهَذِه الكُهرَة. ماهو 
السَبَب لأنها كانت قَاِحَة الشدبير الإلّهِي. 
آنذاك لم يكُنْ يسوع مَعرُوفًا على 


وَلَكَانَ أُقَارَ عَضَبهُم وحَتقهم. لکن لما قَذم 
لَهُم بَراهِين كَافِية عَن قدرَهء وكان 
عَلَى الأبواب أكُعٌ كثيرَاوَفْعَلَّ 


مئی ۱۷-۱:۴۱ 


عندَمَا صَنَعَ مُعجرّاته. إنجيلٌ متّى موعظة 
NAS‏ 


1 تَخْدُم الخَالبق. عَمَل عير امِل 
حول مگی: إن قال ُنَا اح يئا قَأجيباءً 
ب 4 .¥ 
قولیا روه لی راء أو درپ يانات 
حكى يهم الجَميع أي أا لزب وحديء لا 
رب الحَيّوانات فَقط أو الذي تحت إمرَتي 
فحشب, بل رب كل البَشرية حقى الذي هم 


ضدي. فالخطَاة هم لي ب بحقا مع تع افم 
للعيطان بإ 
مافيها»" قولوافَقط الور مُحقَاچ 
إلّيهما» فمن المناسب جدًا أن يَحَدُمٌ 
المخلوق حَالقَة. موعظة ۴۷ 


۱-ه هوذًا مُِکك آتيا إِلَيدِ 


ها هو مِكك يَأتي ديعا عَمَلَ َير امل 


تان وَجَحش ابن أتان.." 


PG 58:627; NPNF 1 10:405 
.۹ زکریًا‎ 

PO 58:627; NPNF 110:405 
۱:)۲۴( ۲۴ مزمور‎ 

PO 56:836 

زكرا ۸:۹. 


متی ۱۷-۱:۲۱ 


تفهَمُونَ ساي ليقضي غلم ركم 


فيه بذهن رُوحي. تَأَمُلُوافي اعمال 
فَضَائِله لافي مَظهَرِه الخارجي. فلا 
تقرتم إلى كله الخارجي فَسيَخيب أملكّم ‏ إلى ساي قَالعُمس قد لو 
البّشرية. اما إذا نرم إلى عَمَيِه ريون مَعرفَة وة الآيي؟ قصذروا 


بأیچان د تفيس» ولا يَمتطِي ج 
سَمُوسّاء مُحِبًا للئرال وَالقِتال, مُتَبَاهيَا 


E‏ أحانالمدوء انيب 
رَاكِبَا عَلَّى أتان». لا تَهتمُوا باي سُلّان للسّلام, موعظة ٠.۳۳‏ 
E‏ جل إن کان قارا على لل المْبِك الوديع. سويروس: :مامي تبوة 


OS 


لوقا ۲:۲۰ 

. ۱١:1۹ وها‎ 

مزمور ۳)٤١( ٤۷‏ و٤.‏ 
مزمور .0:)٤٩( ٤۷‏ 
: : الأنشاد ان١.‏ 
ليْتَبَاهَى يَعقوب الذي أَحبه» "وإ كنم لا ٩"‏ 56:836-37 ۲6 


0 


مثی ۱۷-۱:۲۱ 


سابل چکبیت اتان یا ت 
ت تي بي اا 8 


والمَخَلص» يسوع. هو طْيْبء لَطِيف وغزيرٌ 
الرُأفَة لكل الُذين يَذْعُونه." كما كب 
مَوًاعظ الكادرائيّة. موعظة ۹١.۲١‏ 


۷-١‏ فعل الثلميدّان كَمَا أُمَرَهُما 
يسُوع 

فرب يسوع. هیلاريون أسقف بواتييه: 
فاا ا بوي تى التقبل. 


فيّسود على العوب, مسحو على عُقولر 
الطُعُوب. كالرًاكب على الدَابَة. لَةّ 
البَطَارِكة (رؤساء الآباء). والأَنبيَاءُ الرس 
فالبطاركةُ (رؤساء الآباء) تبون یام 
الي تَمتَلْ مَجدَهم, في قل الب ِكل 

2 ا وكقاجهم أنيئ بالرْبُ 


للرجم ا وبَّسَطوا ثيَابَمّم عَلَّی 
طريقه. فَرَنَ الرْسلٌ بالإضافة إلى شيايهم 
أغصَان الأشجَار المقطوعَة. هذا الثصرّفُ 
ليس مُجرّد تقوى بشرية. قد يبدو للوَهلَة 
الأولّى أن أغْمَان الجر سكعيق سيل 
المُتَقَذّم وَتَجِعَلُ رحلَة المستعجل أكثرّ 
صُعُوبَة وَتَعقيدًا. وَمَعَ هذا حُفِظ تَفكِيرُ 


زكرا .٩:‏ 
مگی ۲۹:۱۱ 
مزمور ۸1 (0:)۸۵ 
PO 37:51‏ 


مث ۱۷-۱:۲۱ 


الأنَياء وأعين ككل الشقفجل هزه مر القاضيح أن هَذه المْيَاب والأغصَان 


الأغصان مي الوب العَقيمة, أوثِمَارُ 


لدخُول. المحَلص. في متّی ۲.۲۱."* 


١‏ الجُمُوع تبسط الأردية 
الأغصان 


الپ آثام تیا کا عتتا f‏ 
سائ الا اس لذَلِك دای آم 


حفی تقر سیخ یتم برو تناما 
كما قال أا أعطَيكهُم المَجد الذي 
انی اللذین ‏ ايتن لیکُوُوا وَاحدا كَمّا ذَحنْ واج" 
هما لِسَذْرِ عورّتها.. ٠١.‏ اسي لم يَسقطِع 


4 قال الوب سان الي 
هوشع: «وأنرّع عنها صُوفي 


أن يَستريح فيي َسطهم إلا لن وَصَايّاه 
کانت مَعَهُم. موعظة ۷.۳۷ "° 258:122-24 SC‏ 
هَطَغُوا أُغصانَ الشجٍ عَمَلُ عير امل "انس ٣۲‏ 

ا O OT‏ 2 موشع ۱۱:۲ 
حول متی. «کثیرون بَسَطّوا ايهم آخرون  ٣١‏ ږ یی م 
قَطَعُوا أُغْصَانَ الُجَرٍ وفَرَوا بِهًا الطْريق». ‏ " يوحئا ۴۲:۱۷. 


r 


متی ۱۷-۱:۲۱ 


الجنّوع الّذين قروا a‏ على ريق 


الول «وَأمًا بالير اي ر تال بالريعَة 
قَٳتني رَجُل لا لوم عليه إلا اَن مَا كان في 
َل لك بن ربع لي عددته خُسرانا من أجل 
المُسيع؛ وَعَدَذث كَل شيء ذِقَايَة لأرمَح 


المسيح»."" موعظة ۸.۴۷" 


1 أُوصتا لابن داؤد 
أوصتا في العلاء. هيلاريون أسقف 
تھ :هل هذا ُو المع الذي مهلل 


ندا تی دعرو تناز فم 
يفون لابن داؤد. يَحتَفِلُونَ بالُمدَكَةٍ 
الأبدية التي هي لهم إرٺ. وَهُم يُعيئون 
البرَكة باسم لَب ريا سَيكُونَ صُراخُهم 
دام تجدیفا. أ الآن ¿ قلعتال التي 


رضم کل یت کاو شیرون عن غب 
قصدرإ لى الأمُورٍالسّمَاومة لهذا جت 


E5 


وركيم اء في متّی NY‏ 
قرش أغصان الثخيل والفياب. 


أقانوم یسون تجو قأغمتان اتلغبا: 
وَأوراقها عَلامَةٌ اللصر. ومن َة أخرَى. 
كان حَلع الكُعب لثِيّابه وقرشهاعَلّى 
الطريقإعلانا مُعَُرّاء بأسلوب وري 
وَظَاهر. کا ا في الحوارث التي 


۸-٩:۳ فیلیبي‎ 
PG 56:838 ™ 

SC 258:124-26 
.٤:۴ اعمال‎ 


ا مده حياتي ما حييت»." 
َكَل المّاتيفين ازدادوا صي احا «تََارَكَ 


یوق فشا للختليد: «أنت الصاح الذي 
اتی لمرو الأولّى ١‏ أو 

الذين حَيُوا الثْبيْ صَمُوئيل 
أبالسلام قدومك »6 


هُوشعنافي الأعالي» [أضَاف لوقا: 
شلام ر ات n‏ 


EE‏ بالعدل» 
َسَيدخل مّلكت السّماوات أولئك الذي 


مئی ۱۷-۱:۲۱ 


اوا بر لمَّذا السُبَّب كان ن الأطقَال 


مشلالأطفالولن تَدحلُوامَلَكُوت 
السماوات».٠“‏ 
إعشیروا أيضًا الأغصَانَ حاملَة الصر. قیقا 


َااققربوَكان نی گل ازول من جت 
اليتون ابقڌاً الجَمَعُ بالترجيب بهء و 


زیتون, لأنها كانت نمو على الجبل المع 


جيل الرُيثون. 
ذل الأيخون على اة اله وتجين 


مزمور ٤۰‏ (6:)۴۹. 
مزمور ۱۰٤‏ (۴۲:)۱۰۴. 
۱ صموئیل .6:۱٩‏ 
لوقا ۳۸:۱۹ 
مزمور ٩1‏ (۱۴:)۹ 


مگی ۴:۱۸ 


متی ۱۷-۱:۴۱ 


المُحِبً ليكون مَقئا. هو َم هَّا لا لأننا ول متا هذا في فاتمة نجيلد أا مئ 


برَحمَة السّلام الآتي من اللاي" مواعظٌ في می حدَ قبل وقد مويل من الفصع, 


الكاتدرائيّة. موعظة ۲۰" في إنجيل يوتا قال اليَهُود ميه آية تُرينا 

حى تَعمَلَ هَذه الأعمَال؟» اما في مى 
١‏ ضنَجُت أُورشليم كلها هلوا سّاكتين مع انهم ويُخُواء لأَنْ الجَميعٌ 
ضتجت المديتة كلها لذبي الم ظذٍّ 2 


اجنو أن شيا عَظِيمًا سوه كن 


| بكلام اللي وَيرؤية الأطفال وهم 
يُهتِفُون لَه بطريقة تفُوق أُعمَارَهُم. بل کانوا 
سَاخِطين. للك يَستعمِل قول إشعيا" 


تگوین ۱۱:۸ . 

PO 37:51-57" 

PG 58:629; NPNF 1 10:406 "® 8‏ 
بيتي بيت صلا يدعى. الذَهَبيْ الفَم: ‏ ""انظرإشيا٦ه..‏ 


1 


انی م کاو اي 
َي صْلاة يُدعّى». إنجيلٌ مى موعظة 
NNW‏ 


۱۷-۱ تسبیحا كاملا من أفواه 
الصعقارٍ 


حى الصَغارُ سُرُوا بمَجيءِ المْسيع, 
عمل عبرا حول مقی:إن أ 


يوضع فل أكبر عَّيهاء كن الميدَة الما 
قليلاً لا كُونَ قاتا إذا ما زي عليها ثقل 
ما هَكَذًا هوقلاب الإنان, فإذا كان 


ئة الصَعَارٍ وَالرضّع أعدَذت لنفَسك 
تسبيخا؟»" وَكَّأئة يقول «هَل ألم لان 
الأطفَال يفون لي أم لأَن ابي أنباً ِهذه 


َة اليكل 


wv 


متی ۱۷-۱:۲۱ 


الحَارقة قبل آلف ؛ السّنين؟» إن تذَكُرنا ما 


«لَم يعکيد كلامي وَتبيري على اسلوب 
الجِكمَّة بالإقئاع َل عَلَّى اة الرُوح 


وَأيضًا: نّم أستطع .أن أَكلَمكّم 
مأ نهين بل مما كلم 
أنات جسدقين هم أطفَالٌ معد في المسيخ, 


َكَل تعريفر بالإيمَان يحوي عَقيدَة ب 


PO S8:631-33; NPNF 1 10:409 
۳:۸ مزمور‎ 

مکی 4:۳۱. 

مزمور ۱۴۱ (۲:)۱۳۰. 
كورتلس :6. 

"۱ کورنشس ۲-1:۴. 


هنی ۱۷-۱:۲۱ 


د ننا بإمگانتاآن یج انیل ما ب ق قان 


الجَائِغينء المُعجرّات وا ا 
يسوع ثانية. مَس حًا في المَجَالأمَام 
تَضځُم أمَوائِهم» غَيرَ راغب رأَولاً ِي بء 
تعلِیيه لئلاً ټَسقازوا وهم في عَلّیان 
حَسّدِهيم مِمًا قد وله إنجيلٌ مى موعظة 
0V‏ 


PG 56:842-43 


مزمور ۴:۸ 


وتهتف يامو عظيمة بقهم وَإِیمَان. بذ 10:409-10°% 1 PG 58:633; NPNF‏ 


4 


متی 1۷-1۸:۲۱ 
۲۷-۱ يسوم يلقن الٿينة 


يتما هو راجح إل الدينة في الصا بحاحفجاءإل جر تين رآها على 
انب البق فلم جد علّها عر الور ق. فقا لها: «لن وري إل الإدا» يست 
اليينة في الخال 
"ورای الثلامي ما رى فتعجبّوا وقالوا: « كيف يست التينة في ا ال8٠‏ فاجائم 
یسو «الیق' اقول لکم: لو کنثم تومنو ولا تشکون 
فعلت لا بل کم اذا ائم لهذا ابلبل: مو انطر ح في البحرء یکوک لک ذا 
ما تسالو تفي الصَلاةٍ بلعان» تنالو تة). 
"ودخ يسو الكل وينما هو يل جاءإله رواسا الكهنة وشيوخ' الشعب 
وقالوا له: «باية سثلطة تعمل هذه الأعمال؟ ومن أعطاك هذه الشلطة 
فاجابھم سوح «و آنا اسالکم سوال واحد إن امون عقت لک با سل 
”نليو حتا سلطة امو وية؟ من لسم أ بن الا 
فقالوافي أنقيهم: وافلا ين الل ياجيثا: فلماذا ج تو منوا به؟ "و إن فلا ن امنا 
تخاف الشعب لانم کلم يدون يوحت نبيا». ""فاجابوا يسو «لا تعرف. 
فقال لهم: «وأنا لا أقوللكم با سلطَة أعمّلٴ هذه الأعمال). 


غَامة: اليس ج ف أن يلعَنَ التُصرُفب الذُبويّ الرّمزي أن ن القت الآن هو 
5 لحمل الُم لَقّد حَانَ أُوان إِنهَاءِ ت 
إسرائيل (أوغسطين). قَِندما ت 
أن ينهم إا حرفب أو رمزئاه توي انو ن في الأمكئة :إراكاقاد أو 
الاثتين. فالأًمُولَة المبلغَةٌ مجازيًا في هذا الحَيواتَات مين الأفة ف 


14 


متی ۲۷-۱۸:۲۱ 


كثيرا حول المشيئة الإلهية قلاتحققوا 


صرف هذا التصرُف لِيَّرتاع تلامِيدة 
وليتعلُمّوا ألا يدوا يوع عندَمًا يَجُوع 
آملين أن تكون مُثيرين في المَوسيم القادم, 
دل البقاء في مَرحلّة الأوراق الحضيرية 
(أوغسطين). إسرائيل لم يُعط ثِمارَ البرٴ ققد 
س الاطقالَ مَجيءُ المسيع (عَمَلُ َير امل 
حول می 


١‏ بَيتمَا هو رَاجِعٌ إلى أورشليم 
جاع الذُهبيّ القَم: كيف أحسٌ بالجوع في 

َاح؟ يَجُوع إذّا سَمَحَ للجَسَدٍ بإظهار هذا 
الجس. إنجيلٌ متّى؛ موعظة ٠.۱.1۷‏ 


1 لا يَخرْجَنٌ مناد قمر لاير 


الإنسّان, بل في الثبَاد برهن أنه قار عَلّى 
العقاب. عندما قحد هزو لامور للاأمكئة. 


هشی؛ RNAV‏ 
ا غير الق عمل قد امل حول 


PG 58:633; NPNF 1 10:410 
PG 58:633-34; NPNF 1 10:410" 
.۷)٩۷( 1۸ أنظر مزمور‎ 


مثی ۲۷-۱۸:۲۱ 


السايحة تین النَاطِقَةٌ ي يلاتان 


مور 


مین تید e‏ : واغتم 


من الأفضّل ألا يكُونَ هناك رَجْلُ الله 
يكُونَ بدون الله ون يعي عي 
E‏ 


خامته قعل باراد الین 6 Ara‏ 


۲۱-۱ إن كان لَكُم إيمَان ولم 


ن يحمل قمر البرٌإن عانق في جوا لالم 
موعظة ۴٩‏ 

الغقم (العَجرٌ عن إنتاج الثمر). 
"۲ تیموشاوس 1:۳-. 


PG 56:844-45 
PG 56:846 


مثی ۲۷-۱۸:۲۱ 


ولو گانت رَغباتنا محَالقَةٌ له فنرتد إلى دفي أن ن لا ألعَن هذه الجرة. أ أن ن أمإقبَ 
الإيمّان. نَسأل ولا ما 
م تحیل تزه فن مد 


لاان تکتفوا باستظلالكم أوراق الأغصان». 
هكَذًا لقا المسيح هذا الرس وَأرادنا أن 

کین تیرو ا في 
مةه بل تستيق انات موعظة ۴۸4 - 


وَأحيَاهاء كما فى المرضى وَطلر البُرمن 
اقام لمات 
Ek 4‏ 


فُضيلَتٍ ول لكر راسيعر من اليو اجقاه. 


۱۳:۱۱ مرقس‎ 
PL 38:555-S8; NPNF 1 6:389-91* (Sermon 39) 


ازير لا اهم في مج الله وَسلسّبیل كَل 
ET E‏ 


الآتةٌ وة أنمار الئْعمَة المتَدفْقَة في 
مَحرِهَدًا الغالم حَيثٌ دور المّعارك 
الطَاحئةٌ مين الأرواح المتصار 


يسود القوي دَائمًا. موعظة ۳۹ 


۱ كَل ٿيءِ تَطلبُوتّة في الصُلاة 
تَتالْونّة. إن كَانَ لَكُم إيمَان. المي الم: 
حقی تعلَمَ أنه عَيل هَذَا من أ 
رمَا إيَاهُم عَلّى الكَجَاعَة وا 
قَالَة بَعدَ ذَلِك: «الحق الحق أقول لكُم: من 
من بي يعمل هوأيضًاالأعمال التي 
أَعْمَلّها. بل يَعْمَل أَعَظمّ 
هدا لأجلِهم» حٌى لا يَخَافُوا ویر 
الحآمرٍ عَليهم وَيَقُولٌ 
ليْمَكُنهم من اللمَسدد بالصلاة الإيمان, ل 


r 


تی ۲۷-۱۸:۲۱ 


قَعمَلُوا هذا فحسب» بل سَْنقلُونَ ّالا 
وَتفعَلُون مورا أحرّى. إذاكنتم َاثقي 
بالإيمًان والصّلاة إنجيل مى موعظة 
NY.‏ 

اليمان شئ الأعمال الصالحة. عل 


عنذَهًَا يُودَي الإِيمَان بالمَرء إلى الامتتاع 
عَنٍ الط وای الإتيان بأعمًالرصايحة 


١‏ من أُؤلاك هذا السُلطان؛ 


الفُريسيّون يواجهون يسوع. . هيلاريون 
أسقف بواتييه: قد كاه الفَريسيون أعمَالاً 
تدعَى مُعرًاتٍ عَظيمَة 


PG 56:846 

يوا 1:16 

PG 58:634; NPNF 1 10:410 
PG 56:46-47" 


می ۲۷-۱۸:۲۱ 


نجئبٔم ابوج اء سلوا يسوع باي 


الحَاخيرّة. لقد الحا على استجواب يسوم.. 
أَجَامَهُم لباه سَبْخيرُهم باي سُلطّان 
مَل تلك الأعمَالَّ رط أن يُجيبُوه عَن 


نبا a‏ 
انوا عون أنه من لتاب لنم افوا 


۲۹-۱ من أَينَ جَاءَت مَعمودية 
يُوحنا؟ 

إراتة مُظلَِة. عَمَلْ عير كمل حول مگی: 
بمَا أن لزب كان عَالِمًَا برهم المَتعذرٍ 
إصلاحة فقد سَالَهُم سُوالا يدهم من كَل 


استچوای CIEE‏ 
ما هو مُقَدّسَ»."" وَلَيسَ م الاق اناك 
اا الب ین ما أفائیا من ذلك كيقاء 


یئا جَبيلاً؟ العمَى الرُوحِي هقب شِريرّه 
عب شري لا يدرك سِرٌ الثقوى أكثرّ من 
أُعتى مُحَدقربجَهَاء الو يصب الصيادُ 
المقخفي ركه وَيَنصْبُ ضا بك مقاب 
القع حى إِذًا حَاوَلّت الفُريسَّة الفِرارَ 
يَصطَادُهًا إمًا بالقَعَ أو بالعبكة. هَكَذَا 


الرْبْ ركا لهم بسُواله البَسيطٍ فَإن زعّموا 
أن يوخا جَاة من لماو باهم ناذا 


SC 258:134-36 
1۷ مگی‎ 


می ۲۷-۱۸:۲۱ 


َون من ميته هذا ًالح 


«لاأنه کیب صيوصبي ملالكتة ول قعل 
أيديهم وتك لقلا توم حجن 
جلك" لَّم هة الرْب ليس هداما 


فِكَرَُ بصن آخر اُوضّح, لير تكبْرَ بيس 
بدون كَنشف السّرٌ الذْبوي. موعظة 1.۳۹ 


۲۷-۱ لا َعَم 


الکاذبون یکذبون على اُنفُسهم. عََلّ 
ب بوجوب انققال مکوت الله إلى الام تفسير 
می ۹۵.۲۷.۲۱۰۳ 


.۱۲-۱۱4۹۰( ٩۱ -1؛ مزمور‎ ٥:4 می‎ 
PG 56:848 

PG 56:848 ™ as a 

الكَازبُون يَكذبُون على أنفسُهم عندمال¥ا ٥٥177:1939‏ 


مئی ۲۲-۲۸:۲۱ 


۲۲-۱ مَل (لابتین 


*«ما ر یکم کان 
في کڙني. قاجا 


ابنالا فجا إل الاولروقال ل : يا بني اذب الوم و اعت“ 
لزید ولك تم بعد جين وذهب ٠‏ وجاءإل الامن الآخرٍ 


و طب ينه ما طلَ ين الأولى فأحاب؛ أنا ذابة يا سيادي! ولكث ( يذحب: فشا 
عمل إرادة إبيو؟ قالوا: «الأول. فقال لئم يسوع؛ «الحق"أنولالكُم: اة 
اضر ائب والزناة ہق نکم ال مکو ت الله. جام يو حت العمدانٴ سالکا ريق“ 
احق" فلم وینوا په ومن به جياه الضترائب والزواني. وأثثم ريثم ذلك فلم دموا 
خير وینوا به». 


بالی الوس الستخلمة من هَدًا امقر 


الان الأكبر اا فيمًا مَل الاب الأصقَر 
الَهُودَ (عَمَلٌ عير كاملٍ حول متٌى). ولمُفَسّرٍ 
آخر يمل الابن الأكبر الفريسيين ا الذي 


الراب الفاطئين (ميلاريون أسقف 
ن المدهيش أن جُبَاة الضرائب 


الذي انوا يڏهَبُون بابيچ مَذْهَبَ الكِْرٍ 
والخَيّلاء. أن تعمل في الكَزْم يعني أن تعمل ٠‏ (الذُهَبيٌ القم). 


إبنان وكرم 


ا عَمَلٌ عير كمل حول مٌی: من هر 


نهم جَاؤوا من بيهم نوح. ّل الاب 
الأضقر وة الذي قسذرى هنخ 
«قَدَتًا من الأول وَقَال لَه إذىَ 


الإنسَان يكف وة کلام الأدن. ما الله قَيْقهمٌ 
العَقلَ. موعظة ٠.4١‏ 


۳۰-1 ابن يعمل وَآخرُ لا 

اڏا يعني ان تعمَلَ في الكَزم؟ يعني 
الر. لاحَظئا سَابقا أن الكَرْمَ هر 
البر الذي عَرَسَّه الله في طَبيعَة كَل الاس 


تی ۳۲-۲۸:۲۱ 


ونی شیر الود خمومنا کل رة في 


اثر أو أل آنا لا أمرفة اھا کی ت 


لعَمَلرالكَزْم بأَكمَله. 

قل ات لاأرید. كيفاقال ,ا n»‏ أریده» 
تَا في ز 

وَالعرّ وَتَخَلی عن ن الغير لتيح افغي گان 


كَالثُائٍ عَلّى الرْب في أفكاره؛ «لاأريد» 


مَكَة الك التي حَلَقَها الله لتفسه. 
َا من أحر يُمكِئه أن يَخطاً ما دام لا قول 
أولاً في قلبه «لا أريده» كَمَا يُوضيح الذي 
«قوسوسن لصي ازير في ميم 


لبذ وَتَحَوْلواإلَى عِبَادَة الأصتام 
والخطيئة. توا ائم تَمردوافي 


من 


وَلَكئة لم يذهب أَقَسَمّ الا نورين 


تشنية 1:1 
PG 56:849"‏ 
مزمور ۳۱ (۱4۴ 


متی ۳۲-۲۸:۲۱ 


الممقلُ هنا بالابن الأصغر. أن يَعمَلَ بل 
مر په الوب ٍسان مُوسی ويُوحفا 
المعمدان. رکاناَان ل 


عَيِلَ بمشيئة أبيه؟ فَقَالوا الأؤل». 
غیروا ١‏ كما قلت من قبلء بعد أن 


عنما الوا إن الابن 1 ف الذي مل الأنم 
حع مشيئة الأب من الأفضّل أن 


بالامتيازالئبيل الي لَه من إبرامِيم. 
آمَنُوا لاحقا بالمُعجرًات التي أجرَاها الرس 
عة قهامة الرْب عائدين بعل إرادو 


مُخلصةإلى E‏ قَنَدمُوا وَاعتَرَفوا 


انان مُمَذُلْجُبَاة الضرائ 


کائوا 1[ وچا آنداك. علْمَهّم يى 
يتوقعوا الخَلاصَ مِنَ المسيح, وان 


.٤٥:)۱۷( ۱۸ مزمور‎ 
PG 56:849-50" 
SC 258:138-40 


لبا کلائ نّا لیم کن بما أنه ت 
ففد بَا أل قننوة 
إنجيلٌ مكىء موعظة ۳.٩۷‏ 


1 طريق الب 


ذائِمَاء «كَثيرّ من اللي يَصیرون آخرین. 
من الآجرين صيرون أؤلين»" لهذا َر 


PG S8:635-36; NPNF 1 10:411 
PG 58:636; NPNF 1 10:411-12% 


: مکی ۱۹:۳۰ 
الأجسّاء وَشهوة المال, إئجيلٌ متّىء موeعظة‏ ^10:412° 1 PO 58:636; NPNF‏ 
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مثی ۳۲-۲۸:۲۱ 


الین خِرْيّ كبيرً. إذ ود الكُعب أكثرَإيمَانا 


بل ر بقعودية الوه قط 


مُظهرا بۇْضوع أ مَسلَك التموذجي 
وماق الملانكية قد ارقا حقى قوب 


الضُرائب الرناة اة یشیم إلى الملگوت». 
إا موعظة ٠١.4۰‏ 
يَعثُروا بل آََئوا. أا أُنثم فلم 
إنجيلٌ متّى؛ موعظة ١.٩۷‏ 
ف الضُرائب اتی 
PG 56:851 °"‏ 


الملكو عل عير گار حول می: أن "10:4120 1 PG 58:636; NPNF‏ 
ارُب يفول «حئى لولم يَأكّم يُوحنًا 56:850 ۳۵ 


٤٦-۳۲:۲۱ مئی‎ 


1-1 ثل الاين للقَتَلََ 


a e 


بهم ما فعلو ه بالا لين "وني آجر لامر أرسل باهم اوقل 
رأى الكرمو الان قالوا في ما يَهم: ها هو الوارت! تع 
فامستکوه ورمر في خاج الکرم وشوه 
““فماذايفعل'صاجب الكرم بهو لا الكر ا 

الاشرار شر هلاك ويسم الكرم إل كرامين آخرين يحطو نة اللمر في حينوا. 

“فقا لهم يسو «أما قرأثم في الك القدسة: الجر الذي رخص البتا ون صا 
رأس الزاوية؟ من عند ارب" كان ذلك وهو عجفي اناا 

"لذلك اقول لکم: سینر ملکو ت الله منک ویحطی لام نور تمر “من وق 
على هذا الجر شم ومن وقح هذا الحجر عله سح 

فلا سّمع رسا الك والفريسيون هذين ١‏ لوا أن قال هذا e‏ 
علّهم. “فحاولوا أن تمسکوہ ولکئم خافوا من ابحموع لانم کانوا يعد 


رجو عه؟» “قالوا له «يلك هو 


فَظرَةٌ عَامة: قد نيجت مَوَأظبيع عَديدة في وَأَحَاطًة بسيّاج, 
: بُرجًا. ترك للكرامِين القَليلَ من العمل 
ليَعمّلوه. كالاهتمَام بمًَا كان هُثاك. 
وَالمَحَافَعَة عَلَى مَاأمطَاهُم. لَكنْهّم لم 


n 


لکرم و رموه ارچ الكرم, أي إسرائيل. 
َالحَجٌَ الذي رَفَضَة البثاؤون صَار ران 
الُاويَة. َي الكَهَئةٌ حَوفَا من الجُمُوع. لم 
يَهتځُوا اهتمامًا کبیا بشهادة الئبي أو 

بإذاتتهم أو برعَاية لعب ققد أعمَاهُم حب 
السَلطة وكهوة المَجد بالكلَية, بالإ 4 
إلى السُعْي ورا الأمورٍ الدُنيويًة (الذهبي وياَمّة طَريقَة؟ إن اليَهُودَ نالوا امتمامًا 
القّم). کبیا من الله ا تادان مق 

7 جباة الخرائب بمًا لا يقَاسُ. 

مقی» موعظة ٩۱٩۸‏ 

سَيّجٌ الكَرْم. الذَهبيٌ الفم: 
آقكبرئ» وة اقعمازرالعي لآ وة 
صفح ما كان عَلّى الأَجَراءِ القيامٌ به فهو 


ضَافَةٍ 


PO 58:639; NPNF 1 10414-15 


n 


جَنانه. إنجيل متّىء موعظة ۱.1۸" 


۲۹-۱ الكَرامُون 
رب البيت 


نَ يقثلُونَ خَدَمٌ 


أَرسَلَ خدَمَة ليأخذوا قَمَرَه. الذهبي القم: 
أل دة أي الانيا تخد الك 
أي طَاعَتهم المُثبَتةً بأعمَالهم. 


حتّی 


هئاء َر الكرامون رهم هم تم بوثو 
الثُمَار معام تنخشوا يتا ځبدی 


ال کا تہ کن ت ن ا 
بمَا يَديدُونَ به أن يَسخطوا أو يَغضَبُواء ب 


يَسخَطُوا قط بل ونوا يديهم بالدّم أيضًا. 
ًإذا كانوا قد استحقوا القاب. فهم الذي 
أنرَدُوه بأنُيهم. لدَلِك أُرسَلَ الحدَمٌ مثتى 


أُرسَّلَهُم. لمَادَا نَم ُرسل اة من سَاعَتِه؛ 
حثی يّديئواأَنفْسَهُّم من خلال ما عَمِلوا 
بالآَخرين, يلوا عَضَبَهم يروه عند 
مّجيئه. إنجيلٌ مثى» موعظة ۱.1۸." 


nr 


۲١-۴۴:۲۱ متی‎ 


خر الأمرٍ أَرسَلَ ريأ الكَزْمٍ 
ابتة 
انهم سَيَهابُون ابني. ادبي القّم: مادا 
سامون بني عاقان 


يفول یئا مُمَاِلاً: 


«سواءٌأَسَمِعُوا اَم لم يَسمَمُوا»" فقولا 


الابن, إنجيلٌ متّى» موعظة ١.1۸‏ 


۸ ازاون يفون الؤارث 


القَم: مادا قَعَلُوا عِندَهَا؛ كان عَلَيهم أن 


NPNF 1 10:415 
PG 58:640; NPNF 1 10:415" 

٥:۲ حزقیال‎ 
PG 58:640; NPNF 1 10:415 


٤١-۳۳:۲۱ متی‎ 


يُسرِعُواإِلَيه وَيَطلبُوا المُسَامَحَةَ نة عَلّى 
آقامهم إلاًأنهُم کائوا يششبلون م 


قبل الوصية: «لا تقثل». وَأمروا بالامتنًاع 
عَن آفام رى لا عَدُ نها وأسْتُجثوا بالاف,ٍ 
ا اقيق على حفظ هذه الوصية. 


أكرمكم وَصار شرا لأجلكم مع أنه إله. 
وصکع نگم وام لا غد اهم ائه 
صفح ن اک اة دَعَاگم إلى 


كَبيرَة. سب قله كان مَشْحُوتًا بالجُنُون. 
» ناخد ميرَالَة». إنجيل 
هی موعظة ۹۱.1۸ 


4۱-۱ مادا 


رب الكزم؛ 
رب البيت ۋالكزم. آبیفان س الأتيني: 
إن رَبً البيت في 
يَسوع المَسيح. E‏ 

الكعب اليّهودي المولود لإبراهيم وإسحق 
يعوب والمُتكَاثرَ كنجُوم السُمَاءِ وَكَرَمٍ 
ا والسَحَررَ ِن رض صر وښير 


افيد E‏ هكا 


مئی ۴۲:۲۴ 
إشعيا ٠١:١‏ 

هوشع ۴:6 

٠٠:۴ میخا‎ 

PG 58:640-41; NPNF 1 10:415 
.:)۷٩( ۸۰ مزمور‎ 


يُطحَنٌ الطَهَدَاءُ القديسونَ كَعَناقيد الكَرمّة 
وتَسفَك دماؤهم بالاضطُهادات العظيمّة 
وَالعَذَابَّات. البرج المَنصوب في وَسَط الكَزم 
هو رَهُنا تسه الظَامرُ برج خصين وَْسَطً 
الكنيسة المقدَسَة بواسِطة العذراء. بحضُورِو 
حُمِي القديسون والفُهَداءُ بأسلحَة رُوحية 
مين عَدوهيم الرير, وهو إبليس. «فَلمًا حَانَ 
قث الم أرسَلَ حَدَمةٌه. أي اليا ّى 
الكَرّامين». أي إلى لمي یھ 
«ليّأحدُوا تَمَرَه. أرسَل لهم الأنبياء 
مَرَة ليَجِمَعُوا ثِمَارَهُ. لَكِنُهُم ازدَرّوا الوب 
اأنبِيَامَةُ بالسّيوفٍ 
ا 


«الابنٌ الأوحد» لري الب 


الله, الذي جَاءَ بإرَادَة الآب إلى كّزْمه, الذي 
هي الُعب اليّهودي. «قَلمًا رى الكرًامون». 
آي مى الكُريعَّة «الابن قال ام 


ارج الكرم وَققلوه». كََلِلٌ 
صَلَبُوا رَبُنا حارج المدينة وهم يَّصرُخُون 


تو لان الب سَألّهم: اانا ن ر 
الکذم باولتك الكرامين ن عو 


الله سين مِنكم عى مدير 
مره" تفسيرٌ الأناجيل ۹:۴۱ 

خارج الكَزم وقتلوه. الذهبيْ القّم: 

اين يريد قَتلَ؟ «خارچ الكّرم». آتری كيف 

يتنبا حتی بمَکّان ذَبحه؟ قد ألقوه حَارجا 

لوقا يفول «أهلَن ما سَهقََاسُونّه. قال 


«فَحَدّق إليهم وَقَال: ما مَعنى هذه 
الآية: الجر الذي رَذلَه البئاؤُون مار راس 


٤٣-٤۲:۲۱ مکی‎ 
PL Supp 3:876-77™ 
۲۰ لوقا‎ 


إلى انم عاقوا انهم هذا لا ققارَخن 
مع لوقا گيئان حَدَفًا: عَاقَبُوا أنفْسَهُم وإ 
أدرَكُوا ما قالوه أضافوا «حاگاء فا 
عقو انش فرئئ اث هتا ميم 
تما لقد لمع إلى أنه سف «يُعطي الكَذَمٌ 
لآخَرينَ» عَيرَ مُعلِن ,بۇضوح زكر الام 
غير مُتيح لم فَرصَةمُهاجَمَقَهِ, لهذا 
السب کان يكلم بأمقًالر حئی یڈکروا م 
أنفسيم اليقاب. إنجيلٌ متّىء موعظة 
MEA‏ 


١‏ إن عَمَلَ الوب ب راع 

المسيح الحَجَرُ الكَبير. عَمَلّ عَيرُ كمل 
حول مگ ذه السشيع حجن سين 
الأول لان أساة 


1 


وسن َع عَلَّيه هَدًاالحَجَرُحَطْمَة» , 


ويزولٌ ويتنائر. الحَجَر لا يُحَطّم 
ESE‏ ءاثيم مهمون اشيم 
فَتََُُهُم ا يرج إلى صَلابّة الحج 
جا درجم )تی افق التي یکشون بها عل 
موعظة ٠١.6۰‏ 


٤٥-۱‏ إن مکوت الله سيرع 
منکم 
َل الله للإفلات من عفُوبة الخطيئة. 


عمل قب امل حول مکی: سن يقرف 


ال تخل الازيراة»"" بن المرضتى 
عن الماک التي تدهم حقی زول الحمّى: 
امین أن يبروا بعلاج جدید. ما إذا يوا 


لوقا ۱۸-۱۷:۲۰ 

PG 58:641; NPNF 1 10:415-16 °"‏ 
لوقا ۱۸:۲۰: أنظر مزمور ۲۳-۲۲:)۱۱۷(۱۱۸. 
إشعيا ۱-۱6:۸ 

POG 56:858» 

آمثال ۳:۱۸. 


هَكَذّا ذا حَطِى المَرءُ خطيئة عَرَضيَةَ آملاً 
َيل الفُفران قَسيَّمتيع عن العرًقذر 


واج یاقا على قَذرٍ صْلاحه. لله غير 
مَحدُود في عِقابه للاُشرَاِء ما هو غَيرُ 
محدود في تابه للصالحين. 


کان رَجَاوؤْفُم بالله قدانقَطع قَرَقَعُوا 
ادجم کت الله تی تع ليم أن لیخ 
هو ابن اللّه. أيُد هكم هَدَا؛ الحَق أن كَل 
إرادمًا َدَهُ عَلَى الله 


3 يُغضبب اللّهء أو ي زدري 
O Ro‏ 


العَابًا ينجو من لقاب موعظة "١.۰‏ 


n‏ كانت الجُمُوع تَعُدُ يَسوع 


يكرمُونة وَُوقروتة الآنْ 
کہ فی رمان لات :ااه وضو 
می ۹۱4۹.۲۱۰۳ 


PG 56:88-59" 
CCL 77:199 


٠٤-۱:۲۲ متی‎ 


۱١-۲‏ حل رلیبق لاک 


من ماشيتي وهيتات کل شيب فتعالر ۱ال العر س۱ 'ولکئھم تھا وو فينو می" خرچ 


ل حقلی ونیم سنا ذقب ال تجارتی اوالآخرونآستکوا خد وتوم 


مقارق الطرق وادعوا إل الوليمة كل مى" تجدوت؛ "٠فخرج‏ لدم إل اشوا 
وجتمتعوا مو جدوا ين" أشر ار و صالحين فامتلات'قاعة العر س بابفاليين للام 
"فلا دحخلَ الك لير ى الدعرّين) و حك رجلا لاير ثياب ال س. فقا له؛ "٠يا‏ 
صاح کیفٴ دخلت إل ها وأئت لا تلبس یاب العرس؟ فسكت E‏ "فقال“ 
الك للخدم: اربطر ايكيه وله واطر حو ةني الظلمة اراي فهئاك لكاو صتريف' 
الأسنان. ٠٠لا‏ اللدعرين كيروفة وما اأختارو ن فقليلوف. 


جَميع الُذين دَحَذُواأَحَيَارًا صالحين 
الرُانجبينَ في التتَاول مِنهًا بحَق. لك على (اوغسطین) بُشبُه رم الله نحو الشعب 
الم أن كين فة كيف بكم متها 
الجمِيع عدون صالحين كانوا أم أشراراء او قم ليا عرس لابو تراز 
إلى حضو الو 
حضورِ هذه الوَليمَة هُم مُهملون ِن َيس لن بَعضن 0 عير مُستجقين. هذا 


4 


مَل الكَنيسَةً في هدَا الرْمّانء حَيت الأشرَانُ 


يَجتيِع الأحيَارُ وَالأشرار مَعّا في الكنيسّة 
(غريغوريوس الكبير). 


۲-۲ مَلَكُوت السُماوات يُشبة 
وَليمَة عُزس, 


ولا عَلينا أن تَسأنَ ماإذا كَانَ هذا المََلٌ في 
مى هما فة لوقا بالعَكاف: أن عضن 


۹ 


۱٤-۱:۲۲ مثی‎ 

عضن الذي دلُو إلى الأولى سَيركُوتّما 
مُا الذي يدخلون إلى الأحرَى فَلّن 
يُقادروها. ذا جَادَل أحذُهُم أنْهُما المَقَلّ 
الأفضّلٍ حفظً الإيمّان وًالانتقالٌ 
إلى تفسيرآخر بَدل الجدل العقيم. قد تَتصورُ 
أن لوقا لَْمٌ المت حيال الرّجل الذي دك 
قى ةر بون لاس لفرت ورخ 
حَارجًا. فَكُون أُحرهما دَعَّا الليمة 
تالآخر َليمة منقصفٍ داللقار آمر لا بوث 


7 
طَعَامَهّم في ارد جي 

وَيدعُوتّه عشاءٌ.. 
قالأوضح وَالأثبث ن قول إن الآب أَقَامٌ 


العُرس, أَرسَلَ الأنبيَاءَ أا الثلاميدً. 


٥-6:۱۹ مزمور‎ 


الأشرّارء وََكِن لَم يَكُنْ جَمِيع الّاخلي 
أُحيَارًا. أحاطبكم الان يا ضيوف الوَليمًة 
الأخيار المدركينَ هَذِه الكَلِمَات: «قَمّن أَكَنَّ 
شرب دمه جَنَدَ الب عن غير استحقاق, 
َكَل كرب الحْكم عَلَى نفسه»" إئي 
أناشكم ألا سوا إلى الحير في الخَارج, بل 
اصبروا عَلّى الكُرّفي الدّاخل, موعظة 
ANN‏ 


۷-۲ رَافِضين الدُعوَةَ. مُضطّهدين 
المرسّلين 


ب المَِك. غريغوريوس الكبير: قال 


نَكاطَاتك الدُنيوية. الأول ممت م بالسّعي 
الأرضي, وَالآحر مُتَفان ف 


فالوّليمَةٌ التي سَمِعتا عَنَّها الآن من تلاوة 
PL 76:1282-83; CS 123:339-41 e e 4‏ 

الإنجيلء حت المدعوين الأحيار رالشاد ٠0‏ كررنس اه 

PL 38:559; NPNF 1 6:392** (Sermon 40) 


r. 


تفي العیل ہما بتتاکی مه كانم 
في إتجاییم على خقلوم أو يجا 


البيتٍ على ترك وَليمَة عُرس ابنِه الك 
ای من الضيوف. أَرسَلَ يدعو غَيرَمُم. 


ت الله ي خر انها شاخ 


وتام کاتوا غب شستجفین فاذهبُوا إلى 
قاق الطرق ادوا إلى الَليمة كَل من 


a‏ ن E‏ السَاقِطة. فَالذي 
يَنجَحُونَ في أعمَالهم الأرضيّة عَالبَا ما 


وَحَرَج خَدَمه إلى الطرُق وَجَمَعُوا كلمن 
من أُشْرَارٍ وَأخْيَارٍِ فامتلأت وَليمَةٌ 


وَجَدوا 


mı 


مجتمع الأشرار ىلايا الكنية يچ 
جام من امم متنوعَة هي تفودمُم ميا 
إّی الإیتان, ئها لا تقودهم نهم إلى 


حُرَيّة النْعمَة الرُوحيّة 


ت إلى الخالقة اعون رة 
إنجيلية . AV0.‏ 


۲ المدعؤون غير مُستحقيّن 

كان المدعوون َير ممُستحفين. 
أوغسطين: لَكِن سيول أحذهُم. ما لإنسّان 
وَاحد؟ مَاأغْرَبَه؟ ما هي الغرابَةٌ في أن 


PL 76:1284-85; CS 123343-44" 


۱٤-۱:۲۲ متی‎ 


احا من الجمع الغفير تسل إلى حدم رب 
ت دون أن يكون مُرتديًا لباسَ العُرس؟ 
هَل يقال بسب رَجلٍ واج إنهُم «جَمّعوا 
كَل من وَجدوا من أَشرَارٍ وَأخیا»؟ علينا أن 
تنقبة. ايها الإحوَة. وَنفهّم أن هَذًا الرْجْلَ 
يُمَثْل فة لا بأس بها مِنَ الاس هناك 
كُثيرونَ أمثالّة. موعظة ١.4.۹۰‏ 


۱۰-۲ جَمَغُوا كَل من وَجدُوا 

أعطِيّت الثعمَة للمّنبوذيق 
أبوليناريوس: يضور َد العُرس اقدِرَانَ 
الكَنَيسّة بالكَلِمَة إن قَبرع الموسرين 
بالهدايا يُسَاهِمُ في إِعدَاد الرس وَيقَارَن 
بالثٌيران وَسيمًان العُجُول المُعَدّة لاحتفًالر 


سَخي. قولس يَفُول: «بكل طْريقَةه 


حَسَّبٍ الجَسّ»" لا يََبَمُون النَدَاءَالإلَهي 
بحب المسيع أَما مح دعو الأمَوفلم يعد 


هتاك قصل لإسّرائيل ولا امتياز له. النعمَةٌ 
STE‏ ا 
أُمطِيَت حى للمَنبوذين َالمطرودين. 


اللحكتاء لجال" كَمَا يول بولس. 


r 


للأحيار وللاشرارہ کہ کما يفول المَتَلإِن 
أطَاعُوا حقًا زر «لبسوا الإنسّان 
الجدیڌ»" إن لم يكن هذل إن 
كن لم يُحتاروا. ددهم مَدَحُوضَة. مقطع 
AN‏ 


۲ مدعو بدون لباس العرسٍ 


شتا فده سمب ساب الله 
فاحرصواء یا اجوہ على أن لا يد الك 


بكوفرغَظيم وَذَكَل امَك إلى 
المدعوین. رى هُئاك رَجُلاً َم یکن لاسا 
لياس الرس 


PL 38:560; NPNF 1 6:393** (Sermon 40)" 
. 0:1 کورنلس‎ ۱ 

رومية 6:۸ 

.۱6:١ رومية‎ 

.۲٤:6 لفسس‎ 

MKGK 37-38" 


مهل دحل أحد إلى احتقال الرس بدُونهماة 
قى خا جا الخصنُ الذي لم يوم 


لان هَذَا ما تَحكُى به الحَالق سه جين 

إلى احتِفًالالعُرس ليَّضُمٌ الكَنيسَةً إلّيه. 
وَحدَها مَحة الله تحَقَقّت بأن م ابثه 
الأوحة قُلُوبَ مُختاريه إلى َيِه يَقُولْ 
يوحتًا إن الله اح العَالَمّ حٌى إنه جَادَّ 
بابنِه الأوحر»""' أربعُون موعِظَةً إنجيلية 
4.FA‏ 


۲ لا جَوّابَ عِندَ الصيف 


بدون لباس العرس. أوغسطين: «وَدَحَلَ 
رب البَيد ليَنظَرَ الجايسية للطُعَام."“ 


رَجُلانَم يَكُن يَرتَدي لباس الرس 
واعترضوا دخوله. هَذَا غير مکثوبږ َل 


r 


۱٤-۱:۲۲ مثی‎ 


بسرعَة. لکئي برعت في بُرهَان 
هي أن ها الرُجل مال يرين « حل 
رب البَيت ليتفحُص المدعوين, فَرَأى رَجُلاً 
َم يَكُّن لاسا لِبَاسنَ العُرس فَفَالَ لَه يا 
صاح كيف دَحَلت إلى هتا وَلَيسَ عليك 
لباس الُرس؟ فَلَمّ يتس الرُجل بكَيمة نه 
لا يقر أن يكب عَلّى من سَألّه. موعظة 
E‏ 


ألقوهُ في الظلمَة البرانية 


تقبيذ الرجين واليڌين. آبوليناريوس: 
وَأيديهم يَف حر 
الظلمة البرانية شير إلى الأَمُورٍ البَعيدَة كَل 
البُعد عَن الفَضيلًة الإلَهيّة المج السَمَاوي. 
مقطع ۷.۱١١‏ 

ألفُوةُ خارجا. أوغسطين: 


الذي أن نَلمَسة؛ إسمَع لناويل: 


يوحا ۱1۴ . 

PL 76:1287; CS 123:346-47 

مکی ۱۱:۲۲. 
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۱٤-۱:۲۲ می‎ 


۲ کكثيرون مَدعُؤون. قليلون 
الُذين بلاس المَحبة. أوغسطين: إا ما 
هماس الخُرس هَذاه ]ئة كَمَا يفول 
الرسُول. LOS PTE PRL YT‏ 
السايرة ق عَن قلبر عام a‏ 


ما يُحِبُ ذوو المي الفَرْيرِ بَعضَّهُم بَعضًا. 
فاا ما کناب اقشارفین رامل ققح 


براع الوْحُوش الضَارِيَة. إن 
بُ ممن قلبر طهر ولا من ضّمیرٍنَقي» ولا 
من إِيمَان لا رِيَّاء فيه. إن لباس العُرس هو 


Yt 


وَلَم تکڻ لي المَحبةء لكت نحَاسًا ي 
NLA FARES KANE‏ 
بالألسئة وقي لَه «كَيفَ خلت إلى هنا 
بدون لباس العُرس؟» لقال لی مَوهِبَةٌ 


فة ود فما هی بشي 
ن لهض فة لباس العرن 
ایی کے شن نون ن کن مچ 
المسيحء قلست بشيء» ر آلا َكل «مواهيٌ 
الئبیق» كيگا؟ ألا e‏ «مَعرِقَةٌ ق الأسرارٍ 
گیگا»؟ لأئها كلها لا شي 
انت لھا ام ئن لي اة 


بشيء»."" موعظة ۹.1.٩۰‏ 


مزمور ۱۳۲ (۸۱۳۱. 

۲۵ کورنشی 

PL 38:561; NPNF 1 6:393** (Sermon 40) °9 
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۲۲-٠٠:۲۲ مثی‎ 


۲۲-۲ وف رة لل تير 


“ذهب الفریسیو ن وتّشاوروا كيف يلمسکون يسو كبلمَة. فار سلوا إل 
تلامیحم والهبرو شين بقلو ن ل: : یا مل تعر ف انك صادق عل باقر 
الله ولا اي باح لك لا تراعي متام التاس. "فقل"لنا: ما رأّك؟ أجل لا أن 


تدع اريه إل القيْصرٍ أم © 


فعرفة سوح کې فقا لهلم: «یا مراوون؟ مادا تحاولون أن تحزجونی؟ 
“اروني نقد الإزية!» فاولوهدينار. ""فقاللهلم: لمن هذه الصتورة وهذا الأسم؟» 
“قالوا: «للقيصر !» فقال لهثم: «ادفعو إذء إل القيصر ماللقيصّرء وإل الله ماللا) 


ا 


ابوا مما سمعوه وتر کوه و مضو 


غ عام عة الدزیسټون تبان و قيصر ابثدَعَت صورة مشابهة لَه ليَّجبي 
المَالَ بوب مَرسُوم سنوي ّا يَدُ الله 
الإلهية قَقد أظهَرد صورته بالقضا 


کاو ټَنځدون مََرجًا آجں نقد قَْصرَ عُملَةٌ 
ذَهبية؛ اما عُملَةٌ الله فَهي البَشرية. يى 


الجزة القيضر ل صرف الم من خم 
الله (سويروس). 


حَصَل؟ «ذَهَبُواوَتَكاورُوافي كيف 
يَصطَائونه بكَلِمَّاټه». إذ 
يد مَجرَّى مياه جارية. قن الضغطٌ 
يياه في مَجرَی آَحَر. هَكذا بَعدَ أن ن حيطت 
تَوايَاهُم الكريرة ابتدعُوا مَسالك أخرى. 
موعظة 6۲." 


اراد أَحَذُمُم أن 


۲ تَعلِيمُ طریق الله 
رسوا تلامیيذهُم. عَمَلُ َير کاملٍ حول 
مقی: :لم طط الفريسيون أَنفُسُهّم للأحدص 


Mm 


من المسيع اجتَمَعُوا يه أَمَامّ الهيرودسيين 
مام خذدّام الله أو المتدينين. 
انت خُطُتَهم. وَهَكَدَا كان المَططون. 
لَكِڻ من يَستَطيع أن يَعقد مَجِمَعَا ضِدُ 
المسيع إلا إبليسَ خصم المسيح؟ 
ظَنالكَهَنَةٌ أنم ودن وحدهم 
لاستجواب المسيع لَمَا صَدقَهم أَحَد. عرف 
الجَميع أن الفريسيين يُعادونَ المسيح. لق 
رَد عَلَى سُوالِهم عمًاإذا كان يَحِل دَفْعٌ 


کانت صْحیحةٌ. فض کل ما هو مریب 


لم رد الدسيّون استجواب ليع ن 


إدَانَة المسيع. العَدو المكشوف ق 
بکثیر من العدو المَحجُوب. قد يكون العد 
المكشوف مرهوب الجانب لَكِن يُمكن 


می ۲۴:۴۱ 


6۱:۴۱ مکی‎ 
PG 56:866" 


دَعَوه مُعَلمَّا لهْكَرموه ويَمَد حو 
فَيَفقح لَهّم سر قلبه بَسَاطَةء وَكَأنُهم أرادوا 


الفريسيُّون واحدًا من الُذينَ يَخضَكُون 
للرُومان وَهَقُولُون: نه يَقودُنَا حارج 
كريعة مُوسى لهُبعدَنًا عن حدمَة الله 
وَيُخضعتًا إلى قوّى أجنبيّة وشعبر غريب». 
هَدَا ما حَدَا لوقا إلى القول َم يَستطِيعُوا أن 


۲۲-۱٠:۲۲ مثی‎ 


قى كخ آعم ا تسكم رة 
٠‏ أي وَس العب, يبوا العب عَلَيهٍ 
قان مان فع م1 يلقي الهيرودسيون 
يديهم عَلَيهٍ فورًا لخروچه على قوانین 


موسی؛ ولا َعم من اين هى»" يَذْعُوتة الآن 
ا مم والّذین کَانوا دونه جال 


وسعهم على مُقَاوَمَته حَسَدَا وجَهلاً قائلينَ 
«هَدًا الرْجُل ليس مين الله أنه لا يَحقَظٌ 
السّبت» و«به كيطان» يتشهّدون الآنَ على 
أنه داعية لله بالحق. مواعظ كنسية. موعظة 
NA‏ 


PG 56:866-67 
PG 56:867 
۲١۲۰ أنظر لوقا‎ 
.۲۹-۲۸:۹ يوتا‎ 
. ۲۰۲۱۰ پوحگا‎ 
PO 25634-35 


r AI 


۱۹-۲ لماذا تحاولون إحراجي؟ 


لمن کم ,الحلورة؟ سوروس : 


ATU ۶‏ » قال لَهُم 
ادوا إا لسر ما لقيستي وللّه ما للّه». 


ن ذلك ل ا عت أن ن تعطوا 
الله ماهو لله. إذا اأ 


اللهء قَيِنَ الاب أن 


A 


لمن لَه الخراج».** 
Nag‏ 


:1-1 ااوز را نايع 


الإنسانية. ر 
می الإسانيا فقیصَرٌ بُرّی في قدو و 


يث بُعاټن الله فيد قيصرَ فكت صُورَته. 
م مسوم اة منوا أا بد الله 


أتا لا أتقيع رة الكبرياء 
ولا اذل يخّجل القَضَّب؛ 


۷:۱۴ رومية‎ 
PO 25:636-37 0" 


۲۲-۱٣:۲۲ مثی‎ 


لا أُستسلِم لوی الم نمو هارا بالواضُم, وجَميلاً بالف 
أكون صَاحِيًا بالإمس اك وَمَسروا 
بالطمأنيئة؛ 
SR‏ أكون مستودًا للمّوت مكَرَسًا تفي لحن 


لا أتية بالميمَة البَاطلة: عَلّى كَل تقد لَكِنٌ الله احقارَ الإنسان. الذي 
پل ساكس صُورَة ال مُفكديًا بالحبه خَلقهء ليَعَكِسَ مَجِدَّه. موعظة ۹۹٤۲‏ 

انمو بالإيمًان وَالرُّجَاء؛ 

قوي تَفسِي عَلّى قَضيدّة الصّبر؛ "° PG S6:867-68‏ 


۲۲-7۲ قیامة (لأترات 


ا ذلك اليوم جا إل يس الصلدوييود و "ذبن يقو لون باه لاقيام 
% “«یامعل قال موسی :امات" 
تسلا لاخيه. "و كان عندنا سبعة إخوق 


امرأت لأخيه. “وي الثاني والإلث حى التبم "ثم ماقت رأة من بعدجم 
جیا ان لیاوا ر بن اشد بو تون روني ھھ E‏ کات 8 جمیعا». 


E ETE A‏ وأا قیا 


I 


٣۳-۲۳:۲۲ مثی‎ 


الامواتي انمار الم ما قال الله لگ "أا إل إبراهيمء وإله إسحق) وإلةيعقوب؟ 
وما كان الله اله أموات بل اله" أحيي. 
"وسيع اممو هذا الكلام بوا ين" نمليمه. 


إن أزلكم هذا ارجا تقوخنت الئقى 
بأکتلها (عَمَل عبر امل حول مقی) القَولْ ر 
۲ الصدُوقيّون ينون من يَسوع 
ليْجربوه 

في الوم تفسه دتا إلَيه الصدُوقيون. 


کان السُوالٌ الاساس : يري قِيمَةإدًا 
اثَبَغْنا المسيح في مُتاقگاقه 
وًانقظام نكون قد فعَلنا حَسئًا. في 


بوضُوح, 


الكثيرين :فلا زوا نالغب 


r. 


بالكلام أَحَاطُوا 


ن 


خد تفسِه كَل يوم ِن لَم يَطمَحَ ّى رَجَاءِ 


ج 
تميير الفُريسيين عن الصَدُوقَيّين. 


ولون , بم القيا عت یز امل 


مثی ۲۳-۲۳:۲۲ 


القِيَامة؟ ايلوا الرْجَاءَ بالقَيَاة 3 تتو 


بعد الوت؟ لَكِئهُم. لاجو كيف 
يَعققدون بالرُواج بعد الوت ما اموا 
يُنكرون القيامة؛ لکن يقاعًا عن حَطَأهِم. 
قلا نهم قد جوا اللي الق قفاوا 


اسبقة جالء أن تون رَوجَةٌ لرَجلٍ واد 
أو زَوجَةٌ مشترَكة بينهم جميعًا. هَكَذَا ظدُوا 
أنه ممن غير المُمكن قيامَةٌ الأموًات. موعظة 
6F‏ 


۲۸-4:4 شريعةٌ زواج لأ من 
امرأة أخيه المُتوفى ؤالقيامة 


السّبعة تكون مرا أ ابي 


PG 56:868 
۲۲ "اعمال‎ 
٠١۸ أنظر إشيا‎ 
CCL 77:204" 
PG 56:869" 


می ۴۴-۲۳:۲۲ 


مَاذًايَقُول؟ «أنكم في ضَّلال, 0 


تَعرِفُون اكب ولا فة الله». اسقشهد 


بعُوسّی ربالگريعة أنهُم يَعرِفُوتَهُمًا 


الله وَحِكمَّة اللّه. تفسيرُ متّى. ANATYY‏ 


۲ ل زواج في القِيَامة 


يَكُونُون مثل الملانكة. أوريجشس: لا 
أَجَامهم نا لم يسر لَه مَعذى الاي 


٤ 


ن ية موی كَانَهُم لا يستحقون 
معره سر عَظيم كَهّدَاء ل عرض الأمُورَ 


PO 58:657; NPNF 1 10428 
PG S8:657-58; NPNF 1 10:428 
CCL 77:205" 


بَالإلَهِيةً. رفي ما 
ة الأموات أُعلَنَ أن لا رواج 
وأن القَايِمين مِن بين الاموا 
كالمَلاِكة في السُمَاءِ. هَكَمَا أن 


NpPeNY 


آي للأهراء البَشرية. أا في a‏ الآَحَرِ 


٣۳-۲۳:۲۲ مثی‎ 


أقوّى عَلَى أرضبه وَمُهَيمئًا. إن كان إضقَاف 
التُفس القَويُة وَإحضَاعُها لسَيطَرَة الجِسَرٍ 


الحَاصّة. موعظة ٠.٤۲‏ 


۲ قيامَة الأمؤات 


بالملايِكة. وبالإكارة إلى الوصّال بين 
E‏ 


GCS 40:670-71 
PO 56:8692 


٣۳-۲۴:۲۲ متی‎ 


طَاهرَة نمر عَلَّى طَبيعَة الجَسّدِ وَثْصيح 
مُعادلي المَلائكة. موعظة ۹.۲ 


۲ إِلَه أحيَاءِ وليس إلَهَ أمواتر 


مما قَرأتُم مَا قَالَ الله 
إل إسحق له يعقوب»؟ وما کان الله إلةَ 
مراد بل إله | تين إلَهَ الذي 


نه يَحيَا برعد القبامة َيف يول إذا في 
او قر ىة خلى ۆة 
وًالاًحيًاء؛»"٠ aa‏ ذاك. َه 


«ليسوة عَلى الأموات والاأحيّاء 


هن يدرف 


أن هناك موتا آَحَرَ أيضناء يول عَنة دع 


ms 


n 


الموتی يدفنون مَوتَاهُم». 


خود الثفس. جيروم: بالإضافة. يُقَدّمٌ 
ملا ممن مُوسَّى ليّشرّح خود الفس: نّا 
إل إبراميم لَه إسحَق وله يعقوب». 
»ما كان إِلةَ أموات بل إِلهُ 


إلى أهل كورنثس. طَبيعَةً القيامة وَكَيفيةٌ 
قِيامَة الأبرَار والأشرارء رحا وَافيًا*" 


تفسیرٌ متّی ۹٩.۳۲.۲۲۰۴‏ 


PG 56:869-70 °" 

1:۱٤ رومية‎ " 

متی ۲۲:۸؛ لوقا :1۰ 

PG 58:658; NPNF 1 10:429 4 
0۸-1:1٩ کورنشس‎ ۱ 

CCL 77:207" 


٣٣-۲۲:۲۲ مثی‎ 


۲ أعجبت الجموع بتعلیمه 


واستخدام يات اكب 3 
تح ن تسق إلى 0 ق بخججنا 


لَفهَمُوا السانةوَيَتلقُوها َيَقبلوها 
المُنّاقات ا سَمِعُوهًا. موعظة ٠١.٤۲‏ 


PG S6871 


2) e 41 


“وعم القريسيؤ د أذأيسوع أسكت المئدوذ قن فاجتمعوا معا "فسا واج من 
علمإٍ الشريعق لحر بح ٣«یا‏ لہ ماي أعظمٴ و صي في کر 
فاا سو : «أحب ”ازاب الك يكل قك و 

هي الوصيةة الأول والخظمى. “وال صياة الل 
نفستك “على هاتين الو صيتن تقوم الشريعة كلها وميم الأبي». 


٤۰-۳٤۲۲ متی‎ 


الصُدَوقيون بالخِڙي امتذَحَة المع كثيرًا. 
E E RA E‏ 


سُؤالِهم «مَّا هي الوَصيُة الكُبرّى فيي 
الگريغة؟ لاستنتجتًا أن أن لا وَصية كبر من 


لأحرى .يست صي 


القريب (أوريجئس) إن مَحبةٌ الله «من كَل كَمَّا يکُر مَرمُس." مقطع ٩.۲۵۱‏ 


قلبك» تبعت كل خير (کیرس الإسكندري). 


۲ أُفحَم الصُدَوقيّين فُاجِتمَعَ 
الفريسيُون س 
مرقس ۳۳-۳۲:۱۲. 


الحسَدُ هو الدّافعُ. لا فَهمُ الشريعة. "238 ۷6۸ 


ia 


اجِتمَع الفريسيُون معا عمل َير گاملر 


ييرم أَنَهُم كَانوا مُرتَبكين؟ موعظة 
4Y‏ 


۲ يَطرَح مُعَلّمٌ الشريعة سُؤالاً 


الاين چىھ ا کن لر کی 
يدعو ابا إلا الابن؛ وَكَدَلِلَ فََالِدَةَ الابتة هي 


٤۰-۳٤:۲۲ منی‎ 


rer 


PG 56:872"‏ 
وجا 1۲:1۴ 
۱ کورنشی 1:۸. 
می ۲۵:۱۰ 


٤۰-۳٤:۲۲ متی‎ 


ذلك من يَقُولٌ اتا الذي في السُماوات» الخقل. الذه ۇالثفن. أوريجس: کون 
يَبأاُيكُون عندَة «رُوح العُبودية القوف. قله 

بل روح تبئي الأًبثاءِ»." اما من َيس ع 
درو تبي الأًبناء» فيكزِب عثدما يول 
انا الذي في السّماوات»" لأنّه لَيسَ اهن 
الله نما يدعو الله باه تفسیرٌ مگی ١:۲‏ 


۲ ما هي الوْصيةٌ الكُبرّى؛ 


الوصيةُ الكبرئ. لور جگي: ایی 
الرسية الكبرّی في الكريغة؟» سوال وجي 


الوم الكَبرّى في الگريا؟» لا 
أن لاوصية أكَرُمن الأحرّى. تفسيرٌمثى 2 


الله حب ريه أيضَّا ضوح في كَل سيءِ 
۲ أحبب الرْي إلَهكَ َكانه يُِب فس مقطع ٠۲۵۱‏ 

. ۱٩:۸ رومية‎ " 

می ٩1‏ 
و رأذلاقاء 5 5 382.113 GCS‏ 


ناأن لها الث 8 7 38.2.11:3-4 GCS‏ 
ا 38.24 GCS‏ 
فالوصايا الأخُرّى هي أدتى منهًا. تفسير :382 GES‏ 
MKGK 238" AS‏ 


A 


۳۹-۲ حب القريب 


تأي من مَصَدرِ کهذاء 
قَبينَ الوْصًايًا الع 


اسم الى ال الوْصَايا ا أحيب 


۲ هاتان الوصيتان 


مْجْمَلٌ الشريعة والأنبياء. آوریجئس: ثم 
قسألون كيف اه «بھًاتین | 
الريعة کہا والأنبياء» يبدو أن 


من البرص وَتزف الم وَالمرآة في حيخيها 
على «هاتین الوصيُتين»؟ وَكَيف ترتبطً 


نبوءة أورَشليم المّحَاصَرَة." أو رُؤْيا إشعيا 
عن صر" وما كان من تُبُوءاترعَن 


ور" أو عن ماد صُورء"" أو رؤيا إشعيا 
عن الخوش رات الأريع أرجلرفي القنر د" 
«ترتبطُ بات الوصيتين؟» 

نوليان ن الجُواب ُو كالثًالي: من يمم ما 
عَن مَحبّة الله وَالقريب يَستَيق أن 
َال أعظم الُكران من الله في هذا قيلَ إن 
«الثُفوة بالجكمَة هومن الوح القدس» 


الذي يلي «الشلق بالمعرفة»» وهی «بحسب 
الرُوح»."" تفسیرٌ مقّى *.٤‏ 

كورقلس 16:1 

GCS 38.249 

أنظر إشعيا ۴۰-٠:۵‏ 


آنظر إشعیا .۲١-١:۱۹‏ 
أنظر إشعيا ۱۸-١:۲۴‏ 
حزقیال ۱۹-۱۲:۲۸ . 
إشعیا N-1:۳۰‏ 

گورنلس ۸:1۴ 

GCS 38.2:7-8 °" 


A 


٤١-٤۱:۲۲ مثی‎ 


٤1--7۲‏ سوال عن سيا 


“ويتما الفريسيو ن ممجتمعو ن سام س “«ما قو کم في الْسیح؟ | 


من اهو 


قالواله: ان ”داو دا» "قال لھم: «إذ کی ف يدعو هداود رب بالروح فبقول؛ “قال 


"فإذا کان داواد 


“فلم وتلم أحذ ان يب کلمت a‏ ان يسال عن تيء 


عَلَيه. لم يَصمُت عَن الحَقٌ الكَامن فيه. يَطرَحٌ 
عَليهم سُوالَةُ البَارِعَ ليكشف وَهُوّ امت 


هُويته وَُرِيَهم أنه َم ُن بشرًا بل الله. لذَللك 
يسال مار یف دوه داد رها بؤخي, 

من الرُوح؟» کف ین نه ان يکین مه 
من لم یکن قد ولد بعد مین داود؟ ( 
کامل حول مقی) تقد ربكم بسنا 
‘ وکوا عن 
سواه (آوریجشس). قگوه مجر ب إلا 
أَنمْمقَانوا ن اسيع هو داہن داؤده 
(الذهبي القم). الاب الجن لاله الحق 
والإنسَان الحَق هى ابن داد بسب البَشري 
وهی رَبٴُ داؤد بكّونه الإلة الحَقٌ (أوغسطين). 
مت أُفواهُهُم. لن استَمَرُ عَضَبُهُم.قَمِنَ 
المُمكِن الكُغلْبُ على أحطَاءِ الحُساء لَك م 
المُعب تَهدنَتهم (جيروم). 


فترَاجَعُواء وَوجُوهُم قحم حَجَلاً 


۲ يسوع يسال الفَريسيّين 


ر اقلت ,الطاولات. تل عامل رحول 


A 
^.6۲ موعظة‎ 
المسيح ابن مَّن؟‎ ۲ 


ما رَأيْكّم في المَسيح؛ الهبي الفم: أنظز 
کم معز کم انار اجزی ب رجیم ید 


رَأيهم هُم. كله في هَذِو الحالَة قل عن هذا 


١ :‏ هَرَخ يهم انأل 
لاهم لم يطفوا بالحَق (فقالوا ئه مُجردُ 


دل داؤد المُعْلِن لاهوته. أُمُاهُم فَقّد 


a aS‏ ا 


مُساواقه لآب في 
موعظة ۲.۷۱ 
۲ داؤد يدعوه ربا 


داؤد مُلهَمٌ مِنَ الروح. أوريجئس: من 


القَريسيّين طْوعَا ليُجيبُوه. لَكِنَهُم عَڃزوا عَن 


PO 56:875 
.۱)۱۰۹(۱۱۰ مزمور‎ 
PO 58:663; NPNF 1 10:432 


i1 


م الإلهي الحقيقي. َع لل لم يركوا 


آنه سی مین كَل الانيا تفسیر مکی 


۲ اجلِس ا 


لئلا يَجد اليَهود فرصة أكبر للأجديف, 


r 


سب لاهوته. موعظة 6۲.^ 


۲ كيف یکون ابن داؤد؛ 


ذا کان داۋد یدعوه ربا أوغسطین: قينا 


تي هی ابن داؤد. انا لا نر 
لکن مدا كان داؤد يدوه را 
یکون ابن؟» قولوا لي كيف 


می ۲۸-۲۲:۲۲ مرقس ۲۷-۱۸۱۲؛لوقا 
Vi:‏ 

GCS 3829-10" 

PO 56:875 


في؟»" هَکدًاء عبر 
الرْسُول, سَمَحَ المَسيحٌ أن يُحلٌ هذا السُوال 
في امقام الأؤل, مَاذا قال اليح لما كلم 
بلسان السو ّى تيمواوس؟ 

اكز أن يَسوع المَسيح فام من بين 
الأموات وَكّان 
إنجيلي» لدَلِكَ مخ 

انی کی ن دائ ی خی کون 
داد أيضًا؟ خير اء ها ارول أنه لم 
يعد مُساواته لله غ 


مع أنه في صُورَة 
اللّه». اعترِفُوا برب داود. إن اعترفم برب 
داؤد» ناء رب السُماوات والأرض؛ رب 
اة انموي لَه والڌي هو قي وذ 
الله فکیف یکون ابن داؤد؟ لاجطواما يکي: 
یُریگم الرْسُول رب داد بقوله: «مَع أنه في 
صورة الله له َم بَعْدَ مُسااته لله 
£ هی ابن داؤد؟ «بل أُحلّی دَانّه. 
آَخذًا صُورَة العَبد. وَصَارَ على مال الجَره 
وَظَهَرَ في هَيئة إنسَّان قَوضَعَ فة وَأعَاعَ 


tr 


مق 41-41:۲۲ 


حٌى الموت. موت الصّليب, لدَلِلكَ رَفْعَةُ الله 
إلى العُلّى»*" اليح الذي من ذدع 
داؤد»» ابن داؤد قام أنه أَحلّى ذَاتَه. 
کی ف أُحلّی دَاتَه؟ بأن اتَحذ نِه مالم يكن 
له من دون أُنْ َحْسَرٌ ما کان لّه.أُحلًى ذًاته 
« ووضع انفسَةه شع أنه كان الله. إلا أنه 


يَّمشي على الأرض ذا الذي خَدَق 
السماوات. احققرَ كا جرد ننا 


E 
ڪي“ يق ا في اسم قروا‎ 


TOTES ا‎ E 
رب داؤد لاء وان داد في‎ 
ن داه للود لجوقر بيه واي‎ 


كورنشى ۴:1 
۲ تیموشاوس ۸:۲. 
فيليمي 1:۴ 
فیلیيي ٩-1:۲‏ 
مگی ٤4:۲١‏ 


منتى 41-۲ 

داد المولُود مريم التي حَبلَّت به 
من الرُوح القدس, لمك بالاثنين. الواحد 
سَيكُون مسكننا الأبديّء والآحر جاتنا من 
غريتتًا الحَايرة. موعظة ٠١۴۳-۲۰۹۲‏ 


۲ ِ لم يستطع أَحَد أن ي 


اي يءِ» السب هو انهم َم يجرؤوا أن 
يَطرحوا عليه سؤالاً آخر لأَنُهّم سَألُوةُ 
وَعَڃزوا عن أن يُجيبوه. فلو صَدَرَ سُوالّهم 
عن رَغبَة في الكُعلم, لما انوا طَرَحُوا 
أُسئلَكُهُم عَلَيه أَبدَا. لم يد أَحد يجرو أَحَدٌ أن 
يسال عن أي شي هُم كَانُوا الوه 
وَلِهّذا السُبَبٍ أربَكَهُم بِسُوَالِه 


ايام فثراجَُواء ووجُوههم تحر جا 
وکوا عن سواه تفسی مقی e‏ 


تفسیر می ۹۹,٤۹.۲۲.٤‏ 


PL 38:572-73; NPNF 1 6:400-401 (Sermon 42)" 
GCS 382:10" 
CCL 77:2109 


rst 


مئی ۱۲-۱:۲۳ 


۱۲-٣‏ يسو زر سن علبي (لقریعۃ رالنر٘یسییں 


اوخاطب يسو ابم ر تلاميدة قال «معلمو الشريعة والفريسيو على ريي 
موسی جالسوت "فافعلوا کل ما يقولوت لم واعملوا به. وأا ثل أعمالهم فلا 
تعلو لانم يقولون ولايقعلون؟ ايتحزمو ن أحمالا قبل شاق احمل ويلقوتهاعلى 
أكتافٍ الاس ولكتم ن تحریکها پاحدی أصابعهم. "۲ جميع أعمالهم مر نها 
ليئظر الاس إليهم: برضو عصابهم ورلو أهداب ثيابهي ويحبو ن أل 
القاعد في اللائ ومكان الصدارة في الايع "و التجيات في الأسواقي و أن يكاعوحم' 


التاس: «رابي» راي 

٣ا‏ آثثم فلا تسمحوا بان يكاعم اح «راي» لاتکم کلک اخرۃ ولم ملم 
واحك ولا تداعو اأحداعلى الأرض أنه لاذألكم إا راحداوهو الذي في 
ا SS‏ 


عَلينا أن نُقرٌ بأن الرْعِبة في الكُنيسّة أيضًا.يَنقّل بعضَهُم الريعةٌ بعدلءٍ 
الحْصّولرعَلى مَكَان امار موجودة لا لَكِنهُم لا يُطبفُوتها. يحرم بَعضَهُم أحالاً 
بين عَلَّمَاء العُريغة ق الفرًيسيّين فحسب. بل ققينة نوها لى أكتاف الثاسر ,كنم 
بين أعضًاء الكَنيسّة أيضًاء لا في الاب 
فحسب. َل في المقَاعدالأماميّة فيي ٠‏ يبن كم نة الأَحيَار والأشران لثلا 


Yio 


مئی ۱۲-۱:۲۳ 


دين الواحِدَ عَلّى حِسّاب الآخُر. فالإبقاء 
على الأحيارٍ والأشرارٍ انتيل 


الأرضٍ 
عَلّى الرَاعي الالح أن يكُون صَارِ. 
على فب ما في ما يَخقصنُ بن يَخدمهُم. 
عليه أن ن يكون لطبا رحب لمر تيذا 


,الرديئة (عَمَلّ ایل شرل 


قاسيًا 


للمُسَامَحَة (الذُهبيٌ الفَم). يُمكن إصلاح 
مُولَّة إا أحطا كن إن كَانَ 


العَامَّي بسُهُوا 


الكَهَدَة رار فيتعدّرإصلاحهم. كرسي 
مُوسی لا يَصنع الکاهن. بل الكَاهِنْ يَصتَعُ 


يَتَحوْل الكَاهن إلى شُخص ييز في الآحَرين 
السُخرية. يمكن الثنبو بأعمَاله. فَهُّو يَقعَلٌ 


Y1 


وربًنا يسوع المسيح. الأب هو الب وحده. 
لأن كَل الأشياء مي منة. هو وحده المُعلمُ 
لان به کان كَل شيء» وُه يََصَالَح الكل مم 
الله (جيروم» أوريجئس. لذبي الفم). 
المَسيح لا يَنْهَى القلميدً عن المطالبة بمَكَان 
الصْدَارَةٍ قَحسب» بل يَطلبٴُ منه أن يَختارّ 
المَجِلِس الأحير مقعدا لَه (الذّهبي الفم). 
الرْب نَفسّه هو نموذج الواضُع, فمَح أنه 
کان العليْ وَضَحَ نفسه (أوریجٽس» كيرلُس 
الإسكندري). في احتفال العُرس المسياني 
سكس المراسِم راسا على عقب (عَمَلّ غَيرٌ 
کاملٍ حول مقی). 


۳ يسوع يكَلَّم الجموع وَتَلاميذّهُ 
الجُموع والفُزيسيّون. عَمَلَ رامل 
حول مقى: بعد لِك رَذَلَ الرْب الكَهَئَة 
الكَافريڻ الذي كَائوا يَلكَفُون حَولَّه 
كالۇحوش الضَارِيّة. أعطْاهُم جَوابًا لاذِعًا 
حادًا کراس نَصلَة, ار 
تقويمُمًا. يُمكِنْ إصلاح العَامَيّ بسَهُولَة إذّا 
أخطَاً ّا إذا اعوج الكَُنّةُ فيتعدر تقويمّهم. 


معد هذا حاطب السَيد اسل وَالعب قافلاً: 
«الفريسيّون وَعَلمَاءُ الُريعَّة يَجإسون عَلَّى 


كرسي مُوسى». فَيبُثُون الفَوضّى في تَجِلِسُون عَلَيْه. فَكُرسي مُوسى لا يصع 
تعليهم. موعظة ۳ئ." الكَاهِن, بل الكَاهِنٌ يَّصتَعٌ الكُرسي. المَكَان 
لامُقَدّس الإنسان, َل الإنسّان يدس 


۳ یجلسون على كرسي مُوسی ا 


وْتَلامِيذه»» بَتَحدُث عَن «عُلمَاءِ العُريعَّة 
رالفریسټٌین الجايسين على كرسي موسی». 


دوسا نابيًا سي ءٌ إلى الرس اه به 
الخو لهذا السب يدان الكاهن الكُرير 
بكَّهئوته بدلا من أن بكرف به. موعظة 
ار ا 


۳ وا چا واو 


وَسُمعتهم مجع الجُوع عى الَاعة َم 
والعمل بتعلِييهم لا بأفعالهم. يٌول: مان 


PG 56:876" 

GCS 38.2:16" 

PG 56:876" 

" مزمور ۸:۴ (الترجمة اللاتهنيّة المعروقة 
بالفولغاتا) 


الكملة الأحيارولأغران لغلا قدينى 
الأحيار Pi‏ الأشراي مش ¿ الأفضّل إبقَاءٌ 


کرواأنٌ اکن 


ن الرُديئة قد 


خُلقهم. موعظة ١,4۳‏ 


حول مٌّی: مادا قال الَسیح للجُمُوع؟ «كُلٌ 


يُعَلمون ولا يَعملون. عَمَلَ غير امل 


EA 


رَتبتَهُم هي لمَنفَعَتكّم. موعظة ٠١,٤۳‏ 


۳ يحزمون أحمَالاً ثقيلَة عَلَى 
الآخرين 


اول هَذًا القول لأنُهم يجلسُون على كرسي 


۱:۱ مژمور‎ 
۱۲:۴۱ مثی‎ 
cel r210" 
PG 56876-77 
PG 56:876" 


أحمالا ققيقة لا فاق فوته 
تی أکثان, الئاس تلهم لا ترون صغ 


چ ال جنشرا سن ترو Y‏ 
وی گرا انوت دشن جنها 


سَيجلِسون عَلّى كرسي الكَنيسّة الذي هو 
كرسي المسیعح وعره, تسیر می ٩۱‏ 

لا يرغبون في تحريك إصبع, آوريجئس: 
كَمَّا أن علمَاءَ الكُريعَة وَالفَرّيسيين جلَسوا 
جُلُوسا مُخزیًا على كرسي مُوسی» هکذا 
بار میم شتی انرسي اتکس 
لبَعضبهم في الكَنيسَّة فُهِمٌ الكريعًة صحيخ 
كم من گرجها عل حقيقتها. يرون 
عَلّی كَل تکخص بما يتوجُبُ عليه القیام به. 
َكِهُم هم أنُسَهُم لا علوت بلقي بَعضَهُم 
عَلّى أكتاف الئاس أَحمَالاً ثقيلة. 
رفُعونَ إصبغا لنجدتهم. على هُؤلاء يَكَلمٌ 


انهم بَعدَ مَجيء اسيع 


متی ۱۲-۱:۲۳ 


رمن الف وَصيَةَ من 


من صلاح. علیه أن ن یکون قاسيًا على تف 
فلا يَرحمُها. اما عَلّى من يسودُهم فَيَ 
أن يون لَطِيفا مُستَعدًا للمُسَامَحَة. ل 


GCS 38.2:16-17° 

۱۹:٩ مگی‎ 
.۱۹:٩ مکی‎ 
GCS 38.2:16-17™ 


می ۱۲-۱:۲۳ 
ية مَوْلاء الكاس هو العَكنن ماما هوم 
حَالَةٌ قليلي الِكمَة, الغلاظ الأكبّادء إذ لا 
خبرَةَلَهُم في معالجة الأعمَال, هذا َر ر 
ولذلك لم أت تبيخ إيَّاهم كَيقَمَا 
إنجيلٌ مى موعظة ٠١.۲.۷۲‏ 

يَحرْمُون أُحمَالاً ثَقَيلَة عَلّى أكتاف 
الثاس. عَمَلّ عَيرُ امل حول مقٌى: ما أَثقلَ 
الأحمَالَ ّما أبهظً وَصَايَا الكُريعَة التي لا 
ينوءُ بها المرءٌ - المَنسُوية لعْلَّمَاء الكُريعة 
و الفريسيّين - التي أعطَاهُم إياهَّا الله 
ة الوجل الذَهبي. ثوا الكُعبَ 
على اليش حسب أحكام الريعة, ونأوا به 
عن نِعمَة المسيع السَهلَة وَالمَبهِجَة. تفُم 
السيع من قبل عَلّى هَِه الوَّصَايًا التُقيلَة 
جئاه حانا اليَُوت بوا اتعالّوا لي جَمية 


يها المرهَفُون المُتقَلُون ونا أريْحك.٠٠‏ 
في فر أعمَالالرْسّل يول بُطرس: اذا 
بین الله الان بان تش على أعثاق 
الثُلاميذِ نیرا َم يقو آباؤنا ولا تحن قوینا 
على حَمله»"" فَقَّد كَانَ مُناك الّذِينَ 
يَفرضون أحكَام العُريعَة عَلَى سَامعيهم 


ضعو ن أحمالً تيل عَلَى المقبلير إلى 
الثوة. بَظون ولا يَعمَلّون بمًا يَعظّونَ به. 


Yo: 


7 لون | قَابً بمستمعيهم. اما عِقَاباُ 
العَطيئة المسكَقيلة فَوَرْدَرُونة موعظة 


HE 
يَعمَلُون أعمَالاً ليَّنظَرَهَا‎ ۳ 


الآخرون 


بالعَظَمَة. هذه الأهواءٌ ا عن الله 


اتلکن میدن آنفکم امانا 
امسو بذلك قاسدین. eh‏ 


E 8‏ 
افل وتوانی. وإذا كان الحاضٍرون يسّرون 
رة اسمخ أ وة لإرشاء 
المگاهيدين. أَمًاإذا كانوا عُظَمَاءٌ محبّي 


PG S8:668; NPNF 1 10:436-37 °" 
۸:۱۱ می‎ 

عمال ۱۰۱۰ 

PG 56:87-78 


الجكمَة. َمل بهم. هَذه طبَاع هّن يروم ِن 


لاهم يفعلون إمًا هذا أو ذاك. أعمَالّهم هي 
هَكَدًا. نعَتَهُم بالمَّجد البَاطل. ورام ا 


هيي براهين كرهم: عَصائيهم وَأهدَاب 
وَيُطولون أَهدَابَهُم». إنجيل مى موعظة 
ANY‏ 


لساب «موزا ملفيرة امانا العطيه 
لان كَل مَن امتَكَها حَصَل على الجِمَايَة 
والمََجًَا. لَكِنٌ الفرُيسيّين انين لم 
يَملكُوهاء فهي تحمل في القلب لا عَلّى 

قد مل عضهم العائن والكئود إلا 


الرْبً. من دون أن تخفيَها آرَاءُ الفريسيين 
الخرافيّة. اما الفريسيون فعَرُضوا عَصَايّهم 
وَأطَالُوا أَهدَابَهُم. يناوا إكرَام م لعب لقد 


احتلال المَقَاعد الأولَى في المآدب وَّفي 


Yo 


مثی ۱۲-۱:۲۲ 


صدور المَجَالس في المَجَامع... تفسيرٌ مى 
o. ¥.‏ 


يَعمَلون جمیع أعمَالبهم ليراها الثاس. 


عَصَائِبَهُم يوون اها مَهُم». غيرأن 
تلامِید يسوع يَفعَلُون ما يَفْعَلونة ليرَاهُم 
الله وحده. الحلِيْ التي وَضمُوهًا في أيديهم 
هي أعمَالُهُمٌ الصٌالحة. انكبُوا على تام 
الثغاليم الإلَهية. الترموا العَمَلَ بالرَصَايا 
الإلَهية مام أعيْن نفو ت 
هي فختاتل سوم تي کیا اد فی 
مشّی OY‏ 


۷-۳ يُحبون دور المَجَاليسِ 


الذي يبون دوز ر الَجايس, في 


«يَحْيُون إلى دور لمجال في الأب 
وَفِي المَجَامِعوَتَلَقي القَُحيُات في 


PG S8:669; NPNF 1 10:437 ° 
CCL 71:212" 
GCS 382:22 


می ۱۲-۱:۲۳ 


السَاحادٍ + وإلّى أن يدعوهم الاس اميه 


الوس إتى الوا بل في امقام 
ET‏ انشا فضټرمنڭی 
MAY‏ 


بس العام .إلأأئه انمتا 
بمُعَالجة سب كَل الطُرور: ك اخ 
واغتتاب کر اسم کان يەرضن هزه 


عَلَيها بالثُشوزِ إنجيلٌ منُى» موعظة ۷۲. 
Ay‏ 


۳ مُعَلَمٌ وَاحِدٌ َإخوَة كثيرون 
لَكُم مُعَلُمّ وَاحِد. آوريجئس: أا أتثم ملا 
دوا ا يدعوم م رای ٠‏ یا مم ولا 


ذلك يقال عَنكم تكم «لا من رَغبَة لحم ولا 


Yor 


E 
ذلك مين المسيع الذي فيه ينبي أن‎ 
يدع تَفسَّة «حَادمًا» إتمَامَّا مِنة لوصيّة‎ 
المسيع القائل,ٍ «ليكن ابرم ادما لکم».‎ 


9 احا E‏ زابي 


ةأرم لاخر مامت أخرتدرفة 
يئا من م 
ا من ای بوا إا خایمان ۲8 8 


GCS 38.22223" 
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"۱ كورنشس 0:۴ 


ن». يقول: «لا تذعوا أَحدًا أبَاء. 


ل ما قله ليَمنَعَهُم من أن يعوا أَحدَا 
ن أجل أن َعرِفُوامن هوالُذي 


ونه عله الجَميع من همين وَآبَاء. إنجيل 
می موعظة ٩.۳.۷۲‏ 

و ت 0 
۳ أب وَاحِد. هو الأب السُمَاوي 


لا تذعوا أحدا اجا لَكُم فِي الأرض. 
جهروم َب أن لا َع أَحدا معلا أو أا 


يُخَالف الرْسُولٌ التُعلِيم عِندَمًا يدعو تَفْسَة 


مم الأمم أ نتم قاطي الان قي 


د أن يون ابا أو هلما بالطْبيعة شيءُ 
خرن تبه باق تانح ةاعر 
عن ا 
لا نهل تکریم ھ 


می ۱۲-۱:۲۳ 
الآخَرون کأبتاء الله بالگبٽي. ولا جحل 
لفظتي أب ومعلّم عَديمتي الفخوى أو 
تَمنعَان الآخرين من أن يُدعَوا آباء. تفسير 
مکی ۹٩)۰۴.‏ 


۳ سيد وَاحد. المسيح 
لان لَكُم سَْذا ؤاحيدا. الذي الفم: قال 


من قَبل: «مَا راکم في المَسیع؟» لم َل ما 
تاگ في؟» إتئي متاح )لى سوال الذي 


سِفَةٌ «الواحجد» إلى الآبٍ وحده. 
ويستانون لابن اأوحة هَل الهو 


كم وهو المَسيح». إن الول إن اليح 
هی المرشد الاوح لا يحرج الآب عن كَونِهِ 
مُرشداء والقول إن الآ دى سَهْداء لا 
يُقصي الاب عن كوه سَيّدا. صبِقَةٌ واحد 
قَيلّت لَمييزه عَن البَكَرٍ وسار الحَلِيقة. 
إنجيلٌ متّى» موعظة ۴.۷۲.* 


PG 58:670; NPNF 1 10:438 
CCL 7:213 ™ 
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می ۱۲-۱:۲۳ 


۴ متواغبعین وو 


وَصُدورَ المَجَاليس»» فِيمَا هو يَقوم بدو 


اضمٌ. مقطع "۲۵١‏ 


يَسَمَع الجميةهَذاالأمن ويالأخمن 
وَالكَهَنَة وَالأسَاقِفَة. الذين 


المَجَالس فَحَسْب بل يَدقَعة إلى الجلوس في 
المققر الأخيرر قول هكَذا تنالون بُغيتكم. ل 
وُضبع»» لم كن مكثوبَة. وَعَلَّى هَذًا السا س 
يَتصرَفُون وَكَاَنَهُم لا درون أنه قَالَ «مّن 
وضع تفه أفع» .ولا يَسمَكُون القائل: 


لوقا ۱١:۱٤‏ 
PG 58:670; NPNF 1 10:438‏ 
MKGK 239°"‏ 
اتاو ھا تک یه 2 
می ۲۹:۱۱ 
ف ف تیموثاوس 1 . 


o4 


الله إلى ان وَوهَبَ لَه الاسم 
الذي يوق جَميحَ الأسمَّاء»" تفسيرٌ مى 
NF‏ 

المراسِم ثَعكَس فِي وَليمَة الغرس 
المْيانية. عَمَلّ عَيرُ كال حول متّى؛ في 
وَلِيمَة العُرس التي أُقيمّت بدعوة من الله 
تسابق اليَهُودُ على اتان مقاعد الطدارق. 
بَيْدأنَهُم أجلسوا في المكان الأحير بَعدَ 
الوثنيّين. لقد درك الوثنيُون انهم لم يكُونوا 


سَمَقُوهم إلى الوليمَة. فالأولويةٌ ليست لمن 
يدعیها ټل لمن يستحقها. انيا 


قَلايمَانِهم. يول سی 


E 

عن الَّود: ًا عيبت إلى عرس [أي إلى 

عرس المسيح] لا قلس فِي المقعد 
الأول" موعظة £۴“ 


۱۸۴ سیراع‎ 
٩-1:۲ فيليبي‎ 
GCS 38.224 
۸:۱4 "لوقا‎ 
PG 56:880 


۲٢۳ ۲‏ يشوع يتف عُلبَاء (لقريقم والفرٌيسيين 


"اليل لكم يا لمي الشريعة والفريسي تأر اواون 
وجو الاس فلا أثثم تدخلون ولا الداجلون تزكر ن 


ملكو ت السماواتِ في 
تم ید خلون: 


“اليل کم يا ملي الشريعة والفريسيو د اأراوون) تاكلون وت الأرايل الثم 
تظهرو انك نيأو ن الملا سيكالكم اشد الجقاب. 


مثی ۲۸-۱۳:۲۳ 


“الول ”ثكم يا تمي اللشريعة والفر سي 


تالز اوون؟ تقطعوتة البحر و لتر كيبا 


واحدا ل ډیاټّکې فاذا تجح جئم ضع ف ما نئم عليه 
الخميان! تقولون: من" حف بالهيكل فليس بشيء و لکن من" 


تمينه. "فاشما أعظمء إن اهال الخان؟ اذب أ 
ولون من حف بالذبح فيس بشي» و لکن من 
ب شافط ھا شیا ار بان ٣‏ 


الذبع” لذي يقدس 
اہک کتک کچ "ومن حف اسما حف 
وبا بالیس عل 

"الول لكم يامخَلمي الشربعة والقريسيو تالز اونا نعطو ن الخثر ”ين التختع 
والمتعتر والكُمون ولكئكم تهيلو ن أعظم ماني الشريعة: : العدلوالرلحمة 
والصدق؛ و کانيببتي أن تعملوا به من" دون أن تيلوا ذاك: ١٠نا‏ القادة الميان!؟ 


تصاو ن ادر ينالو ضة ولكئكم بلعو ن ابمل 
“الول الكُم بامعلّمي الشريعة والقريسيو ن اأزاؤون؟ تعهترون ظاجرالكأى 
و لمحن وباطتهلما ممتيلى بما حصلثم الثهب والطّمم. "انها الفريسي : 


الاعمى! طهر أل باط الوعإء فيصر" الاير" ثل طاهرا. 

“ريل لك يا مالبي الشريعة ارسيو اأ وون ألم كور يشت طامرى 
ميل وباطنها ظام الوت وبکل اسة. *اوائثم كذلك : 
صالجین وباط کم کل ریا راثم 


ريا 


عَاهة: بدَلَ الكَهَنَةٌ وَعَلمَاءُ الريعة جیروم]. هَذاما لهم 
جَهدَا مُتواصلاً لتوجيه من يُفثٌرضُ فيهم أن 
يَكُونُوا في موقع المسوولِيًة [أوريجئس. مش وة لا هع بذ کدنا إن مكَاستةّم 


ro1 


نة م تجتلفم لاد أعنثرا ونيم 


«يَلكَهمُون» المَكَاسِب التِهَّامًا متذرُعين 
بالغ الصَلَوا ات (الذُهبيٌ الفم) أدعيَاءٌ 
القوى عَلِذُوا بشباد لاء وا 


واومن تفسيراتيهم العُريعَة (ميلاريون 
أسقف بواتیيه). 

أراهُم يَسوع أنه لا فرق بين الف بالسُمَاءِ 
والحَلّفر ب الم يكل أو بالمذبع, ويخ 
الفريسيّين لأئمُم أضافواإلى الثقلي 


٤‏ وأن البح هي القلب. فمن 


الصّادرة مِنه (أوريجئس) ما حَفِيْ عن 
الاس في تفُم الحرفي بالريعة ُو 
الإرَادَةٌ الكريرة ةٌالخفَيُة. أمورٌالعقل 
الضبابية ودي إلى تحريفًاتٍ في الكُريعَة 


د ل دع 


(هیلاریون أسقف بواتيه). يَصعْبُ دا على 


ء في الم العُلوية إذا ما 
بي مطموزا ف في القبرٍ (الذمبي الفم) 
البَحث عن المَعتى الرُوحي ال 


المعتى البَسيط لأقواليَسوعَ (أوريجئس. 
ثيودور الهرَقلي). عَلَّيناأن نُنَقَي كَأْسَ 
الرُوح من الداخل (أوريجٽس» أبوليناريس). 
ينماان نَذُعِيّ البرٌوالصّلاح 
(أوريجئس). إن الرب يَطلَب الب (كيرس 
الإسكندري). ويأنف المَقَاهِرَ الخَارجيّة 
(عَمَلّ عير امل حول متّی). 


۳ يُغلِفُون مكَكُوت السُماوات في 


الكَلامّ بطَريقَة لطيفَة. إننا ندرك لمَادًا قَالَ 


هنی ۲۸-۱۳:۲۳ 


مسوع اويل كم يا سبي الشريغة وَأيها خدمَة الكُعبالُذي انبئوا عَلَيه لاهم 
لا يَدځُلون مَلكوت السُّماوات, وَلا يعون 


ا مف سرافل يويح الأب اب 
غيرة على تقويمه ويّْنصَحةٌ بحزم في سبيلِ 
إصلاجٍ - ولك الأصيحة تمدو انها 


EEE‏ ا اب ملكو ت 
السُماوات في وجوههم. تفسيرٌمشى 
ATT.‏ 


۳ سَيّتالون أشدٌ العقاب 


OS 


في الريقة العزاءَ الح الذي في المسيح, 
ققد كف بَصَرُْهُم عن مَجيئِه الذي فة 
الأنيِمَاء بتقاليبهم الخَادعَة يَحرمُون 
الآَخَرِين الدُخُول إلى السُماوات. وفي م 
الأحوال لإ ن طْريق المسيحٍ الأبديةً. 
في مقی Yê‏ 8 
فلا أنثم لون ولا تَذَعُونَ الداخلي 
يدخلون. جیروم: عرف علمَاء الكريعَة ‏ یوور یی 
َالَريسيُون كشب الأنبياء والكريعَة "258:16668 8C‏ 
عوفو ن أن ن المُسيح هان اله ولا يَجهَلُون E‏ 


أ لذ هن العَذرَاء. ومع ذلك لم يسوا *77213 ام 


اللعمَة بدو كني توفع نيل كنل 


Yo 


لكَهُم سََنَالُون اشد البقاب عَلّى حَطَايَاهُم. 
وسيُحاسَّبُون عَلّى مُمَارسّاهم الغريبَّة 
الجَاهِلً في می NEN‏ 


کم لاهم هنون ئون هن ا 
نهم نون الطْحَام نها لا مين ميوت 


الَقرَ الذي كان لبهم أن بُحففوه. آم يووا 
يَاكلُونَ الام قحب ل کانوا ينهوته 


العقاب. وإذّا تَذرّعَ بالتُقوّى» ونس من 
الصُلّوات ستارًا لِشَرَه ذاق ِن العذابات 
أدّها. لمانا لد الله لأن الؤقت لم 


يَتوبُون. َحْرِصُ على تلامیزه من الوقوع 
في الأشراك التي ينها لهم القعب 
ويُداريهم من الانحراف إلى بور هَولاءِ 


الرْجَّال,ذوي المقامات العالية. قَقَّد قَالّ: 
«افظلوا ما ولون کم واعتوا په کن لا 
قتعملا مثل أعمًالهم»." في هذا أوضحٌ 
لصقا لرن اک ا 
ي إنجيل مثى. ٠‏ موعظة 1.۷۳ 

ادون بيوت الأرامل. عََلٌ قير 


مفى “١١:١١‏ 
ادنا غو ان اکا یر متم 
ليَتَصَدَينَ لهؤلاء المدُعين. يَعلَمُونَ كَل العم 
أن الئسَاءً ضعیفات يُرَاودون 
الأرايل لسَبَبّين أو أن ذات البَعل لا 
تدع بسُهولة نَا تقحدّی بطم الرجلر لا 


في أُنها ليست كما تبدو. موعظة ٠.٤٤‏ 


۳ كسب الدُخلاء 


اقا المؤمنين اذم الفم: حالما 


i SÊ 


SC 258:168 

می ۴:۲۴ 

PG 58:673; NPNF 1 10:440 
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يرَخُونَهُم. لقد كَانُوا حَونَةٌ في تََطِ حَيَاتهم 
5 و ققسدوا َجَقلوا الأحرين سوا 
فسا ییو 4 
قفا نة سکوی فُسَّارهم» بل بصع 
أسواً منهم. إنجيلٌ متىء موعظة ٠١۱.۷۳‏ 


الريعَة والفريسيّون َجُوبُون العام كه 
باعي العَمَلٍ يداعي أربَاح؛ 
تلاميدُُم. کَانوا يَجئوتها بحْجة 
قفسیر مگی ٩۷۱۰.۲۳۰6‏ 


۱۷-۴ أَُهَّا الجُهّال العُمِيَانْ 


أَيُهُمَا أعظّمُ؛ میلاریون أسقف O,‏ 


حَطّوا من قذِ من 


الو وان أا اة 
وُمَّصدَرُمًا. الكُريعَة لا تكفي بها 
زارف السشنع اليكل ليشت الَف 


أقالبرنونر الاس واللآلي الور حي 


تضم 


مَعئّى حَاصًا بسَبَبٍِ صِفاتها الفَريدَةٍ 
كَمََادن. ولذَلِك دَحَضْنَ يسوع الاعتقاد بان 
ذهب اليكل أو ما على المذبع يكم على 
ائ يءُ بحدُ د 
ما هو اعم مه وعلى ما يجب تكريئة. 
* ر و ا 


َة باستحقاق في الحق. إن الذين 
كمون القرابين ولا يعون إلى الَدَاسَةٍ 


يَسوعٌ ن ذهب اليكل ي قالأوافي 
المكرْسّة في الهَيكَّل لمَجد اللّهء أكَاتّت 


لنم لم يقبلوا حقيقة السيع, ناوا أن 
مُوسى والرُموز التي جَاءَ بها هي اُثمن م 


PG 58:673; NPNF 1 10:440 
CCL 77:214 
SC 258:170” 


المسيح, رفوا المَسيح الذي قَدَسنَ مُوسى 
شا الشريعة. لا نمتدځ الريعة انها 


امقلَكّت الرُموز والظلال بل ئی صرت 


فيها يُقدّسّها. مقطع *.۱۱١‏ 


۳ فلزمون بقَسَّم 
هَيكَلٌ الكُثب المُقدْسَّة ومَذبح القلب. 
أوري جدس: يَبحَّث العَامِلُونَ في مِضمَارِ 
الإنجيل عن المعاِي الخفيّة في هز 


اقام من ن الكشبا المقَدَْسَّة الم 


كَلِمَة القَسّم. لَيْكّم هذا التُشبية: اعقو 
المَذَْح أنه القَلبُ والهَّيكَل أنه الكتاب 
المقدُسن. إن ميكل مجد الله بالنقهُوم 
الرُوحيء هو الكتاب المَقَدْسٌ المُوحَى به 
إلهمًا. الذَْب مَرمَرُإلّى الَعَانِي التي 
) تضمئها الكتاب. أن حف يعني أن تأتي 

١‏ بشهادة الكتاب المقدُّس» تصديقا لكلامنا 
وَتأًكيدًا لَه. لِك عَليئًا أن عدر 
مَعَاني الكتاب تأكيدًا للمَغتى الذي دَنعدهُ 
بکلامنا. 

إن الذّمبَ حارج اليكل عير قد ويكلام 


mm 


مثی ۲۸-۱۳:۲۳ 


أدق. الذَهبً في اليكل هَّ بمثابة اذهب 


عَلَّى المَذبّع, لترقَعَ صَلاتَك إلى اللّه... قَمِنَ 


القلب, أي المذبح, يُقَذّم النْذرُإلّى اللّه. لذ 


قلبه الذي تنطلق منه الثقدِمَة. تفسيرٌ مى 
14 


۳ أَيُهُمًا أعظّم 


القَسَّمٌُ كَل محتوی, الكُثب المقدسة. 
FE‏ ن إحسًاتة. وصومَة 
و :وريم قظيمة بح تاخهاء 


MKGK 89 f" 
GOS 382:33" 


متی ۲۸-۱۳۲۰۲۴۳ 


الذي يدس تضرْعَة الذي هو قلي العام ِن 
قل إنسان كَهَذًا دلا مشر بام بل يق 


َة ة وراد الله المَنَضَمئة فيها. إنسَان 
كَهَذا يَحلِف بالمَيكّل [بالكتاب المقدس] 
وبالمبَّح [بكُل قلبه] أي يَفهَمٌ فُحوى 
الكقاب المُقدُس بكّامل قلبه. اليكل هر 
َد اللّه. الذي «تزاه الوم في 


او رؤيةٌ 


يَسَةَرُعَربش الله. الذي ند 
مجيه سَنَنظرٌإلیه «بىجوم مكفوقًق."؟ 
تفسیرٌ متّی ٩۵.۱۸‏ 


٢۳‏ القَسَمٌ بالمَذبّح 


ا القسم, أوريجئس: يعلق أحدُ 
انید 


القَرَيسيّة بحل اليمين. بعضّهم 


"اما السمَاوات فَهي قوق هَيكَلِ 


mY 


E 
مرم فَإِن المقَدَسنَ لهم من المقدس و‎ 
فا فقون ا شغا ن ى ا‎ 
أحف من خطأً من حلَف بالله من تَفسِه.‎ 

تفسیر می ۹۹۱۷ 


يوحا ۴:۴ 
اف جرا 1 


۲۳--۲۲ يُهمِلُون الأُمُورَ المُهمَةَ 
تُغشرون الثعتع والصعتر والكَُون. 


إنها لَيسّت طَعَامًا أساسيًا في حَدٌ ذاه إن 
ما نيه قحل الطْعَام الأساسي هُوأن 
کون ضروریا لتبريرٍ تُفُوسئًا - الإيمان 


أصعَرٍ الأعاب وَتُهمُونَ الَصًايًا؛ ويذلك 


nr 


مثی ۲۸-۱۳:۲۳ 


تون مُحَانمَشُكم أكبّر مَانوع مزه 
الوَصَايًا؟ العَدل أي ي الحُكُم با تقَامَةٍ يلا 
لَوم؛ والرحمَّة .أي الأصانة تام الله 
فالعدل وَالرّحمَةوَالإيمَانْ في نظر الله 


أفضلٌ من تقذيم العش والبّوا 
الكل يقولٌ بلسان الذبي: «الآن يا إسرَائيل 
مادا يَبتَغِي الو الان تصنئوا العدل 


مُستعدين ليمع الرْبً إلهكم»"٠‏ 
مَالإيمَان الحق دلمُْقَلُصين يُرَى في 
استعدادهم المفره طإللعمل به مقطع 
oA‏ 

أنثم تَهمِلون الأُمُورَ المَمِمُة فِي 
الشريعة. هيلاريون أسقف بواتييه: م 


دجن هو البعد العقي لاوراذة الكريزق 


قَضَّت العريعَة إعطَاءَ العشر. ذلك سوا 


N والطُبْك‎ 


عن الرْحمَّة والقدل والإینان 


OCS 382:35-36 
۸:1 میخا‎ 
MKGK 240" 


ابتلاع الفَظّائع, في مشّی "۷.۲٤‏ 


I 


۲۹-۲۳ الثَطْهُرُ دُاخليًا ۇخارجيًا 


تَطابُق الحَيَاة الداخلية الحياة 


وداحاة شمو نوا یندا اطا شتی 
تمگی ٩۹۴۷‏ 

طَهروا أوْلاً باط الكأس. آبولیناریوس: 
لد الكريعَة. من خلال الرْمُ 


في الحَيَامٍ. لقد جرت عا سلما اليهود 
من الأقدمين أن يلوا كُُوسَهُم وَأطباق 
العام قَجبًاللاحتگاد بالمارق 


RA 
.۲۸: متی‎ 
ods 38237" 
MKGK 40 


تاخل الكأسٍ وخارجها. أوريجئس: إذًا 


بيا کرابنا الرُوحي والأحتاٌ 
الإنجيليةُ التي َغْتَذِي بها باي ا 


المَعثى الخَارجي الحرفِي لهذم الوس 
وَالأطبَاق رالقضع النْبَوية رامین إلى 
َة وقداستها ت تَلامِیدُ 


مثی ۲۸-۱۴:۲۳ 


وَكُكب الأَنْبيَاءِ التي تهر باطتهم ومن أن 
مَسمَُوا المعئى اللي الذي 
يطو المعْى الحرفي للكلام, تفسيرٌ مى 


ا ا 


۳ فبور مكَلسة 
لای بعظام المَوتى. عَمَلْ َير كال 
حول می دعّى أَجِسَادُ ابرا هيال لان 
نوُم ود بر في باطنهم. كتا َنود 
الله في هَيكَله, أي عَلّى الأقلٌ. لان ن اله 
سکن 8 أجسار اا 


۰:6 كورنشس‎ 
GCS 38.2:38-39" 


هئی ۲۸-۱۲:۲۳ 


لمانا لا تَظْهَرُ عَلَّى ما نت عُلَيه؟ قَمَّا يبدو 
بَا هو في حقيقته أب 
أجمل. ذلك كن كما تظهَرُ لئاس أو اظهَرَ 
كما أنت. موعظة "١.٤٠‏ 


۳ باطكُم كله رِياءٌَ وَاثمٌ 


اغسلّوا الضْميز عَمَل غير كَامل ,حول 
ملې :تكخيخ مقارتة الگاسربانكاس 


الله ۾ ر قار 

الجَسَّدٍوالآنيّة وما أشبة. فنا کان يكر 
تلوث مِثل ِهذه الأشْيَاء» وهي فة 
للوث عند استعمًالهاء فم سيمت تلوت 
ضمي الإنسان اللمكن الحفاظ عَلَّى 
مَار لمي يم ةاع تى اقل 


ُا باطِڻ الكَاس وَالصُحن, لي يَكُونَ 
الظاهرٌ طاهرًاء. لَيْسَ أَحدٌ يُلاحِظ ما ّا كَانَ 


mM 


يلمَسنَ قَطرَةَ ما مع فلا یکین اماما 
الله إذا لم 


الآَثِم يَْوَدٌ بقذا 

نفس بالبَحرٍ وبُكل أنهَارٍالعَالّم, موعظة 
e‏ 

هذُعِين البر. أوريجئس: تَا قيل عن علَمَاءِ 
الريك والفریسيین من قبل إن REE‏ 


الاس نَا ذل من امي القَضببلة يهر 
أنةْصَالِخ مع العلم أن لا صلاح فيه. 


PG 56:885 
PG 56:885 
۲۵:۲۴ مکی‎ 


مئی ۲۸-۱۳:۲۴ 


E 


فسا كَسيحَةً. إنجيلٌ متّى؛ موعظة ۴۰۷۴" 


GCS 38.2:39-40" 


لدت ولي شيءِ عددت اهلا واي رِدَاءِ ‏ 10:442 | ۶×۴ :58:676 P6‏ 


۲٢۱-٢٣‏ يسوغ ينبئ ¿ بالىقاب 


0 ٣ک‏ واي E‏ لوو نون جور الانمي وتزيتون 
آباننا لا شارام في تفلك دم 
نف فا ذا تشهدو ن على الیک بانْک آس قل الأميو. "مرا الم 
مکیال ئو آبانکم. 


۴٣-۲۹:۲۴ مثی‎ 


يها اينات أو لاد و كيف ستهرُون 


یک وا وی اوا کی کپ رر یی 
الارض يِن" دم هابيل الصديقٍ ال دم زکریا ر بيا الذي تلثمو هن الهيکلر 
والذبح. . البق اقول لک : + هذا کله سي يقح على هذا ايلا 


نَظرَةٌ عَامة: ينر يسع َا الكريعة ق واش ضَررَا (عَمَلْ عير كَاملر حول مقّی). 
هتاك مَرَضَيَات مُحَتَلِفَةٌ بشأن هويّة زكرا 
في متّی ۳٣۰۲۲‏ (جیروم). 


الأنبيَاء تعني ن الككْب الدْبوية تفر فقا ۲۹:۲۳ ۲ تزیٹون مَدَافِنَ الصدّيقينَ 
للمَعنى الحرقِي وَالتًاريخي؛ مع تَجَاهُلٍ ‏ ي 

مَعتاها الرُوحِي. لقد اعتَادُوا قَتلٌ رسالة 
الأنبيًا ا زاش 


السيّدُ في انچ أن هَدَقَهُم َم يَكّن 


۸-٤۷:۱ لوقا‎ 


u 


ORTE 
".١.۷4 إنجيل متّىء موعظة‎ 


۳ لما شَارّكتاهُم في سفك ڌم 


الأنبيَاء 


هن سَقَكَ َم الأنبياء؟ أوريجئس: عِندَمًا 


في القَبُور وَصَعدَّت تُفُوسُهُم وَأرواحُهُم 
إلى ملكو الأحيَاء. بناء عليه َب 


تشبية السُرد التاريخي للكتابَات الذبوية 
بالجَسَد أمَامَعتاهًاالرُوحي وَحَقها 
الداخلي ہما کالئفس الزوح رضي الثاريخ. 


إن کیم الأنبياء الأحيَاءِ اما 


الُذِينَ يَستهيئون بالمَعتى الرُوحي. 


n 


۲:١١ فی‎ 


َهُم اساد الأنبيَاء في حُروف, الكُكب 
وَصْفَحًا افي قَبُورٍ وَأضْرحة. هَواءِ 
م الفَريسيون الذين دعوا بحق فريسيّين 
[أي «مُنقَّصلين»]. لأنُهِمُ بقَصلِهِمٌ المُعتّى 
اتکی حي اليم الأَِبيَاءِ عَن تاريخهم 
البشري قَْسَلوا تفوس ن الأنبِياءِ عن 
ا و عَلُوفُ 


: أي السرد i‏ 8 
یکوتون قد يوا کی الأنبيًا على وجه 


PG 58:679; NPNF 1 10:445 
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نّم أداذوا الجرائ ائم التي ارتكَيهاآبائم. إا 
نهم سيْصيحُون يرا اكرون تفسهاء بل 
لوا نشی الحيَاٍ» وَأضَافُوا 
إلى عَم إيمَافهم جام حى هيد رُسيهٍ 
المقدبین يتحص المرهُ حَطَايًَا الآخرين. 


سا 


سْفك دم الأنبياء»» أضًاف: «تَشهّدُون عَلّى 
انیم با بنا ان س | الأنبياء». 


متّى» موعظة ١.۱.۷٤‏ 


1:۳ ت تشهَدُون عَلَى أن 


2 وإدانتهم إيّاهم کغیر مستحقّین 
ل ت وَأنْبَأوا أن الوشنيّين 


سَهون عَهدً اللّه. فاذاقوا الأنبيَاءَ كل أنؤاع 
العَدَابَاد غيرأن الأبثاء نكَّروا أعمَالٌ 


PG 58:679; NPNF 1 10:445‏ 
کر ۰ آمرال ۱۰:۳ 
,كفروهم. لڳنء مَع 241% MKOK‏ 


إهاهم هدوا إلى الققَة 


N: 


آباِهم. وكَرُمُوا کد 
قَبُورهُم وَأصلَحُوها 
رياه من جرائم آبّاِهم. في می ٩.۸.۲٤‏ 


۳ املاوا کیال إثم آبانکم 


الاتقاء الحق. ERS‏ 
َل عمل صالیر يعمل من أجل الله هو 


اللّه. إن الذين يَصنَعُون أ ية الذْخَايِرِ 
المقَدّسة بِطْريقَة صَّحيحَة, عليهم أن 
يتأكُدُوا من آنه لا رَد يلق بالفقراءِ من 
ابوا ھن چنا 
كرون بالهدايا التي فع ن 
بدُمُوِهم أي عَدالَة تجيؤلنا أن نهب 


متی ۳۹-۲۹:۲۲ 


۳ أيها الأفاعي 
ا أولاذ الأفاعي. عَمَل عير ك 


جوا الأذى بأحر ا 
مسؤولية الجريمة. كيرلس الإسكندري: 
تَقَع العُقُوبَات؛ بطريقة أو بأخرّى, عَلّى كَل 

ن دما في الاي عَلَّى أحفاد 
القَتَلَة مَعَ أن الله المقَكَلّم بلسان الذي 


SC 258:174" 
PO 56:885-86 
PG 56:889 


۳٣-۲۹:۲۴ مثی‎ 


^ بلا قل الااء ن الاولاي‎ E 


الرس کیا لقاب سن جاء كل ولاو 
الئاس؟ الله وم العادل الجَبارٌ 
في الكّب ادس 


الان أصبحوا لصوصًا فيي تلك 
لاء ء الاس لعا هبون الفری 


تاخاخب مقطع ٩۹.۲٩۱‏ 


ربخل ملَكُوت السماوات, بل الذي 
عل إرَادَة ابي الذي في السُماوات». ليس 
ڪل من يدعو الرْبٴ هو مِنه» بل من يعمل 
إرادته. ولیس كل من يكم اسل َالأنبيَاءَ 
والشُهڌاء يُمَجُدهم. بل من يعمل أعمَالهُم 
وَيتَمسّك بصدقهم. موعظة ٠,٤٥‏ 


٢۳‏ إرسَال الأنبياءِ والحُكَمَاء 
وَعلمَاءِ الشريعة 

أنستة كانسياط آ 
الكُريعَة العُقَماء هُم عَيرُ عَلَمَاءِ الكُريعَة 


. ۱١:۲٤ تثنية‎ 

۲ ملوك (ممالك) 1:۱4 
تکوین ۲۲:۲. 
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مقی ۲۷۷ 
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منی ۳۹-۲۹:۲۳ 


الذي أرسَلَهُم اسيع لُبَكُرُوا بالإن 


أتباع حرف الريعة يققدون الإيمان... أَمًا 
آتباغ حرفر الإنجيل, ,[أي السرد e‏ 


E‏ 2 التي يها عَلَنَاء الگريخو 
والفريسيُون ِد «حُكَمَاء» الإنهيلٍ 
و«أنبياء» المسيح و«عُلمَاء» المد الجديد. 
روا كيف يَقتلُونَ [ما اسقطًاعو] نيا 


السيیر ویصلبون العَلنَا م قيجلئوتهم في 


القَريسيّة التي تذعي الروحانية ا هي بَا 
جلد المَسيحيّين بالُتائِم وَمُطاردتهم زمن 
مَّدية إلى أخرى. جَسديًا حيدًا وروحهًا 
حيئا آخر مُبتغينَ إقصاءَمُم عن بلدهم. أي 
ء والإنيل وَالرْسُل, 
وَدفْعهم طرق الغِشٌ والخدًاع إلى بلدر غريب 
آي إلى إنجیل ار تسیر تی ٠.۴۷‏ 


بن بَرَخيًا. وخشية أن نَحسبَة بشخصًا آخر. 


فقد أضّاف الإنجيل «الذي 
المّبع وَالهَيكلب» علينا مرا 
حول هذا السُوال, يفول بعصم إن 
كرما بن بَرَحيًا هو حادي عش الأنبياء 
الائني عَشْرّ الصُغار. أبواهما يَحيلان الاسم 
فة کیو أن هتا ایت فقا ى أا 
فرکريًا الب لم يُذز أنه 
قل ين المذبّح وَالهَيكل, اليكل كان قد 

تهذم في ايه بريد عضهم أن ن قتعا أن 


المقَدَسَةء فيُّمكن الأحدٌ بها أو دَحضهًا. 
وآخرونَ يََمسُكُونَ بأَنُه زكريًا الذي فََلَ 
بَينَ المَذبَح وَالهَيكّلٍعَلَى ير يُوآش مَلِكٍِ 


وا اش المِك 
لَه بَهُوياداع 
تفسیرٌ متّی ٩.۴۰.۲۳.٤‏ 


بو زکریًا" تفسیر 


GCS 38.2:47-48 

حبار ۲۲-۲۰:۲۴ , 
۲ حبار ۲۲:۲۴. 
CCL 77:219-20‏ 


۳٣-۲۹:۲۳ مثی‎ 


۳ بيقع على هذا الجيل 


مرقكبين أعفالاً خطيرة المي الفم: 
لاحظ كيف حرم اليد ب 


هو أُخطَرُ. كل هذا لَم يقوْم اعوجاجَهّم. لكن. 
إذا سَألَ أحدُهُم لمَاذَا سيقَاسُون عذابًا فدح 


کھز كم تديئون با ناقاب الجمي جيب لأتهم ارقكبى 
لما ارَکناهُم في سَفاو دم 7 من التي ارتكبّها الجميم 2 
ابیت كان صارمًا. قال «تدي َم يَُودوا إلى رُشدهم رَعّمٌ كَل الجهو التي 
جهةوتفلون مهاسو بُْلّت لتقويمهم. إنجيلٌ مثى؛ موعظة 


الأو بد بدون عقاب». إن ندع فيهم خَوفاً  ٩7۷6‏ 


PG 58:681; NPNF 1 10:446 


ية عام أورشليم. أورشيم! قول من وفي َة إنزال الُفوية يهاء داف ئها 
هامر وعَبرَ عن حه لها بدفءِ کبير, كما حب 
َب الكن المَحبو. تنكرَلّها. فغاقبهاء ‏ الام أفراحَهًا. هذَه لغةً المُحِب الاق إن 
سد 


vs 


يعبر عن لوعت تجاه اليئوتة الآتية على 


(عَمَل َير کامل, حول مقی). قدبیرٌ خلاصِه 
کان مرا علی حفط شع فی جما 


E‏ ا وحدَ, ابن اله 
يُمکِئه ان ِي «باسم الرب» (گیرس 
الإسكندرئ). 


۳ كما تَجِمَع الذجاجَةُ فراخها 


أورشليم. أورشليم. الذَهبيْ الفم: ثم يُوجة 
لام إلى المد لن بمّدف تَربِيَة 
نشامعیه فقول دریگیم آور کی6 
الثكرار؟ إِنه راحم هذه المدينةً. 
محر عليهاء وَمُحِبٌ كثيرا لها. يَُاطبُهًا 
كمعشوقة وَقَع في حُمُهَا إلى الأب على 
الرُغم من أنها تزذري مَن أُحَبُها 
لا تئيه عن الٌفاع عَنهًا. ققد قال بلسّان 


منی ۳۹-۴۷:۲۳ 


اأنيياء ترج إلي ولم قرجع 
ك إلييا تَحدث عن و 


تحت جَناحَيْهاء فلم تريدوا!» بهذه الطُريقة 
يداع يسع عن نفسِه. وَمَحَ كَل هَذًا فق 
حلفم عتي. اما نا َم شح بحي العظيم 
نکم شت مرارا كَثيرَةَ أن أعانقكم. كم 
لم تریدوا. کم 
بفلماتجمع الجاجة وراخهاتحت 
جناخيهاء فلم تریدواا» 

را اَن ان اوزشليم تفکكڪ َب 
حََايَاهًا .قأځارًتى وده لها با 
فالمخلوق هو حرفي حب لفراجه. في 
مان فی کی ياء ری طوتة 
الجتَاحَين. وفي شيد مُوسى" وَفِي سِفرِ 
المراميرا 


ارد ت أن اج 


يُترَك لَكُم خَرامَاء» مُجَرُدَا ِن حِمَايَتي. 
ويدون شك كان يَحميهم ويَجِمَعُهم 


إرمیا ۷:۴. 
" تثنية ۱١:۴۲‏ 
” أنظر مثلاً مزمور ٤:4١‏ 


مئی ۴۹-۴۷:۲۴ 


عَقَوَة للمدينة مُرعِبَة تنذر باضمحلالها. 
إنجیل می E E‏ 


ست غامدد 


دأورشليم ا 0 أن دما سَيتدفق 
من اساد سی ويسفك قریبا لم يکن 


ا و ج کان يَتَحسّرُ 
عَلّى فَاعلي الكَرْفِي هَذِه الحيَاو وما 


في مُنَاسَّبَ ات كَثيرَ ولأجِيًالرمُتعددَم 
عِندَمَا حَرُرَالكُعبً ين الأسرٍ لَكِنُهم 
جقطايًاهم تفقوا أيادي سَبَا. لما قح 
ع عن الجتاحين والهمَى عَنى ما يليق 
روا حاطب مُوسی به الله بشكلر 


بّشري: «بَسَطَ جُتاحیه واستقبلهم»»" وما 
قَالَة داود: من بني آدم يَعقميمُون بعل 
جَتاحَيك»." مقطع ۳.۱۲۱ 


۳۹-٧۳‏ بيت مَهجوز مُقفِر 


اليم بل يُنَاشِدُهُم الاهتِمَام بما سياتي. 


مُتحدُفا 0 في مَجيئِه الثاي. 


بگلا هذا عن اك الا حَاا. کان 
كلم على امان إلى جين صلب 
تة باستمرار به مخالف لله وعد له 


ن هو كائ وَمَوجُودٌ في 
الأنبيَاء. لهذا يَستَعمِلٌ الكَلمًات ذاتها التي 
قَالَهَّا الأنيِيَاء. بها افتتح الكَلام على 


مُتَاغِمٌ مالآب وأ 


PG 58:682; NPNF 1 10:447 
PG 56:894 
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" مزمور ۳۹ (۷)۴۰ 
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یامه وَمَجیئه الثُانیء وأو 
نهم سيعبدوتة في لِك الؤقت, إنجيل هتّى. 
موعظة ١۳.۷٤‏ 

الرُؤية الإيمَانية. كيرس الإسكندري: لكل 
مَا فيل رؤْيَةٌ روحيَة إيمانيَة. وعندما 
«تدخل الُعُوب بأسرهاء"" وتوم 
باسیح یری اليَهُودء الین سيون بعد 
كل هذه الأمورء جَمَالّ لاوت المسيح, 
سيتظرون الأب الاين ورون أن المَعَلَمنَ 


مثی ۳۹-۳۷:۲۳ 


الذي بكر به الأنبياءُ هو الآتي باسم الرَب. 
قَالانبیاء َم ياتا باسمالرَبء بل قالوا 
مَا ُوه ارُب" وَأيضًا نا حَادِم الوب 
ونا أُعبُدُ رب السماء»."' مقطع "۲۹٤‏ 


PG 58:683; NPNF 1 10:447-48 
۴١:۱۱ رومية‎ 

إرمیا ۱۵:۱4 

.٩:1 "ونان‎ 

MKGK 40" 


۱١٤‏ ټسوځ يُنبئ بخراب للیتل ربالاضطر(بات 
لاض ادات 


وخر ڄيو ين اليكل وينما هو منطلق؛ تا لَه تلامیذه يروه أي 


افقال للم: «اترون هذا کل الق قول لکم: لن یاز هنا حجر“ على حجر بل 


آویتمایس وع بحالس في جل التو ن سال تلامی د علی انفر او: «أخیر'نا متی یٹ 
هذا الراب وما هي علامة مجيئك وانقض! الدهر؟» 
«فاجالم يسوج «اتتھوا لعلا بضلگکم احد. ”سيجيء کټ من الئاس منتجل 


اسمي» فيقولو 


آنا هو السيح؟ ويضلو ن كرا من الاس. وستسمعون با حوب 
وباخبار اروب فلکم أن تضطربوا. فهذا لا دين“ ولكنها لا تكو ن هي الآجر 


مئی ۱٤-۱:۲٤‏ 
تقوم على ام وملک على منک و تحدات جاعات وز لاز لني امان کرو 
٣وهذا‏ کل" بء الاو جاع. “وني ذلك القت ونځ إل العذاب ویقتلونگم. 
و تښک حميع الم من" أجل اسمي. ويرد عن الإعان كير" ين الئاس» ويخون 


بعضهلم بحضًا ويبجخض واحدئم لكر 


کیر ا ن الئاں. 
بخص “و جي الئهاية نمدا 
لی عند الم کلهد 


"9 يم القساث یرد ۵ 


فَظرَة عَامَة: من قبل الكَمَة صَارَ هَيكلاً 


لله كَل حَطيئة سي ءٌ إلى اليكل اما 
هُجران الله فَيْدمَرٌ الهَيكَلَ تدميرًا. اسقبدَل 
يَسوع الهَيكَلَ المَادَيٍّ اليكل السرْيّ الذي 


لا ثظير لَه. أي الكتاب المقدس. المولفٍ من 
الكِمَات وَالمقَاطع المُوحى بها (أوريجس). 
أا الهَيكَل المَادَي قَسيُدَمَرُ بعد صلب 
يسوع ويس فِي إنجازٍ الذُهرٍ(كيرلّس 
الإسكندريً). عندمًا مرق اليَهُودٌ إلى الَثنية 
انهَارَ اليكل (آوريجئس). وجب هدم هَیکلٍِ 
وركيم لأن اليكل الأجمَل والأبدي هى 
کل مسي حي مُلتزم, وسيْكَرس بالرُوع 
الق ,(هیلاریون أسقف بواتييه). إن 


ار ريون التي انت مُغرو. في 
ليون ترم إلى الكتائس السيحية 


سس 


“ويظهر أبيا" كذابو كيرون ولون 


في أكار القلوبي. "ومن ايبت اال اللاي 


لکوت الله ذو في العام كل شهادة 


التي يعتني بها المُزارغ أي كَلمَة الله. هذا 
المزارع يُْعُمٌ أغصّان السُجرَة البرَيّة. أي 
الوؤكنيينبشجرة الأبرَارٍ الجِيدة 


(أوريجئس). عَلامَات الأز 
ترقبًا. كن عَلينا أن لا تسر هذه العَلامَات 
تفسیرا حَرفیًا وَزَمنيًاء بل تفسیرًا روحًا 
(عَمَلّ عَيرْ كال ,حول متى) أنباً يسوغ 


(الدُهيي الفم).إذا فُسَرَهَذّا القع على 
وجه المعنوئء دل على الصراع الروحي 
2 على e‏ مُعايثة کین 


لا تؤذي ا ق 
الإيمان (الذهيي الفم). إن الثبشير بالإنجيل 
في العَالَم كله هو على ول الإنجازء فلا 


عُذرّلمّن لا مره (جيروم). قبل نِهَاية 
الحاتم سجرب E‏ الكَنيسّة بالبدع 
المتنؤغة (عَمَلّ عير كَاملٍ حول متی). 


٤‏ أَبنيَةٌ الهَيكَل 


ا ولو کان مُتداعيًا. ومن استمرٌ 
في الابتِعَاد عَن الإيمَان وَعَن حَيَاة الإنجيلِ 
تغرْبً عَن الله الحي وانفصل تدریجيًا عنه. 


تعاليمٍ ؤَا الله بلا وينقض» کا 
هَيكَلِ الله ملفا من کلام مُميُزٍِ صِيع في 
أُسفَار العَهد القديم بكلٌ فحوًاها التًاريخية. 
قات موسی والأنبياءٌ كلامَها ومَقاطغها 


بحیٹ استحودڏ جَمَالٌ حجًارتهاء أي معَاني 


آَخَر اهي سرَيٰ. وَكَمَا لتا من قبل ِن هذا 
المَمكَل الآحَرَهّوالكتاب المقدّس. تفسير 
می ٩.۳۱-۴۰‏ 


4 


وَجُة بَعضُهم تَظْرَ يسوع إلى روائم اليكل 
وزخارفه. َغَكُوا أن مَسوع سيُشاركهُم 
إِعجَابّهم بَا يٌرونه. مَعَ کونه الله وون 


امان ن e‏ ویو من 


٤‏ لن يترَك حجر على حَجَرِ 


سَيُوْحَدُ مِنكُم الملَكُوت. أوريجئس: أنباً 
يوع كل ما کان على ك أن تم في 


کیہ مان مکوت الله سَْذرع نگم یی 


GCS 38.2:56-57 0 
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بعد أن تفلم الأغصَان التي «قُطِعت لدم 
إيمانها»" المزارٍع اليم في جَبلٍ الأيثون 
هو كَلِمَةٌ الله كَمَا تُعلِن في الكّنيسة. أي 
ی :الذي يَُكم باستمرا ار اسان 


وغائبَّيْن عن اليَهُود. الذين هُجروا « 
E EE‏ تحت 


اقتزُوا هيد اليح تفسیر مقی ۵۲۹ 
لن يترلك حجر على حَجَرٍ. هیلاریون 
أسقف بواتييه: يروا روع تصميم اليكل 


إل باهم لشي وتدميرُ حِجَارَة 
الأساسشات ويعثركهاء لأن هَيكَلاً أبميًا 
سَيكَرْسنُ لوح القدس. وهَذا الهَيكَلٌ الأبدي 
3 و ن . 8 

هو النسّان الذي استَحَق أن یکون سكن لله 
بمَعرِفَة الابن, ويالاعتيرافو بالآب العمل 
بوصًايّاه. في متّی "۱.۲١‏ 


4 ما عَلامَةٌ مَجِييْك؛ 


جسن في جب اليتون أوريجتس: أنا 
نظ إلى ما حذٹ فی جبگر الین دآری 

YT 
۸:١ إشعیا‎ 
GCS 38.255" 
SC 258:180 
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باستمرارٍ أوان الحّصّار. 
تة ليل نهارء والمرآةٌ 


الطْبيعيٰ . عند دخولك إلى منزلك 
اسان الذي خبات فيه الثفائينَ قبل أن 


اعت لهم E‏ ته 8 افع أن عرف 
نِهَايَةً الأزمنة فَالمُسافرُ الايد مُهَل كلْمَّا 


الفم: بمَاأَنُهُم أرادُوا الاستعلام عن 
الأمورء نوا مِنة عَلّى انفراد. قَقّد كَاثُوا 
يرقو ن لمعرقة تَوممَجیئ انوا 
مَطُوقين لمْكَاهَدَة ذَلِلك المَجدٍ وما يَحملَة من 
نِعَملاعَدلَهَا. سَألُوه عن أُمرَين: مَقى 


مٿی 14-14 
سيَحدُ هذا أي هَدمُ الهَيكل؟ وَمَا سَتكُون 
عَلامةً مَجِيلِه النّان؟ إنجيلٌ مى موعظة 
Va‏ 


4- إِيَاكُم أن يُضيلكم أُحذٌ 
ییون اناس کثیرین. اوریجئس: 


اى مستوى الفكر اللي الوح 
تاب المقٌ َحاولوا أن تَكتو 


زسیخبون ریق لذا تفسيرٌ ذا 


اسل تلن تمان جد ية الج 
للكية. أن من صلب عن العالم, ومات عَز 
كَل الدُنيويّات, ودرب زهت للقُهم سيقي 
صعوباتر عَقديّة في مَسارِ ب 
أصواتا مُتعدَدَةَ من تقاليد مُنحَرِفَة دعي 


اوسیس 


۲۱:۹ مگی‎ 
PG 56:900 
PG S8:686; NPNF 1 10:450" 


«مَعَ الله هند ا جد لدد عر 
«بحَسّب الجُسّر»»"" واستقبتوا الكلِمَةَ الذي 

: ثم ارتقَُوافوق هذه 
الأشياءِ ليُعايئوا مَجِدّا عير مَعهُود. «مَجدًا 


5 ۷ 


تفسیرٌ مشّی 


من الآب كاين له أوحّد»٠‏ 


ااا 


4 حروي وأخبار الحروب 


اود ما سَقَكُون عَلامَةً خَرَاب آورشلیم؛» 

يا ما عَلامَة اة العَالّم؟» شئ 
عب الَهودية بعد أن ذُمُرّت أُورگليم. وهي 
يست أورشليم الحقيقيًة. هَكََا سبدو 
الكَنيسَةٌُ كائ َرَت أو تكاد أن هجر 


لااد الحدّثين وَاحِدَة. إن المَمتَيَح تم 


N‏ إنامهمناء بالنعتی الوح 
الكامل... فأَهلٌ التحلّة ةلم یکوئوا 8 


۱٤: وجنا‎ 
GCS 38-2:65" 
.۱۰414( 1٩ مزمور‎ 


YAY 


مَجَاعَات ولال فلا سَيءَ يُساعِدنًا على 
استشراف الأحدَاث المستقبلة أكثرَ مما هُ 


یما عَلّى ما حدَث قبل الاستيلاءِ عَلَّى 
أوركليم. وَعَلى ما يحمل قبل اجرب 
أَخِيرَة لكَنيسّة المسيح. موعظة “١.٤۸‏ 


4 سَتفُوم امه على أَمَةٍ 


وَأويئة ولال في كَل الأرض» من قَرَاً 


والأويكة والرلازل التي حلت باليّهوديّة قَبلَ 


سُفوط أوزشليم. هذا ما سيحدث الكئيسّة 
إذه قبل الاعتداءِ عَلَّى الكَنيسّة رُوحيًاء 
سيذوق الكُعب المسيحي جُوعًا رُوحيًا 


Ar 


۱٤-۱:۲٤ مثی‎ 


للكَبنة وستضرفه زلا رُوحية كارت 


مُتعدّدة ًا ما كانت لتَظهَرَ لولا جوع إلى 
الكَلِمَة. E a‏ 


أي من أمرَاضِ الأهاء 


هَذَا ما عَلمَهُ ارب مَل الَرَير الذي ا 
الزُؤانَ «بَيتَمًا الاس نَاِمُون»» أي عنما 


عَذُوةُ وَزْرع زؤًانا»." موعظة ٤۸‏ 
٤4‏ كَل هذا ليس إلا البداءة 


آلامٌ ا , الذمبي القّم: «بالحرو. 


م ممت ائه ممل على ملكت 
إن يَقَكَلُم عَلَی بد المسّاوئ اليَهودية. 
#وهدا که بء النخاهی» آي ما سَيَحلٌ بهم 


PO 56:900-901 
۲۵:۱۴ می‎ 
PG 56:904 


هَدَا الكَلامٌ مَاسََةَ ليُعِمَهُم بمَا سَيحلٌ بهم 
مین فواجع؛ حدٌی يتعرٌوا عندما یواچهونها 
على تخو مُشترلر إنجيلٌ مى موعظة 
™.Y.Ve‏ 


até‏ سبیفضوتم ب ,اسي 


E RS 
فَيَعثرٌ كثير من النّاسء ويّخون بعضَهُم‎ 
عضا ويُبغِضُ واحدُهُم الآَحَرَ. ويَظْهَرُ‎ 


اي ها ثلاثة: المُضللون الأعدَاءُ. 
ئالإخۇة 3 الكذابون. أنظر كيف يرثي بولس 


وَمَخَاوف فِي الداجل».""' و«أخطَارٌ ِن 
الإخوة الكذابين»"" وكَثب أيضًا: لن 
هََولاءِ القَوم رُسُّل كذابون وَعَمَلَّة 


ا ا ف 
إنجيلٌ مثّى. موعظة "۲.۷١‏ 


التي هته لأن يُدعَى مَسيحيًاء يج 
لاضطها كل من كان عِندَةٌ روح العَالَم, 
وهَذا ا يمد ا 


TERT 
بِسَبَّبٍ خلافِهم على صِحة العَقَيدَة, التي‎ 


PG 58:688; NPNF 1 10:451-52" 
.0¥ كورنشس‎ 

۲ کورنشس ۲1:۱۱ 

۲ کورنشس 1۴:۱۱ 

PG 58:688; NPNF | 10:452 


At 


متی ۱٤-۱:۲١‏ 
يعلى أي ان يرکا لهذا مَوصَفة العَراءُ للهايكين لا للمهلكين. 


«سَيُعلن الإ ن في العام كَلّه». . يوضع 
الآية بقوله «سيبر ألا 


من المنكفلين بأستلَة من هذا الدع پا 


رق تم فعلا. إن مَعرفة المسيعٍ 
انت قد وَصَلّت إلى الجميع إمًا على يَّرٍ 
المبگرين كأفرار ولا كأئة مْرٌ عَيرَهَا 
بالإنجيل إلى أن قَامَ الملِك المسيحي. إا 
1 دتم أن تَعرفُوا بالشاكيد مالا ن 
كائت عامرة بالإيمان بالأسرار الإلهيّة ‏ مَعرِفَة المسيح قد امتدت إلى السكوتّة 
وبالحَق. أَمّا من يَسكَيرٌ في السير إلى الَف كَنُهاء ثقوا بأنْ َحضن انحل كان يرمي إلى 
إقرَارٍ العُقيدة القويمة. موعظة ٤۸‏ 


141€ سَيُعلَن الإنجيل فِي 
E RET‏ العالم كله 


4 يَظْهَرُ كَثيرُون مِن الأنبيَاء 


ل ست بالتحلةٍ نل غد کابلر صَمَدتّم وصَبَرتُم صبرًا موافِقًا لگم» فلن 


المُنتهّى؟» هَل قيلٌ لِك للذين تشن 
السسیحيّین وَيُغوون الأنبيّاء؟ كلا كَنَا  ٣٠‏ روم وویم 
يُوصَّف الدَواءٌ للمَرضَى لا للأصحَاءء كَذَلِلَ ‏ 56:906 ۲6 


Ao 


كله سُهادَة لى الوثنيين أَجِمّعين, وحيئئذ 
ت أي نهايةٌ أورشيم. إنجيل 


تبق امه لم تعرفر اسم ا 
ES‏ فين المُؤكد انهم 
سبوا عن الإينان المسيحي من دل 
ر می "11:۲٤:٤‏ 
. عَمَلّ عير گام 
حول مقٌى: يَجبأن تفم نِهْايَة الغَالّم 
وَمَجيءَ اليح الجا فَهمًا روحيًا 
وكتابيًاء إذ إن التَحَلَ وَالمَجَاعَاتٍ والأويئة 
سما ويَتبَعهُما استيلاء رَجَاسة 
الراب التي هي جي اسيع الدّجَال, 
على المگان المقدّس, إن هذا الجيش يتأن 
او من کل الشڪل ات تيد ريقها إلى 
الكَنيسَة وَتَحَكُش في المَكّان المقَدّس وتعلِ 


ا ت کا فی 


لهذا السُبَّب قال الرْسُو ل إن يقاوم 
ینا ET‏ 


ا ا 
الحُروب وَالمْجَاعَات والرّلازل والؤيلات 
وَأحْبَارَ الكَحّل, والجرمَان مين الكلمةء 
وضرب المَسيحيين وَفُساد الأخلاق قد 
سبق هه الخولدث من ايام فسفُنطين"* 
إلى اام ثيودوسيوس.”" موعظة ".٤۹‏ 


PG 58:688; NPNF 1 10:452 
CCL 7:225" 

۲ تسالونیكي 4:۲ 

حکم بین ۲۳۷-۳۰۹ م. 

۳۹۰-۳٤۷ حکم بین‎ 
PG 56:9067" 


متی ۲۸-۱۰:۲۲ 


۲٢۹-٤‏ نجاسة الراب 


"ادا رليم «رحاسة الراب اي قبل عنها بلسان الي“ دانيالء قإئمة في الكان 
د س افم هذا ا القارئ)» هربا إل اطبار من" كان في البهوديگ. "و 
كان على الستطلع فلا لياح ماو ان ق وز 
لاخ توب “الويل لال والرضعات في تلك الام "صلا لعلاًيكو ن هرتاكم 
في الت أو في الست. فستتتزل ”في فلك الوقت نکب ۾ يک يشا مذ بدي العاذر 
إل اليوم» ولن يتكون؛ "ولو لا أن الله بحعل تلك الام قصيرة لما تجا بسر ولكن' 
ين أجل الذين اختار حم جعل تلك اللا قصيرة ة اذا قال لک احذ: هاه الح' 
ل او ها هو هناك فلا تصداقرث “فسیظهر' محا دحالو ن و ابيا كذابوف 
يصتخو ن الآيات والتجائب العظيمة لنضتوأ إن" مكل حى الختارين. "ها آنا 
ابر نکم ن قل فان قالوا لکم: ها هوني ار فلا تخر جو ال ماك أو هاهو 
في الخايع! فلا تصدڻر» ”لان جيءَ ابن الائسان يڪو ن بل ار ق الذي يلين“ 
اشرق ويضيءفي امغر بي. “وحيَّث' تكو ن ايليفة تجتيع الشور 


تعني ما ٠‏ بواتييه). عَدَمٌ الرُجُوع من الحقل يعني عَدمّ 
الوثنية أو عِبَاة اسيع ال جال ّ ). الارتدادإلّى حَالَّة الخَّطيئة السابقة 
في نِهايّة E‏ الاس کل ا ن 


مُگاية لخَطَرٍ الاجم من الحاة الوحبة 
إلى الاهتمامات الدُنيوّة (هيلاريون أسقف ‏ السّبتٍ يعنى مُعَادَرَةَ َه الحيَاةٍ في حُالّة 


YAY 


مثی ۲۸-۱:۲۲ 


كَسّل, بَينّما يعني الُتَاءُ مَوسِم الحُقم 
الروحي (كيرلّس الإسكندري). بمُوجب 
َبوءّة يسوع, لم يكن من مثيل لهَمَجِيّة 
الحملَّة العَسكرية العَامَة التي شتُها الرُومُان 
على اليَهُودٍ (بقيّاية فاسباسيان وتيطس) 
(الذُهبي الفم). اما تقصيدً ايام يعني 


تطهير اققاي من لاسا الأريبة الي 


يشمن ا ا وين الريغة 
ؤالأنبيَّاءِ (أوريجتس). الجيفةٌ ترمرٌإلّى آلامٍ 
ألفسيع؛ والُسوٌ إلى القدّيسين (جيروم). إن 
للام على الجسّد والدُسورِ ُو صف 


مَجازي لمجسيء اسيع القاني 
(أبولیناريوس). 


٤4‏ دانیال تَحدٌّث عن تدنیس 
المُقدسّات 


رجاسة الخرابه 
في الكمنَ يبن لنا أنه ينوي على رمو 
(اسرايا. قرافي دانیا :دف 


الصُدَد قال الرْسُولإن العدو رَجُل الإئم 
تام كل ماقا ا ل چان ن أ 


الین ته عله حتى يلك مَجيءُ المسيع كَل 
موه يكن تفسير جل الإثم أنه 
المسيح الدَجَالء أو بأنة صورةٌ قيصر التي 
وها بيلاطْسُ في الهَيكّل, أو مال 
أذريان القارس الذي ما ي ّا إلى 
أَيُامِئاهَذه في فُدس الأقداس, فَالعَهدُ 
القديم يدعو الصُنم عا 


دانیال ۲۷۰۹ 


YA 


قا اك ومسبيه هجر اليكل وي 
تفسیرٌ می ٩.۱.۲٤.٤‏ 


1é‏ ا إلى الجبال 


تَحدْث هذه الأمور «مَتى ترون «رّجاسة 


الراب التي شار إلَيمّا الي ي داتیال" 


بهم إن هَذاحَدَث ليهو 
الأخرّى. لكنهم استعادُوا عافيتهُم بَعدَ تلك 
الحروب المَلكَة. كما حدث في سنحاريب. 
وأيّام أنطيوخس. إذ انقضت عَلَيهم الجيوسش 
وَاسثولّت عَلّى الهَيكَل لكنْ المكابيّين تصدُوا 
لهم وردوهم عَلَى أعقّابهم يَسوع 
دهم عن الُفكير في أي تفيير كنا َم 


A4 


مئی ۲۸-۱۰:۲۲ 
يُعلّلهُم بالآمالرالكاذِبّة. إنجيل مى 
موعظة 0.١.۷١‏ 
4 من كان عَلّى السّطح 


السُطح والحقل. هیلاریون سقف بوات 
ع مو يئا البيت, واكتمال المسكن 


عَاليًّا بالرُوح ويل الكمال بغفران العَطيةٍ 


المي , دومن کان ف في الحَقل لا يرج ع إلى 
ا من کان م 

بإتمًَامالوصّايًاء عليه ألايَمُودَإلّى 

اهدِمَامَاته السُّابقة أو يَرعَبً في لِبَاسٍ 


لجسو لأنه إا تدي رداءَ الخطيئة 
الذي خَلَعَهٌ من قبل. في می ٥:۲۰‏ 


4 من 0 في الحقلٍ 


CCL 77:225-26 

۱۱:۱۲:۳۱۰۱۱ :۲۷۰۹ آنظر دانیال‎ 
PG 58:693-94; NPNF 1 10:456" 
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قله" عَلَّيه ألا يرد إلى الوَرَاء. إذا كَانَ في 
الحقل الذي فُورِنَ به يَعقوب عندَمًا بَارَكَهُ 


هن في الحقل. أي «كُل غرس غَرَسَة الآبُ 
السُمَاويّ»." يجب آلا رد إلى الورا 
يض يده عَلّى البحرّاث,ٍ ويلتفت إلى الخَلف, 
ليس ألا لكوت الله" ذلك مّن كان في 
الحقل وارتد إلى لزا فيما وجب ليه 
راه سيكو بدون شك عرض المُخرّب 
الكنيع الذي هى الخديعّة. هذا يَصي عَلى 


الذين خَلَعُوا ر القديمٌ [أي ابيا 
القديمة م مان سّاتھا»]' ڈ فم استرد دو 
تسیر می ٠.٤۲‏ 


لهأخذ رداءَة. الذَهبيٰ الفم: يقول نه من 


a. 


المسقَحسّن أن يَهْرّالمرءٌ بجَسده العَاري. 
فمن كان عَلّى السطعٍ ينغي عَلَيهِ أن لا 
يُضَيَّحَ وَقتَة في دخول البيت لأحذ مَلابسه. 


ANN 


«مّن كان فيي الحقل لا يرتدٌ إلى الوَرَاء». هَذًا 
الحَقلٌ رمرٌ للكنيسَة كَمَا تين مِنَ البَرَكةٍ 
التي أعطًاهًا ابوا المَبَارَكُ اسحق لابه 
يعقُوب: «إن رائحة ابني كرائحة حقل واف 


قد بَارَكَة الرْب»."“ كان الحَقلٌ مُزدَانًا 


مکی 44:۱۳ 
تکوین ۲۷:۲۷ 
تثنية ۴:۴۸ 
م Nie‏ 
,ق 1:۹ 
كولوسي 1:۳ 
GCS 38285-86"‏ 
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تکوین ۴۷:۲۷ 


متی ۲۸-۱۰:۲۲ 


بالأزاهير عَايقا بأطيّب عَبيرٍ هَذَا يُشيرٌ 


RTE ES 
الرْبٌ - أي البَتُوليةء العفةء كبح الشّهوات,‎ 
الاعتراف الإيمان» الرْحمَة. العَدلء الح‎ 


والعهَادَةٌ - كاملة. هَن 


هي أَزْهَارُ الحقل. 


الأَبدية. تفسير الأنَّاجيل ٠١.٣۴‏ 


4 الوَيلٌ للمُرضعات 

الثظر من منظارٍ رُوحي؛ إلى الحَمْل 
والطّفولَة ؤالهرب هيلاريون أسقف 
e‏ عَلّى المرء ألا يظنٌ أ الرَبّ کان 


على السُطح كانواأم في الحقل 


ا مان 
حر يَأتي إلى هدا العَالّمٍ قوق لے 
جَسَده من جراءِ هَزْ اليحتة. افوس ن التي 


العام الكامل. لذلك أطلَق الرْبةُ الويلات 
9 الوس المرقا الماجق عن چاو 


ومن إهمَالِتًا الأعمَالَ الصَالِحَةً. هناك 


لوقا ۴۲:۱۷. 


PL Supp 3:882" 


أتستطيع المُرضِعةٌ أن تُهمل وَليدَهًا؛ إنجيلُ 


می موعظة ٩*.۱:۷٩‏ 


اللاو المقَدَسَةُ كَلامَهَا 
للحوّامل وَالمرضعَات ف 
ويل لين نوا اة الئاس 
عَلَّيهم مُهِمِلِينَ الإيمَان. لا رَاحَة للمَرأم 
الحَامل رفي هَرَيها يرما الم رالَجَ 
كَيفَمًا انْجَمّت. كماأنة لا راحة للحَطَأء 
َالكافرين بالإيمان ايحي يوم الّين, 
بل حزن وشقاءٌ يول الإنجيل المقشسئ: 


r 


بالرفي قت الاضطَيّاد أو في يوم الدين. 
فمن کان عَقِيمًا قَاسّی عن استحقاق 
لم يَحدُث مها مُندُ بء الخليقة». تفسير 
الأناجيل ٠١.۴۳‏ 


٤4‏ وقت هربكم 

لا في النشتاء. الذَهبي الفم: إن كَلامة 
موجه إلى الود يُحذهُم نا سحل بهم 
من ضيق, كلام َيس موجُهّا إلى الرْسّلٍ 
اين خلا عن جفظ السُبت ِنَم م ونوا 
هئاك ا ر ر هه 


SC 258:188-90 °" 

PG 58:694-95; NPNF 1 10:457 

PL Supp 3:882 

کان آوسباسیان إمبراطورا رومانیًا ۷۹-1٩(‏ م) 
أحمد ثورة اليهود .)۷٠-١(‏ 


الأمُون همهم سَْكوئون قداغاقرىا 
المكان بَعضَهُّم سَيكودُونَ في عداد الراقدين 
أو في أَمَاكن أُحرَى من المسكُوتَة لمانا 
يفول «صَلُوا لثلاً يون هربكم في التاءِ أو 
ا 3 


می ۲۸-۱۰:۲۲ 


الأقوال. مَّا من أُح ر يستطيع 
RASTE‏ 


یھدیا يا کا ا وفي مَجيئه کان بَينَهُم. 
قَمَاذًا يقولإِذًا؟ يقولٌ إن هذه الُدَائِد 


فصوى .هم لا يجرو ب الَقَةٍِ 
الكُريعَة التي لا تُجيؤُلَهُم الهَرب يوم 
السّبت. إنجيلٌ متّىء موعظة "١.۷١‏ 


لثلاً يكُونَ ركنا هدا الجِسَّدَ في وَقت رَاحَةٍ 
ت sr‏ يوم یتو أو 3 


الجِسّديّة علینا. مقطع ۴۹۹" 


1:4 9 عظيمَةٌ 


الاطلاع على تابات وسیبُوس لتَعَمُوا 


وکن من أجل المُخثارين سَقَصَرُ 
الأيّام». بهذا وض نمم ي 
a‏ استحتوه قبلا 


TE‏ م لای ت 
اليَهُودَ في الداخل والخَارج, فالرُومان 
کان واليهودَ حَيثُ 
اوا من الأرض, فالرُومّان مقتوا اليَهُودَ 


PG S8:695; NPNF 1 10:457" 
MKGK 244" 
PG 58:695; NPNF 1 10:457 


هنی ۲۸-۱۰:۲۴ 


ونبذوهم وکادُوا لهم الكيدَ كل إنجيلٌ مثى. 
موعظة 9.۱.۷٩‏ 
نمر 0 آرریجئس: اشير «تلك 


ENT ATO 

to 
المؤمثون في وسطهم, الذَهبي القم: من‎ 
هُم المُختارون إذومم المُوْمنون المبثوڈونَ‎ 


ولئلا هلك لذن آمثوا من اليّهود أ 
القتالّ بسُرعَة وَسَمَح بإنهًاء الحرب إنجيل 
متّی» موعظة ٩,۲:۷٩‏ 


4 فمتجاهلين البلا الكاذِب 

لا تصدفُوها. جيروم: مإذَا َال كم أَحدٌ م 
القاس ها هو المَسيحٌ هتا أو هناك قَلا 
ادقوه.. في بان حُكم الرُومَّان, اذْعَى 
و 


شوو هو عة نک ناجم مده فو 


أن يُقُْر هدا القع بواحدةمن 
الطرائق اللاث: صا الرُومًان لأوركليم. 
العام أو الحرب التي يَشئها 3 
الكّنيسَّة اهل النْحلَة والمُسحَاءُ الُجُالونَ 
الذي يُحاجَّون السيح بأزايفِهم 


المَخايیء فلا تصدُقوا». إن قَالَ كم أَحد إن 
المستع تسكن ن بو تين ادن 


الذي ون بکشف أسرار الله قلا جوا 
ولا ثصدفوَفُم وَخشية أن يهد الأنبيَاءٌ 


PO 58:695; NPNF 1 10:457" 
GCS 382:93" 
PO S8:695-6; NPNF 1 10:457" 


™YI=YT:YE: 


٤‏ آيات وَأعَاجيب كَاذِبةٌ 


التلاوة المقَدُسَةُ فتقول e‏ 


جاو ٬قأنبياء‏ کذابون اتون بابام 


الأموز قحدف (وقه حذرنا ينها تَكَونَ 
حَذرين من العَدو وّنرفضَ ما يُحَاليفة 
المَسيح وَالإيمَّانَ الجَامِم. في أعمًال. الرْسل 
أَعلَنَ معان نَفْسّة أن لَه سلطان الله في 


هيلاله وَيُعلِن نَفسَة إلَهَّا الرْب يسوع 
سَهُبيدةُ بثقَس من قَه»."" ويم الذّينٍ 
سمجل يخا بالسيع لجال وَسّبيدة 
الرَبُ سيف قفسير الأناجيل اوا 


المختارين. لو أمكَنَ» يقول «يُضلوتَهٌم». 
عنما يُواجة القدڏيسون أَعمَالَ إبليڻ التي 
يُخفِيهًا تحت سِتارٍ الثُقوّى. لا یدرون 


CCL 77:228 
۲۰-۲٤:۲۴ متی‎ 
۸-6:۴ تسالونیکي‎ ۲ 
PL Supp 3:883 


مثی ۲۸-۱۰:۲۲ 


الآيات إنُهّا سشدرك على نفل ی جه عند 
قيام اللحل, المُسحَاءٌ الجالون م الاد 


متفر ما قله المؤيون بح يظهئع 
أنقيَاءَ ويَصومون ويقومون بأعمًال الرْحمَة 
ويحافظون عَلَّى كل قوانين الكَنيسّة. ألا 
تبدو لكُم مُعْمٌ آيات إبليس خَادعةٌ ماكرة 
عِندَمَا تَروتَّة يعمل مايُوصي به الله 
موعظة ٤٩‏ 


۲۹-٤‏ فَها إي قد اناكم 


اقفر هل يور العُرلَةٌ على الانضمام إلى 
الجتئم البَشري؟ هَل يَرهَبُ اناس كثيرًا 
#حتيئ في اقفر إن لم يَحَفٍ الملولك 


مس 


1 


اتی ليُذل المتكبّرين ويَرفع المتواضبعية 
خقَبئٌ ومُتّوارٍ عن الأنظان. في مَّجييِه 
الله أحفی لاوق ته في 


عَقَائِدُهم عن قصد الككُب المقدْسّة. هناك 


PG 56:916" 


التُحَلٌ الممثَلَةُ بالبَيح. نَا تيس من 
الكُذُب المد وَتظهَرٌ بمَظهَرٍ أهل الحقيقة. 
موعظة "١.64‏ 


4 كما يخرچ البرق 

الحقيقة شِع من الشرق ۳١‏ الغقرب. 
أوريجتس: المسيع هو الكلمَة الحق وَحكمَةٌ 
الله مُندُ لق العَالَم إلى ا اسر 


ها الجَرق ولم لهأي بو مين 
عندها. إذا تأمنا في سَبَبِ عدم استعمًال 
الإنجيليْ صبيغة المفرد هُتاء ّل صيغة 
المع حار جا «من اشاق إلى المقارب». 
تاحطان أن الريعة مشرق واحد أن ما 


E RR E 
بولس خر الجمیع, «وکأنه طا" تفسیر‎ 
۳.٤۷ مکی‎ 


می ۲۸-۱۰:۲۴ 


| مبلءَ الحقيقة. ثيودورالهرقلي: 
فهو يشب «مَجيءَ 
ابن الإنسان»» المقَسّرَ في کل تشریعي» 
تبوي»إنجيلي أو رسولي. يرج من 
المشارق. من رئاسات الله» وَيَظهرٌ في 
المغارب وَفقًا لتدبير الآلام. لاحظ أن هناك 
مشرقا واحدا وهو العريعة. فیا چ 
هو نِهَايةٌ الريعة. هنأك مشرق آحرٌ يَمتدُ 

إلى المَغرب أي هتاك يَسوع المسيح الذي 
امتدٌ إلى بولس. فَظَهَرَ له آحرَ الكل َكانه 
«السقط." مقطع ۵.۲۵-۱۲ 


4 نتَجِمُع الشسورٍ 


PG 56:917"‏ 
مگی ۱۳:۱۱ لوقا ۱۹:۱۹ 
رومية 

۸:۱٩ کورنشس‎ ١ 

GCS 38-2:96 

۱ کورنثس ۸:1 

MKGK 91 ™ 


مثی ۲۸-۱۰:۲۲ 


الطُبِيعيّة عَلَى مَعرِفْة اكتشاف مواقم 


في ال تَانية يدعَى الجِسَدُ بتوما 
وفي اللأتينيّة كادافر ٣4۷eلهء.‏ 


e, 


.ptoma 
ة٣ تشتق اللْفظَةٌ اللاتينيّةٌ من فعل كَادَر‎ 


احڌقوا بي. وتقَبُوا يدي ور جلي»“«كَحَمَلِ 


سنق إلى الذبع» E OE‏ کټزه 


بأجنحة لیاوا ]لى آلام المسيح. تفسيرٌ مشٌى 
a ٤‏ 

تَجَمُعٌ السو آبوليناريوس: تَكلُمّ يوع 
مستخدمًا الشبية وَالمقل. فقول إن ظَهُورَ 


۸ 


على الأرض بمج يديق العام ته رد 


الملائكة محتفة اة ويدهخن القديسون فی 


الذي سَنَكُواباليرّشم کالئسو. إتفم 
يفون إلى السُنَا الب الثاني 
فين وراءَهُمٌ الردَوس وَيَجَِمعُون حَيث 
سقط آدَم. وتَقَحنَ الوَصًَايَا وَسَقَطً في 
الخطيئة ليصيانه وتمرُدو. مقطع “١۲١‏ 


piptein Jaa ja ptoma 
(سقط)ء وبذاك تقماثل اللفظتان اليونانية واللاتينية.‎ 
۱۹)۲۱( ۲۴ مزمور‎ 

إشعيا ۷:0۳ 

مزمور ۱۰۴ (0:)۱۰۲. 

CCL 77:229" 

"۱ گورنشس 0۲:19 . 

MKGK 43" 


مثی ۲۱-۲۹:۲۲ 
۲٣-٤‏ تيء (بن (لانسات 


“«وفي الخال بد مصائب تلك اې تلم الشس' ولا يضيءالقمر؛ وتساقط 
الأحو مين السمإى و اتاک چو في فلك اين علامة ان 
الإنسان في اسما جميحفبائلٍ الارض ويئظر ون اين الإنسان آي على 
ستحاب لماي في کل یز جلال. فل ملانکه بوق عظیم لصوت ال هات 
الرياح الاربع لتجمخرا مأختاريه ن" أقصى السّماواتِ إلى أقصتاه 


٤‏ الله (أبوليناريوس). سَيَجِمٌَ 
SET‏ 


تَسْتَوچبُة الكتب المقدْسَة, العْلمَاءَ منهم 


الجديد (كيرلس الإسكندرئ). في يوم الدينٍ مرل دكين -سَماوات تعد 
ال هيب سَيَنو. الحَطَاأةٌ جَميئيم الد الثعبير (أوريجتس). 


4 على إقَرٍ الشدُة في تلك الأَيَامِ 
سَّثُظيِمٌ الشمس. عَمَلٌ عَيرُ كاملرٍحول 
مئى: «قَظلِم الُمسن وَالقَمَرُلا يُعطِي 
ر وهه اما سیب ما سَيْقَاسِيه القدّيسون 
اتسيا اش لمعَانامِن حامس لذبي هن اضطمًار مُشین, ما بسبب جرا انم 
الفم). إرسالٌ ابن الإنسان للمَلائكة يُوضح الأَشرَار الشنيعة التي تفر نَا الأبدان. 


14 


۴۱-۲۹:۲٤ مثی‎ 


لن الله سيهر عَضبَة في الام الأحيرَةَ 
ا ا یکین الأشرار ل يزاون أَحيَاهَ عَلى 


RE‏ جَميځُتا نموت في 
لكئُنا سلبیت في أجساد 
حي 0 سټکون e‏ 


5 ۹ 
يمو ا ١‏ ار وَالتهار إلى الصّلاح, 
موعظة 6۹ 


الثبدُلٌ العظيم. الذهبي القَم. :سظلم 
الُمسسُ غيرَأُنها لا تتلاكی. وسَيَغمرها نور 


ما خإقح الجوم ارتجقت تلك القرات 


مذهولة. عِندَمًَا دت ن بُح اللاك الربُ 


حِسَابا عَمّا فَعَلوه. َكيف لا ترتيف فوا 
السّماوات وَتَتَزْعرَع هَلَعَاء إنجيلٌ مى 
موعظة ۳:۷٦‏ 

الخَلق, كيرأس الإسكندري: كيف لا 
د قرات السُماوات خَوفا؟ فَالسّماوات 
وَالأرضُ قد تَغيْرَت عَنَاصِرُهًا بإذن من الله 
(فالحديث بدقة عن هَذِه الأَمُورِ يسم أكثر 
من كينع سَنظلم الكُمسن لقصل 
فسفضاقا جوم م كالأزاهير 
طبيع ها كما يشاءُ حَالِفُهًاء وَسَقَسُودُ 
الفوضَى عَنَاصِرَهًا القديمة. إن العَِيقة 
أبعت من أجل الإنسًان. وتجِدُدَت وَجُملّت 
في البَشرية. رأة حاقّها. مقطع ۱.۴۷۱ 


٤‏ علامَةٌ ابن الإنسّان 


.1 6:10 كورئلوس‎ ۱" 
PG 56:918" 

یوب ۷:۳۸. 

PG 58:698; NPNF 1 10:459 
MKGK 245" 


المسيحيُون الخاطئون الذي أحبوا ت 
ی ی ا باذ 


ورون الذي طَْحَنَۀ اليَهود آتيَا كَدَيّان. 
موعظة 4۹ 

الإنستان. الذهبي الفم: «وتظهَر 
في شنار ا ابن الإنسّان»» أي الصليبُ 
الذي عق م أكثر مين الس سَعْضيِمٌ 


می ۳۱-۲۹:۲۴ 


المس,. لَكِن لمَاذًا سَتُعطًى هَن الايا ا 
أجل أن يََدٌ أفواةَ اليَهُودِ ال 4 
الصُليب كَأعظّمحُكم هَكَدَا يَأتي اب 
الإنسّان إلى كرسي الدينوتة. عاضا عَارَ 
موه وجراحَة أيضًا. إنجيلٌ مثّى؛ موعظة 
ONA‏ 


4 سَيَجِمَع المَلانِكَةٌ الُختارين 


سَيُرسل ابن الإنسان, مَلانكّتة 
آبوليناريو. :تنا قال إن ابق الإنسان 
أوضّح أن ابن الإنسّان هو 

الله قَهُم مَلايكَئه. وَإِرسَالُمُم هومن 
امتيّاراتٍ الله وحده. وَلَّمّا قَالٌ «من أطرًافر 
السّماوات إلى أطرافها الأخرى» علَمَنا أن 
أطرافة الأرض بهي كَأطرَاف السُماوا 


مارات وقد ائه الان بقمتها 
ة. المقطع ۱۴۷“ 


PG S6:919 
PG 58:698; NPNF 1 10:459 
SMKGK 43-44 


٣۱-۲۹:۲۲ متی‎ 


الأرض»إدًااعتَبَرتم مَسلَكاَ حَيَاتِهم 
وَكَمَالَهاء وتعَاملّهم مَّع الآخرين. كَل الذينٌ 
عاشواباسِقَامَة لا يُجمعون من الأرض ‏ أو إلى الذي دوْنوها. فير مل ٠:١١‏ 


قحسبه بل دمن أقامبي الأرض». عندما 


يُجِمَعُون يَرفَعُهُم مَسلَكُهُم في الحَيَام الآتية 
f‏ أعالي السماواتي.. بَعدَحَيَايِهم "668382:115-16 


۲٣٤‏ عبرة شجَرَة الئين 


خذوا من القبنة رة إذا لات" أغصانها وأورقتة علمثم أذ الصف قريب 
E 9‏ ذا کل فاعلْمٰوا اه قريب علی الاو اب. الح اقول لگم: لن 
نقضِي هذا اليل" حى يتم هذا كل اسما و الأرض ترو لاز و لامي لن ”يرول 


r 


4 خدُوا مِنَ الثينة عبرة 


من الثيتة تَعلمُوا الرس هیلاریون 
أسقف بواتييه: شَجَرَةٌ الین عِبرَةٌ لكمييز 


وَاخضيرَارٍ أغصًان اا 


القَضَاضَّة باكرا ف في الربيعر وبالئالي لا 


يکن في هزم الحالة أن كو 


مثی ۴۵-۴۲:۲۲ 


المَُحِدُون. وَهَدًا مُشيرٌإتى أن تقد الُا 
الأبديّة -أي الصُيف- قد اقترب في مى 
AY:‏ 

ك الؤقت؟ الذهبيْ القم: انه قَالَّ 
شو ك فقد ا 


قري فهو يني بصيفر رُوحي» ويهدوءِ 
آتر في ذَلِك اليّوم(بَعد العَاصِقّة) 
للصالحين. أمّا لطأ فَسَيَكُون هناك 
شِتاءُ بَعدَ الصيف يُفْهَمٌ من َلك قول بعد 


SC 258:194 


٣٣-۳۲:۲۲ منی‎ 


َلك إن الوم سياټي عندما مکو 


يَحدُفٌ بالُرُورَة لجر الین ما يَحْدُ 
هَكَدَا تَكُون الحَالٌ عند ذاك. إنجيلٌ مشى. زین عریدین في جتمو را 
موعظة ۱:۷۷ ت 
تَعلَمُون أن الصيف قريب عَمَلّ عير 
امِل حول مئٌی: يَستَعيِلٌ يَسوعٌ شجرة 


ا هَكَدَا تكون الكَنيسة 
عَلامَة لني عص جّدیر لکن دَعُونا 


ريحي الكَيئة في قصل الربيع يقد 
التكفُوس الرُوحيء لا بالأحران الجسدية. 
فس تنم عندما يتألمٌ الجَنّدُ. كَنَا قَالَ 


2P 58:701; NPNF 1 10:462"‏ 
E PERG Fre‏ ۱ تسالونیکی ۲۱ 
ابول «متقبلين كلم الله قرحم الرُوح ‏ "21:19 :5۷ .56:920 ۲6 


َير الآن شما يُعوْحن عَنٍ الرُمن الذي لم 
تثمرٌ فیه. تفسیرٌ می ٩.٥۴۳‏ 


٤‏ حثى تحدث هذه الأمورٌ كلها 
ذا الجيل. الذهبيٌ القم: «الحق 
لَكُم: لن يرول هَذًا الجيلٌ حى تَحدٌُ 
هذه الأمور لاء قل لي 
مور ما يَحْتَصُ بأورشلیم؛ وبالحروب 


مَاذَايَقصِدُ بقَولِه «هَذًا الجيل»؟ هُولا 


يقَحدُفُ عن 8 العَصره بل عن جيل 


مثی ۴۰-۴۲:۲۲ 


«سَّب ُّبَر بالإنجيل يُظهِرٌُ هَدّين الأَمرَينِ 


مُخادعون» أو وة أو عالدقن أو إخوة 


ية أحرّى مُكابهة. إنجيل 
متى» موعظة ۱:۷۷.* 


أقول لَكُم: أن زول هَذَا الجيلٌ حتى تَحدّث 
واش کا .لطر الكبيري 
استِعدًادًا کبیرًا. والاستعداڈ ي 


مگی ۱۹:۲۱ 

GCS 38.2:120 

.1)۲۴( ۲٤ مزمور‎ 

PG 58:701-2; NPNF 1 10:462-63 


منی ۴9-4 

نها سْتَحدُدُ جَميعُها في المستقبل, إنه آم 
يُخاطب الذين ولوا في ديك الرّمان فقطل 
بل كَل الأَجِيًاا 


قال الرّسول. «الخليقة حَاضِعَةٌ للباطل». 
أا الحَقَيقَةٌ فهي بِطْبيخَتها لا َخْدَع ولإ 
تَمُوت أبدًا. موعظة ٠١,6۹‏ 


i ESTEE 
لن يُصيحوا خالدينَ فيها «قَبل» أن يي‎ 

جَميع ماتحدُث عنه المسيح. لاء GEN‏ 
والأرضُ تَرُولان. وَكَلامِي لن يرول ۳۵5692021٩‏ 


4>4 ؛ ل أُحَرَ يلم ليوح ار لاع 


«٣‏ ذلك يوم وتلك لاع فلاير فما أحف ملاک المتمارات ولاالهن؛ إل 
الآب" وحدة؛ "و كما حدث في م و خد جيء ابن الإنسا. 
* كان الاس في الام الي قت الطوفان يأكلود ويشرون وير اوجوت إل يوم 
دحل وح الفلك: "وم يشعروا» حتى جاء الطرفان فاغرتقهلم كلم وهكذايحداث' 
عند متجيء اين الإنسالن: “فيكو ن رتجللان في اقل فورخ أحدما ويرك الآخر: 
*و تكو امراتان على حجر الفح فو خد إاحداهما و ترك" الأخری. 

فاسھرو نگ لا تعر فون آي يوم يجي ناگم 8 وعو انر ايت لو عرف 
في ا ساعة 4 بق بي “فکرنو اا ايضاعلى 
استعداڍه لانن الانسان يجي ءي ساعة لا تقكڙو نها 


بق عَامة: يظهرٌ اليح بقوله إن لا الكنيسة (أوريجتس). ويإعلانه أنه ما من 
لانم ولاالاعة ارتياطة مجتدو أي أحرةَعلَم الوم فشا من شرورء 


الاهتنا بثاريخ مُحَدّد. عَم مَعرِفَة القت 


بواتییه). لزب يُوضٍح أذ 
ټَيٽمَا يَكُون الكَڎيرون ساعِيڻ وَرَاء اللَدوٍ 
۽ والأهواء. ويكون القديسون في اشد 
البحن والبلايا (الذَهبيٌ الفم). وَلَمّا قحد 
ارُب عَن الذينَ كَانوا يلون وَيَشُرَبون زم 

و الثْکاطًات؛ بل كان 


8 ین فن ن 
وفي المَجيء الثاني سَيَحلْمن ا 
3 الذُحلاءُ وان د 


0 ¥ المنعيبً انوي ولا المرکۇ 
الاجتماعي لهماتأثيرعلى الديئونة 
الأخيرَو (الذَهبي القّم). ديون المَسيع هي 


قَصلٌ القدّيسين عن الخَاطِئي لانن 
أسقف بواتييه). عَلَّى المرءِ أن يكُون مُستَعدًا 


٤٤-۳١:۲١ می‎ 


أُيقَاظا وتٍشاطًا لا يُعيْن لَنَا الرْب يما 
لمّجيثه الاي (الذَهبيْ الفم» هيلاريون 
أسقف بواتييه). فالاستعداد يعني أن ثبقي 
حوَاسُنا مُغلَقةٌ أمامّ الخطيئة وَأمامٌ إبليسن 
اللْمن. ويما اننا لا عرف معد مَجِييِه 
الان مود موجن الشخصي. على كَل 


شرق الد والشاغة آرري ج رشا 


الم ولا تلك السَاعَة, ذلك ن إن الاب 
من أجل أن تَفهَمٌ EF‏ 
َلْهَا ]لا نما جما أمفتاو لفعل, 
یدمه هنا عى حاص (قنا هي ال العَادَةّ 


مّجيثهما سَيَعلَمّ عند ذاك َلك اليَوم وتك 
السَاعَةً. تفسيرٌ مى ٠.٠١‏ 

إن كان الاب يَعلّمٌ اليَوم. هيلاريون 
أسقف بواتييه: عندَمَا أعلَنَ المَسيح أنه ما 


GCS 38.212627 


4٤-۳١:۲١ متی‎ 


من أَحَر يَعلَمّ ناي الذَهرء لا المَلابِكةٌ ولا 
هو نفشه بعد عَنًاكُل خوفر من مَوعِد 
مجييه. يايرحمةالصّلا الإلهي شير 
و ال ن الاين 
على يقين من أن الآ م 
هدا الوم لو حرم لآب أي 


محر وفي هذا أعطَانًا قتا طَويل الأونة. 
وَتَرَكّنا حیاری أمام المَجِهُول. لئلاً 2 
2 واحد منًا فكرَة عن يوم م 
جبد م الوفان, ھ ھکذا 


في متّی. ٤:۲۹‏ 

لا اح يَعلَمٌّ اليَوم ولا السَاعة. الذْهبي 
الفم: قال هَذَا ليظهِرَ أنه سود 
وقد لا يثوقَفُۀ أُحَد, إذ يَكُون الكُثيرونَ 
مُتنعُمينَ بالرُحَاء. قال بُولس: «حِين يفول 
الاس سَلام وَأمَانء يَاخُذُمٌ اللاك 
وَيفجَأمُم: كما يَفجاً لمحا 


اهل». إنجيلٌ مى موعظة ١.۲:۷۷‏ 


4 كما في ايام وح 


سَاعين راء اللَذّات. الذمبي الم مادا 


يمون عَلّى السام وَالأّمَان»» ميا إلى 
أن قم وهم ييه ما َا الاس في 
یام نو وإذ اشوا شط كَل تلك الرور في 


لهذا القرض أعطِي هذا المدَلٌ. إنجيل مكّى. 
موعظة ١۲:۷۷‏ 


۴۷:۱۱ می‎ 
SC 258196-98" 

۱ تسالونیكي :۴ 

PG 58:703-4; NPNF 1 10:464 
PG 58:704; NPNF 1 10:464 


4 الأيَامٌ التي سَبَقّت لخي 
قبل الطُوقان. عمل عير کامل, حول می 


كُنما لوا أو شرو اى 
إشباعًا لكهوات أجِسَارِهم. لا 
كَمَا يمر الرْسُول" هنا أرَاد المَسيع أن 
يقُولَإِن مل هَذَا سَيَّحدثُ عند اقتراب نهَايَة 
العَالم, 


٤٤-۳٣:۲١ متی‎ 


في الطوفًان. هَكَذَا سيلك عند نِهَايَة العَالّمٍ 
كلمن كان حارج الكَنيسّة الوَاحِدَة 
الحقيقية. موعظة ١.٠١‏ 


٤4‏ حَڏَلِك يَڪون مَجيءَ ابن 


الإنسان 
ما كَانُوا يعون حى جَاءَ الطوفان. 
آوریجڏس: وا ت إلى داعا او 


مَوته سَيَاتي في يوم في سَاعَة غير 
مَعلُومَيْن «سَيَأتي يوم الرْب كَمن»." لذَلِكَ 


من المَهِم أن تَكُونَ أَيَقاظًاء إن في المَسَاءِ 
[أي في كبَابنا]. أو في مُنصتف اللبل [أي 
في أحلك سَاعَات الحَيَاةٍ البّشرية]. أو عند 
صياح الذي [عِند e!‏ الكامل]. أو في 


4-۲:1۰ كورتشس‎ ۱ 
PO 56:922 


۱ تسالوتيكي ۲:0. 


فمل ارامات مملونا الا 


دوع من لم ئ یق للقطیة أو للعَالم, 
تفسیر می ٩۵:۵٩‏ 


4۹-64 وَاحِدٌ يُؤخَدُ. وَاحِد 


في الحقل؛ في المطحتنة. الذَهبي الفم: كَل 

مَزِ TET‏ 
ِم عن سُؤالهم. لذلك تكلم على يام 
وح «يَكُون عندنذ رَجُلان في الحَقلء 
فيض أحدهما يترا الآحز. مظوزا آنه 


مَهّاوتين. فآية «ؤتكون امراتان على حجر 
الطحن» دلي عَلّى التو 

أن العبيڌ سياد يُڪَذون وَيركُون بدون 
حي اوكَدَيك الأحرَارُ وَالعَاملون, والّذين 


5 


الطُحن ٠۵‏ قال من قبل إن حلاص القَنيّ 
عسیر انه ريثا هنا أن ليس كل الأغنيًاء 
يهلكون. کل الفقراء یخلصون, لکن من 
كاتا الجَمَاعَقين بخص العف يولك 
البعضل. يَبدولي من كلام أن ر 
سَيَكُون ليلا كَمَا يُلمع لوقا أيضًا. رى 
كيف يعرف كل الأمورٍ بدقّة متناهية إنجيل 
متّى؛ موعظة ۹.۲.۷۷ 


ينونه آتية. هيلاريون أسقف بواتييه: 
يرهتا المسيح أن الدينونة قَارمَة حي 
يوؤْحدٌ أحدٌ الرّجلين في الحقل وَيترَك الآَخَرٍُ 
وتَؤْحَدٌإحدى المرأتَين اللَين تطحتان 
بالرحى وتترك الأحرّى. ويُوْخَدٌ أحد ادن 


مزمور ۱۳۲ (64۱۴۱ 
لوقا ۰۳۲۱ 

"" تدل اللفظة اليونانيةً ء7 على النهاية والكمال 
في ن واحد. وكأن أوريجئس يشير إلى أن المرة يبل 
المنتهى؛ أي الكمال» عندما يموت عن الأمور الأرضية. 
غلاطية ۱٤:1‏ 

GCS 38.2:130-31 °" 

خروج 0:۱۱. 

PG 58:704; NPNF 1 10:464" 


4٤-۳١:۲٤ متی‎ 


حَجَرِ رقم رىق الكريعة. لقد ا بَعضْ 
اليَهود. أمتالٌ ! 
على حدٌ قول الرْسّل, 
الذي يُسفِرٌ عن أعمًال ر صَالحة. أا الذي لم 
موا فُسيُنبَدُ طُحقهُم بالرُحى. أنه م 


ينج عَنة طَعَام سَمَاوي. الرُاقِدان في 
السُريرٍ يَرمُزان إلى رقا ١‏ 1 


وا ی یا ا 
التَحلَة عَلّى السوَاء. يكر الإيمَان الجا 
بوحتانیة ا ال والامن, في جين أن 


رفخ هزه الأحدانية 
ر المؤمنين بهاء فَأحدُ المضطْڃعين 
عَلّى السُريرِ سَيْوْحَدُ وَيْترَك الآَخَر فَبقَبُول, 
الاد وتبذ الآَحَرٍ تنجلي صِحُةٌ العقائد. في 
مشی ٩".٥:۲۹‏ 


٤4‏ لا تَعلَمُون اليَوم 


قاسھروا اد 1 ا ما اله ب 


مغمورة يسمي هنا َه الرْبُ هن دون أن 
قول کن ټبدو ليائ يودب 


ین ددا يَاتيكُمٌ اللاك وَأَنُم نائمون. 
لو عَلِمّ سان متی یأتي السُارقء لجا 
بن کونوا نگم مُستودين في كَل وق 
لتخلصوا. وإ 


إذ هدك الدَيذونة يوْجة كلامَةٌ 


SC 258:198-200 °" 


٤٤-۳:۲۴ مثی‎ 


إلى المعلمينء مُتكلمًا على العقاب والّواب. 
إنجيل مَنّى. موعظة ١.۴-۲:۷۷‏ 


4 لَسَهِرَ َب البّيت 


بقَيفو في می ۱٩۳۹‏ 


4 في سَاعَة لا تتوفُځُونها 
ونوا مستعدين عَمَل عير كال حول 


ا وَعَلّى الأنن أن تنم E‏ 
شةٍوعَلَى العُيون أن 
ال الله العَجيبّة. وعَلَّى التقل آن يتأملٌ 


rir 


الأَفكَارَ السُمَاويةً. ليس الامتتًاع عن الكلامِ 
الطَرَير كَافِيًا عند الاستِمًاع للسَيئات أو 
ار إيها, أو التفكير فيها. من یبا ت 
العر يشل في اماع الصُلاح, , يتك أبوابَ 
تفه مشرعة يدل منها العَدو بسُهولّة. 
من هنا كان من الضروري أن لاقكون 
مَدَاحِل تفس البَارٌ حَالِيةَ من ال قحب 
بل مُنعَفلَة كلَيّا بالصّلاح, ثلا َد الشُرُ 
طريقة حول إليها. موعظة 0 

ووا متوفعينَ مجيئه. عَمَلَ عير امل 
حول مثّى: ما السب لإحفاء موعد الموت 
عن الإنسان؟ يكون الموعدٌ مخفيًا عن 
الإنسان ليَعمَلَ الصُلاح دَومَاء مُتَوقةٌ 
8 نحق E‏ َة 


حَدّدَّها الاب بسّلطًانِهي. 


j NPNF 1 10:465 
SC 258:200 

PG 56:925" 
۷-٩:۱ اعمال‎ 


متی £4 

مین آنه لو رف ا قم ا سام ا 

من اليل بتي السارق تيد قم يدع بيه 

يُنقب» رب اليح ْمَل الكفسَ البَشرية. : 

وَالسّارق هو إبليس. البَيث هو الجِسَدُ. E ET‏ بساني ضعت 
ي القَمٌ وَالاأدنان. و حارسًا لقیي»" موعظة ۰.۵۱" 


إرمیا ۲۱:۹ 
مزمور ۳۹ (۱:)۳۸. 
وَعَيتيه. لذا کي إرميا: «صَعدَ ت الوت إلى 56:924 PG‏ 


۱-4 لرن (لأتاء ولاأشرار 


"فمن هو الخاوم الأمين العاقل” الذي اوک اله سياد أن حولي“ حدم طعاميم في 
حيږه؟ ٣‏ طوبی لذلك اڅاڍم الذي ياي سيد 2 بعلو هذا. الق“ أقول' 
لکم: نه بو لاله جمیع آمو إله. م اذا قال 


وساعة لايرفها مرق 


بوم ا 

ابكار ص يف الأسنان. 
سلطة عَلَّى كَل أملاك 
َع المَسيح ومالكًا م 


الكمَةٌ في توزيع مَواهب الله والإخلاصُ 


r 


القم). إن مَل الخدم الأمين العَاقل يَنطْبق 
على كَل اة لوين إتى: 
قطيعهم بكَلمَة الله إذ نهم يَصيرُون 
مَُيُئين ليُودُوا ڃسابًا عن ڃدمَتِهم عند 
مَجيءِ المَسيح (هيلاريون أسقف بواتييه). 
هذا ت هر ر للتندید بالحکام الأشرار انين 


الرُوح القُدس ُو عَامِلٌ الَحدَة مح اللّه. 
كما أن آم قر انقصتل عن الوح القدسٍ 
عة ولو في ميته :هكا سََكُونْ 


القدس يعني الاب بالانؤصّال 
ن الإسكندري). 


nt 


4 من هو الام الأمينٌ العَاقل؛ 


الام المُؤمثون العَاقلُون. أوريجس: 
تفم قولَة «خدَامٌ ناء وَعَاةٍ 


تا 
َب أن 
إسارَة إلى المُومين بالمعثى المَألُوف لكل 
لا إلى العقَلاءِ وَأصحًاب المومية الطبيعية. 
کثیرون شم عَقلاءٌ ومر ام 


أنهم اقل إِيمَانا من «حَمقّى العالمي الین 
«اختارَهُم الله». قابا ما يماج الإخلاصُ 


الطَعَامٌ في وقته». إنة يَحتَاج إلى الكمَة 


لوقا ۹ ۸۱. 
۱ کورنشی ۲۷:۱. 


ييي النُحتاجي «في القت المثابيب» 


N 


٤4‏ طُوبَى لدَلِك الخَادم 


الشعقل, الإيمان. الَف هو من كان مرا 
صالحًا لأموال سيدو فلا تسيفها ولا 


کک إن تقصن أحذهما َل الح إثها 
لجناية عظيمة أن يدد المزُ متاح سَهروي 


يَسرق يئا البَكةً. ما مَّن دَبُرَ موا سيدو 
تدبیرا حَسڏاء واخقلسنَ من شيا لثفه فَِنٌ 
أَعظّمٌ. إنجيلٌ متّىء موعظة ١:۳:۷۷‏ 


الذي يَجِدهُ سيدَهُ عند عَودَته يفوم بعَمَلِهِ 


re 


أعَطْاء الب كَل مَالَه كَمَّا قَالَ المَسيح: 
مني أويية كلسلا 
"إن ابن الآب الخَيّر | 
كَل سلطان على ما لأبيه يُشرك في هَذًا 
المَجد خُدَامَّة المُؤْمِنين ا 
یکونوا هم أُیضًا مع المَسیح فَوق كَل خ 


والأرض». 


وَسُلطان. هذا ما عَنَاةُ بقوله: «الحَق اقول 
كم نه ُقيمُة عَلّى جَميع أمواله». تفسير 


“٩۲ می‎ 


4 أُقيم على كل أمواله 


تمن على الثروة الذَهبيّ الفم 
ك مُوْتمَّن عَلَّى ثروة. فيسوع لا يُحَاطِبُ 


GCS 382:141" 

PG 58:706; NPNF 1 10:466 
۱۷۱۹ لوقا‎ 

٠۷:۸ رومية‎ 

مگی ۱۸:۲۸ 

GCS 382:143" 


بالغادم العاقيل ,الذي أقَامَةٌ بده 
ّى امل ميته فهو مول تماما وَمقام 
ى الطعب اموتن عَلَيه. عليه أن يكن 


الَاجماح باجتهّاد وغيرت َال الَجد م 
ل. وَأَقَامَةٌ 
ا ی ية 
أفضلٌ من هَذِه المكافأة. في مى ٠٠:۲۷‏ 


4۹-64 العَبدُ الشرير 

يَضرب أصحَابة الخدم كير 
الإسكندري: حَمَلَ يسو ع بكَلامه على الحُكام 
الذين يعيشون عيشة الترَف والثراء. ودَعَّا 
المگهاون عَبدًا شرَيرَا ومكارًاء]ذ انتهر 


وضرب بقسوَة 
الڌين هم حت سلطايه وخَائ طحي 
الجِسَد. يُخطئان كلاهُمًا لان القَاضبي عاد 
ولأنُهُمالا يَخْسّبان للذُيدونَة حًا 
بضّريهما الآخرين يُشيرٌ إلى المتضررين 


قو کاب اناي 


PG 58:706; NPNF 110:466 
SC 258:202" 


الرسول: إا خطن مَكَذا إلى إحوتكم 


7 عَاوا حَيَاةَ هُرُءِ ورِياءِ. سَيَصِرّون 
بأستانِهم عِندَمَا يَتذكرون سَجَبَ آلامهم. 
المقطعم NV‏ 


٠-4‏ البْكَاءٌ صرف الأستان 


ن قولَة «يَفصِلًة» يعني أن 


E 


و الخَاطِئ فَيُعاقَبُ ثري 
خص آخر لا لحَطَايّاه الحَاصّةٍ 
بل مايا آبنايه أيضا أنه قَسَبْبَ 


۰۱-٤:۲٤ می‎ 


بخطیئوهم قارب لا یرهم مراټین 


ن کل مُراءِ 


خلا تَعلِييها يُدعَى مُرائيًا بحَق. موعظة 
™,o\‏ 


ق موهيتة الزوع: كيرس الإسكندري: 


إلى أجرّاء. 
عنڌَمًا خلَقَ الله آدم في البدءِ جَعَله شارا 
ل » معطليا طبيعتة الجَمَالَ الكل فق نفع 


. ۱۲:۸ کورنلس‎ ۱ 
MKGK 248°" 
PG 56:928” 

تگوین ۷:۴. 
افسس ۱۰:۱. 


۰۱-٤٥:۲٤ هثی‎ 


القديم. َه يول «خذوا الوح الفدسن»٠‏ کنا في يوم الین تحن نقول إن هذا هو 
فاتحذنا بالرُوح القذس, «مَن اتح بالرَب ‏ الانفصال. من كان مَعَ الرّوح لن يسنم إّى 
ققد ساد HH‏ رحا وَاجدا»."" بدون سك الوقاب. مقطع ١.۲۷۸‏ ة 


پوحگا ۲۲:۲۰. 
۱ كورنشس 1۷:1 
الروح» إذ تفص مَوهبَة الرُوح عنًاء وتبعَدُ ‏ “249 MGK‏ 


۱۳-٥‏ مَل (لىزاری 


مصابيحمنء وم يأخذن مهن 'زيئا. وأا العاقلاته فاخذك مع مصابيجه ن زيتافي 
آيتهن؛ *وأبطا المر يس فسن جميعا ونم 
"وعند صف 0 علا الصثياح* جا العريس فاخراجن للقائها “فقامت العذارى 


E 


العاقلات رما E E‏ فاذهبن إل الياعين و اشترين حاجتكن؛ 
ا ذاهبات ليشترين» و صل العريس. فدخت' مع الستجدات إلى مكان 

الرس وأغلق الاب 

خير ربعت العذارى الأخر 
| ا لا اعرفک؛ 


هروه اذه اكم لا ترفوت اليو مو لا الستاعة 


ن یارب يا رب افتح "أا فأحابهن العريس 


4 


نَظرَة عَامة في يوم الذين الأحيرٍ ن 


ليتالق العَذارّى 6 هن اقكنيشة 
اعمال الَحبُة الصّالِحَةٌ 


والقائمات بالعَمّلٍ المُالِع. إن مَصَابيح 
العاقلات تضيءٌ بخّميرنقيء بابِهًاجر 
الي وحُبورٍ ويلطف عميق, على الرُغمٍ 
منهذاكلەترتعق في الوم الخير 
(أوغسطين). العَدًّارى العَاقلات تَأَهُْنَ 
الرَبٌ (هيلاريون أسقف 


استعدادًا لقد 


ليَأخُذّالكَنيسَةً عُروسًَا لَه فِي ساعة لا 
مَكوفُعُها بكر قد بُكثرٌفي يوم القيامة 


والدين الأأغنياءً بالأعمَّال الصّالِحة 


المدعوم بالأعتالء العذارى الجّاهلات هَن 


اللأتيني) كلق أَنهُسَهُنٌ بالأمور الحاخيرق 
لري وماسّعين إلى امل 
القيامة: وقد تسر على الجاهلات يسبب 


4 


عَورَ رَحمَة الله سیل زیت نافةاإى 
الأب لأنتا تكن قد اهملا أن نزي 
بمًّا يكفِي (أوغسطین). 


١‏ مکوت السُماوات مثل العذارى 


وسن الا ا ت غ 


لوحين." لقد کان من الضروري أن ت 
عَلّى عَمُودَين مُكَل منهُماعَهدًا أي 


خروج ۱۰:۴۲ 


مئی ۱۳-۱:۲۰ 


فاصلاً بَينَ الخير وار وبين الجلوس عَنٍ 
اليّمين والجلوس ,عن اليّسار. في مى 
AVY‏ 


لِقَاء العريس. أوغسطين: لتطرُق الآن ايها 


مَجِيئة. موعظة 0:۹۳" 


ر 2 يلين لثفةم ]1 إ5 با 


قَحَسْبء بل بالجميع, لماذا العّذارى هَن 
حمس وخَمس؟ أولئك العَدَارى الخضْس 
وَالخَنس هَن نُفُوسٌ المُوِنين مَعَّا. لن 
دعوتي أحبركم با أله إلهامًا من الرب 
فالتُفوسٌ صاحبة الإيمان الجَامع والأعمال, 


الماح في كُتينة الله ليست من فوع 


واحد لذلك قل عَنها«حَمسً عاقلات. 
وخمسٌ جاهلات». موعظة 0.0:۹۴۳ 


حمس جاهلات. وخَمس عاقلا 


جَاهلات وَعافلات. هیلاریون أسقف 
#ۆاتيیه: العَدَارَى العَاقلاث د 
ا 


أن لقدوم 


2 


الرْبً وَاسْتغدذن له. أَمًا العذَارى الجّاهبلاث 


o: 


a a 
الخمس: ز اليه أو السمّع, أو‎ 


ذًاالتّمييرُ؟ ماهو 
دَليلُتًا؛ دلِيلُنا وَفْرٌ اريت بالمصابيح أو 
خلوهًا منة. موعظة 6:۹۳ 


SC 258:204" 
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TPL 38:574; NPNF 1 6:402 (Sermon 43) 
PL 38:575; NPNF 1 6:402 (Sermon 43) 


4-6 أُوْعِيَةٌ الريت 


خم يذل الريت؟ أوغسطين: على ماذا 


النَحبَة. نها «الطريق فُوق الكل 
اتید بالريت لسببر جيه قا 


هذا الرُيت هو من عَطَايًَا اللّه. يُمُكِئنًا مء 
مَصابیجنا بالريت لكئنا نعجعن 
استنماته. هاأناأملك زيقاء وَلَكّن هَل 
ابكدع ثانا اريت نة يِن عَطّايا اللّه. 
يُمكئك امتلاکه. احمله مَعّك. مَاذا يعني أن 
«تَحمِلّه مَعّك»» أن تَملِكَه في دَاخلِك حَيث 


™ 


۱۲-۱:۲١ فی‎ 


رضي الله يا «العدارى الجّاهلات 


إعجاب البَشرٍ بعِفة دُعين لأجلِها عدار 
لن لرَغبتهن في إرضًاء الَمرء ولنيل ا 
والمديح منهم نَسيْن أن يَأخُذنَ معن 
الريت الكافي. موعظة ۸-۷:۹۳" 

الجاهلات لَم يَأخُذن مَعَهُْنٌ زيا. 
آبيفانيوس اللأتيني: أَتَيْنَ كعَذَارَى غَيرَ 
ملَطّخاتر برجسٍ الخطيئة ر تارکاتر وَرَامَمُن 


َك العاقلات أخذن ريا مَعَُن. لهذا كن 
غاقلات إذ أُخَذْنَ معهنٌ هزه الأشياءَ من 
أجل الله لان أجل الئاس لمَذَا كن 


۱ كورنشس 1:1۲ . 

كورفلس ۱:۱۳ 

۱ کورنٹس ۸:۱۳ 

PL 38:575; NPNF 1 6:402 (Sermon 43) 

كورنلس 1۲:1 . 

PL 38:577; NPNF 1 6:403-4 (Sermon 43) 


انين کن عَذَارَی بالرُوح وَالجسّد. تفسیر 
الأنَاڃيل “٠۴١‏ 
غذااق و قمتابيحهن أو غسطین: إن 


الناسء ليروا E‏ الصّالحة. فَيْمُجدوا 
اكم الذي في السّماوات»” فاليا 


لتلامیو: «لقكُن أَوسَاطْكُم مدو 
سَرْجْكُم موقدةَء."" «الأوساط المشدودةًه 
هي البتولية َ«السَرَج المُوقَدة» هي الأعمَالَ 
المَالِحَة. موعظة ٠۷۲:۸۳‏ 


٥‏ تأَخْرَ العَريسُ 
اإٍعَريسُ وَالعَروس. هيلاريون أسقف 
اهل الرس وَالعروس رَبُناء الله 


سسس 


rrr 


في لجسب َكَمَا ر الوح للجََب, كذ 
زف الجِسَّ للرُوح, عنما يَجمَعُنا لبوق 
الأحير جَينَ يدي العريس, تالق الجسة 
والتسنٌ في المج في می ٤:۴۷‏ 

تعش جميعا ونم أؤغسطين: أبعلًا. َإذ 


في هدا الؤقت؟ هَل يعني ا ك ا 
عِندَمًَا تأخُرَ العَريس؟ حین «يزدَاد 


هذا 


اللوم مكذ أا لاحب هدا الكفسير. 
وَسَأخبرّكُم لمَاذَا. بین العذاری الحَر خض 


عَاقلات. قال الرب: عندما «يَزْدَادٌ 


العَدَارّى العَاقلات؟ أَلَيسَ بين الذين 


PL Supp 3:892“ 

.۱:١ مگی‎ 

لوقا ۳:۱۲ 

PL 38:574; NPNF 16:402 (Sermon 43) ™ 
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۱۲۲٤ می‎ 

مگی ۱۲:۲۲ 


بالدځُول, قَمَامّا كما أَمِرَ العَبدٌ الالح: 
«ادخُل تعيم سَيِْكَي.۴ 

ما عى «مق جَميعاء إذا؟ هناك توم لا 
يقلت منة أحد. ألا ققَذكرُىن الول 
«ولا ريد أَمُها الإِخوةٌ هان تجِهَلُوا مَصير 
الراقدين»."" أي ما يَحتَصن بالأمّوات؛ 
لمَاذا يعون «راقدین» إن لم يكُونوا قد 
مَاتّوا في قر مُحدو؛ لذَلِك قي كلهم 
رَقَدُوا». هل تَتَخيكُون أن العَذرَاءَ لا تموث 
انها عَاقلَة؟ سواء كانت العَذرَاءُ حمقّاء أو 
عَاقلَةُ. فإنها سترقد رَقدة الوت موعظة 


Moray 
نَحظةٌ الوعي الأقل. أوغسطين: لمَادَا «في‎ 
نيصف الليل»؟ لأنة وقث يَف ية‎ 


الوقع .لا تفکیرفیه انه وقث العَفلّة 


تي في مُنقصَف اليل تی هی «مُنتصفُ 
الليل»؟ هو ما لا تحب لقدُومه حِسَابًا. 
مو ۳۹ 


صَرخةٌ في مُنتصّف اليل هیلاریون 


مُنكصفراللّيل, عندَمًا لا يعرف أَحَدّمّا 


يَجري. صوت بوق الله يُعلِين قدومَة 


الصَالِ هزین في أواني اجسَادنا. في 
ا 


مگی ۰۲۱:۲۵ ۲۳. 


. ۱۳:٤ تسالونیکي‎ ۱ 
PL 38:575-76; NPNF 1 6:402-3 (Sermon 43) 


PL 38:576; NPNF 1 6:403 (Sermon 43) "® 


.۱1:6 تسالونیكي‎ ۱" 
SC 258:206 


الي بالگرمر هنما بول ذل امساب 


rrr 


متی ۱۳-۱:۲۰ 


:۲٠‏ ۸-۷ الاستعداد للِقاء العريس 


امت العَذارى. أوغسطين: عن أيه صْرحَة 


ل" عِنَذَمّا عَلا الصَيَاحٌ في مَتَصَفٍِ 
الليل: «هُوذًا العَريسً!» مَادَا تلى دَلِك؛ 
«قامت أولئك العّذارّى جیا .من م 
«جَميع» الذينَ اموا ستاتي ّ 
َال ارُب «فيهًا يَسمَعٌ صُوتَّة جَميعٌ الذي 


العَدَارّى. َم يقل الكتابً إن مَصّابيعٌ 
الجاهلات قدأ ف 
فقد اتَقَدّت بريتر دَاخلي» 
قي اق ايء بابر العميق, هل کان 
مَصَابيحٌ العَدّارى الجّاهلات تبي 
وکیف؟ أَضَامّت 


امةن الود حاون تهيكة 


مَصَابيحهن, أي قَذُمَْ حِسًابًا إلى الله عن 
أعمَالِهن. موعظة ۸:۹۴ 

التماس ديح الآخرين. أوغسطين: لا 
بات مَصّابيح الجاهلات 
من القاقلات الخمس | قائلا 


تر a‏ ق 
طلبْنَ ما 
ET‏ الاق بيت الآَخَرِين 
والسُعيٌ إلى امتداح الأَحَرِينَ لمن موعظة 
AAT‏ 


٥‏ لا يفي لتا ولكُنٌُ 
لَعَلَهُ عَيرُ افر لتا. أبيفانيوس اللاتيني: 
«هُودًا اريس فأَحرُّجْن للقائه»."" يقولٌ 


۱ گورنشس 0:۱. 
يوحئًا ۲۹-۲۸:0 

.٤-۴:۲١ مگی‎ 

PL 38:577; NPNF 1 6:403 (Sermon 43)" 
PL 38:577; NPNF 1 6:404 (Sermon 43) 
PL 38:577-78; NPNF 1 6:404 (Sermon 43)" 
1-۰:۲۵ مگی‎ 


ا بیو ت a‏ 


كَفَافَة. تفسير الأنَّاجيل ۳١‏ 
ایق إلى البَاعة ؤاشترين لَكُنٌ. 


المتملقين: أن َمل اريت في دَاخلكن. 
أن قم بالأعمَالالساحَة بخميرر 


تعطيكن العأقلات زيكا في هذه اللحظة 


الحَاسِمّة. لمادَا؟ عله لا يكفِي لتا وَلَكُن. 
E‏ 


قتاشمرون دع م الائ النُقي الشی 8 
يخرف كيف سيكو عليه حم الان ن الذي 


2 يتف في يوم 
الدّين. موعظة "٩-۸:۹۳‏ 


۱-٠٥‏ وْصُول القريسٍ 


َيس مِنَ العَجَبِ أن يدّيس المَدي «َيثمًَا 
هَن ذَاهيَات ليَشترين» زيا فَلَم يَجذن. إذ 


۱ تسالوتیكي ۱۷-۱:6 

مکی ۸:۲۰ 

PL Supp 3:892-93 

آمثال ۴۱:۱. 

PL 38:578; NPNF 1 6:404 (Sermon 43) 


نة - في بلك 
اللَّحَظَة مَكِح الاب «وَوَصْل العريس». 


جَميعٌ ا موعظة 04:4۳ 


«ذَحَلت مه المسقعدًات إلى وَليمَة ا 


وأغيق الاب ق 


1 قات ا موعظة 74:4۴ 


۱۳-۴6٥‏ لا َعَم الوق 


فتمجتح العَروسء أي الكتفسة بالسيع 


کون طَاما E‏ السب كتا يفول 


اتل حَرَجَّت ا ا خاملات 
مَصَابيحَهُن. بهذا يُوضيح أن كَل الوس 
استئارت باللّه من خلال الرائع الفطرية 
وا على الأخصن شرائع موسى 
المكتوية. خَرَجَّت كل العََارَى للِقَاءِ العريسٍ 
مُصمْمَادرعَلًی آن يَكُْنٌ لائقات بالله 
وبالاجتماع بالعریس, روحيًا. َو يّبذر في 
قُلُوب المُوْمنين كَل أنواع القَضَّال. لهذا 


ية نعَاسُهنُ بوت الجَسَرٍ ال تخضّع له 
العَاقيلات والجّاهيلات. اللواتي سَبُوقِظّهن 


PL 38:579; NPNF 1 6:405 (Sermon 43) "™ 
۸-۸:۲۵ مکی‎ 
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.۲٤:۷ کورنشس‎ ۱ 

أي الطفولة, والمباء والشباب والكهولة. 
والشيخوحة. 


الُذين حُكِمُوا بالموت من أشرارٍ وَأحيارٍ 


لغلا الأفس فی العاف كيرا ما 
معذرون: مقطع ۹۲/۸“ 


MKOK 250-51 "" 


و الذي أخذ الوزنة E‏ فذحب و حفر حقفرة e‏ 
“وید زمان کې رجح سیل هوثلاِ ادم وحاسبئم. "فجاه الذي أخذ 
امس فد خمس وزات أخرّو ب سمتلي خمس وزناتې وهذه 
خمس وزنات خر ریحتها. فقال له نا اام الصإلح”الأمين! 
اميا على القليل فستاأقيمك على الكير: ادخل' نعي رباك "و جاء الذي اخ 
ب فقال؛ يا رب وزاتَتن سسلْمتةَإليب وهاتان وزتتان أخريان رحتهماء 
قال له يده أحسنت) إا الام الصإلح” الأمين؟ كنت“ اميا على القليلي 


rv 


یله يا لك من خاد 


رر e‏ احص حت لار 


تتح مال عند الصارفت حتی ذا قدمت' استر ده الفا 


لاشي ءل ڈیا ی وهذا 


في الطم. فهناك البكا و صري ف الأسنان. 


تَظرَةٌ عَامة: الذي لا يُحبُون سرون 
الحَب الذي لدَيهم (غريغوريوس الكبير). من 
أعطِي مهي الؤعظ أو التُعليم إنُما أعطيّت 
له ليَنتَفِعَ بها الآَخُرون. إن لم يستعمل المَرءُ 
هَذِه الموهِبّة حَسرها. أما من استعمَلَّها 
باجِةهًادٍ فيكسَب أكثر من وَفرَة المَوهِبَة. 

وما العَامِل قَيَحْسَمَا ناله من مواهبَ 
(الذهبي الفم). المَسيح الاثم ين بين 
الأمواتر المقُخِدٌ خدَامَة أُمتَاءً على ها 
معد لَستَوفِي الجِسَاب. عبر الؤز 
الكمس مَوَاهيب اواس الخَمس» أي مَعرِفَةَ 
ا العارجيةٍ بوَاسِطة الكَرِء اتی 
م ولمس 


A 


اواحت" حیٹ ال 0 


لاوم" الذي لا ينه اطر جوم خار بى 


وحده. .في الكنيشة كثيرون من آمشال 


الرُوحي (غريغوريوس الكبير). إن وَزْنَةّ 
وَاحِدَة ليست مَبلََا بَحْسّا عَلَى الإطلاق 
(أوريجئی). 1 كيف تُقَابَلْ ايا 


0 الصابحة ا الفم). قد مدو 
العَددُ «اقنان» : کان را ص ا ي او دُنټوي. 


لخرةين .]نا تَنطُرإلّیہا بالكُسبَة إلى 


مقيوينا الأرضي أو إلى المفهوم اللوي 
الالحون يمون إلى الله الالح الذي 


القريب (الذّهبي الفم). من هي ذا 
يَرتَحِلٌ إلى رض عَريبَة سِوّى مُكَلْميناء 
الذي مى إلى السّماوات جَّسّراتَكَذَه؟ 
(غريغوريوس الكبير). 


٠٣-۴6٥‏ مؤتمنين عَلَّى الؤذائع 


ائتمتنا عَلى أُمواله. أوريجئس 
الرجل, «مَثل رَجل ارا السهَرَه دعا خَدَمَهٌ 
وسم ایهم موا بکلام نقی. «کلام الرْبٌ 
کلام نقيٰ. فة هرت في بَوتَقَة من 
تراب وفيت سَبعَ مرا" تفسیرٌ متی 
1e‏ 

رجل,ٍ مسافر. غریغوریوس الکبیر: من هی 
اك الذي ارتل إلى أُرضٍ 


r 


EEA‏ الذي ارت تفع بجسدو إلى 
السُماوات؟ الا خن مي الان ال کات 


يمغ انجيلية ١:۹‏ 
رقم مثى تَختلِف عن أرقَام لوقا 
الذُمبي الفم: يروي لوقا“ َد 


لذبك. عَلَّى الأرجَّح 
بالمكافآتر متساويةً: إنجيل مَكّى» موعظة 
MIVA‏ 


مزمور ۱۲ (14)۱۱. 

GCS 38.2:153" 

PL 76:1106; CS 123:127 (Homily 18) 
۲۸-۱۱:۱۹ لوقا‎ 

PG 58:713; NPNF 1 10:471-72 


N 


مور الؤَزّنات. کن الإسكندري: رب 
اليد هو الب خالق ل شيب وهو الكَمَةٌ 


بُولس:«مَا من أَحَيَكَولٌى بنْفبههَذًا 
الق ام َل من داه اللي ي 0 


للا لَه ٠‏ مُعطيَا كلا نهم مَوميةً 

تحن تعققد أن 
توزيع المَواهب لم يُعط لكل حادم قدر 
الآخر. لان كل واج يحتفا براي 
وَنبَاهَته عن الآَحَرِ. يَقُولإِنَفُم ن 
فورًا إلى أُعمَايهم. أي بلا مُمَاطَلَة. قَهْم 
مُوهُلُون لإتمَامٍ عَمْل اللّه. ما المرتَهَتُونَ 


الروح وَفَقدُوا مََها عَطيةٌ المواهب الإلهية. 
!أثارالجُادون قَيْنَالْونَ من الموامب أغتاها. 
بمقظع MAY‏ 

اواس الجسم الخَمسُ. غريغوريوس 


بی 


الكبير: إن المُافِرَإى أرض عَريَة سَلمٌ 
امول إلى حَدَمه, قَمَنْح الُذين آمئوا به 
مَواهِبَة الرُوحية. للأؤل أعطّى حمس 


الأمورٍ الخارجيًة ؛الوزنَتان 


الإدراك وَالعَمَل؛ الَزنَةٌ الاج 
الإدراك وحدّه. أريعون موعظة إنجيليّة 
AN‏ 


۱۸-6 خمس وزنات, وزنتان. 
وزنةٌ واحدة 

ك واحر مِنهُم عَلَى قَذْرٍ طاقته. 
آوریجئس: :أعطى الأول در هة 


MKGK 252-53 " 
PL 76:1106; CS 123:127 (Homily 18) %* 


تا أَهمَية 0 قلاتة هم حدم «الرجل, 
المُساف»» َمَامَّا كما هم في المَقَلٍ الآحَر 
فا لذين مروا ما اعا هُم تلا : منهم من 
ثَمَرَ «مّائة. ومنهم نحق ستين» ومنهم نحو 
ثلاثین»" فمن كَسِبَ َلائين حَلْمن. تفسيرُ 
مگی ۹۹۹٩‏ 

حمس وزات اکر غریغوریوس الکبیر: 
إن الذي أَحَدَ الؤزتات امس ريح حَمسًا 


استاج . وعَتَّذّما يَصونون 2F‏ منڻ 

قورات أجسَادهم. » ويَّرتدرِعُون عن الطُمَمٍ 
بالأمورالأرضية والكلدُزٍ بمَايَرَونّه. 
وبتَصَابِ ينون الآخَرين عن مثل هذه 


وَزتَتّين استوعَبُوا الفِكر وَالعَمَل. قَهُم 
يَفهَمُون الَقَاطً الدّقيقة للمَسّائل الداحليّة 


N 


ا نهم بكرن 
تفكيرا جَسَدهًا. هَولاءِ يفول الي عَنهُم «هُم 
مَاھرون بالگ ولا یراب لھم بالخیں." 
ارون مو عة NA‏ 


٥‏ السَيد يتحاسبةم 


جاءَ انید إليهم. آوريجگس: إن الَدَم َم 


ليُحَاكِمَهّم على قذْرِ استحقًاقهم. «بَعدَ مد 


NEY ye 
GCS 382:154 

PL 76:1106; CS 123:127-28 (Homily 18) ° 
PL 76:1106; CS 123:128 (Homily 18)" 
.۴۲:٤ إرمیا‎ 

PL 76:1106-7; CS 123:128 (Homily 18) ® 


سے خا 


هَويلَة زجع «وَحَاسّبَهُم» على كلما 
علوم جانا يام على راع أعمَاِمٌ 


E E 
علينا أن ۷ کون فاعلي شر نتم يأتي‎ 


يوج كَلامَة إلى ي 5 إلى الهو بل 
إلى الجميع, وَالذين يقَذّمُونَ اسي القطوف 


انجیل می مر Y:VA‏ 0 
انين الربح. غريغوريوس الكبير :إن 
الرْبًاؤزع علينا الَرّنات ليَطلَبَ نّا جسابًا 


ليها قالماع ان لواهب انبحي 


أربعون موعظة إنجيلية ٠١.۱:4‏ 


۲-۲ دخول فَرّح السُیر 

قَدُمَ حمسن وَرُنات رَيحَها. آوريجس: 
نظن اننا عَاڃزون عن گر أَمُوٍ کهذه 
هذه المَعَّاني الرُوحيّة يَدعُوها سُليهَ 
«إلهية». نّا إرميا يَف عنما «معا 


قلبي ةم وعَنهًا قول يولس في سالتہ 


انين «روْضَت بَصايرهُم عَلّى 
الكمييزِ بين الحير وال" فالذين أَخَذوا 
محقم پزگاض زو خا هة 


من مَواهب بخص آخر إلا إذا 
تلك المَوهيّة أصلاً. الحكِيمُ ينمو 


GCS 38. 
.۲۰۴۰ مکی‎ 

PG S8:713-14; NPNF 1 10:472" 

PL 76:1107; CS 123:128 (Homily 18) 
۱۹:٤ إرمیا‎ 

۱٤:١ عبرانیین‎ 


بالجكنة والجديد بالَقَة ينمو با 
حمسن وزناحر مَعَهّاء لاط أن ما يَعرفة 
الإنسَان يُعَلَمّة للآخرين موصلا اهم إلى 


أیتا استنادا إلى هذا قيلَ إن الذي ات 
«الیز 
الخمس التي معه, «والّذي أحد لوز 
يَربَح عليها أكثرَ من الّزنتين الُتين أعطيقا 
لۀ. تفسيرٌ متّى "٠.٩٩‏ 

أحسَّنت ت يها الخدم الصاح الأمين. 


أت العَبدٌ الالح الأمين. هذه الكل 
حالف ما قَالَةُ للعَبد الاله: ايها لخادم 
الگریر الکسلان» تفسیرٌ مکی ٩۷‏ 

أُقيمَ على الكثير المبي الفم: مادا يقُولٌ 
عِندَمًا سبد اسن لا ابد الالح 
الأمين.. إئه لون أن هرن فة 
القريب. «كنت أمينًا عَلَى القليل, هيمك 
عَلّى الكَثير؛ ادحل تَعيم سَّرك». بقّولِه هذا 


r 


٣۰-۱٤:۲١ می‎ 


يشير إلى الدّخُول .إلى الغبطّة 
متی» موعظة ۹”.۲:۷۸ 


۲-۴٥‏ مَكَاقَاةّ الإخلاصٍ 


وزنتان. غریغوریوس الكبيرن العَبدٌ الذي 


مكَافَأتَة الأبديّةَ بقول السَيّر لَه: «أحسّنت 
ايها العَبدُ الالح الأمين! كنت أُمينًا عَلّى 
القليل, قَسَأُقَيمُك عَلَّى الكَثير. أرمَعُونَ 
موعظاً إنجيلية ۲:۹ 
مَسَرَات أبدية. غريغوريوس ا 
أعمَالِنا المُالِحَة في حَيَا 
ضْيلَّة لا شأن لها إذا ما قور 
الأبدي. يم الَبدٌ الأمينٌ على أشياء کَثيرَۃ £ 
مَعدَمَاتَغَلبَعَلّى ك المصاعبالتي 
وَاجَهتة من الأَشْيَاء 
النُعيم الأبدي بمّسكنه اسما 
إلى هَرّح سير لا أذ إلى مسكنه الأبدي 
وَُمٌ إلى بكركة القيسين. قَرَحه الذاحلي 


GCS 38.2:154-55 ™ 

GCS 38.2:157-58 

PG S8:714; NPNF 1 10:472" 

PL 76:1107; CS 123:128 (Homily 18)" 


۱٤:۲١ مثی‎ 


بهبته هو أنه ما من شيءِ قان يمن أن 
يُحزتة. ارون موعظة 


۲٣-٠‏ إِخفاء الؤزنَة 


تَزرَّع. أوريجدّس: 


رَجُلاً قاسيّا» تحصد «من حَيث َم 
زرغ وَتَجِمَع مِن حَيث لم بذ أَجَابَةُ 


السَهّدُ مُعَنُفَا ياه كَعبدٍ شْرْيرٍ كُسلان. 


حَيث نَم َر 
حيٿ لَم رر وَيَجِمَمُ بن حَيت لم يُورع؛ 
من هذًا الأسلوب يبدو لي أن البَارُ «يزدَع 
بالرُوح» «ويَحصِدٌ من الرّوح الحَيَاةَ 
الأبدية n‏ 

كلما َة الَا وَيَحميدُة للحَيَّاة 
الأبديّةء الله َحصدة المَارُ يحص الله 


٩*,..ينومتمعطأَق‎ 


وَيمَا أنه يَحصِدُ من حَيٿ َم 


يَزرَغَ وَيَجمَع 


من حَيث لم ودغ 
الحصاد وَالجُّمع: «اذهبُوا عي يا ملاعين 
إلّى الاد الأبدية التي أعدُهَا أبي لإبليسَ 
وملائكته. لأتي فما أطعمتموني».٠‏ 


لا من أن يُودع الال عند 


في الأرضب» 


الصَيَارِفَة. تفسيرٌ مى “٠٩‏ 


لکن كيف؟ «يَا سهد عرفثك رجلا صَارِمًا 


PL 76:1107; CS 123:128-129 (Homily 18)" 
۸: غلاطیة‎ 
.4: كورنشس‎ ۲ 
۴۵-۲٤:۲۵ مگی‎ 
4۱:۲۰ "مکی‎ 
GCS 382:159-60 
GCS 38.2155 


عن گرهم. إن بعرم يدال 
ما يزاا ياء 


حاطی»."" قان اعتَبّرت تَفْسََ حَاطئًاء قن 
الراب ألا تَبعِد الله عَنك؛ أماالّذين 
يَعرفون انيم ضعقَاءُ ويَابَون إصلاح 


۳۰-۱٤:۲١ متی‎ 


منك يئا لم أعطِك إِياه. َو منك أكثر 
مما أعطَيثك لكُتَاحرَ به». أربعون موعظة 
إنجيلية A:‏ 

ان تَستثمرَ مالي لذبي 


فم: مَادًا قال السَيدُ لّه؟ «كَانَ عَليك أن 


PG 58:714; NPNF 1 10:472" 

”لوقا ۸:8. 

PL 76:1107; CS 123:129* (Homily 18)" 

PL 76:1107-8; CS 123:129-30* (Homily 18)" 


HS 
منه. فنا أريدُ استِعَادتها مَع ربع, آي مح‎ 
إظهار الأعمَالرالمايحة. كان عَليك أن‎ 
تَفعَلٌ ما هو أسهَل وَتَترك ما هو أصعب فإِثّما الها بنْعمَة اللّه. هكذا يلها وافرَةَ‎ 
إنجيل متي مومطة ۲-۳۷۸ ويتقوّى بمَا أديه, لا بالوكمَةٍ فحسب. بل‎ 


الكبير: إن إِعطَاءَ المَال٫للصَيَارِفَة‏ يعني 


معرفاً تشرالیشاتۃ لمن هو قاد عَلّى 


سالب با عِندك مع الَانِدة. ولي أن ئ 
العَائِدُ من المال, أكثرّ من الودائع, أريعون 


يؤخذ منه حٌى الذي لّه». مَاذا يعني هذا 


PG 58:714; NPNF 1 10:472 


1108: 1:130 m 
PL 76:1108; CS 123:130 E ¢ : لاطا ن لهذت من ال‎ 


الكّسلان POR,‏ «للّذي عنده القَْنَادُ "382:162 GCS‏ 


من لَه مَوهيَةٌ الّعظ أو اللُعلِيم فإثُما لمنفَعَة 
الآحَرين. وَمَّن لا يَستَعيلُها يَفقدهَا. هَن 


وَقَرَارالإدَاتَة مَلِيءٌ بالاتَهَامَات. إنجيل 
مدّی؛ موعظة ۱:۳:۷۸“ 

أمثلة من الكُثب اة عن الُذين 
ازڌاڌت عَطَايَاهُم. أوریجنس:! 
ما جَاءَ في الكِتاب المقدس من أن السَيد 
قال ل أَُهَّا الخادم الأمينء فن إبراميم 


r 


يَكُون حير مقّال: «آَمَنَإبَراهِيم بالرب 
قَحُسِب لَه ذَلِك برا" فسَيِع من سرو 


القول نك «خادم مالع مين عد هَذَا 
الإِيمًان برا أنه كان اميا عَلّى الأُمُورٍ 
فسيُوتَمَن عَلَى أُسرَار القَيَامَة 


لايم الالح الذي 
کن أُميئًا الأ 1 


قول لمن أَحَدَ الَزنّات الخمس» والّذي 
خد الَزتتين»: «أدخلاء. فاعلَم معد 


الأخول والاجتياز من هَذًا العَالّمإلّى الآحَر 


س اشا 


لاحظأيضًا أن السَمدَ قَالّ لكام الثاني كَمّا 
قال للأؤل: «أحسنت أَيُّها الخدم الصّالح 
الأمين! كنت اميا على القَّليل فَسأقيمّك 
على المرء أن يَستعيلَ المَوهيَة الي الها 
لمجد الله مهسا كان مقدارها. تفسیرٌ متّی 
9۹V‏ 


تَمَيير الخذام. NE‏ 


فُوامُم عَلَّی ما تَسَلمُوه وینوا 
RS‏ 


PG 58:714; NPNF 1 10: 
.1۱١ تکوین‎ 

GCS 382:158" 

GCS 382:155" 


E‏ ا باي شيءٍ 
كهذا. فلا يقل أَحَدّنا «لا املك سى وَرنَّة 
َاحدَۃ ولا أقدِرٌ على أن أَعمَلَ بِمّا كيئاء. 
أنت لست أفقر من الأرملة. وَلَست اهل لما 


من بطرُس وتا اللذين کان تا مین من 


الله أكذْرَ من أن نعي للمَصلَحة العامة 
لهذا اعانا الله الق واليدين والرجلین 


تَافعًا للتُهلیل وَالسُكرّان فحسب, بل اللي 
لوبي آيضًا. إذ إذا استعتنا 


کن بلي کی نکن ر 


PVA 


الذي لَه.» من كانت عندَة المحبة تال 


المّواهيب الأحرّى. دس م 


رغم على قحل عقاب الام في العام 
الآتي. أُربعُونَ موعظة إنجيلية “١1:٩‏ 


اسان E‏ ن لا السَالِب ولا 
الماع ولا قًاعل الإثم فحسب سينالون 


۱۳: اعمال‎ 
PG 58:714-15; NPNF 1 10:472" 
PL 76:1108-9; CS 123:131 (Homily 18)“™ 


۲۰-۱٤:۲١ مئی‎ 


العقاب الأحي بل سَجُعَاقَبٌ من يَعَقَاصَنْ ٠‏ تَذَكروا العَدَارَى اللواتي تاذنه قازِية 
عن عَمَّلٍالخَيرأيضًا. ا إلى هذه وَقَرَعْنَ البابً على غير جدوى. إنجيل متّى. 
اتال الما م نَا موعظة ٩۳:۷۸‏ 


PG 58:714; NPNF 1 10:472" 


٤1-٥‏ اريدم الاخ 


«ومتى حابن الإنسان في مجو و حميع "اللايكة الاطهارٍ معه» يلس على عر 
مجه "و تحتيد' أمام* حميع' الشعو بي يحضم عن بحض» يلما يرز 
راي E‏ وق ا ل 2 و 


"فجي الصإلحون؟ 
يا رب متى راناك جاثعا فأطعمناك؟ أو عطشان ا۵ *ومتى راناك غرياا 

فآويناك؟ أو عریانافکسو ناك؟°"ومتی ربناك مريضًا أو سجينا فجئناإيك؟ 
“اجيم للك ا کل ما عباشوه لواحڊٍ من اخوتي هول 
ار فلي شوه 

“ميقو ل لُڏين عن شمالو: ابتجدوا عي يا ملاع إل التار الأبيية اة لإبليس 

E E ی اکت‎ 

غريا فلم وني وَعرياتا فلم تکسوني» ومريضًا ومتجيتا فلم تخو دوني. ` 


4 


ال اید 


ل یارب متى ر اناك جانا او عطشان غریا او عریانك مريضا ا سجی 
کو J‏ می 3 ريا او جر مر 3 3 


الك ال انول لکم: إن كلما عب موه لواحب من خوت 


هلاه الصغار» فلي عيأثمو ه۲ "فيذهب هول إل العذاب الأبدي و الصتإلحوة إل 


اليا الابدية. 


اا البشرية والديان العَادل إنسان 
عن الآحرٍ بحسب استحقاق كَل إنسان, كَمَا 


تسود الجدَاءَ هي 
السشاکسة (عَل عير امل حول مق ظهَرَ 
يسوع في مجينه الأول متواضعًا لَكِئۀُ 
َظهر في مجيئه الان هور مُخقيفا اذ 


يوخ ويجبة. ويستوي على كرسي مجو 
(الذهبي الفم). وكا أن اسيع سَلِيم في 


ris 


الجر تفي ويون ربميم 
الصُلاح (عَمَلّ عير امل حول متی). حَاکُوا 
رِدَاءٌ للمَسيح المرتجف بردًا (أوريجئّس). 
َك يكن أعمال الذين عن شماه قول 
لد أُعددث لَكُم المتَكُوت أا النُار قد 
أعددتها ايليس وملاکټه وَين که إن 


جاَيِعَا فكَقَجَاهَلُوتة. فُأيْ عُذرِ لَكُم؟ (الذُهبي 
القم). 


۴٠‏ ابن الإنسان آتيا في المَّجر 


يَجيءُ في مَجدو الذُهبيٌ ١‏ قَم: ع 
يسوع فِي الأَمثِلَّة السَايقَة شخصّين كَانَ 
E‏ .القاصِي 


r E aK 


جاءً ابن الإنسان في مَّجدره». لق 
في خزي وعَا. ما في ذلك الوقت فجن 
على عرثه المجید. يكرد زكر المَجد. ويما أن 
الصَليبْ كان قرييًاء وهو في نظرهم عار 
فإئة رفع مَسَامِعَهُم إلى کرس الدينونة 
أمامَة جميعٌ الُعوب. إنجيل 
AVG‏ 


سيَظهَرُ في مجدو هو اب الإنسان. تفسیر 
می ٩۴۴۳:۲۵:‏ 


الملائِكَة. الذَهبيّ الفم: لا 


E NT 
ل م الطُعُوب». أي طبيعة‎ 
.1:۷۹ كل البشر. إنجيلٌ متّى. موعظة‎ 


6- جامغا وَقَاصلاً 


الآتي ليّدين كَل الأمم هو ابن الإنسّان لأئهة 


r 


٤٦-۴۱:۲١ مثی‎ 


تى الأرخى كإسانء واضطهته 
اليهوة كإنسان, لذلك من الوا عن نه 
نان سيم جَميح لمم من ين الأمراضه 
يدي كل واجد حَسَبَأُعمَالِه. كَل الأمَّم 
عَلّى الأرضٍ سكرَاهء التي رفََتة واي 
احتقرتة كإنسًان. سيراه الجميع بطْريقة 
مختلفة: البَعض انا والبعض الآخر 
نعیمًا 

سَتَجِتَعُ المَلايِكَة كَل الأمَمٍ مين أقاصِي 
الأرض. حَولَه, ابتداءٌ ء مين آدمٌ وحواءً 2 آخر 
بخص واو عَلّى وجه الأرض. فيد 


الجراف عَنٍ الجداء». رَمُنا العاف أفكَارَتًاء 
لرا رائي كَل الأعمَّال البَشريةء والحَاكمٌ بعدلء 
يُقرزهم وفقًا لاستحقاق كَل شخصٍ ۽ مِثلمًا 
يفرزالرُاعِي الخراف عن الجدَاء. تفسير 
الأناجيل ۳۸ 


PG 58:717; NPNF 1 10:475 
CCL 77:243" 

PG 58:717; NPNF 1 10475" 
۲:۱۲ دائیال‎ 

PL Supp 3:899 


٤١-۳۱:۲١ مفی‎ 


سیفرزهم. عَمَلَ عير امل حول مقی: 
«يُفرز بَعضَهُم عَنْ بَعض» »شما فيد 
الرَاعي الجراف عن الجداء». الئاس في 


الإينانٌ العمل وضع الإنسان. 
چ ورقا أُوقَمَرَاء اما البَارُ 
فَسَيَكُون مَكسذًا بأوزاق الحاو الأبدية 
يتا بتار الجر هكذا تقصلمم الراعي 


الحْيّوان ات انطلاقا من الفوارق في 
أجسادهًاء وا السيح يصَدَف الاس انطلاقًا 


من فوارق يم .الأبرَارُ هم كالخرَافر 
الؤديعة التي لا تؤزي أحداء والصًابر 
تَحتمِل اة الَحَرين بدون 
هم كالجداء المعروفة بانفعا ج 
الحيّواتات الأخرّى؛ ويكبريًايها وَحيّها 
للقتّال. موعظة ^.٤‏ 

الشمَال واليمين. عَمَلّ عير كَامِل حول 
متّى: «يقَيم الجراف عَنْ يَمينه والجداءَ عن 
شماله». مَقى أحضي ر أحَدهم للمُثولرأمامٌ 
مدر أو قَاض, فَحيت يُقَامُ يعرف إذا كان 


ا 


iY 


لأنه عمل شرا مر بالابتقاو: هَكَدًا سَيقیمٌ 
الله الأبرارًّ عن 
کل اسان ټس في ذلك الوقت جدار 
يديم م الأَبرارَ بعدلرعَن يَمينِه. لأنهُم لم 
يَعرفُواشمالّه ويُقيم الأشرار عن اله 
ائم ّم يُريدوا أن يَعرِفُوا يَمينّه. موعظة 
MA.‏ 


٣٥‏ يا من باركهُم أبي 


رثوا الملكوت. الذَهبي الفم: مح الذي عن 
یمین وکشف من عل غم مُه َهُم يول 
لهم «قَعَالُوا َا من بَارَكَهُم أبي روا 
الملكوت الذي هَيَأهُ لكُم مد إنشاء ا 
مع أيه صالحات يُقارن قولَّه:يَامَن 

بَارَكَهُم بيه لمانا اسقحقوا هذا اقرف 
الكبيرً؟... لأر ع 


a 


یشون 


PG 56:942 
PG 56:943" 


«لأنك قبل أن تَكُون اعت هذه الأَشَيَاءُ 


إنجيل متّى؛ موعظة ۲:۷۹ 
ألا د 


مادا لا يكنم الذين عَن شِمَالِه ي ار لان 

الرْب يُقَضَلٌ دَائمَّا التطويب على الكُجب. 

ولاأئة ًالح يَمتَح الصّالحات للصّالميخ 
م اما الأشرار 


العُقومَات عن غير سرو لان الديّان.. لو 
كان المَّسيح سره فعلاً مُعَاقَبَةٌ الحُطأة. لَنَا 
سَلمّ تسه مين أَجلِهم. هَهُوَ قول «تعالواء يا 
من باركهُم آبيء رثوا الملكوت الذي هَيَاهُ 


خبعف فی لمانا موعظة ١.١١.04‏ 


٤۰-۲‏ اُطعم ڪُسي٬‏ اوي 

أطعمتمُوني. الذُهبي الفم: لكي تَرَى عَدَالَةَ 
حكيه بطريقة ازى مداولا لين موا 
الخيرَ فيقول: «تعالواء يا من بارهم ي 


عَن رفُاقهم الخذَّام يِن قبل كَمَّا دات 


rir 


4١-۳۱:۲١ متی‎ 


العَدَارَى الحَكِيمَات العَدَارَى الجّاهيلات“* 
ودان العَبدُ الأمين العَبدَ السّكران الُرِة. 
ودانَ العَبدُ الذي ضَاعَف الوَزنّتين العَبد 
الذي دَهَنَ الوَزنة, وَدَانَ علو الخير الّذين 
يَّتمادون في الُر. إنجيل مىىء 
موعظة۲:۷۹.° 


الجياع إلى ال فَأَكَل الجياع وَنّموافي 
الأعمّالرالصّالِحَة؛ ويطبق على الذين قَذّموا 
راب الحَقٌ لليطاش إلى مَعرفّة الله. لا 
وَعَظُوهم بالكلِمّة أُطَعَموهم وَسقوهم. عدوا 
بالرُوح القدس الفُرياء في العَالَمٍ كَل 
الُفوس عَريبَة عَلَّى هَذِه الأرض, فهي 
تقول: «لأنّي زيل عندك غريب کجميم 
ا ولما بگروهم بکلام‌الإيمّان 
خخئوعُم ضدٌ تفي الضلال, وأعدُوهم 
ليَلحَفُوا بمُواطنيهم رُيأعضًاء عَاِلَة 


PG 58:719; NPNF 1 10:476 % 

PG 56:943 

مگی ۱۳-۱:۲۵ 

PG 58:718-19; NPNF 1 10:475-76 
۱۲)۴۸( ۳۹ مزمور‎ 


4١-۴١:۲١ من‎ 


القديسين. فَهُّم يأوون المسيح نَفسَّة 
ويكسون» بتعليمهم البرّء العُرَاةَ الذي ليس 
داه البر. لقد كب «إلبسوا عَواطِفَ 
الحَنّان واللطفة وًالكُواضُع وَالوَدَاعَةً 
لطر" إبم تلرسونهم ايخ 
وَيُعمدونهم بالمسیع, ماكب «فإنگم 
جَمیعًا وقد اعتمدتم ف في المسيح؛ قد لبسٹم 
المسيع» موعظة ANV.‏ 


الفضّائل هي الألبسَة الرُوحيًة للذين اصق 
لمن عِلَمَهُم هذه الفُضَائل» كما يقولٌ 
الرْسُول: إلمَسواإذا الرْحمَة وَاللطفة 


الذي هو جَميع هذه الأمورِ لمن بحب 
اذ a‏ 


العَالِم عاريًا. فَعَلينا أن ن ناوي ابن الله الذي 
تفرب وناوي أعضَاءَ سرو الّذين هم أيضًا 
فيك في هَدًاالعَالّم ووا 


rts 


بالأعتال الأنبويةء إف قول عن تی عن 


تفسیرٌ مقّی ۷۲. ye.‏ 
ارب جوم في قڏيسيه. أبيفانيوس 


فَسقيتموني». اء ری ٤‏ 
رَددتاها عن يسوع. وَإذ آموا ١‏ يقول الأبرَار 


الملائِكة فِي E‏ وکل جنس 
عَلَى الأرض؟ لا يُعقَلُ أن تن د 
سَقُولّه قابل للتصديق, ارب لا يَجوع في 


کولوسي ۱۲:۳ 
غلاطية ۲۷:۴ 
PG 56:944"‏ 
رومية ١4:1۳‏ 
يوحنا ۱6:1۷. 
GCS 38.2:169‏ 


أجل الرْب. ومُعاني الرْب معهم كل هَذِو 
الأَمُوں تفسیر الأناجیل ۹۷.۲۹.۲۸ 


٤٤٢-٥‏ إبتعدوا عني 


الفم: ِن قول للآخرين «إبقيدوا عت أي 
الملاعين» . ھو لا قول | إن الآبَ يلعهم. ن 


الملكوت كم PRET‏ بل 
«لإبلیس وملائكته». َكنم ليثم نكم 
فِيمًا.أنكم ارتميتم فيها. إنجيل متى. 
موعظة ۲:۷۹ 


rio 


٤1-۳۱:۲١ هنی‎ 


جُوعه فو ډو وأغلایي. وَعُريه وَمّرضبه؟ 
ومَاذَاعَن تشرډو ویؤید؛ اليس بامکان 


َم قَفعَلوا هزه الأمور لأيٌ من الأصدقاء 
والمصي تين قاتا 4 ایم خیواتا 


عليه ا عُذر کم 
إنجيل متّى» موعظة ۲:۷۹ 


PL Supp 3:900-901 


۴٤:۲٩ مکی‎ 


PG 58:719; NPNF 1 10:476 


PG 58:719-20; NPNF 1 10:476" 


٤١-۴۱:۲١ مئی‎ 


عبان قَسقيناك. أو عريَانًا فَكَسّوناف؟» 
E‏ غریبا تتو ۴ 


e 
کان‎ 9 


عريًانا أو مَرِيضًا أو سَّجيئاء ولم و 
لقد حَدمتَاك بالكَمّة؟» بذلك يلون من 
أعمَالهم التي ستبدو أ ااا شا 


يُعَرفُوهُم على الكنيسَة بالإيمّان, ولم يوا 
دمم انهم لم ټرتکہوقا. سید مکی المرختی بأقوالهم, ولم بکوڈوا ّى الذرنة 
Nr‏ الجالسينَ في سُجون الضُلال, موعظة 
تى رَأيتاك جائِغا؟ عسل َير امل حول ٠.٥4‏ 


متی: فَيْجيبُة هولاءِ أَيضًا: «يَا رب مى 
جَاعًا.. أو عَطشان؟» يا لؤقاحة 
يا صفاقتهم؛ كل ما يمأ ما 


تَصَعُة من ر لا صثفة لأننا ادون بل 


r41 


۰-۱:۲١ مثی‎ 


٥-1‏ مََارَلَمٌَ تتل يسرع 


اوخا اميسو هذا الكام كذ قال لدلاميزو: '«تر فون أن الفصح بقع بعد يوين 


وان الإنسان يسما لصذب). 


"واجتمح في ذلك الين ؤسا الكهة وشيوح' الشغب في دار قيافا ريس 


الكت 


'وتشاوروا لشسکوا سوح بحي وبقتلوه؛ "ولكتهم قالرا: «ليس في اميد لدا 
يتحدأث اضطارابة في اللشعب). 


حلاص العام هذه المَعرقَةٌ المسبقة ت 
يسوع لآلايه (الذُهبي الفم). مَاقَالَة 
حزقيال اللي عن أورشليم في يوم الدّين: 
ان أكثرَ احِمَالاً 


من ما في يوم اديو » يقال عن ايام 
السیع (آوريجٽس). أ مَجمَعَ الكَهَنَة عزموا 


(أوريجثس). مح نهم اوا «لا نفل هذا فى 
العيد» إلاأنَُم نَم َقوواعَلَى الانتِقَار 
عندما ألقوا القَبضنَ عَلَيه (الذهبي الفم). 


۹ يَسوع يَتكلُمٌ على صَلبه 
ما اَم يسوع هذا الكَلامٌ. أوريجئس: 
فحن تلم أن الآب حَدّد سَاعَةَ آلام السيح, 


َم ا لأمه من قبللّم تاد سَاعَتي 

» في مَکَان اح «الآن نفسي 
ينه مادا أقول؟ بَا أبتٍ نَجُني من 
ا اتيت إا لتك السَاعَةي." 
عر: «يا بت قد أن السَاعَة 
مَجّد ابتك e‏ اہك 
Nê‏ 


تفسیرمقی 


يوحتا 4:۲. 

يوحئا ۲۷:۱۲ 

يوحتا ۱:۱۷ 

GCS 38.2:174-75 

أي وجوه الوثنيين الذين استعلموا قول يسوع «أيعد 
عي هذه الكأس» ليؤْكدوا أن يسوع ليس شخمًا إلهيًا؛ 


rv 


۰-۱:۲١ می‎ 


إن أًمكن الأمرفَلتَښتعذ عَئّي هذه 


الكَأسُ» فَهَُ عَم أنه َع يمين سَيَقَعٌ 
الفصع وسيلُم ريملب مع ذلك لم َج 
عن الفح او لم يهرُب خَوفاء بل بي رَابطُ 
الجأشٍ لقد انقطّحَ الآخرون عن الاستمرَارء 


لنمُوت مَعَهُ.١‏ اة ئة 
للاحتفالات الأرضيًّة معنا الحق في ظِلّ 
احتِقّالات القصعء قال «اشتهيث هة 
القصح مَعَكّم قبل أن 
أتأم»" حقا «قد ديح حل فصو 


وَترتقِي إلى السُمَّاويُات. تفسيرُ 
تی ٩4-۸:۲٤‏ 


آوريجئس مةل مويف 


لم يسمه الجَميع بالطريقة تفسها. فالله قد 


أسلَمَة رَأفةً بالبّشر: «لَّم يَضَنٌ با 
بل أَسلَمَةُ إلى الوت من أَجلِئا جَميعًا». 
اما الآخَرون فَقد أسلَمُوه بُغضًا وحقدًا: 
CE LA EOE ATOLLS |‏ 


بانبغارگې» لاجظ كيف تهچ هجا شیرتا 


عق ما ان لق لَمَا ل 


الفصح بِقَع بعد يَومين. وَعِندَهًَا سَيَحدفٌ 


يوتا ۱:1١‏ 
لوقا ۱۰:۴۲ 

.۸-۷:0 کورنشس‎ ۱ 
CCL 77:244-45 
Ae 
.1:۲ كولوسي‎ 
GCS 382:176" 


هَذاء قَيْسلَمٌ للصّلب, ليُظهر السَرفِي ما 
م اليد والاحتفال بخلاص 


هي للحَلاص من رور لا عَدٌ َهَا. بالفصعِ 
ذَكَرَهم كَل الإحسَاتّات التي ًالوها قَديمًا 
في مصر. إنجيلٌ متّى؛ موعظة ۴-۲.۷۹." 


١ه‏ اجتماع عُظمَاءِ الكَهَّخة 
ؤالشيوخ 


دار رئيس ۱ الذهبيٌ القم: حَاولوا 
e BETE‏ 


قلت من قبل بوجو رئيس واد می 
مَاتَيُعَيْنْآخُّر. إنجيل متّىء موعظة 
ارا 

تاو روا. أوریجتس: لقّد تَمّ ما قيلَ سان 


٠-۱:۲١ منی‎ 


الئبي: «مُلُوك الأرض قَامُواعَّى الربّ 


يَكَونُوا كَمَنَة. كانوا «مِن الشُعبر» ومن 
يوخه» هروا وَكأنَهُم عب اللهء َكنم 
اوا بني عمورة. هُم أَنفُسُهٌم سَيقولون: 
«اصلبه! اصلجه!» وَأيضًا أله عن وجه 
الأرض»" وما قال إبغياء: «إسمعوا كَلِمَة 
الرَبً يا كام نذوم أصقوا ّى تعليم تهنا 
يا شعبً عمورة»." ينطق عَلَى كام 
اليّهود في رمن المسيح. ٴ حزقيال 


عن أوريليم: «سدوم سَتكون أَكَذّر احتنالاً 
منك" يطبق عَلَيها الآن وَقّد كى عَلَيها 


قُرؤساءٌ الكَهَنة أحطًأوا كر من سدوم. لم 
يركوا رئيس كَهَّنة الله بل ائتمَّروا به. 
يوع لعب لم يركوا «یکر كَل خليقٍ 


PG 58:720; NPNF 1 10:4770" 
PG 58:720; NPNF 1 10:477" 
۴:۲ مزمور‎ 
AD 

إشفیاء .٠١١‏ 
حزقیال .٥۲-۵۱:۱٩‏ 
كولوشي 141 


TA 


ES 
ديفنت اون‎ ٤ للأسفب ۾ کات هي اليا‎ 


المَديئةٌ عَلّى الق العام قفسیرٌمقی 
اا ا 

خفية. الذُهبيٌ الفم: علا أجِمَعُوا؛ عَلَّى 
إمسّاكه حفيةً, أو قَتلِه؟ لان جُميعَهُم حَافُوا 
!اتتام الميد لانم الوا Yn‏ 
في بوم الجيد». لقلا جل انين ا 


الؤصع, اما هَولاءِ فحَافُواإحداث قب 
لاحظ انهم لم يَهَابُوا حكم اللّه.. بل خَافُوا 
انع ب في کل م کان نجي لمَّى. 


موعظة۳.۷۹. 
خافُوا اغب آوریجٽن: أَجمَعُوا «عَلّى 
أن يمك يسنو بحلا حقا قال الگ 


قالُوا: «لا في العيد لئلاً يَحدُّثٌ اضطّرابً في 
الكعب»». لأنْهُم اهدو سوح يجري آيات 
وَعَجَابِب كُثيرة. كُثيرون تَبعُوا يَسوع. 


ro 


لمرآه. َعضُهم أحبّوه وَيَعضّهم أبقضوه. 
مَعضهم آمنوا به وَعضهم رفضوه أَرّ 


الوا «لا في الجيد» إلا نّم لما وَجَّدوا 
الخَايِنَ صَرَفُوا التَُرّ عن القت وقوه في 
العيد. إنجيل متّىء موعظة ٠١۴.۷۹‏ 


GCS 382:177 

PG S8:721; NPNF 1 10:477 
۱۷ لوقا‎ 

مگی 4:1۴. 

۷: کورنثس‎ ١ 

GCS 382:178" 

PG 58:721; NPNF 1 10:477 


۱۱7 ون يسرخ بايب ني بيٿ عنيا رَخِيانةٌ 


يہرذا 


وییتما یسو ني یت عا عند يمنا الإو ص " 
غا لن فسکتهعلی رأیو وهو جال إل ل 
ستاولا وقالوا: الم هذا الإسراف؟ ٠‏ قد كان سكن أن اح هذا اليب غالبا 
ويشصدق بشمنه على الفقرإءا» "فع فيسو و قال لهلم: لماذا تؤعجو ن هذه رأة 
فهيَعيلت ال عملا صالحا. فالفقر عند م في کل حين وام آنا فلا أكون في کل“ 
حين ڪندکم. قد سکيتٴ هذا اليب على جتسدي» لاا هَت ذلك لدڻي. ٣ا‏ ق“ 
اقول لكم: أيتما يحل هذا الإغيل” في العام كل يُحدث' ضا بعملها هذا تذكار؟ 
لھا. 


نظرَة عَامة: يرتا يسوع في بيت عنيا ٠‏ مَل هَذه المرأة الأمَم التي سَُمجُدُ الله من 
عند سمعان الأبرص» وهُوّ عَلّى وك أن خلال آلام المسيع, 

يتالمٌ عن لخا أن يقري كل الأمَمٍ بده ككرّخام يُزجى تلهس الأنكوي 
(جیروم). امراق أةمَعَهاقا غالي لاهتمامهن بالجِسَّد. قريبًا سَيَرفَعٌ يوع 
امن دو منة. كان البرَصْ يعقر أكثر ‏ اهتمامات جَسَده وَانفِعالات ُوه إلى 


الأمران تَجَاسَة. لان ا إكرام الله وتمييده (هيلاريون أُسقف 
يسوع أبراً الْجلَ بواتیيه). قصص شتی تُخيرُتَا عَن ِسَاءِ 


يسوع كَرَجل عادي. فلو كان بكرا َيس إلا كثيرات. بَعضُهن يُفِضْن الأَطيَابَ اللميئة 
لما مَسَحّت قدميه بكعرها (الذُهبيٌ الفم). عَلَى رأ س يسوع؛ ويَعضُهن يطبن القدَمين. 


ro 


۱١-1:۲١ مثی‎ 


َعضُهن يدمه بالطب ويُملأن البَيت 
برَائِحَة لاهوته (أوريجئس). القصص عَديدة 
حول 1 الثلاميذٍ لاهتمامهم بالفُقرَاء, 
أو استياء يهوذا لأجلِطَمَعِه بالمالر 
(جيروم). لما احتَجَواعَلّى عَمَلرالمراء 
موه بالإسرافو ذَكُرَهم الرُب بان 
عندّهم من القت ما يكفي للاهتِمًَام 
بالفقراء. بقَاَة المَرأُة اليب سفن مع 
يسوع الأمَمُ الوشنيّة, لأن من يموت مَحّ 
يسوع يُولَدُ تَانِية (هيلاريون أسقف 
بواتیيه). مَدَح يسو ع المرأةٌ لاما أعلئت 
آلامَة قَبلَ أوانها بتقدييها ما لَذْمٌّ للدفن, 

يد يسو بأ ماقَعَلَّته سناع سه 

وسّيذكر العَالّمٌ علانيةٌ مَا صُِع سرا في دَلِكَ 
البيتٍ (الذَهبيٌ الفم). 


۷-٩‏ دهن يسوع بالطيب فِي 


بيت سمعان الأبرص. جيروم: يكف 


متى الخار الذي دعي بيهنيه الأصلية. مع 
أنه نَمَف عن أن يَكُون عَارًا. لقد ارا 


عضن الذين فام الب وأمكئ بد أن 


يعرف بيت سمعان الأبرص بذلك الاسم 


إذُفِيَّت الكنيسّة في بَيته. تفسير متّى 
OXFUE‏ 


کان يَسوع في بيت عنيا. 
قد يبدو أن حاملة الطيب هي ١‏ 
في سَائرٍ الأناجيل. الأَمرُ ليس 


انما هي نَفْسُمًّا عند الإنجيليين الثلاثّة. لن 
ليس عند يوحتًاء إذ نها أحت لَعازر المُثيرَةٌ 


وأَمسَكَ بدو وَأَقَامٌ 
عنده. اند عَلَى دَلِلَ قباد جئانِها 


CCL 77:246‏ 
يخبرنا پوحئًا ۳-٠:٠١‏ أن مريم أخث لعازر هي 
التي سكبت اليب على يسوع. في مى تسكب المرأة 
الطب على جسدهء ما في يوحثًا فتسكبه على قدميه. 
لذلك ظنٌ يوحئًا الذهبي الفم أن هناك حادشتين 


اة إل ی آنه شى مى تىگىچ 
إن اسم البلدة بيت عنيا ذو معت عميق. 


قَبلاً من حَسدهم» أمُاالآنَ فُيدنومن 


أُورَكليمٌ مقدار خَمسَ عَُرَة غَلرة. ان 
من قبل کان بقدبیر منه. إنجيلٌ مئّى. 
A*‏ 94 


اڼي تزف دم ا 
E E‏ تضرف لدَنّت مِنة 
بخوفر وَارجَافر لأنّها نَجسة بطَبيعتها. 


أما كَانَ الأحرى بها أن تقترب مِنة بوجلر 


وَتَردُدٍ بسبب ضميرها الكُرير“ لها 


ان عتا وجا إّى من هو اعم من 


۱١-1:۲١ هقی‎ 


بكر ذلك قذُمّت للمَسيع رَأسّهاء وهو أَكرَمٌ 
عضو وفِي جَسّدِهاء وَوَّضَعَّتة عند قدمَيه. 
إنجيل می موعظة ١.١.۸۰‏ 

. ھيلاريون أسقف بواتييه: 
َمل هذه المرأة الأمم التي مَجُدت الله حي 
آلام المسيح. أقَاضَّت هَذِه المَرأَةٌ الطَيب عَلّى 
انيه الله هی رَأسٌ اسيع" يُمدَلٌ الطّيبٌ 
ار الأعمَالرالصّايِحَة. يُزْجَى الفُكرُ 


الخالمنُ للينس الأنثويّ لاهتمَامه بالجسّد 
اما هو فول كَل امعِمَّام..لإجلال الله 


PG 58:723 - 24; NPNF 1 10:480" 
.۲٥:۵ مرقس‎ 

٤۲-6:4 يوحت‎ 

مگی ۲۱:۱۵ ۲۸. 

PG S8:724; NPNF 1 10:480" 
.۴:۱۱ کورنشس‎ ۱۳ 
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ror 


۱١-1:۲۹ مئی‎ 


مسو يبةه مهه لآ رأة ًا هزه 
تي لم تنعت بالرٌنی, فم تقك 
بلطيب فحسب, بل «أَقَاضّته» أيضًا على 
رأ لا عَّی دمي" مریم» أحت لعازرء 
دهن ا «بالطیبه قدمي الرّب. لاحجظً 


«بریتره. تفسیرٌ متّی ۱.۷۷ 


۱۱-١‏ تبكيت الثلاميز 


عة هذا الإسراف؟ جيروم: :آنا ا 


0 


کلام تدعَی سیلابسيسٌ کاءمءااره."" وهي 
إلى أن «الكَلٌ لواحد وًالراحيد 


rot 


مَاكَقبه الرُسُولٌ بولس في يسال إلى 


باللاتينية يشکون في ل وَاصِفًا عاب 
أبطالالإيمَان وقَوابَهُم في قوله إنُهم. 
«رُڃمواء تشرواء امگجنواء ماتا ب 
السيفن؟ يرك الود أن بيا اناوه 


إكعيا نا الکادة تى أن ن الرس 


لقال «لمَادَا تُزِجُون هزه المرأة؟ 
ليَعَمُوا أنه لا يَطلّب المَبَائ السّامية من 


A-FY ay 

لوقا 0۰-۳:۷ . 

يوا ۳:۱۲. 

GCS 382181-82 

لفظة لاتينية ُشكق من الفعل اليوناي 
am bane"‏ ار الذي يدل على اقتران معنيّين لكلمة 
واحدة: معنی لفظي» تعپينيء وخر مجازي. 


عبرانیین ۲۷:۱۱. 


CCL 77:24647™ 


رای ا اراز فی کان 5 
الرائع لَمَّا حَالَطَ المرأة. بل لتَعلَمٌ أنه قَالَ 
ما قالَة من أُجلِها. نة لم يُضَعِف إيمَانها 
المَتَبَرعِم بل أنمَاة إنجيل متّى موعظة 
MYA‏ 

الفَقَرَاءُ عِندَكُم دَاثِمًا. هيلاريون أسقف 
بواتييه: برهم ارُب أن عِندهم القت 
الكَافِي للاهتِمَام 0 بأمرٍمنه 
سَيُعطي الخلاصَ للأتم مم وة 
بفٌیض طِیب هذه المراً ا الولادّة 
سَيمنحُهاالُذين مَانُوامَعَة مُجَاهرين 
بالمعمودية." في متّی ۹٩.۲.۲۹‏ 


١۳-١‏ لأجل دفني 
الطْيبُ القّمين. أوريجئس: ا 


المرضّى, إضَاقًة الرمّاء. الأواضُع. اللطف. 
المُسامَحة وما إلى هُنالك. هَذه الأمودٌ تفع 
البَكَلَ نيعل بیشل, هذه الأعمَالر 


اليب المي اا البَيثُ برائحته. أي 


الذي لب الهأ اسح تسيل 
گی ۳*۷۷ 
لأجل دفني صنتعت ذلك. الذَهبيٌ الفم: 


فِعلُها مکتومًا. العَانَمُ بأسرو سَيَمّ بَا 
نع في هَدًا المنزل حفية. حقا ها َمل 
صادر عن عقلٍ رصين وَإِيمَان متقد وروح 
منسْحق إنجيل متّىء موعظة "۲.۸١‏ 


PG 58:726; NPNF 1 10:4810" 
1۲:۲ رومية 1:£؛ كولوسّي‎ 
SC 258:220 
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PG 58:726; NPNF 1 10:482" 


۱١-1:۲١ مئی‎ 


١‏ يهوذا الإسخريوطي يذهب 
إلى الكهنة 


ههان يحملان 2 يهۇذا. أوريجئًّس: 
ا اتم يعني «المُعترف». لوقا 
الإنجيلي يَذكرآن ا ابن يعقوب ویهوذا 
الإسخريوطي»"" هما من الر. ل ن 
ن ا e‏ ا 


ا فين ایی , الموذج الأول ا 
مفاسًا الس ل 


لطمعه بَعدَ الإيمَّان به. يَجحدُ اتام اهل 
يهوذا الإسخريوطي هَذًا المُنف من 
المسيحيين, فقد د ذهب ا دؤساء ا 


MNA 


أَحَدُ الاثني عشر. الذُهبيٌ الفم: لنّا قال 
يسوع «لأجل تفني صَنعت ذلك» 


لما اهرت الُسوَة احټرَامًا كَبيرًا ل ُن 


ro 


زوان, قَام هذا بعَمَل إبلیس. 


لمَاذَا ذَكرَ الإنجيليون لخد يتا 
آحَر. لم يتردٌدوا في القول إنه «كان اجا 


مين الائني عَک» نَم بُحفُوا شيا مين الور 
المُحْرَمَةٍالَتي تأتي عَلَيهم بالعَارِ كان 
بإمكاهم القول ببْسّاطة إنه كان أحد 
الثلاميذٍ الملتيْمينَ هُتاك. لَكنُهم أََافُوا أنه 
«كَان من الاثني عش مُليحين إلى أنه من 
المنتَحّبين في الصُحَابة الأولى إلى 


خيرة 


جاب بطرس ويوحتًا. إنجيل متّى» موعظة 
NN‏ 


1 سه إلیکمه» اراد ا يُقَايضَ كَلِمَةٌ 
الله بالمَال مَن قى ماهو جسديٍ أو 
رضي مُقايل تسليم المُخَلّص وطرد كَِمَة 
الق من تفوس الّذين تى ليسكن فيهم عَمَل 
يهوٰذا. يطبق فِعلُ بهذا عَلّى كَل مُحتقري 


۱1 لوقا‎ 
GCS 382:186 
PG S8:726-27; NPNF 1 10:482 


بيني الخلّص التي قَضَاهًا في هذا العَالَم,ٍ 
في ماللا قبل الماد وًابثداً بكارقة. 
TR E‏ 


وكارَكّه المصريّون في الحُمَل, هَكَذَاأعِدُ 
الإنجيل للقدّيسين وُر به أيضًا الخَوتَةٌ 
الأشرار. تفسير متّى ۸۷" 

مادا تُعطوتني؛ الذهبيْ الفم: بعد أن مرد 
اليَهُّود اقام الرُومَانَ عليهم من يَهتمٌ بحفظٍ 
لمن والتقًام" ٤ات‏ راهم تنهار 


من الجَمع وَأرَاَ القََْنَ على يسوع بنجوة 


من الئاس 


مثی ۱۹-1:۲ 


ياللجُو كيف أعمَاء الجكع کثیرًامًا 
ازا ا a‏ ت 


يفتئه بالكلا السّاحرٍ وَالمَّهيب ليقضي حًا 
على فٍكره العُرَير حى عند العَكاءِ لم 
يَتَوقٌف عن الاهتِمَام به. وظَلٌ يتحدفٌ إليه 
ع هته امن حكى ااه الأخيرة ك 
یھوذا لم يحص مِنهًا على 
متّی» موعظة ۵.۳.۸۰ 


يُظهرٌ لوقا بوْضوح أكبرّ طَبيعة الفرصة 
اي ان هذا مها قول ءاد 


يكُون مع اللامیذٍ على انفراد. سلَمَة الان 
بعد العَگاءِء عندَمَا کان يسو وحده في 


٤١٤١ تکوین‎ 

GCS 382187-88 

لوقا ١۲:٤.«ذهب‏ يهوذا وفاوض رؤساء الكهنة 
وقادة الحرس» أشار الذهبي الفم إلى أن قادة الحرس 
رومانټون. 

PO 58:727; NPNF 1 10:482 

FY ag 


۱١-1:۲١ متی‎ 


الجسمانية. بَعدَمًا افق يهوذا مم الود 
قور أن يكن ابتعاد وع عن الجمع هو 


وک عَدَدُ المُؤمني َم المسيع قلة. تفسير 
متّی ۳۱۷۸ 


2 ن الجامعة .۲:١‏ 
مضطهّدين.... هناك قت لكل شيء كما "382:188 6٥8‏ 


۲٣۳0‏ عشاء الفصع تع (لتلاميز 


"وي اوالريوم من يڊ القطرء جا اللاميڈ إل سوح وقالوا له «أین رید أن 
لك اکل الفصح؟» *"فأحايم: «إذهوا إل هلان في الديدة وقولوا له: قول الل + 
إن زماني قريب وعندك أقضي الفصح مح تلاميذي». “قعل الثلاميد ما امرحم په 
سوح وهئاا الفصح: 

في اساي I‏ 


الاثي عشر؛ تتا یاون قال 


المئحن معي هو ا فا N‏ يطل" ا الكابي 
ولكن الريللذلك الرأجحل اأذي يُسلم بن الإنسانا كان خير؟ له لو لم يولد "فسا 
هذا الذي سيس «هل آنا هو یا منم فاجحاب بسو «أنتقّلت). 


َظرَة عَامّة: أل يوم من عيد الفطير هو ليسوع وللفُلاميذ مدل امن بهم 
المسَاء اسايق للؤصح مهلم يكن للاحيِقًال بالؤصعإلاًأنُهم احقَقَلُوا 


Ye 


بالفصع رمم أنه كان مُستَعِدًا لالام 


أن اللاميدًّ الآخرينَ كّانوا مضطربين. للل 
ككف يَسوع هوي بهذا (الذُهبيٌ الفم). إن 
الجَاجِة الأكبر ليسوع هوإبليس 
(آوريجتّس). دان هذا نفس لما حاطب 
يسوعَ ب «یا ا دل أن يَُاطبه «يَّا 
رب» (جیروم). 


۱۹-٩١‏ إعدَاد الفصحٍ 


اَل يوم من الفُطير, الذَهبيّ الفم: :لاقن 
مال يوم من عید الفطیر» عى يَومٌ 
الفصح. فَالعَادَة أن يَحسبوا اليم من مَسَاءِ 
اليوم الذي قبله. يَذكَرٌ هذا بالئسبًة إلى 
مَسَاء دبع القصع, جَاؤوا ليه في اليّومٍ 
الام من الأسبُوع, والؤقت الذي جَاؤوا 


مئی ۲۰-۱۷:۲۹ 
فيه إِلَيه يُسمّيه اول عيدٍ الفطير, اما مرقس 


فيقُول عَنٍ القت «في أل يوم من القطير, 
فيه يُذبَحٌ حَمَلٌ الؤصح»."' إنجيلٌ متّى. 


دة نی م ایت فیا 


مادا اقام الؤصح؟ لیا ولآخرِ يوم على أنه 
لم يتفض الريعَة. وَلأَيّ سَبَبر رسيهم إلى 


شخص مج هول يشير إى أنة كان 
بمگانه تَجَذْبٴ آلامه. نه سان عق المرب 
فاستقمَلَهُم. وکان ذلك بالكلا 
قادرا على فعلٍ هذا مم الّذين 


ولم 
گان ا إتجيل مث ٠‏ موعظة 1.۸1 


.۱۲:۱٤ مرقس‎ 
PG 58:729-30; NPNF 1 10:485" 
PG 58:730-31; NPNF 1 10:485" 


۲٣-۱۷:۲۱ مثی‎ 


اهبو اى ف فلان کیرلّس الإسكندري: في 


الرْسل الإنجي ليون المفقَد 


بالمسیع, هو لا يدعّی. بل قات کر دیز 
لقو لیل یورخا 
لىخ1 اف1 خان خو خاي 
جَرّة المَاءه"' المَذكُورٍ فيي مرقس ولوقا. 
مقطع ۲۸۵ 

حامِلٌ جرة المَاءِ. آوريجتس: :اعد أن 


0 


الذي قَابلَه ارس نڌ 


والاحتفالٌ بالفصح مع ا تع هذا 
الرجْل الذي يبدو لي أنه مو سی السرّع, 
الحامل هذا الدع من السَاءٍِ الحّاوي ع 


ترم العلَيةُ إلى الكريعَة الرُوحية, المُحَطَمَة 


قيودَ حرفيّة الكُريعًة. 
کان کال بلول او ادن إن نا ع زيا 
يَحَقِرُّه الآن كإحدَى الَقَايَّات. ليد غرفة 
ضُيوفرلائقة بالرْب. تفسيرٌمتى 
SNA.‏ 


۲۲-١‏ على الطْعَام مع الاثني 
عشر 

الاستيعداد للغشاء الإلهي. أوريجئس: قد 
سال أَحدُمُم: لو كانت ضمائر الرْسلٍالاثني 
أي لو گائوا كلم أبرياءمن 


قا ولاق هذا الالم, عَالَم الظلْمّات»" يحاص 
المَرءُ يسفط أو يُوهَن بسُلطان القدو 
فَيْصبح شِريرًا.. «حَْنوا اء لان المَسيحَ 


٠٠:۲۲ لوقا‎ ۱۳:۱٤ مرقس‎ 
MKGK 284 

GCS 382:190-91 

CCL 77:249 


آنسی ۱۴:۹ 


تنا افدر » الذين آم 
دق َعم الكَمَال يعد أن تحاف م 
اسقط لهَذَا السب قال الرْسُول: ني اق 
أن لا الموث ولا الحياة.. بوشيهماأن 
يفصلانًا عَن مَحبًة الله في المسيح»“ 
فَليَحدر مِنَ السُقُوط كَل من نَم يُصبع كَامِلاً 
E E‏ 

واحد منكم سيَسلّمني الذّمبي الفم: 
«ولما كان المساءُ جلَسنَ يسو ع العام مم 
كُلُونَ قَال: «الحق 


الاثني عكر وفيمَاهُم 


اقول لَك إن واا مِنكُم سَمَْلّمّني». وحی ۰ 


قبل الحَكاءِ كَانَ قد عَسَلَ جلي يَهوذا. لاحظُ 
كيف عقني بالخَائن, .لم يقل: « 
فلان»» بل قَالَّ E‏ «وَاحدًا مِنكم سَْسلَمني». 


ویقوله هذا عى بهذا فرصا جد جديدة 


۲٣-۱۷:۲۹ متی‎ 


يسمي ». لاحظ بدقة 


هنتم أراد أنٍ 


إصلاح مَهوذاء اراد أن مُخَلَّصنَ الآخريق 

مما يَُاورُهم من طون سَمِعَ هذا هذا 

الُم مارا ئه لم برعي بل ار على عد 
٤‏ 


4 اراد يسو أن يشي ن 
فأسقط عن سحئته القِنَاع. إنجيلٌ متّى. 
موعظة "۸.۸١‏ 


۲۹-۰ الويل لذي يسمه 


الذي يَُسَلَمٌ ابن الإنسان. أوريجتس: 
انضرف يسع وهو على وَل أن يانم على 


.۴۹ -۲۸:۸ رومية‎ 
GCS 38.2:192-93° 

PO 58:731; NPNF 1 10:486 
۲۲:۱۲ يوحت‎ 

PG 58:731; NPNF 1 10:486" 


۲٠-۱۷:۲٢ هنی‎ 


الصليب. في الحقيقة عَادَرَ وَبقي في العَالمِ 


مم تلامیزو حَافِظًا إيائم في الإيمَان. هم 
لم یکُونوا قاڍریڻ لی التَبَاتٍ في الیتان 


المُسيع «الوَيل لذي يله نرهل لم 
هِسَلّم عن يّره» مُظهرا أن هذا لم يكن 
سِوّى الوَسيلَةء فيما كان إبليسُ المُحَرّضْنَ 

على التسليم, سيحل اليل كل من بُ 
يسوج لا بهذا وحده. من سم تلمیڈا من 


بَا للِك. تفسیرٌ می ۸۲ 
حزنوا. جيروم: حَرْن الُلاميدٌ لا سلوا 
اسیج ےل زیي ھا رجت ونلا 


انا امت دا وقاحة على خيانهٍ 
أ الآخرون الذي ل مون فقد 


جاب يَسوعَ لبيلاطس لاجقا تفسيرٌ متّى 
o. 1.E‏ 


GCS 382:195" 
MKGK 256" 


۲۰-1 عشاء اب 


ویتما م یاکلوت اذ سوح لبر وبار و کسر و نال تلامیذهوقال؛ «خذوا 
کلواه هذاهو جسدي». "واخ الکای وشک و ناولم قال“ «اشریو ا متها ک 


“هذا هو دمي للعَهڊ ابلديڊِ الذي يسقك ين أجل کڻرين 
لکم: لا اشر بد ايوم ن" عصیر الکرمة هذ حتی بت 


ان الخطايا. “قول 


وم فو اراک 


جديا في ملكو ت آبي». ٣‏ ڻمٴ سيوا و حرجو اال جب الزڳغون. 


الام في عَاءِ ارُب يلصتا من المَوت 
كرس الإسكندري). كس الخبؤ 
وُصَّب الحَمَرٌْكَسِرٌمُقدس لله الكَلِمَة ٠‏ فاشتَرّكنا فِي القَدَاسّة, وذُعيئا سَمَاويّين 
(أوريجتّس) إن سِرٌالخبزٍوَالعَمرٍأنباً ‏ وروحانټین. مقطع ١:۲٩۰‏ 

بتقديم يَسوعَ جَسَدَهٌ وَدَمه (جيروم). يمر أخذ خبزا. آوریچشس: إن احبر الذي قان 
جيروم «ذَمٌ العهد» بالكُمَار الرُوحيّة ٤‏ 
بإيمان كَرمَة الله المصطَفًا إن وقي 


يَسوع لتأسيس الس مُهم. بسر الفص ع 


هيات أَمَامي مَاِدَةَ 
الم ا اعت الله 


لوب میم کاریي نه الكَية 
المحتوى في الكاسِ ,التي قل فيها: «تفيضلُ 
Sa SE ,‏ 


قِيَامَةٌ المسيع بالجِسّر؛ فلكلا 


ران جم 


الروحيٌ َم يَحتَج إلى طعام أو شراب 
(الذَمبيٌ الفم). 
۲۷-۹ الخبر وَالكَأسُ حوب الجنطة «تقَعٌ عَلّى الارن تفرع 


ف کيا ى ك الخ الا الد 
ا کیرتس ا ندري ٠‏ تنا ثيڙا“ تم يکن لعب المَادَي الذي 
ځُروج هذا سَلَمّ السَُلّمنُ سر الخلاص, 
للأحد عش گان يَسوع زيا KOK6 al‏ 
مزمور 04۴۲(۲ . 
مزمور ۲۲ (01)۴۲. 
يوتا .۱:1١‏ 
القَساد. قالخلامن من الموتٍ مستحیل بلا ٣‏ یوحئا .۲٤:۱۲‏ 


nr 


المقَدّس, َنَم يكن الخَمرَ المَادَيّ الذي اسار 
إِلَيه أنه دمه بل كان الكَمَة الذي شرابة 


الخُبرٌ وَالخَمر. جيروم: بعد أن أقَام يسوع 
وَليمَة الفصح النموذجيّة بعد أن أكلّ 
الحمَل مع رَسلِهء أَحَدَ الخبرً المكَدّدَ قُلوبّ 
البشٍ" ۴ ١‏ 
وَكمَا سَابَةَ مَلكيصادق كَاهن الله العلي 
المسيح بتقيمه الخبرّ وَالخَمر كذلك قَدُمٌ 
السيع جَسدةٌ 

تفسیرٌ می ۹.۲۷.۲۹.٤‏ 

أخذّ خبزد لذبي الفم: كان المَسَاءٌ علامة 
لاکیتال اليد روان ك ل الأشيّاء ارّفت 

ايف يجب أن 


فيتا الآَمَالَ الصَالِحَةً. فَإذا كان الرْمرٌ في 
التهر EE‏ ارين 


té 


المسيع, التاق 
لإعطايِهاء فُعَلَّيناأن ثَدخُلء ونحن 
اقىن اللديدا وة خمد اقام 
اليح الفصح م تلاميذوء وأن نصعَدَ إلى 
«الخُلََة الَاسِحَة المفرُوكةء؟ حيث «أَخَذٌ 
الكَاس» من الآبٍ « وکر ناله الّذين 
یدوا مه قائلاً: «اشرموا منهاء هذا هو 
دمي الذي للعهد الجديد». ربت الكَأس 
وأريقت أيضًا. شرتھا اللامید د أريقت 


وأ 


المَاخبية. فمَن تَنَاوْل الكَأْسَ وَقَالٌ «اشرَبُوا 


GCS 38.2:196% 
۱۵:)۱۰۴( ۱۰۲ مزمور‎ 
.۱۸:1٤ تکوین‎ 

eel 77:251 

PG 58:738; NPNF 1 10:491 
\۲۲ لوا‎ 


رومية 0:0 


تحن گاربیهاء بل 


سَمَشرَمّها مَعَنّا [إذ إنه في كَل واح مفا]. 
لأَنُنا ن عجو وحدنا ويدُونِه عن أن تَأكُلَ 
الخبرٌ ونشرب من عَصير الكرمَة الحقيقيًة. لا 
أن َكَل من هو الخبرٌ الحقيقي 

من هو کاس 


تتغجبوا من أن 
الَبر معئاء أو أن 


غزيرة لاعَدٌ لَهَّاء وهو تفه كَل فضيلة. 
تشسیی من ۵ 


٩‏ يراق لغفرّان الخَطَايا 


وهي عب سرائيل اني كته ال ا 
إرميا قَائِلاً اني غرسثك, أفضل كرمة.. 
فَكيف تحوا لی تاد رم راشعیا 


ارول قول إن موت ال 
تفسیرٌ مت ۹۰,۲۹.۲۱.٤‏ 


القديم, وأَنْ كَل َا فيه كان رمرًا. والآن 
أصبَح الرُمرُوَاقعًا مَلمُوسًا. إنجيل متّى. 
موعظة ۷.۱.۸۲ 


٣٣-٣‏ في مکوت ابي 

َا إا اراد الآبُ موت الابنن, كيرلس 
الإسكندري: لم يضطرب الثلاميدٌ كال 
يل كَانوا في حَيرَة من أمرهم. إذ إن 
غر هدرك َيف يسنم إلى الم 3 
مُقيمٌ الأموات وصانع آلاف المُعجرّات؟ هَذًا 
ماقي ل على لان الئبي: «أضرب 
الراعي»" ودَاود يفول أيضًا للآب: «هُم 
اضطهّدوا الذي ضربّته»." لکن 
يَحصَلْ بإِرَادَة الآب, َم يشا أن يَألمٌ ابئه. 
ليت اليَهودُ قبلوه. لا يَجور القَولٌ إن الآبَ 
ارتضّى القتل. فالآب وافَقَ عَلَّى خيارِ الاين 


GCS 38.2:199-200" 

لوقا ۴۱:۱۷. 

CCL 77:251-52" 

PG 58:738; NPNF 1 10:491 
۷:۱۴ زکریا‎ 

.۴۷)1۸( ٩۹ مزمور‎ 


می ۲۰-۲۹:۲۹ 


بان متام لديك يقال إن الأب ضَرَبَ م اساد بجر لا عقا إلى عام إن 


«الراعي» ن آم يَاكَل أو يشرب بعد القيامة عن حَاجَة 
با جمد لم يد بحَاجَة إلى الأكل والگرب. إن 


مَاقَالَّة يسوع لبيلاطس: لولم تع أَكَلَ وْكرِب ليُوْكِد قَِامَكَة. إنجيل مقى. 
السّلطّان مِن عَلْلَمَاكَان لَك علي من موعظة ۲.۸۲." 
سُلطان»"" أي دلو لم يَسمّح لَه الآ لما مُسّبحين. أوريجتّس: بَعدَّمَا ی الثلاميدٌ 
الفصح مَّ ولوا حبر البرَكَةٍ 
وَأَكَلُوا جَسَدَ الكَلِمَة. ربوا كَاسَ الُکرہ 
عَلمَهم سو ع أن سوا الاب على ذه 
۳ ن 


لم OE‏ بیت اللّه» 
بعد ّل مَّا زاوا « ةراس اليتون حول 
مَائِدَة» بيهم الروحي*" بإمگانهم أن 


جدید. سَيَكُونُونَ شُهُودَ عیان عَلّى هَذِهِ 
الأحدَاث لأنهُم رَأوهًَا وَاختَبَّروها. لذَلِكَ 


وجنا ۱:1۹. 
MKGK 257"?‏ 
متّی» موعظة ۲.۸۲" 10:492 1 PG 58:739-40; NPNF‏ 
PG 58:740; NPNF 1 10:492" 5 0 Li ٤‏ 
ندَمًَا اث ٤‏ . الذ الفم: 2 
عنما أشرية جديذا. الذهبي الفم: ها مز مور ٠٠4١(۲‏ 
«الجدید»؟ سَيّشْرَبة جَدیدا بجَسّدر حال عارِ ‏ "' مزمور ۱۲۸ (۴)۱۲۷. 


٣٣1‏ سوح ي 


وقال لم کی «في هڏِو a‏ عي کې فالکاب بق 
جر شی رای جد ل ار ینک ال دلو و 


الراعيَ ر 


کک ا ثلاث مرات». ال2 1 RR‏ 


۴۰-۲۹:۲١ می‎ 


إقصضًاء المرتدّین. تفسیرٌ مدّى ^.۸١‏ 


.٤:۱4 زکرتا‎ 
GCS 38.2:199-200 


یُنبئ بإنتار بطر ل6 


تول اضرب 


bs 


وا كان علي أن موت معك). وهكذا قال اللاميذ كلهم. 


الوح القدسالقّدرَة عَلَّى الاحتِمَال 
(أوريجّس). دد يَسوع عَلّى أن الذي 
5 ترک ۹ اس نبوءة العهد القديم, هذا الإتمام 
ن الج الذهبي الفم). لقد مات 
يسوعء الراعي» حكى يَجِمَعَ الجرَاف الضَالةٌ 
(جيروم). لمَادَا قال يَسوع إن «يَسبفكُم إلى 


SS O TE 
الإسكندري يشير إلى هَجرِ يسوع‎ 
رت ان مم أا لذبي الفم فقول‎ 
ائه من أجلن ير به الود بطرس َل‎ 


الآحَرون تبددُوا وَتَبَعقّروا كما تنبًاً يَسوع. 
نُا بطرسٌ فكان تَواقا إلى نيل تقديرم 
والاعتراف به (آوريجتس). 


۲٣-۴۱:۲۱ هنی‎ 


٢۲‏ ستتبدٌدون جمیغا 


ستتبدّدون جَميغكم هذه اللَْيَّة. 
آوریجئس فی الثقار نل فی 


چان البح ليلا لا تهازا گان ذلك 
في مُنقمَف الَيل, قبل أن صي اليك قد 


[فَمُعجرانُه كان ا 
المسيح اران أن يبرم بوعظِة أَنْ «لا أحَدَ 


مُمكِئةأن يفول يسوع رہ 1 
القدس»." وأن ما من أحر يبت إلا بالأوج 


اکن پان اشر الذي 


يقودفُم روح الله هم جميعًا أًبناءٌ الل ثم 
تا أو أنكرنَاهُ فلا عذرّ لنا كعُذرِ الذي 
تبددُوا أو أنكروه قبل أن يُعطّى لَه الوح 


ا و AY‏ 4 


کم م يكر البو نقد كُب: 


u 


وَزكريًا ابي يفول تقريبًا اقول تَفسَة. وإذًا 
م اکن مُخطًِا فاللّه هُّالمُتَكَلْمٌ بلسان 
البيّ: «اضرب الراعي فثتبدَدَ الخراف». في 


۱ كورتلس ۲:۱۷ 
زکریا ۷:۱۴. 

يوحئا: ۴۹:۷. 

GCS 38.2:200" 

زکرټا ۷:۱۴ 

PG 58:740; NPNF 1 10:493 
.۷:۱۳ زکریًا‎ 


المَزمور الذي هو تسبيح لزب نص يقولٌ 
اقول نتفه متهم طارئوامن أذ 
راعي الصاح 
حَيَاتّة عَن خرَافه وَيَضمٌ الجراف الَاردَة 
إلى قطيع واد وَرَاعوَاحد تفسير تى 
NPN. .E‏ 

ساتقدُمْكّم إلى الجليل بعد قيامتي. 
كردس الإسكندري: لَم َر الُلامِيذ 
حرانی. مل أُعلَنَ ْم قيامَتَّۀ من قبل 
من الحُزن. ولُعلق لهم أنه 
سجفقئهم إت الجل, َكَل غور عزن 
عَلّى هَّجْرٍ اليّهود وعلى انطلاقه إلى الأمَم, 


ضّربت». لقد ضر 


صَلبَنه. وتقريبًا إلى المَكان الذي صلب فيه 
غايگة أن َجعلَهُم ومون به مب وقام. 
فَيُعريهم في حُزنهم لذك قَالَلَهّم 
«سانقمكم إتى الجلیليه حى إا حرو 
من الخّوف من الَو يُصدَفُونَ كَلامَة. لهذا 
السُّبَّبٍ تَرَاءَى لهم هُناك. إنجيل متّى. 
موعظة °0.۲.۸۲ 


۴٣-۴۱:۲۹ مئی‎ 


٣٣٣‏ سَثنکرني 


هرات تفسیرٌ می ٩.۸۸‏ 
ستشنکڙني ثلاث هرات آوريجس: يبدو 
لي أن لتلامِيڊ مَسوع بعد نَرِ و 
[عندما قال لهم « في هو الل 
ني ي کُم م یدوا باتهم 

لاهم عَلِموا أن إنباءه بالاَمرٍ حا 
مما أنه قال لبطرس وحده دالحق أ 


مزمور 1۹ (۴۲۷:)1۸. 
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ru 


٣۰-۴۱:۲۱ مثی‎ 


قبل أن يَصيح اليك وتنكرني قلات مر 
تَعُهّدواله مَع بطرس بان «لّن ن 
اننا غلی استعداد لان نموت ماء 
بين بطرس والآخرين هو أن بطرس تجاهلٌ 


فيهم. "هدا لموس کان لا ي 
لذَلِكَ قاوَم يَسوع بطرسء غير أنه لَم يَدَقَغه 
إلى إنكاره» مَعَاد اللّه. لَكِئّه لم يَذصره. 


مَدينًا فيه الطْبيعَة البَشرية. إنجيل متى. 


إنباء المسيع له بأنةٌ 
موعظة ٩۳.۸۲‏ 


بثِقة وَرَفَع َفْسَةُ موق الآخرين قال «لَو 
GCS 38.2:203™ A GE E‏ 

تركوك كلهم فأنا لن أتركك»» فكان في ا٣ری‏ بپ 

قَولِه بعضُ الئٌبجُع. لَقَد كان النّلامِيذ ‏ 10:494 1 P0 58742; N۸۴‏ 


٤11‏ يسوع صلی في جتسیاني 


نجاس مح تلامیزو ال مو ضع اسم جلیمانی» قال لھلم: «اقخدو اها حئی 

افعب و الي هاك). "و اذ مه بطر ۍ وابتي زیي وبدا يتشر باز ن و الک 

*"فقال لهم «نفسي حرينة حتى الوت وا هنا واسهڙوامکي». 

٣و‏ ایت عنھئم قلیلاٌوارتمی علی وجه و صلی قال ان مکل يا إت فرعتي 

هزو الکاس. ولکن لا کما آنا رید بل کما أت رید. 

و اء إل الثلاميذٍ فو حككحم نيام فقال لطر «أهكذا م تستطيعوا أن تسهروا 
متي ساعةٌ واحدة؟ "إسهاروا ولوا للعلا تدخلوا في الثجربة. الروح ”راغب ولك“ 
الست ضتعيف. 

“وابتعد ثاية وصلى» فقالء «يا إت نم لمكن ”أن تبر عني هذه الكأس» إل أن" 


٤1-۳۲۲١ مثی‎ 


“فر کم ومضی ایضا وصلٰی ثإلعت فقال ذلك القرل نفستة؛ "م بحاءً إلى الثلاميز 
وقال لهم «ناموا الآ واستزيحوا اقتربت الساعة الي فها يسلم ابن الإنسان إلى 
أيدي الاين“ فو موا تتصرف؟ اقرب الذي شتڏشي». 


الكُلاميذ حُزنا أكبر (الذُهبيٌ الفم). كان 
يسو حَزيئاء لا خُوفا من الوت پل من َة 
إیمان تَلامِیزه به بَعدَ موه (هیلاریون 
سقف بواتييه جيروم). لدَلِكَ لَب يَسوع 
من تلاميذِو أن «يَسهروا» (آوريجتس). سال 
يسوع الاب أن يبد عنه الكَأسّ. وفي سوالِه 
تشديدٌ على عدالة الله (أوريجئس) وعلى 
ناسوته الام (الذُهبيٌ الفم). يُظهر يسوع 
بخضوعه لإرادَة الله الآب أن إرادَتّه العُليا 
(ليون العظيم) مُتَتَاِمَة مَعإرادَة الله 
(الذهبي الفم). رغم توم الثُلاميذٍ كان يَسوعٌ 
نموذجًَا للمُقَابَرَة على الصّلاة (أوريجئّس). 
يَهِتمٌ يسوع بألا يقَع اللاميدٌ في الجربة 
(هیلاریون أسقف بواتییه. جيروم)ء وَيّدعُو 
بصورة حَاصّة بطرسَ إلى انسحاق القلبرٍ 
مُذَكرَا بان هناك حُدوتا لحمل الشري 
د ا لکن على الإنان ن أن یکی 


ن المُحَدي هكا ّم اليوم إلى 
ان ینتا والدن ريا 
(أوريجتس). 


٩‏ موضعٌ اسمه جتسمانيّة 
جتسمانيّة. جيروم: لفظَةً جتسماني تعني 
«الوادي فيع اة ىة شدای 
په وهو يلي على انفراد 
جمیع. تفسیرٌ متّی AFV.TT.E‏ 
یتما أضلي أوريجتّس: جاءَ يسو ف 
تلامیذه ی بستان اسمه جتسماني لأنة لم 
يشا بعد خيانة هذا لَه. أن يكوه حيث 
اكل الفِصح مح تَلامِيذِه ققد رَأى. قَبلٌَ 


CCL 77:253 


ن الأفضل أن مَصلي قي أ تلامیدّة أن پسشريحوا حى سي 
أماكن مُحطَمَة للملا وهناك أتاكن لاما جين وابنيٰ زيي ودا يعر 


سمخل إلى كوه في ملء مّجدو الأبدي» 
بحضُورٍ موسى وإيليًا في الجبل, في متّى 
HEN‏ 


١‏ أمكثّوا ؤاسهروا معي 

حخوف تجرية الموت. هيلاريون أسقف 
بواتییه: قاللوم «نفسي حَزيئة حتّى 
الموت». هَل قال نفي حَزيتَة من الموت؟ 
حتمًا لا قَلّو کان الموت سَبَب حزن لَمَا قَالَ 
هَدا. خَوفُة هُو لسَبَب آخر... كان قد قال لهم: 


خروج 0:۳ آعمال ۲۴:۷. 
GCS 382:204"‏ 

مکی ۳۹:۲۱ 

مگی ۴۸:۲۹ 
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rv 


ولان التجديف عَلَى الرُوح القدس لا 
في هَدًا العَالَّم ولا فِي العالمالآتيء فُقَّد 
خان یری لامر فان 


حَدا بیطرس إلى القول لما انكر الّسيعخ: 
E on, as:‏ 


إشهروا معي. أوريجئس: «أمكثوا هنا 


انتم الثلاثة فقد اسَحَبقكم ا 9 
اتد آرم ن تفر کا متا ارم 


وارتمی على وجهه» لنَمكّث إا حَيكُمًا 


متی ٤1-۳١:۲١‏ 
الرَسُول: «ليّبق 
کان فيهًا حِينَ دَعاةٌ الله“ 


سَهَرنا مَعَهٌ فَهُوّ «حَارِسٌ إسرائيلً الذي لا 
وولا یتام" دنسي زمشی 0 


قبل عَن آلام المسيع, وَمَا حَدث. بُذكَرُ في 
هذا لقصل" حن الرْبٌ لَحقَيرَأَمَانَةٌ 


ُن يَحرَنَ شيءُ وان يئ حزن شيءُ آخر. 
ين خوفا من الأ الآتي. لا أنه بك 
بطري لجبێه بل لأجل يهوذا لذبو 
ولتخلي الرسل كلهم عنه» وَرفض الُعبر 
ال ته زلا ج دواري اقيم 


يُونان حَرِن من قبل عِندَمًَا يَْسّت | 


مگی ۱۴۱:۳۹ 

مکی ۷۲:۲۹ 
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”لجا جیروم إلى تمیيز طْبّيٌ بين المرض 8ه 1اه 
(ssi0هم)‏ والاستعداد للمرض P01a )p0P48:0(‏ 
ن الھوی ۵1۸٥6‏ إثم. وأن 1۵٤1٤هم ٣٠٠‏ ليس إِثمًا 


مثی 41-۹ 

ولم َأ زوا مِظلَه. تفسیرٌمقی 
AYY, TTLE‏ 

٢‏ قفلتبتعذ عَنيْ هذه الكَأس 


إن أمكن. أوريجئس: بقوله إن أَمكَنٌ» لا 
سَلطًان الله فحسْب, بل إِلًی عَدلِهِ 


ایضًا. تفسیرٌ می ۱٩٩‏ 
كَمًا أُنًا أشاءُ بل كَمَا أن 


تشاءُ 


الذَهبيٌ الفم: قول إن أُمكّن الا 
عَنيْ هذه الكَأسُ»» أظهَرَ ناسوته. ما بقَولِه 
بل كما انت تَكاءُه. 


لکن كََا انا شا 


إيّانا أن نَتبَعَ الله ولو تَرَاجَعت طَبيعَئنا 
الأنزالرختهالاتكفي ا 


المكاكِسُون بأنة قَأنْسَ ومان هناك من لا 
يلون عير ممتي به. رغم كل هذه الأَمُور. 
فَکّم سيكو ضعيقا إيمَان الذي َم تحدُف 
تامهم مد ياء أَمَاترى كثرة 
الأسَاليب التي َكيف عن حقيقة ت 
سواء بأقَواله أو بآلامه. إنجيل متى. موعظة 
NAY‏ 

فلتعبر عنيٰ هز الكان ليون العظيم: 
مان امك ذ عي 
لکن لا كما انا اء بل كَمَّا أن تَكاءٌه. 


vt 


بمسّاواته للآبہ عَلِمٌ الاين أن الله خی عو 
نگيءٍِ قدير. موعظة "۲.٤۴۳‏ 


نياماء لأن التعَاس أثقل أُعيتَهُم». أعتقد أن 
ن أطبق أعيتّم الرؤحيًة أضعافة ما 


فَرَدّدَ الكَلام نَفسّه». يُعَلْمَُا أيضًّا بدَلِلكَ 
«الكلام تَفسه»» ألا نفك فِي اللا بل 


PG 58:746; NPNF 1 10:497" 
SC 74:43” 


ًابر عليها لننال مَا تُصلَّي من أجِلِه. 
تفسیرٌ متّی ٩۹۹۰‏ 

صَلّوالئلا تَفُعُوا في الثجرية. 
هيلاريون أسقف بواتييه: بعد لِك رَجَعَ إلى 


أهكذا م تقبر عَلّى أن تسه ر معي ساعة 
واحدة - كان بطرس وَاجِدًا مِنَ الثلاثة. 
كان قد َه أَمَام الآخرين ائه لن 
يرك لجرصه لينا قال: «صَلوالثلاًتقعُوا 


في الجرمَةء. راد آلا نُجرْب لهذا اضف 
في صَّلات4الآية«ۇلاتدخلنافي 


التٌجارب»] وذ حَنُهم عَلّى الصُلاة 

ادي الكُجرَة قال «الرُوح راغبة وأا 
الجَسَدُ قَحْعيف». لم يكن هَدَا اكلام جما 
إليه بل إليهم. كيف كُون نة راغبة الآن 
بيذم كانت قبلا حزيئة حقی الموت؟ لق 
أوصَاهُم أن يَسهّروا وَيْصَلّوا لثلا يعوا في 
الكجريَة حضوا لعف الجسد ذلك 
يُصلي: «إن امك أن تبثي عَنة الكأس». 


فَعِندَمًا يَحينْ وقت شريهاء يكون الجسد 


٤۱-۳۲:۲١ می‎ 


سردا ووا کی ل جربو بل بلع 
تَقَعُوا في القْجرمَة» أي يلا 


عَلّى در مًَا تَثِقٌ باتقَاد إيعانناء تخشى 
عقف الجسّر قاعمال الجسان نحشب 
الرُْسُولء مات بالروح, تفسيرٌمتى 
EVLYLE‏ 

اسهڙوا وصلوا. آوريجٽس: نَم َنم 
طوالً وجود يسوع. وَبعدَمًا ابتعدَ عَنهّم 
مَسَافَةَ قَصيرَةَ عجزوا عن السُهَرِ سَاعَةٌ 


GCS 38.2:214-15™ 
۱۴:١ مکی‎ 

مکی ۱۳۸:۲۱ 
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٤۱-۳١۲١ مثی‎ 


وَاحِدَة فيي غيابه. عليناإذًا أن تُصلّي 
ضَارِعِین إلى يسو ع ألا ركنا ولو لرَفُةٍ 
عین, ون یبر برعده إذ قال «هَا انا 
طَوالٌ الأيام إلى انقضاء اله" بهذو 
اريقة نسهر ر طاردین الاس من تُقُوسئاء 


E 
اليد وَكالعُصفُورِ من يد الصّياد»."" ولمًا‎ 


رَجّع إلى الثلاميذ وَوَجدهُم نياماء أيقظَهُم 
بكِمَةٍ قال لهم: عاتم ت اغى ار 


الرُوح القدس,؛ جَاءَ وَوَجَدَُم ناما لان 


وَرَاحَة البّال, في متّى "".١١.۴١‏ 
0 لتك مشيئثك 


م فووا نى السهر معي سَاغة 
الذهبي الفم: ب ذلك رَجََ يسع 
ُهَكََا لم تقووا عَلَى السهَرٍ 


َر برس إِلمَاعَا بقولِه «مَعي». َم َلْهَا 
ا انما قول له أن من سَيبذنٌ 
نفس عئّي. ألا تقوى عَلَى السَهَرِ معي سَاعَةٌ 
اغ وَمَاقَالَٴ من بعد ُشيرُإلَّى 
البكيت تَفبيه: «إسهروا وَصلوا لثلاً تقَعُوا 
في القُجرَة». أتّرى كيف يُعَلّمُهم ألا 


۲۰:۲۸ می‎ 
۵-4:1 أمثال‎ 
GCS 382210-11 
.۱٤:۱١ مرقس‎ 
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مکی 4۰:۲۹ 


٤۱:۲۹ می‎ 


٤۱-۳۹:۲۹ مثی‎ 


اخروابأنشیوم لان يكَندمُوافِي 


أن تسعى إليه دائمًا ونلتيسّه. 
إنجيلٌ مى موعظة "١.۸۳‏ 


٤٢۹-٢‏ اقترب الذي يُسَلمني 
إسترخوا أوريجذس: مَعدّمًّا صَلّى اة 
رَجَعَإلّى الثلاميذ. إن الوم الذي يَأمرُهم به 


الان ليس التَُاسنَ الذي ران على الثلاميذ 
مرتين من قبل في المَرُة الأول «وَجدَهُم 
نيامًا» لن عير مُستريحين, «وفي لمرو 
الَقَاية َج فََجَدَهُم نيام أن الاس 
قل أعيُتَهُم». اما الآنَ فلا يَامُرُهم بأن 
يَنَامُوا فحسب. بل بأن يَستَريځُوا أيضًا. 
هتاك فرق بير بَينَ الوم الذي ار َيه 
اسيع بقولهثانية«نامُواالآن 
واستريحوا»» الوم الذي يخال إرادتة 
بَعدَ أن قال لهم «امكثوا هُ 
سَاعَةًه. لم 


اسټروا مهي 
ن اقوالة مُتَضصَارِبَةَ حِينَ قال 
مإسهروا مَعي» م واب ۳ 


سَيْسدُم إلى أيدي الخطأة. الذُهبي الفم: 


لما قال «تافناالآن واسقري موا جات 


PG 58:7546; NPNF 1 10:497-98™ 
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ولك الخَاطِئين وحدهم! أعتقدُ أنه ُسلَمٌ 
اثِمًا «إلّى أيدي الخَاطئين» عندمًا يُسيكة 
المؤمنون بأيد ملوثة بالمعصية. 


عنه. ر لقلامیزه و 1 


تدبیرلا يُوصْف قر قا مى 
سَياي. ذهب لمُلاقاته ولم يهرّب. إنجيل 
متی» موعظة “0۲-۱١.۸۳‏ 

إقَتَرَيّت الساعة. أوريجئّس: 


ولام يمون سا فک 4 MAA‏ 


PG S8:747; NPNF 1 10:498‏ 
: يوجلا :6. 
يدي الخاطئين» هَل سل يسو ا إلى ا "382:216 Gcs‏ 


٥۹۱-1‏ (عتقال يسرع 


"وینما یسو يتكلم و صل يوذ أحد الثلاميذ الاثتي عر على رأ حمع كر 
بسيو في وعصِي من قل راوسا الكهتة وشيوخالشتعب. "و كان اأذي سه اعطامم 
علامك قال «هو الذي أ فأمسكوه!» “و دتايهرذافي الخال رال يسرع وقال ل٠‏ 
«السثاح' عك یا منلہا» وم "فقا له سو «إفعل ما جن ت .يا صاجبي | 


۰1-4۷:۲١ هٿی‎ 


فتقدموا والقوا علي الأيدي وأملسكوه: “وم واحد ين" فاق يسو يده إل سيفو 
واستلّٴ وضرب خادم رئيس الكت فقطم أن قال له سوح ر سيقك إل 
مكائه. فمن ياح باليف بالستيف ييلك: ٠"‏ أنظن ”أي لا استطيع ”أن أطلب تال بي 


فر لل في الال اين اڻتي عر يشا من األانكة؟ "و لکن" كيف مالكب 


القدسة الي تقول إن هذا مايتجب ”أن يحدث؟» 
"في تلك الساعة قال يسوا للجموع: «أعلى بلص خرحشم بسيو ر 
فناغنون؟ کت کل یوم الم نکم في الهیکل اع فلم مسکوي. 7 


حدت هذا کل کب الانبياه». فر كه المي کلم وهرکواد 


بهُدوءِ للذين أتوا ليلقوا القبضنَ عَلَيه. انا 
خايشوه» وغلى الأحصى يهؤده كائ ب 

عاو المرب (فم ادت ية 
أوريجڏّس انهم هربواء لأنهم لم یکوتوا قد 
الوا الرُوح القدسَ بعد. 


كلمة الله على الح الذي ابعه يهوذا في ۱ 

تسلیمه الس (آوریجتس) فع الة أن ٠۷:۲١ ٠‏ بهذا مع جمع كثيرر 

العبد. لأنها كانت بالدرجَة الأولّى مَئّاء ‏ جَمع غَفير يحمل عصيًا. أوريجئس: َب 
عن الحَقٌ (هيلاريون أسقف بواتيبه). يمره سَائلٍ أل لادا اجتمَعَت يده «عصابة 
ارب بإِعَادَة اليف إلى مده ليبقى أمينًا ‏ كبيرة تحمل السُيوف وًالوصي». بحسب 


t4 


مشی 1-۷:۲5 


يُوحتًاء تألفت هَذّه العصابةٌ من فرقَة من 
الود وَحَرَّس الَيكَر انه مقا 


التي انقضّت علیه. فقد کان بينها مَّن 
أن المسيح بُخرج الشياطين ببَعربول, أنه 
ا خارقة من وط الذين أرادوا 
عليه وقد یکون EF‏ بعضهم 
من أيدي الذين ألقوه من 
أعلى الجبل بقوة خارقة من دون أن عمد 
إلى الفراں'' تفسیرٌ متّی ٩٩‏ 


4۹4-1 جَعَلَ لهم يهوذا علامة 


.انا وحتًا يول ِن يسوع گان 
ميمكت يهوذا حكى اللَحَة الأجِيرَة ميا 


استطاقوا أن مکی ]لا أن هتا لم يمرن 
هذا من قاب لا يومف ادان يهوَذا نَفْسَة 


A: 


إلى أقصّى حَدٌ. کان علی ب تة من قوّة الرُبّ 


وَودَاعته ۇرفةه وَلُطفه. لقد أصبَح اشد 
ضَراوة من أي و حش بري انجیل متی. 
موعظة ۸۴ ۹ 

َة هُنتهكة. جيروم: يا لوَقَاحته وَجرأیہِ 
عَلّی قعل الاح کس ن وی 
َة عَلّى وَجهه. رمَا | 
RITE‏ 
لمَضطهديه عَلَنّاء بل بقْبلَّة. هي العَلامةٌ 
ذَاتّها التي وها الوب عَلّى قاين حى لا 
یقثلۀ مَّن رآه.' تفسیرٌ متّی ٤۹.۲۹.٤‏ 
قَبّلة الخَائن. الذُهبي القَم: حَسَنَةٌ هي 
أُمةَعَة الكَمَّة! جاؤواإلّيه «بسيُوفر 
وَعِصيً»" وكان معهم يَهرّذاء أَحدُ الإثني 
عَكر. ما زالَ الإنجيلي دوه اڪ الإثني 
»دون خَجل, «كَان الذي سلَمَه قد 
جَعل لهم عَلامَةء إذ قَال:هُو داك الذي به 
ایگوہ یا للعَجّبو کم غَاصّت ثَفسُ 


لوقا ۴۰-۲۸:6 . 

GCS 382:217 

لوقا :£۸ 

PG 58:748; NPNF 1 10:499 
۱۰:6 تکوین‎ 

CCL 7257 

٤۷:۲۹ می‎ 


ابتغی!علامٍ ادم آي علامَةٍ اإلعهائوي 
أعطّى؟ قال إن الذي أَقَبْله؛ كجك طف 
السَيّو بدلاً من أن يجله رمه القَبلَة كَل 
عُذرٍ لأنه خان اليم . ولِمًاذا قال [« مسوا 
الذي أقَبُل»؛] لن یسوع کثیرًا ما کان 
ازع قن بين ددن انا ومحططةن 


للقبض علي إنجيلٌ متّى» موعظة ۲.۸۳“ 


ا خُطط رَجُلٍ ا وناو 
لبيلاطس من بعد «لّو لم عط السَلطَانَ ممن 
عل لما کان لَك علي من سُلطان»." في 
ا ا 


۰٦-4۷:۲۹ می‎ 


الله. حَاوَل أُعدَاؤه القبخن عَلَيه مُهدّدين 
بعصيّهم وسُيُوفِهم ومُنهَالِينَ عليه 
بالشُتايم. الاين يْحَاطِب يَسوع «رابّي». 
حقا إن كَل هل التَحلَة يًحذون حذو يهؤذاء. 
ويُخَاطِبُون يَسوع على طريقة يهؤذاء 

قبه. كلهم يوع 
«يّا يهوذاء. 
أبقبلة سم ابن الإنسّان؟» كه انتهرَ بهذا 
يا صديقيء لماذا أن هُنا؟» إنّنا لا 
E 2‏ رجلٍ صاع يدع بهذا الاسمٍفي 
ولمن َم يکن لايسَاَلبَاسَ 
الرس قال: «يّا صّديقي» كيف خلت إلى 
ها وَلَيسَ عَليك لباس العُرس؟»"" في مَقلرٍ 
اعمال في الكرم يقولٌ لواحدر من الُا 
«يَا صديقي. انا ما لمك ألم فق مَعَلكَ 


على ويثار؟ خد ما ل وانصرف. فَهدَا الذي 


PG S8:747-48; NPNF 1 10:498 4 
SC 258:240 

مقی 0۲:۲۱. 

يوتا 11:1۹ . 

SC 258:240" 

مگی ۱۲:۲۲. 


۰٦-٤۷:۲١ هی‎ 


جاه في الأخيرأريد أن أعَطِيّه ميخلك*٠‏ 
السُمع بالأذن اليُسرى. أوريجتس: كان 
في فيعل بطرس" سر لان أذ العب 
ا ee‏ 


AN 


مَوجُودٌ فِي عَرييِه 
يبدو لي» » بعد ان طارّت ا بگعبًا وَاحِدًا 

في المسيح. أن حقيقة إيمَانهم به كانت 
سبب قطع أذن الود اليُمئى. قد نب 


تلميذًا للقَسيح مادنا مُتَمَرْدَة لخادم 
رئيس الكَهئة طعت أَذُنّه العاجزة عَن 
سُمَاع الحَق. کی مک۲ 


4-٩‏ كيف تَتَمٌ الكُتب؛ 


إغْمِذ ن وري جتس: قال يسو 
لبطرس: «رُدٌ سَيفَك إلى نجمده» [وهو 


المُبر]. مَعد أن لصق الأذُنَ المَقطَوعَة 
بموضبيهًاء كَمَا يفول إنجيليٰ آخّر[وهو 
عَلامَةٌ عَلَّى لُطفِه المُكَتَاهي وَسّلطًانِه 
الله "قال هدا القول تمشيًا مع ما 


عَلمَه وَعَمِلَه من قبل. قد لا يتذکرون ما عَملٌ 
من قبل من الصّالحات, إلا E‏ سَيُقَرّون 
بالأعمالرالمالحَةالآن. تفسيرٌمقى 
MAY‏ 

خاد ریس الكَهتة المي E‏ من 


الاستفسار عنه: لادا حل الثلاميدٌ سَيُوفَا؛ 
مُئاومن نُصُوض ,أحرّى. 
فعندما سهم قالوا: «هُنّا سَيقَان». لمَادَا 
سَمَح لهم بحل السُيوفة يُوكَد لوقا أنه 


هَذَاقاضبح 


.۱٤-۱۳:۲۰ مگی‎ 
GCS 382:220" 
.۱۰:۱۸ بوتا‎ 
۱۰:1 "شيا‎ 
GCS 382:221" 
SC 258:242 
۵۱:۲۲ لوقا‎ 
GCS 382:224" 
۱۰:۱۸ يوحتًا‎ 


قال تم «عندَمًا أرسَلفكم بلا مالولا کیس, 
ولا حِذَاءِء فَهّل أعوَزكم ي۶ الوا «لا. 


۳ ذم اتف انك ر ر 
لاستيعمًالِه اليف ولتهديده القاسِي. هوى 
بارس بالسيفر على اليم کان کان ا 


إلى غمده»» حَضَّعَّ ۴ إنجيل 
مدّی؛ موعظلة ۱.۸6 
بالسّيف يَهيك. الذمبيْ الفم: سَألَهٌ واج 


O TE 


۰٦-4۷:۲١ متی‎ 


يهلك». قول أيضا: وطن أنه لا كني 
أن أن سال بي ڦيرسل لي في الحال ڪڌ من 
اڻٿي عكر جیا من الملاكة؟ ِن كيف تتم 

التب اندي تلان ماما جب أن 
يَحدُث؟» بهزه الأقوال أطقَاً عَضَبَهم. 

أن ذلك حسنٌ بحسب الكُُبٍ ا 
حتی قبل الثُلامیدٌ ٍ 
فَيَعمُونَ أن مَا يَحدثُ لَه ّما هو مَشيئةٌ 
الله بهذن الأمرين يُعرّيهم: بيقاب الذي 


الآلام طوعًا. فيقول: «أَوَتَظن أنه هلا کن 
أن أسأل أبي» إنجيل مى موعظة ١.١.۸٤‏ 


٥۹-‏ هَرَبُ الثلامیز 


يستسلم طَوغا. الذَهبي الفم: ضيف 
كنت كليم أجلسن في 
اليكل عل َم تمسكوني». هنا يُوضبع أن 
القَبضَ عَلَيه تَمٌ بسماح منه. يُهِمِلٌ ذكرَ 


FA-Fe:1¥ yl" 
رف دلالة ثبوية إذ تشير إلى القبض عليه‎ 


5 
PG 58:751; NPNF 1 10:501 
PG S8:752; NPNF 1 10:502 ™ 
۹۲ لو‎ 

PG 58:752; NPNF 1 10:502" 


۰1-4۷:۲١ متی‎ 


«ترکة الثلامیذ ا راء اموه حتّی 


فم کنا تر سیم ت تمش هدد فی تیان تنود 
في القبض عليه. وما اسماعوا َلك َون الْبوية التي تمد. في المرامير" آيات 

یل می, موعظة ٩۱۳.۸6‏ صف الذي أتوا مع هرناللقبض علي 
يَسوع؛ وآیاٹ عن یھو 


یئا بجَّانب ب الب الإلهي تفسیرٌمتّی 
N8‏ 


اقل لها َرَج من المکان: 
ن لهم بتَسلِيمهءوٴدحض عذرَهُم حقّی 1 1 PG 58:753; NPNF‏ 
السَاعَة الأحيرَة. وإتمامًا لقولالأنييَاءِ ‏ , 2 e E‏ 0 

مزمور ۱۰۹ (۲4)۱۰۸- .۲۵-۲۲:٤‏ 
أعطَّى اة لم محلم ما مقافي قَعليم e‏ 


GCS 38.2:224-29" الأنبيَاء.‎ 


YA 


ا لطن 


71 يسوخ ييثل تَا الجلس. 


*رالئي اسكرا سح احنو ذال قافا ریس ۱ یت کان امو ربعو 


والشيوخ' ن "وه بطر عن بع إل دار ريس الكهة. فدخل وقد مع 
الرس رى الئهاية 
“و كان ر ساءالكهنة و حميع'أعضاء الأجلس لون شهادة زور على یسو يقلو 


شهرد ذور کیرون. ماقام 'شاهدا زور "وقال: «هذا الرحل' 
راي 0 اا یی الک رقا 


“ اليوم ابن ا السا 
آنا على ستحاب امیا تق ریس الکهتة ني وقالء 

«لقد جداف؟ اتحتاج تعد ال شھود؟ ها آنثم سمعثم تجدیق: ”فما ر یہ 

فأجحابوه؛ «يستر ب الو تا 

اني وج سوح ولطموه ومنهم ملكت" و قالوا: « أله ها الع 

من ضر بك؟» 


نَظْرَةٌ عَاهَة: كان قيافا وَعلَمَاءُ الريعة ٠‏ عيب (أوريجتس). الكَهَادَةٌ الأحيرَة كانت 
يوع المَجلس قباح الصَيدٍوَمَذموي كَاذِبَة. إذ حرف العُهُودُ كلام يَسوع على 
الات (آوريجس). لقد کان بطري عيب اليكل (جيروم). قيافاء القائم مقام إبليس. 
يَقَعدّى وَصيّةَ يَسوع بعدم حلفاليمين 
ل باستحلافِه يسوع. عَن يمين الله يستوي 
اه زوِعَلّى َسوع, لأنه كَانَ بلا وم ولا يسوع بالقدرَة «عَمَامٌ السُمَاء» يفل أنبياء 


Ae 


متی ۱۸-۰۷:۲١‏ 
المسيجر ورْسلّه (أوریجٽّس). ما سمه قیافا 


تجديقا کان نهج المسيح في القولإئه 
رادَةٍ الله (لذّمبي ا 


اداه تجديفا صندرّمن المسيح (الذهبي 


الفمء ليون الَظيم). كانت عَادَة اليهُودِ أن 
يُمَرْقوا ثِيَابَهّم عند سَمَاعِهم التُجديف 
(جيروم). بهذا الفعل نقضنٌ قيافا قواني 
رؤساء الكَهئة بألا ُمرُقّوا ِيَابَهُم (ليون 
العظيم). يُظهر يسوع صبرًا وطول ناق في 
ذاه » (كيرأس الإسكندريء الذَهبي الفم). إن 
اضطهاة يسو ع يلقي ر 
خصو مه + (الذمبي الفم). تحمل الآلام لأجلِنا 
فمَجُدَه الله (أوريجتّس). اضطهادٌ يسوع 
مُحقَق تُبوءات اله القديم (كيردّس 
الإسكندري» الذهبي الفم» أوريجئّس). مَن 
هرب شخصًا ما في الكَنيسَة ّرب المسيح 
(أوريجتس). 


٩0‏ أخذوا يسوع إلى قيافا رئيس 


الكهنة 
ذَهَبوا به إلى قیافا. جیروم: ْلَب موسی. 
بأمرٍ اللهء أن رؤساءُ الكَهَنة باهم 


حفط سلالة الكَهَنَة. يروي يوسيفوس أن 


A1 


بالإثم على يسوع. تفسیر می ۲70۷.۲۹.6 
إجتتاع علماء الشريعة ؤالشبوخ, 


0 بطرس يبع عن بغر 


حًا ام فَضُولاً. جيروم: باع الح أو 
الفضُول. البَّشريّ اراد بطرس أن يَعرف أي 


Josephus Ant. 18.2,2 4.3: 
CCL 7:259" 
GCS 382:225" 


ا بُطرس. تنلا 
بطرسٌ فتبع المحَلّمنَ عن بُعد. تفسيرٌ مى 
0۸.1.6 


1۲-۹ طالب شهادة رور 


َم يجدوا شهادة زور أوريجئس. نها 
فيح أن وع ع ّم يارس العنفة 


لإقاريهم. من الؤاضع انهم لم يَجدوامًا 
يئُهموته به أو ما يدسّونه عَلَيه لحَجبٍ 


الحَقيقة [«رؤساءُ الكَهَنَة وَالمَّجِس كَافة 
طَلَبُوا ََادة زوں» ولم يَدوا]. تفسیرٌ متّى 
iy‏ 


هیکل جس لَكِئُهُم نموه زورا بلك 
الْكَلِمَات عَييها ببعض الإضافات 
والگغییرات جَعَلوا کلام وکأئۂ شھادۃ زوں 
قال المَُلمىُ: «انقضُوا هذا الهَيكّل». حرٌفوا 
كَلمًاته إلى مانا قو على أن أنقضَ هَيكلَ 
اللّه»... لَكِن ارُب عَنَّى الهَّيكَل الحي 


1۸-0۷:۲١ فى‎ 


المتنفس فقال: «وفي تَلائّة ايام تد 
ييء شيءَ ون «نُقيم» شيءَ آخر. 
تفسیرٌ متّی ٩.٩۱.۲۹.٤‏ 


نة 


٩4-07‏ صَفْتٌ يسوع وأجوبثه 
أستحلفك بالله د آوزیجتس تفي 
اا 

هذه الحَارثَة بسحف الكَاه يسع «بالله 
الحيّه. أعتَود أنه لا يليق بهن ييا بحسب 
الإنجيل أن يَأمُرَ عَيرَةُ بحلف اليْمين.٠٠‏ 
هَكَدَا يفول ارب تسه في الإنجيل: اما انا 
قافول نک تحلفُوا بدا" ولا تسقحلفُوا 
أحدَاأَبدَا. إا لا يجو بحب َة إتجيلر 
المَسيعء أن حف أو أن تستحلف ال 
من الاب ع أن رئيس الكَهئة اسكحلَّفةَ 


CCL 77:259 

.۸:٩۴ إشعیا‎ 

GCS 38.2:226 

وما ۲۱:۴ 

يوتا :۱۹ 

CCL 77:259-60‏ 
استعمل رئيس الكهنة فعل أستحلفك (0ء»ء) 
ويسوع حرم الحلف باليمين, لكه استعمل فعلاً آخر 
وهو(5:34 ۸4 ,0۶:۸ لاحظ آوری جس اختلاف 
الفعلين, إلا أنه اعتبر أن التحريم بشمل الفعلين كليهما. 
مثی ۴٤:۵‏ 


يَسوع على نحو غير مشروع, واستحلَفّه 
«بالإله الحي». تفسیر می ۹,۱۱۰ 

نت فلت أوريجئس: لم يكن لاثقا بالرْبْ 
1 


أن يرد على استحلافٍ رئيس الكََنة... لهذا 


إا گان اسيع ابڻ الله هر مين إبليس ومن 
رئيس الكَهَة الذي تار عَلى رَُنا تفسير 
هقی ٩۵۱۱۰‏ 
عن يمين القدير. اوريجئس: : بدو لي أن 
ابن الله له الجاليس م 


8 وحده هذا السَلان۔ وَعَّن يَمَيِه. 
قد نال من الآب كَل سَلطّان «في السمَاءِ 
وَعَلًى الأرض». 
بَعدَ أن يراه ا 
ما الآية الوازية في إنجيل مرقس فلا تذكر 
«بَعدَ الّوم» بل «سَتّرون ابن الإنسّان جَالسًا 
عن يمين القدير»"" هَذًا لا يُنَاقِضُ ما 


وَسَيّرى أعداؤه تتويجة. 


A 


اليّوم» وقول رلوقا: «لَكن ابن الإنسان 


سَيجلِسٌ بعد الّوم», أل سانل هل تمت 
مت الأسور حين قال ال النْحلْمنْ سفن 
الأقوال.. ردنا هو أَنّها قد 
القت أي جين تم لدبي الإلهيء ا 
ابن الإنسان «عَّن يمين القدير» رکید 
تَلامیدة على قیامتٍ 
كما فُلنًا من قبل ائ اون ن 
القدیر». تفسیرٌ می 9.۱۱۱“ 

على غَمَام السُمَاء. أوريجئس: إن أنبياءَ 
الله وأل السور هم اتان في 
التي يَامرُها وع بان تمع!ِو أن حبس 
المطره كَمَّا زىء عَلّى الكرمة غير الممرَة. 
كل من يرفض أن يُصيح هذه السحب التي 
يظهرٌ عَليها وَمَعها ابن الإنسان, يَعلَمٌ به 
المَسيح. الله الكلمَة وَالكمَة َالحَق وَالعدل 


GCS 382229" 
۸۲ يوحئا‎ 
- ۴:٤ مگی‎ 

GCS 382:230‏ 
می ۱۸:۲۸ 
مرقس 1۲:۱4 
لوا 14۲ 

GCS 38.2:231-32 9 


سياتي و على هز السُحُبِ کون 


تیو مک ۳۱۹۷۷ 


مثی 1۸-0۷:۲۹ 


يصون آذاتَهُم"" هَدَامَافَعَلَةُ رئيس 


E و‎ 


الآية. لم تجا ET‏ 
اشوا المئسسة ا 


ست ار م لم تقطع يسرع عن 


غیشاء إِذأُرَاد أن يَلتَقِطً من يسو عدا 
يديئُه بها. لَكِنْ يَسوعَ اعتَصَمٌ بالصمت. 
لأئه كاله عرف انهم سَيْزذْرون كَلامّه 
للادّعاءِ علیه. تفسیرٌ متّی "1۳.۲۹.٤‏ 

کلام تجدیفر. الذهبي الفم 
رئيس الكََنَة ثِيَابَةُ وقال؛ «لقد جَذّف». 
اتمه َعَم ما 
قَالَه. فما قِيل رَو السُامِعين. ما فَعَلُوه 
هتا مَا سَيفعلونَةُ من بعد باستفائس» وهم 


FA 


هَن أن ايهو ق ڪَيرو! مج لهوو 
ا کیت رئيس الكَهَنَة قد شغ فن عَادَ 


رومية ۱۷:۸ . 

GCS 38.2:233 °" 

CCL 77:260 ™ 

اعمال 0۷:۷. 

می ۲۲:££؛ مزمور ۱۱۰ (۱1)۱۰۹. 
PG 58:754; NPNF 1 10:504‏ 


فی ۰ ۸-0۲:۲ 
اليَهُود أن يُمَرقُواثِيَابَهُّم دى سََاعهم 
قجديفا على اللّه. تَقرااَن ولس ويرنابا 
مقا اما لما كرما وغپدا کال م 
ليكأونية'"" تفسير تفسیرٌ متّی Ae ۲۱.٤‏ 


المنطقي؛. .مق 


نَت 
الخزي. التّمزيق الذي يش دار الكهنوتي 


قريبًا حِجَاب الهَيكلٍعَلامَة عَلَى 
انِهًاء النْظَام القديم, موعظة ١.۲.٤٤‏ 


۹۹-17 يَستوجِب الموت 


كفو كيس الإسکندري ليق بنا أن 


يفول الرب»" لَه الكل ملك الملوك وَرَبُ 
الأرماب قق أمانةواحدمكافَحَكَل 
اللُطمَّات والُةَ مين غير الأتقيَّاء قَكانَ 
نموذجًا لطول أناة عظيمة. كيف يمن 
لاص القَلُوب وَالكِلَّي.» المُعطي 
البوءات, أن يجهل «مَّن ضَرَبَّه»؟ مقطع 


A. 


Mr 
بصقوا في وجه الذهبي الفم‎ 
مَحية الثلاميز للجكة. وة إعلان لو‎ 
Sa O الأموي:‎ 


يعدو EET‏ 
م ا کروی ا هذا ي 


الذبي. فأَعلَنَ مُظهرًا العُتيمَة ا e‏ 
من الئاس دُهيُوا منة؛ كيف لم يعد مَنظرّه 
مَنظَرإنسّان, وَصُورَتَّة صُورة بني 
البشر»."" إنجيل متّىء موعظة "١.۸٥‏ 


۸4-1۰4 اعمال‎ 
CCL T7261 

٠٠:۴١ لاويين الأحبار‎ 
SC 4:46 

إرمیا ۱۲:۲ 

MKGK 261" 

٠٤:٠۲ إشعيا‎ 
MKGK 261" 


ااانه ار م ساط ىديه 
للطمات»" ولم يسر وجه «عَنٍ التعيير 
والبصاق» كنا احتمل هذه امور بدلا 


المقام وع فة اام جل او 
موت الصّليب"".... لدَليك رَفعَة الله إلى 
العُّى."' نَم يَرفَعْه الله بسبَّب مّوته لأجلناء 
بل لأجل الماح والبصاق َكَل شيءِ آخر 
لم يَسترالمَسيح وَجِهَّة «عَّن التُعيير 
ا ليتَمَجُدَ وَجِهُه كل من وجه 


موسی» كما قحب لسن تور اليصباح 


وَكَمَّا تنححِب المَعرِفَّةٌ المنقوصَةء «مَتى 


جا انکاین نهم سفقواران 


متی 1۸-۷:۲۹ 


EE‏ أَهلَكتَهُم فَأبوا أن يبوا 
الُآديب؛ وَأبوا أن يَُوبوا». والآن كَل مَّن 
يُسيء إلى شخص في الكنيسَةٍ وَيَعمَلٌ بهّذه 
الاشیاہ کون کان چیحدق لی جه 
المَسيح» ويصفعةء وَيلطمة بقبضته. تفسيرٌ 
کن 3۴ 


إشعيا 1:0۰ 
"رومي ۸:6. 
فيليبي ۸:۲. 
فيليبي .٩:۲‏ 
خروج ۴۹:۳۲ 

.1۰:1۲ کورنشس‎ ۱ 
GCS 38.2:235-36 


a 


مثی ۷۰-۹۹:۲۹ 


٠٣-1‏ بطرسن ينر اسيع 


“و کان بطر قاعدا في ساحة الدارء فدتت اله جارية وقالت «أنت ليصا کت مع“ 
يسو ابلليلي٠»‏ "فاتك أمام المي قال «لست” أدري ما تقولين). "و خرج إل 
مداخل الساحق وران جاريةٌ أخرى. فقالت لمن كانوا هناك «هذا أيضًا كان مع“ 
يسو التاصر یا "فانكر بطر ثانية بقَسم أن لست أعر ف الرأجل۲ "وبع قيل 


جال الحاضرو ن وقالوا نطرش 


"فتذک بی قو لیس 
ویکی کا مرا 


توقیت صِيَاجٍ اليك: إلا أن 


جَوهري (الذُهبي الفم). لم ُتر بطرين 
ناسوت يسوع فحسب. إنما نكر لاهوقة 
أيضًّا (جيروم). قد تُعِرُ بطرسَ على إنكارِه 
المسيح. لان الرُوح القَدسنَ ما كان قد أعطي 
بعد. فبطرس,» أثناءَ وجودِه في سَاحَة د 


النُعَارية للاعترافي بالحقيقة (أوريجتس). 


في الحقيقة أنت أيضًا واح بن فلهنجئاك تذل 
عيّك)» “"فأخذ يعن ويحلف «أنا لا اعرف الرجل). فصاح” اديك 
هقل أذ يصيح لديك نكر ثلاث مرات». فخرج“ 


في الال 


۷٩-0‏ تذکّر بطرسُ قول يسوع 
وبکی اء مرا 

إنْني لا أعرف الرْجل. الذهبي الفم: ما جد 
وأغرب هذه الأمورا لما رى بطرس هم 
ألقّوا القبضنّ على مُعَلمه وحدهء اندَقّحّ 
مُغامرًا واستلٌ سيقه وَقَطَع أَذنَ لخادم 


آنظر يوتا ۱١:۱۸‏ 


متی ۷۰-۹۹:۲۹ 


حكيل هديد جَارةا وٴضيعة أذْكرة مرة 
ومرتین وثلاقًا" ينره في زمن, جير لا 
مام القضَاة. «نَ 


إن کان هو الرُجل «الّذي كَانَ م يسوع 


اليك احتاج إلى تذكيرٍإضَافِي من سيو 
إن نَظْرَةَ يَسوع كانت أُقوى من أي کلام 
فَلَقِي بطرس منها هَولاً هَائِلاً. 

هكول مرقس نة لما نكر بطوس الرَب لأؤلر 
رصاح الذي" الُيحَة الأوتى. لما 
أنْكَرَّةُ بعد ذلك صَاح اليك مره شانية 


PE a 

مرق هذه اَمو ممن ميه كان من 
تاع بُطرس. إننا بر هذا في مرقس ذم 
عليه بل أوضَحَهًا أكثرّ من 


كيف کون القول صادقًا ومقى يوك أن 


يسوع قال «الحَق قول : قبل أن يَصيحَ 
r‏ 


صِيَاح الذُيك لم ية بطر وَلَّم يذكزه. 
الأبزان متحيحان قل أن ينهي اذيك 
مَرة,أُنكَرَ برس يسُوع ثلاث 


a.‏ تی ایام لی رای ن لجوج 
لئلاً تخوت دُمُوعُه. لدَلِكَ « َرَج ویکٌی بُکَاءٌ 
مُرا». إنجيل متّیء موعظة ١.۴.۱.۸٩‏ 

بطرسُ يحلِف أنه لا يعرف المسيح. 
جيروم؛ نكر انيا حلفة وَقَال: ني لا 
عر هذا الرُجل». أعرف أن بَعضَ 
المتّعاطِفينَ مع بطرس فَسُروا هذا المقطع 


آنظر متی 1۹:۲۹ ١۷؛‏ مرقس ۷۴-۹٦:۱٤‏ لوقا 
IA Ûy N * —#‏ ¥1۷ 

لوقا 11:۲۲ 

۷۲-۹۸:۱٤ مرقس‎ 

مرقس ۷۷:۱4. 

PG 58:758-59; NPNF 1 10:507 


۷٠-۹۹:۲۹ هنی‎ 


بن بطرسَ نَم نكر اللّه. بل الإنسان. أي 
نا لا أُعرف الرّجل, لأثني أعرف الله. أا 
القارئ الحسن الاستدلال يدرك سقم هذا 
الأفسير, لأن الما 
الرَْب بالكَذٍب. لو لَم ينره بطرس لكان الرْبُ 
كانبًا في قوله: «أَلحَق اقول لك: ف 
اليلَة وبل أن يَصيح اليك 
مرات. لاحظوا ما يقّول: «سَتُنکرني» ۔ لا 
«الإنسان». 


العَالَم, أن لا يبقى في ظلام الجُحُود. تفسير 
متّی 0.۷۲.۲۹.٤‏ ۹۷ 

أنت واحِدّ منهم. أوريجتس: إن تَفْحَصْنا 
إنكَارَ بطرس تُلاحڃظ أن «الرُوح لم يكن قد 


الوح القدسَ ونرفضنَ «إبليس»."“ 
من کان في دار قيافا «رئيس الكَهَنَة» 


شبوليت (السنبلة) في العبرية قيقولون سبوليت 
القضاة 1۲. 

لوقا 1۲-۹۱:۲۲ 

CCL 77:2662 

وجا ۳۹۷. 


الذُنَ مارسُوا الضُغماً كيرا عَلَى المُومني 
لفتكرةه. والجارية الَدَانيَة ترم إتى الأمر 
التي باضطَهًادها المسيحيين أجبرتهم عَلَّى 
إنكَارٍ الرَب. ما المُجتمُعونَ في السَاحَة فهم 


ن عندمًا لا 
ا ک شن الم ق آخزقے لیم تعد 


عَلّى إنكَارِ حَقَيقَة المسيع, تفسيرٌمقّى 
NNE‏ 


GCS 38.2:236-38" 
GCS 38.2:240* 


۱١-۷‏ موت يوذ( 


اوخا طح المح تشاور جمیع' رسا الک وشوج الثعب على يسو ليقتلره؛ 
ا وسذموهلإل , تيوس بلاطي الاک ٍ 


رسا الک والش وي اوقال لم E‏ فقالواله: 
«ما علبا؟ أت أبصر. "فى بهذا الفضة في اليكل وانصرفة ثم ذهب وشنق 


<فاخذ رواسا الكهة الفضَةً وقالوا: «حذِهٍ ثمن دى فلايجل ”لتا أن نضعها في صندوق 
اليكل "انوا على أن يتر وا بها حقل ازاف مقبرة للفرا. *ولهذا يسه 
اناس حقل الد إلى هذااليوم. 


0 


مثی ۰-۱:۲۷ 


"فت ما قيل على لسان الي إرميا: «و أخذوا الثلان ين٠‏ 


نَظْرَة عام ابتداءَ يِن هَدَا اليّومٍ سيم 
تدميرٌ اليكل وتجاور الريعة وًالأنبياء. 
إبطًال الملك وَالكّهنوت اللاوي. استجابة 
لصَرحَات اليهود المَلْحَةٍ احثارّ بيلاطس 


العفو عن المَجرمء وَدَعًا إلى صلب مَل 


الَا (ليون العظيم). قَيُدوه بالسّلاسل, 


ة أرض للدفن (الذهبي الفم). 
بيّيهء اعا جبلّتنا للمَجدرٍ 


بيسوع المسيع. إن دم يسوع اشترّى حَقلَ 
الحَرّاف لَنا تج ااي ف هذا 0 


فَظَاعَتِهًَا وَجَسَامَتِهًا (أوريجئس» جيروم). 


۲-۷ شیوخ الشعب يتشاؤرون 


ر ليون العظيم: يا اها 
الود لَقّد كَانَ هَذَا الصَبَاحٌ بَعيدَا دا عن 


لين ول أحلك يلف ركم الحافتة. في هتا 
الصُبَاح سيم دمي الهَكَلٍوَهدم كَل 
تذابجه. وَتَخطي العُريحة والأنبياء َإبطّال 
مُلككم وَكَهئوتكم. ويبدأ الذُحيب والعويل. 
فيه سرعم تییرون في طَريق ٍمَجئون 
َموي أسلّمثم لمو شىء الحيَا ورب 
المجد. أا بيلاطس فهُْمَ بياج 
عن مُجرم E‏ ,العالم. 
موعظة 0.0.6١‏ 

كَسرُ الفُيود. أوريجٽس: إا لَب مبئي اح 
نصا کئابیا على كَسرِ الود التي جنها 


عن رُوْسَاء الكَهَنَة ًاليوخ والحكًام... الذين 


SC 74:35; NPNF 2 12:166** 
۴:۲ مزمور‎ 


لے اشا 


«تامروا على الوب على مَسیحه»» القائل: 


او م 
أَفُلايَقرًى المَسيح على كسرقيوده 
رتحططیمها من بعد أن عمل ایام 


a FE ET 


“ 4 
٠.۱۱٩ متّی‎ 


أُوتفوه. جیروم: ا ام بيلاطس 
ومام ميرودس أيضً ا هرا ينه تم 
عين طَوال اليل لتنفيز الجريمة. «سلموه إلّى 
بیلاطس موثوقاء» على عَادَټهم في تسليم, 
المَحكُوم عَلَيه بالمَوت إلى القَاضبي مشدودًا 
بالؤثق. تفسیرٌ متّی ۲.۱.۲۷.٤‏ 


٥-۷‏ يهوذا يشنق نَفْسَّه 
خطئت إذ أسلّمث دما بريئا. الذهبي 
:ذو كانت الشكوى عَلَّى يَهوّذا 


والشكوى على الرْجَّال الآحَرين: كانت 
E‏ : 


لاجظ تدم يهنا عة ۹ 
غ هتا و ايلي بحاو أن 


EF 


يَّشنق تفسّة. إنجيل متّى. موعظة 0.۸0 


مزمور ۴-۲:۲ 

۴۲-٤:۱۱ قضاة‎ 

GCS 38.2:242-43 

CCL 77:2630 

PG 58:759; NPNF 1 10:507 % 


٠۰-۱:۲۷ هفی‎ 


رَد الفضًة. جيروم:لقد فاق عَدَمٌ قى 
يَهوذا حَجِم جَگیه. لما رأ أنه قد حُكِم عَلّى 
ا ا رَد المَالَ للكَهَئة. كانه كَانَ 
غير الحكم الجَائر الذي أُصدَرَهُ 
RET‏ إن عَودَقّة إلى الصُواب لم 
تقضٍعَلَّى تتائج قراره الأل. 


ر مادا كنا 
الله مَعنّى هَذِهِ الاي التي ما 
على کٹیرین: «لمًا رای هذا 


اكان هذا القول قد قبل عدأن نحم 
بيلاطس على يسوع؛ وب أن جد يسو 
وسلُم لليّهود ليْصلّب قَلا حَاجةٌ الح 
O O E‏ . قد حُكِمّ 
عليه هذا كَانَ شريکا في مَا جَرَى. لکن 
كيف درك يَهوذا أن يَسوعَ قد حَكِم عَلّيه 
قبل أن يَستجوبَةُ بيلاطس أو يُحَاكِنه؟ قد 


يُجِيب بَعضُهم إن يَهوذا توفع نَتيجَة تسليم 


الكهّنة شيوخ العب يسوع إلى بيلاطس 
درق ك هذا ال الذي أقدَم عليهء وَأدرك 


قا ليان في بَا مدن عَسن افم 
في الصُحن إلى جینرقسلیم یسو اتی 


به. عنذهًا أَحسٌ هذا بان 
الطاهي» يديئها اللّه. ارك جريمته بعد أن 


خياتكة للدم 


مله ن قبل فَعِندّمَا كان الشيطانٌ 
مُستوليًا على قلبه لم يقل: «خَطئت إذ 
أسلمت دما هرا أَمّا نَحْن ملا تقول إن 
الَيطَانَ يكف عن افقراس من فَارَقَهُ. بل 
يرقب اللَحعَةً المُناسبة يدل فيه ًا 


CCL 77:263 
.۳۲۷ مقی‎ 


ناح الت ۴ 
شبگا من كَازولا قمع ماأحتقتة 
الجريمة. إذَا أخطأً المرءٌ إلى أحيه 
يكن إصلاحهاء فالمففرة م 


ورتا لفقي قول لقن صَلاثة 
N.‏ استحال عَلّى هذا التکنیر یما 


٠٠-۱:۲۷ متی‎ 


لتيل الاما على قتل, تفوس الش هذه 


0 u 


Mev. 


۸۷ شرَاءُ الحَقلرٍ بشن الذم 
لا يحل وَضعها في ا 
الفم: لَووَضَعُوا فمن الذّم ف 


العب أعلذوا إثمَهُم للأَجيّالراللاأحِقًة بشرَاء 
الحقل, 
إسمخوا ليما الذي مطكون أن الأعمَان 


الال تَبَرَنكُم ِن جرائم القتل, تؤهَلكم 


يَضَعُواالمَالَ في صُندوق اليكل بل اشتروا 
به حقلاً مَقبرَة للغرََاءِ. هذا التصرُف كَانَ 
اها عَلّيهم ودَليلاً على خيانتهم. إنجيل 
متّیى» موعظة °١۴۳.۸٩‏ 


GCS 38.2:245-47 
.۷:)۱۰۸(۱۰۹ مزمور‎ 

"۲ كورنثس :7. 

CCL 77:263-64" 

ملاخي ۱۴:۲. 

PG 58:761; NPNF 1 10:509" 
PG 58:760-61; NPNF ! 10:508 


الأمؤاتر 2 Te‏ مَقَابر 
أسلاقِهم المُوْمُنة لهم. أا تُعْسَاء الح 


قَيُدَثُونَ غالبا في مَقَابر المُشرّدين. إن 
الّذين قَبَضُوا تمن َم يسوع استعمَلوا حقَلَ 
الخرّافو لذفن الغريَاءِ الَذينَ لا يستطِيعون 
شراء قبر كان لائقاأن نعطي 
ياللغري کئنا اعتَارُهم 
غَريَاء عن الله وَعَنعهُوده. هولاء 
المكَشردون يُدقَئُون في حَقل الخَرافِ 
المقتتى مال الدم. يستطيع الأبرَارٌ القول: 
ماتا تفا مم ویر في قر چیو د من 
صَخْرَة لم يُوضّع فيها ميت من قبل أا 
الغرياءٌ عن المسيع الإله 
فنا مم الغُربَاء في الحقل الدع أحقل 
الذّم». تفسیرٌ متّى ۱۱۷" 

تَشاورُوا. الذهبيّ الفم: تشاوؤروا في الأمرِ 
قبل أحذٍ القرار. ًلا أحدّ منهُم راء مين هذا 
العمل انؤقع كلهم أفتاء إنجيل مئى. 
موعظة ١.۳.۸٩‏ 

حَقلٌ الدُم. الذهبي الفم: اسم المكّان يُعلِن 
أن إثمٌ سفلء الذّم أعلّى من صّوت البُوق. 
إنجيلٌ متّىء موعظة ٠١.۳.۸٥‏ 


a 


٠١۷‏ مين نبوءة إرميا 


انها الثبيٰ. الذهبيّ الفم: أنياً 
كل هذه الأمُورٍ من قبل آوتری أن ن لا الرس 
وحدهم بل الأنبيَاءُ أيضًا أحبّروا عَنٍِ 
الأحداث بالتحديد كما حَصْلّت» وَأعلَذُوا عن 
الآلام قبل حُدُوثِها؟ إنجيل متّى» موعظة 
PINiae‏ 


مصادرٌ متی. جیرو 
من إرمهاء بل من مقع مشایه زكرا" 
اح اجر الأَنيَاءِ الاثني ع شف اي ۷ 
يف اورت في ڭى :إلا أن 
ترتیبٌ كلمّات رَکریًا وَمُفرداټه غیر مُطًابق 
لما عند مثّى... قد كانت عَادَةَ الإنجيليّين 
الرس أن يَأخدُوا بمضامين صوص اله 
القديم مُهيلينَ حَرفيُتها. تفسيرٌمتى 
YANE‏ 
حَقَلٌ الخرًافر مكسيموس التوريتي: هَذَا 
الحقلٌ هَُ العَالَمٌ کله الذي نحمل فيه إلَّى 


GCS 38.2:248-49 ™ 

PG 58:761; NPNF 1 10:509 
PG 58:761; NPNF 1 10:508-9 
PG 58:761; NPNF 1 10:509” 
.۱۳-۱۲:۱۱ زگریا‎ 

CCL 77:264-65 


الرب. ونحن مُتَفرَقُون مُشئثون مار 


| ا E‏ ا ا للصّانع؟» 
وذلك. ت ا 1 


لفْضَانلهم. » وَحفغاً البعض الآخرّ للوقاب. 


٠۰-۱:۲۷ متی‎ 


بدم المسيح اشثرِي حَقَلٌ هذا الخرافي 
اللعَرَمَاء الهائِمينَ على وجوههم في 
لامَأوی لهم. تقول ع هولاء الذرباء اتهم 
مَسيحيّون أحقيَاء توا عن العالّمٍولم 
يَملِکوا یئا فيه ب وسيَسقریحُون في ڌم 
المسيح؟ المَسيحي الذي ل يلك العام ملك 
الخَلّمن. راحة السيع هي لهم من يَحقَظ 


الأرضر 


یک اة سی انحن ی فخا 
الام نحل في هذه الحَيَا كأولاد السّبيلر 
تا يول الرُسُول َا دُمنا في هَدًا الجَسّدِ 


المعشودية قب السَسیع تا نوت فيها 
عن الخطيئة, وندن عن الأعمَال ريرق 
وَنُعَادٌ إلى طَفُولَة جَديدَة قد زا مير 
الإنسّان الختيق لصَّالع وٍلادَة أخرّى. مواعظ 
ME:‏ 


تکوین ۷:۲. 
كرتس 14:۴. 
" رومية .۴١-۲۰۹‏ 


4:1 رومية‎ 
CCL 23:237-38; ACW S0:142-44 


۱٤-۱۱:۲۷ متی‎ 


۱١۳-۷‏ بیلاطس يستھوب يسرع 


“ووقف يسو أمام الاك فسا الحاكم؛ «اانت ملك ايهو د؟» فأجا' يشسرع+ 
«ائت قلت). "و كان رسا الكهتة والشيوخ” يثهمو ته فلم يكن يجيب بشيء. 
"فقال له بيلاطر: «آما سمح 'مایشهندو ن به عيّك؟) فما أجاب بسو عن شي 


نتد ماتا 
نبوءة العّهدالقديم (كيرلس 
الإسكندري). جوا عن سوال بيلاطس عَما 
إا كان ملك اليهود ي 
وخفض جنا (أوريجتس) اتهم يسوع 


: کما اتهم تلامیده في ما بعد لقد 


بي كلم الله صامتًا (آوريجتس). 


۱۲-۷ إستجواب يَسُوع 


يسوع عنة بيلاطس. كيس الإسكندري: 
جَاؤوا بیسوع إلى بيلاطس. وَسَلمُوه لجو 


يديه». والآَخرٌ قال «كَمَّا قعل 
وَيَعودٌ اندِقَامك عَلَى رَأسك»٠‏ 
Meer‏ 


سال بیلاطس. آوریجدس: لم د يسع 


إلى أي مى تواضع «اُذي أَقامَة الله دهان 
للأحيَاءِ والأموات»"" على يد الآبي مَل 


.۱١:۴ إشعيا‎ 
.۱١ مویدیا‎ 
MKGK 261 
.1:۲ فيليمي‎ 
٤۲۱۰ اعمال‎ 


۱٤-۱۱:۲۷ مئی‎ 


امول ورب الأرمَاب قف امام حَاكم 


الهودية. الذي سَأنهُ ساخرًا اى بكاكًا في 
أمره: انت مك اليَهّود؟» وَافَق يسو ضمقا 
على السُؤال فَأَجَّاب: «أنت قلت" قبل ذَلِكَ 
استَحلفَةُ رئيس الكَهََة ان يول هل كَانَ هو 
المسيح ابن اللهء أجاب: «أنت فلت». أنظر 
إلى السُوالين: السُؤال الأول «إن كن 
المسهح بح الله فكي أنه جاءَ ناسا لَه 
كيهودي. أَمّا الال الثاني فلم يكن «أأنة 
المسيح؟» بل انت لِك اليَهُود؟» فكان 
مُنَاسِبًَاللحَاكمالرُومَّاني. تفسیرٌ متّی 
MA1۸‏ 

أأنت ملك اليَهُود؟ الذهبي الفم: أوَتّرى ما 
سال a‏ ا 3إ 


نه سوال گائوا كرون طَرحَةُ 
نما أا أن بيلاطس لل 


تهمة تديئه بالموت. إنجيلٌ متىء موعظة 
A.۸‏ 
أنت فلت الذهبي ا مادا اكان ك 


ر التق Nu‏ 


EEE 
حرسي لي لا سم‎ 


إلى اليما وَليُزيل شكهم دَفَعَ الجزية 

وَأمرَ الآحَرين بان يدفًعوها: وتوارّی عن 

أنظارِهم عِندَمًاأًرادوا تَنصيجَة مَيكَا.”* 

إنجيل متّى؛ موعظة °”.١.۸١‏ 

جَوابا عن سؤال بیلاطس. هیلاریون 

سقف بواتیيه: ردا عَلَّى سزال بیلاطس: هَل 
أ 


احقلف رده هنا عن رده للكَاهن؛ قَعِندَمًا 
TE‏ 


بقَدُوم المَسيخ, في متّی ۹۱۷.۴۲ 


1٤:۲۹ متی‎ 

GCS 38.2:250-51 " 

PG 58:763; NPNF 1 10:511 
۱۳1:۱۸ وجا‎ 

وجا ۱۳۱:۱۸ 

"مکی ۱۷:۲۲. 

يوحئا ۱:1 . 

PG 58:763; NPNF 1 10:511" 
16:۲۹ مکی‎ 

SC258:246-48 


۱٤-۱۱:۲۷ مفی‎ 


لا جوا عن اتَهَامات باطلَة. الذهبي 
الفم: لمَادَا لم يداع عَن 
؟ ن أعتاله التي لاع 


عنتما اتو 


بَصَرَهُم عَمدًا وَاستخدموا الخداع. 
يُجب بيءِ. بل صمت وأَجَابَ باقِضَاب 
حئی لا یبد مُتکُرًا ذا ثابَرً على صمت 
عندَمًَا حف ر رَس ن الكَهَنَة وَأدَانَةُ الوالي. م 
يُڃب بکيءِ هذه الاتهَامَاتِ لمعرة 4 
بأنهم لن نموا إنجيل ئى موعظة 
A.A‏ 


۱۲-۷ تَعَجُب بیلاطس 


ها الأ ليبن ذل اک 
تحضها البريءٌ غير مُحقاج إلى فاع 


مَصمت أما ارم فيدافِع عَن 2 
والخائف من أن يلب يسرع في الكلام. لا 
دين اليح كا با ونما حُكِم عَلَيِ 


عِندَمًا تَأتي المُحَاكَمَةُ لمصلحته؟ مواعظ 
.41^ 

إتَهّموه. أوريجئس: لم بقع شيوخ الأدب 
اليّهودي العَريي وَكَهئئة أبئاءُ رسا 
الكَمَنَة اليو الذي هموا يسوعء عن 
تنبي ما حدث وهم يقذفوتّه بالمقعات. 
لأجلٍ هذا دمم آثام أسلافهم وتستمرُ 
فیهم أعتاليم عاي «قضب الله» ا 
الأبرا لقد تُبذوا َع کل ب 


آنذاك. كذلك اجيب الآن عن اكامات 


PG 58:763; NPNF 1 10:511 
.1)۰( ٩۱ مزمور‎ 

CCL 23:228; ACW 50:137 
.۴۱:۲ ونا‎ 

إشعیا ۸۱ 

مکی ۱۲:۲۷ 


۱٤-۱۱:۲۷ مثی‎ 


هة الهو وشيوجهم. يَستمرُ صمت كلِمَة ‏ بینئاء."" تفسیرٌ مقی "۱۱۹٩‏ 
الله حيالهم. ما رَالواإلى اليوم يُديرون 
لَكَلمَة الله أَذُنّا صَمّاء هذا ما مَعلُوه من قبل 


مع الأًنبياء؛ راستمروا عليه مع يسوع عند ١ین‏ وي 
تَمَام الأْمِئة حينَ «صَار الكَمة ببشرا وسك ”382:252 6٥8‏ 


۲٢٣-۷‏ كم على تسوخ باوت 


ا الاو في كل عبد أن بطل واحدا من السشُجاي اي واحڍ ارادواد 
في ذلك الین ستجی“ هیر" اسم سوح بارابائ؛ "فلت نهر 
الاس سالهلم بيلاطس: «من'تريدو ت أن اطا لكم: بسو بار باس اميسو الذي 
قال له اسع ۸و کان بیلاطس' یر نائ مِن'حَسَدِهم اسلموایسوع 
٣‏ وینما ہبلاط على كرسي القضاب أرسلَت له امر أنه تقول ياك وهذا الرحل“ 
المتل لائي المت ايدني خر کٹرا من" أجلہ. 
"الكن" رؤساء الكنة والشوح” حرأضوا ابم على أن يلوا باراباس ويقتثلوا 
یسو افلا سالھم الاک «اینما ریدو ن ان اطق ک8 أجاوا: «باراباس٠»‏ 
"فقال لهم بلاس «وماذا آفعل يتسو الذي الله السيح؟۴» فاجابوا كللم: 
«امِلا» قال لئې: « واي شر" فُعل؟» فار تقح صیاحیم: «اصیلبغ ا 
“فلا رأی بيلاطُس انم يستقد شيا بل ازدا اللشقب أخة مء وغل يكيه أمام 
اموم وقالء «انا بڙيء من" ذم هذا الرجلا ألم وشأنگم فه». ٣١‏ فاجاب 
لمعب کل «دمے علا وعلی آو لاوناا» ٩‏ فأطل لھم بار اباس أا سوح فجلدة 
وأسلليمب: 


أطلقُوه. يُمثَلْ مُقَاوْمَة المسيح في داخل كَل 
آثم (أوريجتّس, هيلاريون أسقف بوا 
لقد كان مُجِرمًا مَعرُوفًاء وبالتًالي تقيض 
يَسوع. لقد سَمَحَ الله لرَّوجة بيلاطس أن 
تألم من الحكم الظالم عَلَّى يسو في 
م قبع بلاطن بعدم الحكم عليه 


(الذهبي الفم). رغم حلَها فقد دين يَسوع 
حسدًا. ولعب أي قَادة اليَهود في الدعوة 
إلى إطلاق باراباس (أوريجتس). وقد يكون 
أن بيلاطس اعتقد أَنَهُم سَيختًارونَ إطلاق 
يسوع حَجلاً من براءتهِ (الذهبيّ الفم). لقد 
أذتَبً بيلاطس ولعب في إدانَة يَسوع 
(لیون العظيم. الذهبي الف يقترح جیروم 


تحمل الب ا RS‏ 
آبولیناريوس). 


۱۷-۷ من تُریدون؛ 


سّجين, أوريجئس: لا تندَهش من أن 
يمتح الرُومَانَ لليهود في عيد القصح؛ وهم 


حکَامٌ فلسطينء حقٌ المطالبة بإطلاق أي 
٤‏ 


رَد 


من التَُساهُل بُغيَة أن تحكِم عليهم نِيرَ 
سَیطّرتها. تفسیر مقی ۱۱۲۰ 

فزاع اَم سَلام؛. أوريجئس: أعتَقدُ أن هذه 
الأحدَاث تَكشِف عَن سر مَل اراس 


GCS 38.2:253-54‏ 
رومية ۰:۸ 
فس ۱4:۲ 


a 
باراباس سمي ا إطلاة‎ 


المسيح أا في دال ٍمَن يصع الخَيرَ 
فَالمُسیح مُحَرَر وََارابَاس مُوتَق. تفسير 
می ۱۲۱ 


سراح من اعرف بجَريمَته. أَمَا ا 0 
بهم أن مُخثاروا لاق سرامن گائوا 
نف لیوا حا تم يکت يسرع في 


و 


مثی ۲۱-۱۲۷ 


قمع دَلائل رى لم يكن هذا الحم مرا لا 
ا ايماذالَّم يَرَه بيلاطس؛ ريما 
استحقتة الرُوجَة أكثرّ منه. أو ريما لو رآى 


سه EE‏ ل وکان 
عَلَيه أن يَتَعَاطَف مع امرأتِه فَيرتّدرعَ عن 


تہ الي اء 0 
يَهِدِيّ امرأة بيلاطس في الحلم, 
المرأةّ في دع توڃټا عن إنزال ا 
بیسوع. مئی لم فیح عن الحم كلما 
قال انیا اتألمت کٹثیرا ف في الحلم» بسب 
يسوع. نها كَانّت مَبَارَكّة لأَنها «تأمّت في 


GCS 382256-57 
PG 58:765; NPNF 1 10:512 
PG 58:764; NPNF 1 10:512 


۲٣-۱٣:۲۷ می‎ 


0 لم فی حیاتها. قد يفول 


وَْسيتعرٌی. الله وحده يَعَمٌ ٳذا کان سيَهتدي 
Ng‏ 5 ر 
إلى الله بسَبَبِ «تألمه في الحلّم». تفسير 


می ۱۷۷ 


۲۴-۷ لِيْصْلَّب 


اليو وَمُعلمًو الكريعة لعب اليهودي 
على يسوع وَأتّاروه ضِده. 


الاثئين وة ان ن أطلقّه لگم؟» هلب منه 
المح السار عَلّى «الريق الاسم المؤدّي 
إلى الهلاك»" وَألحوا صَارِخين وَمُطًالبين 
بإطلاق بّاراباس. تفسیرٌ متّی ۱.۱۲۳“ 
اسم باراباس. هیلاریون أسقف بواتييه: 
ما عَرَضنَ بيلاطس عليهم إطلاق يسوع, 
حَسب عَادَةٍ پُمتَح بها الكُعبُ امتيًاز ! 
شجيز رقي كَل ير أفث َة ادعب 
باختِيَارٍ باراباس عوضًا مِنة. هذا الاسم 


۸ 


يحمل سر غدرهم» إذإن باراماس فة 
فظلوه عَلّى 
المسيح, وبتحريض من قَادَتِهم أحثارُوا 
من ههيد المسيح, رَجل الإلحاد واب 
اللاك" آثروا المُدان على حَالق الحيَاو. 
افيا عگن ٩٩۴۴‏ 

اذا أُفعَلٌ بيسوع؟ الذهبي الفم: بان 
الجَمعَ احتَارً بارياس» 
أفعَلٌ إا بالمسيح؟» كَانَ يُحَاولٌ إخجَالَهُم 
بهذ الطريقة أي بمنجهم خر اوخاي 
لكي يختارڙوه ڪ 
حرصُهم وميزتهم. لکن ازداڌت شراستهم 
لدی سَمَاعھم أنه تم يما تاعارم 
ليْخصوه باقع محَبُِهم للبّگر. هَذَا عَرْضْنُ 
مُغْرٍلا جِدَلَ فيه إنج 

NAV 


يعني اين الأبره (بزابًا). 


لوا ۳۱۹ 

GCS 38.2:257-58 

مقی ۱۳۷ 

GCS 382:258 

.۴:۲ تسالونیکي‎ ۲۷ 
SC 258:248-50" 

PG 58:765; NPNF 1 10:512" 


۷ أنثم وؤشأثكم 
إذعان بيلاطس. ليون العظيم: باأَية 
کریق, یا وہ ماخ النُحَرُم؟ باي مَتطِق 


«ليْصلب». لم ُريدوا قَتلَة قَحَسبَ؛ بل أيضًا 
مَحقّة بعذرِ شرَير. كان الوالي جرهم وهم 


عَليكم أن تقنُوا الرالي بشقيكم. وإلاً حَادَ 
عن الهدفب الذي لم قميلوا ليد 


صُندوق المّال. وَهَكَذًا تسترون الخديعّةٌ 
إذا کان بصَمقهِ يربح الدعوى 
موعظة ٠١.۳.٤٤‏ مواعظ ۹۱.۵۷ 

عسل یدیه. الذمبي الفم: لم لمَاذاسَلَمَة فرصة عمل الصّواب, الذهبي الفم: أَوّما 
تری ما صَتَعَّ يوع ليْصلِحَهُم؟ رکم مر 


بمحو اها وتعقدون صْفقَةَ مم الخَائن, 


PG 58:765; NPNF 1 10:512° 
CCL 23:228; ACW 50:137-38 °" 


هثی ۲۱-۱:۲۷ 


يّهوذاوهويشنق نفسَّة وَأمام عَرضٍ 
بيلاطس عَلّيهم إطلاق رَجْلاَخَرمَكَانَ 
5 ت AYA‏ 


وعدم تقوى اليّهود الصَارِخِين «إصلبه!» ما 
١‏ أن طق إنسًانا 


PIYE. 


۷ عليتا وْعَلّى أولادنا 


وَترّى المرأة الحلُمّ في ١‏ 
يسو من الإدانةء :فاي جَوابر 
اتوه لَم يُريدواأن ا 
وفَضُلوا لصا عَلَيه, لما مَشهورًا اعترف 
2 جيل مقن عق 1۸٩‏ 
وعلى أولاتًا. الذهبي الفم: مَاذَا فوا 
عِندَهَا؟ لما هدوا القاضبي يَعْسِلٌ يديه 
ويكُول: انا بريءُ». صَاخُوا: «نَمُه عَلَينا 
على أولايتًاء. كوا على انيهم أا 
فم نت حگی تم ل شي 

لاڃظ طم جذوڊهم فالقَصَبُ الشديد 
والهّوى العُرَيرٌ لا يسمحان لأحد 


يَفرضنٌ عليهم الراب أن يروه َم يكوا 
انهم مقط بل اروا الُعنَةٌ على أولادهم 


يا 
لَكِنْ مُحِب لبر هَذَا لم يقم الحُكم عَلّيهم. لم 
نذه بهم ویأولایمم تقل الاين منم 
أولاڍهم» وَعَدهُم مستحقين 
SNR RE‏ 
الّذين آمثوا في أورگليم. لقد قيل: 


ومر 


PG 58:765; NPNF 1 10:512-13 %4 
.1)۲۰( ۲۹ مزمور‎ 
CCL 77:266-67 

PG 58:765-66; NPNF 1 10:513" 


اها الأ ٣‏ ألفر من اليّهور قد موا" 
فالتبعة 
تفع عليهم. إنجيل متّی موعظة 7.۲.۸٩‏ 


۷ بیلاطس َنَم يسوع للصّلب 
جَلّدوا يسوع. الذهبي الفم: هَل جَلَدَ 
بيلاطس يَسوع كَمُدان, أو ليُكيب حُكمَة 
برعي أو ليرضي الجُمّوع؛ كان عليه أن 
مُقَاوِمَهم قَالَلَهُم من قبل «خُدّوه نئم 


يات وَالمُعڃرًات. صب المُحألم | القظيم 
لآلام؛ وعلى الأخصن صمثة الذي 


عن تَفسِه وَبصّلاته أُظهَرَّ 
ناسوت مته وَعَدم اهتمامه بما يُقَالٌ 
طَميعَته. إنهَا امود لا بد 


جرَائِم يُطلَق سَرَاحُةٌ لعب اليّهودئ... 
ما سم الود يسوع. برآته امرأة بلاط 

ن عه الرالي تفه بارا اعلق 
قاد المائة أنه کان حقا ابن الله" يضعب 


BH 


مثی ۲۱-۱۰:۲۷ 


عَلَّى القارئ اقفر شرح حَقيقة عسل 
بیلاطس يديه وقوا 
الَا" لَكِئُه سَلُمٌ يسوعَ بعد أن جَلَدَهُ 


N EIA 


يسوع إلى الجند ليُجلد ER‏ 
آثارَهَا عَلّى الس الأقدس وَالصدرٍ الحَامِلر 
اللّه. حَدَّث هذا فق قول الكتاب: «مًا أَكذَرَّ 
اُوجَاع الُریں»"" بجلد يَسوع نتَحرَرُ نحن 


من الجر كَمَّا قول الاب عَن الَا «ؤلا 
تدنو الخُربَةٌ من خَيمَتلة»" تفسيرٌ متّی 
FAYENVLE‏ 

جلدُوه. أبوليناريوس: جلد من أجل خَطَايّا 
العَالَم, الخَاطِئ يُجِلَدٌ كثيرّا بحب الثُبوءة 


"اعمال ۴۰:۲۱ 

PG 58:766; NPNF 1 10:513" 
.۴۱:۱۸ پوحتا‎ 

PG 58:766; NPNF 1 10:513" 
.06:۲۷ مگی‎ 

مگی ۲6:۲۷. 

مزمور ۱۰1۲۱(۲۲ 

.۱۰4)۹۰( ٩۱ مزمور‎ 

CCL 77:267-68 


تی ۲۱-۱۰:۲۷ 


بالقول «مَاتَ البَارُ ‏ ""إشعيا ٠٠١‏ 


. ۱۸:۴ بطرس‎ ۱ a 2 Dk. 
aay فجَارٍ»"" لکي «بجرحه نشقی» ۾»‎ 
MKGK 49 ".۱۳۸ کَمَا يول اشعیا."" مقطع‎ 


٤۲-۷‏ لوق ي یستہزئوت بیسوع ویصلبونة 


"فاخ جود الحاکو يسع إل فصر الاک و جتمعرا الکیبة کلم *فزعو اع" 
سوه توا قریزیا "و صقرو ا إکلیلا من" شتوك ووضتعوهعلی ریو و جتتلوا 
في يمين قصب ر كعوا أمام” واستهزأوا به فقالوا: «السلمعليّك يا ملك الهودا» 
"و أخذوا القصببة وأضربوة بها على أيه وهم يصقو ن عله ١‏ وبحدما استهز وا به 
تزعوا عه ال ب القرمزية و ابوه ثا وساقو هلصب 

"وتنا هم خارٍ جو ن المدينة صادقوا رجالا ن رین اسه معان فستخر وه 
لتحيل صتلبب يسو "و وصلوا إل الكان الذي يالله ابلجلة أي «موضٍ" 
دتو ایر را شروک بال ذا و ردا رة "نتوه 
واقزعواعلی E‏ : قد اسموايينهم لاني 


بک 
وواحدا عن ماله “و کان الارة هرون روو سهم ویشجمو ته ویقولون؟ *« يا هام 
الیک وبانيه في ثلا أا إن تاين الل فخأص نفستك وانزل عن المثليب». 
“و كان رؤساءالكهنة ومشعلمو الثريعة والشيوح”يستهز ون به فبقولون؟ “« حلص 


r 


غير ولا يقر على ان بخص تست هو ماك اسر ا 
لوین بها "تو كلعل الله وقالء أنا ابن الل. 


نَظرَة عَامة: :عبد وغ حقی حین يرا به 
(هیلاریون سقف بواتییه) إ5 


عَارَنا (أبوليناريوس). كَل قطعَة من ثيّابه 
لَهَا دَلالّة روحيّة (هيلاريون أسقف بواتييه. 
آبوليناريوس؛ أوريجس,» کروماتیوس) إن 
e‏ 0 َيل حل صلب يَسوع. 


انَصَارِ السيح العَظيم عَلّى ا إذ 
يحمل الصليبً عَلامَة اللَصرٍالئاجز 
(کروماتیوس). بخلاف آدم الذي دَاق 


ای (الذهبيّ الفم). َم يّنزل 
عن الصَليب لبيد إبليس (جيروم). ولم يرد 


الله الآن إن" کان راضیا عن 


ُن يُحَلَمنَ نَْسَة بعَمّلاستفتاتي خارقر 
(أوريجٽّس). 
۳۱-۷ مضروب ومُزدرّی به 


سّخروا منه. هيلاريون أسقف بواتييه: 
لين انر 4 المَضروبً ي د 


الذينَ سَيْملكون مع وارتدی فَخرَ 
وبا رجاتي كَل بالشواء 


الوك الحَادةَ هي كَالحَطَايًا التي ضُفْرَ بها 
إكليلٌ انتصَارٍ المسيح, اما القَصَبَةٌ ترم 
إلى قراغ الام وخ ¿ ضعف الأمم 
الجسدي.. يهد رَاحَة الآ في الله الآ لأئه 


هی الاس يُعبد سو حئٌی حين يها يه 


.۴:۱١ کورنلس‎ ۱ 


٤٣-۲۷:۲۷ می‎ 


في متّی ۳.۴۴ 

نزع عن الرَداء. أبوليناريوس: لم تَحذُث 
هه الأُمُور أن لهَولاء الرّجَال القوةَ عَلّى 
فعِهاء بل لان الله كاءَ َلك لخلاص الجَشر 


يا المچوه من أجل الان 


بون الذمٍ أَلبَسَةُ إا تلو E‏ 
پرکوا مغر ما انوا يقعونه.. وجا 
في ي يکرو عَلامَة E‏ أ 


قن کوخ بن تون انی اسشعتتنها اعاب 
لتَجَّاتهاء"' والعلامة المذكورَة في سفرٍ 
الثكوين." التي رََّطّتها ثَامَارُ عَلّى ير أحدٍ 
طفلّيها الحديث الولادّة إبارة إلى آلام 
المسيح المُقبلة. لمّا لبس الرَنَاءَ القرمِزي 
حَمَل دِمَاءَ العَالّم, و«بإكليل» الوك 


EE 


المضفور على رَأسِه حَمَلَ أشواكة اانا 
أَنُهُم «نَرعُوا نه الردَاة 


تفسیرٌ می .۱۲١‏ 


بابل أو عصاأَيْة مَملَكَة أحرَّى ت 
مَملَكَةَ الله" ثم أَحَدُ ممن أيدينا قَصبَة 
المَمَلَكَة الحَوَارَة ليْكَسُرَها إلى كِسَرٍ عَلَّى 


SC 258:250-52‏ 
تکوین ۳۸:٤۲و٩٥۴.‏ 
لو ۱4:۸. 

MKGK 49 

یشوع بن تون ۱۸:۲ 
تکوین ۲۸:۳۸. 
أنظر مرقس ۲۰:۱۰ 
GCS 38.2:261-62‏ 
أنظر إشعيا 1:۴١‏ 


السليبب وأفاتًا ضونَجَان قى 


تقامت“° أ أي العَماالتي تو 
المحتاجين إلى الا يبو کا ڌر نرسو 
«أَيّما تفضّلون؛ أيالعَصا أَقدَمٌ إلّيكم»”* 
وَأعطًاتًَا عَصا لنَحتَفِلَ بَليمّة الؤصع (كَمَّا 
قول الکتابہ «وعصییکم فی أیدیکې)۰ 
مُتَلَيَّا عَن الصا التي تشب القَصَبة التي 
قبل أن احكَقلتًا بَلِيمَة الرْبُ 


اللَْلَكَّة الُتَامضّة م الله الآ تش 
وتجلده. تفسیرٌ متّی ۹,۱۲۰ 


الإيمّان ونود الق تلان فعتهما عله في 


الام باللباس الأرجواق 
ريالرداءٍ ء القرمزي زعيمًا لسمدا 


وَنقَرَاعَن هذا الوب 
الأىجواتي هي ااافتو سَليمًان: دوْمَقعّده 
ارجوانًا»" قَالمسيحٌ يَستوي على عرش 
جرا اني أي على إيمان مُلُوکيٰ فح 


بالإيمّان بهء فيما نمدَح الب في الإبنء ى 


الله رَأْسُ المسيح, كَمَّا قول الرْسُول" هذا 


.۷)6٤( ٤١ مزمور‎ 
.۲۱:4 کورنٹس‎ 

خروج ۱۱:۱۲ 

GCS 38.2:262 

رؤیا ۱ أنظر ١‏ بطرس ۲:. 
نشيد الأنشاد ٠١:۳‏ 

۱ کورنشس ۲:۱. 


H0 


٤۳-۲۷:۲۷ ئی‎ 


ا 


اندر َجٿا في إكليل السسيع ميرنا 
حجَارة ثميئة. فمن أقام أولاد إبرَاهيم من 


لك وضع هذا اللو من 
الأمم, في يد الله اليُمتى. وکان 
کان يَضطهدُه في 
مسرله. موعظة حول می ۳:61.۱٩‏ 


YYNY‏ تسخيرُ سمعان ليَّحملٌ 
الصْليب 
رَجُلاً قيرينيًا. ليون العَظيم: فيمًا حرجت 
الجَمُوع مَعَ يَسوع إلى مان الصلبه جد 


1 


سمعان القيريني ليُعين الرْبٌ على ملق 
حَكَبَّة الصُليبي دل هذا االعَتَلْ على أن 
احرإّی الأمَمٍ ف رَلهم م 


الإيمانآ 


بنا زات عه" 
لاحظُوا أن القيرينيٌ كان غریب ! لا وديا 
ولا إسرائيليًا. شروت 


اليقان إلى الفرتة. وين الأرلار شب 
الجسّدر إلى الأولاب بحسب الرّدح: ذلك يفول 


الرسول: «قد يع حمل صجنا فهو 


حقيقيًةٌ للمُصَالَحَة. لقد ا لافي اليكل 
الذي أُخَدّت العِبَادَةٌ فيه بالانقراض, وَلا 
داخل المَديئَة النَحكُوم عَلَيها بالدُمَارِ 


مزمور ۳)۲۰(۴۱ (أو .)٤‏ 
مکی ۸:۴ 

.۲)٤4( ٤٩ مزمور‎ 
۴۳:۴۱ رمیا‎ 

CCL 9a:89-91 

۲ تیموثاوس ۱۲:۲ . 

"۱ کورنشس ۷:0 


لحَطَايَاهَاء بل حارج أأسوارِ المديئة. 


بتفسه." الئصان صحيحان. قالمحفصنُ 


حَتلالسليبة في 


ع ال «مّوت الصليب. لذَلِكَ رقَعّه 
الله إلى العُلي»."" مقطع ٠.۴١١‏ 

سمعان القيريني. آوريجئس: «بَيتّما هم 
حَارِجُونَ صَادَفُوا رَجُلاً قيرينيًا اسه 
سمعان, فسّخُروه أن يَحمِلّ ليب السيح». 


دين خِدمَة لر 

۴٩ مقن‎ 

سُخْر ليَحمل الصُليب. كروماتيوس: 
تَقُولٌ هذه التَلاوَةٌ الإنجيلةٌ نه ينما كان 


٤۳-۲۷:۲۷ منی‎ 


َا الرُبإى الآلام «صافُوارَجْلاً 
قیرینيًا اسمه معان فسخ ٣‏ لَحيل 


العظيمَة هَذه!أُجبرَ عَلّى حمل الصُليب أَمَامٌ 
الب لان الرَبأرَاد أن يبرم أن مَلية هُّ 
اللُعمَةٌ الممُرَّة لسر السُمَاوي الذي هر دَانه: 
إلّه إنسًان. الكَلمَةٌ وَالجَسَّدُء ابن الله واب 
الإنسان. صلب كإنسّان وانتصَرَ كله في 
سر الصليب آلامة كانت جَسدية. اما ره 
النّجِيدُ ا e EE‏ تان اسع 


كيار 2 , لجُعلِن انتصَارَةٌ العظيم 
على كَل العَالَم, حَمَلَ سمعان القيرينيْ على 
كَتِفَيه أداة الظْفرٍ الخظيم, ارك فِي آلام 


عبرانیین ۱۲:۱۳ . 


SC 74:59-60; NPNF 2 12:172" 
۱۷:۱۹ يوجلا‎ 

إشعيا 0:۹. 

.٩ -۸ ۲ فيليبي‎ 

MKGK 262-63" 

GCS 38.2:263 


متی 4۳-۲۷:۲۷ 


وسقوني في ا خلا" ابی الس 
. في القديم راق آم حَلاوة 
مَرارَة الوت لكل الچنسٍ 
الجنشري. أماالرب فذاق مزارة الم 
وَاسترجَعَنامن ن شوکة الموت إلى س 


لمرد نايل الع لزع اشن نامز 
دمه العزين عَانّی الُرود وَأعَادَ نا احير 
تقب الوت عي ا اة إن 


4 


كن بالمسيع دَحَلَدٍ اليا نقد دال 
صلب وََموت ولمح بخَكبة اليب ثم 
الطُجرَة بطل بِسرْمَوه الحُكم عَلّينا 


الرْب بذّواق «الخَلّ الممزوج رارق هَكَذًا 
اکتفی بأن يڌوق لأجلئا الوت الذي لم ذم 


اعدا بريه «جديدًا في مکوت اللّه».۵٠‏ 
تفسیرٌ متّی ۰.۱۲۷ 
۳٢۷‏ صلب يسوع 


أقترَّعوا على ثيابه. أوريجئس: هُثاكَ 
الذين َيس ر بل «ثوابه». آي كلام 
في الكُُب المقَدّسّة... لا يكر الإنجيليَّون 


۲ تیموثاوس ۱۲-۱۱:۲ . 
لوقا ۲۷:۱4. 

CCL 9a:91-92 "9 

.)۲۲ (آو‎ ۲۱۹۸(٩ مزمور‎ 
CCL 94:93 ™ 

مشی ۴۷:۴۹ 

مگی ۲۹:۲۹ 

GCS 38.2:265 


قَبَعدَ ETE‏ 
ي حصة. وأخذوا 


ارمع جص لكل 
القميصنَ أيضًاء وَكَان عَيرَ مَخيطٍ مَنسُوجًا 
كله من أعلاه إلى أسقَلِه ا 


جنديْ وَاحدٌ أصًابته القرعة اعفن الد الذي 
لَيسَ ارُب فِي تعلييهم» لهم «القميصنُ 
المَنسُوجٌ من أُعلى إلى أسفل». تفسير مقّى 
NA‏ 


لمَّاذَا نَم يَقسموا الثوب؟ هیلاریون 
أسقف بواتييه: اقتراعُهُم عَلّى الكَيّاب. بَدلّ 
تمزيقهاء يدل عَلّی عَدَم فسا جسّر المَسيح 
تى الأب علق حلام كَل العَالَمٍ وحياته 
عَلّى سَجَرَة الحَيَاة لصن عَن يميه لصن 
عن ِمَاله. هذا يرهن أن الجن البَشري 
بكَامِلِه مدعو لسر آلامالرْب في متى 
Mot.‏ 

هذا يَسوع؛ مَلِك اليَهُوب. أوريجتس: 
«ألمَسیح يبَر به سّواءٌ اكان بر 


الاج عَلّى رَه تيت عبارةٌ «هَذًا يوع 
مك اليَهُو». لم يکن من سب لموتهء ون 


٤۳-۲۷:۲۷ مئی‎ 


يكون. إلا أنه «مِك اليَمُود». تحدُ عن َلك 


E 


اليَهُود». تفسیرٌ مقی ۱۴۰" 


٤١۰۷‏ أُنْزْلٌ عن الصُليب 


سّبیل؟»“ لدا O o‏ 
: مام عَلّى الصُحرٍ 


.٤-۲۴:۱۹ يوحتا‎ 
GCS 38.2:265-66 
SC 258:252" 
۱۸:۱ فيليبي‎ " 


مزمور 1:۴ 


خروج ۴۳۱۲۸ 
GCS 38.2267‏ 
مزمور ۸۰ (۱۲)۷۹(أو ۱۳). 


تقاضًی أو تجاوز أوأكاح وَجهَةُ فهو يشم 
اللّه. هَكَذّا إن الذین سق ف الأعتال 
الكُرَي 


الأزلية»“ و 0 الكنيسة اناري 
«تتقاُهم أمواج المَذاهب ٠‏ عب بهم کل 
بیع فيخدعهم الئاس ويحتالُون علوم 
بمکرهم لومم gaa‏ 
كَل الح «تمره وَتَذهْبُ 


السّبب كان كَل «المَارَين» المُجدّفين على 
ا «یهرّون» E RS‏ جيَلاد 


يَنقَضْنَ اليكل مَل سَيَبنِي مَا يَهرمه 


الآحَرون, أي «هَيكَلَ جَسّرو» الذي أَمَاتَةُ 
الود أو هَيكلَ موده والذين فيهم كَلمة 
الله وهيكل الُذين قُبضُوا إلى حالقهم حب 

به. (لأنها «أتي سَاعَة. وبي حا 
جين سم الأموات صو E‏ الله والذين 


اَن الهَيكَلي. قَهوَلَم بقل إِنّه سّيبني 
الهَيكلَ» بل سُيقِيمُ. فِعل بنى لا يذل على 
عَمَلِمُفَاڃی, بعکس فعل «يُقیم». تفسیرٌ 
مگن ۴۹۱۳۲ 

سشخروا منة. الذهبي الفم: بَا الأنجَاسُ 


طون N‏ ياء 


مزمور ٤١‏ (۲)۳۹ (أو ۴). 

آمثال ۰۴۸:۲۲ 

٠٤:٤ أفسس‎ 

.١6:١ الجامعة‎ 

"۱ کورنشی ۱۲:. 

مکی مرقس :0۸:1٤‏ يوحتا ۱۹:۲ . 
مکی 1۰:۴١‏ 

پوحتا ۴۹-۲۸:9 

GCS 38.2:268-69 


یکم ألا تعذروا به » أو بمًا فَعَلَه وبما قًا| 

کان یُسرع دائمًا لی تصویب دوک 
لَكِن اللْمنُ الذي فَسَدَ في شروو 1 
وَأمضَى حَيَاتَه كلها وهو يقرف ا 
ويَقَتَحِم البُيوت. ١‏ 
كانت تقال هذه الأشياء ود 


i‏ بمّرأى من المديئة كلها وَكَلٌ الععب 


n 


٤۳-۲۷:۲۷ مثی‎ 


الود والغرماء كان لتد ال يح 


وخُصومَة طوْفُوه وَألقوا القَبضنَ عَلَيهٍ 
انوه موه وَسّخروا مِنۀ وهَئوا به 
وتھگئوا ليد اليَهُودُ وَالجُود من الأسقَل, 
واللصان عن الجَانِبّين ومن فوق. فَهُْمَا 
اناه وعيراه.! 
™.Y.AVY‏ 


ليب اسيع وموته. وتفكةء امك 
ويعلن قانيةً بطريقة رى فة الصليبٍ 


قتي َد الصلب ذم المَديئة واد 


PG 58:771; NPNF 1 10:517" 
.۳۹:۱۲ مکی‎ 


يوحت ۲۸:۸. 


٤۳-۲۷:۲۷ متی‎ 


ورا إلى أقامبي | الأرض, المسكونة والقفار 
أعلئت عَلّى الدُوام قوّتها. هذه الور أعارَ 
إّيها المسيح. رَابتدأت تَظْهَرُ جين صَلبه. 
من العجير الاب أن تيم هه الأمون غند 
تسمیرو عَلَی الیب ولیس عندما کان يا 
الأرضنَ بقَدَمَّيه. إنجيلٌ مى موعظة 
ON.AR‏ 


٤۳-۷‏ فَلْيْنقذةٌ الله الآن 


قَوْتها قد تَحَطّمت. كانت تدقع الاس إلى 


rr 


ا الكصرّفٍ وافقول لودل عَن الصّليبر 


البو تة ا وم 


MEY.YV.E 


ته وَْسُلطًانِة فَردٌدوا: لمن 
ولا يقد أن يُخْلْصَ ن 1 
بان «يُومئوا» په كَمَلِدٍإٍسرَائیل ذا راوه 


أن يفعلَ عن انتقام 
مدقأو ما هواستشتائي. تفسيرٌ مق 


MNFY 


PG 58:775; NPNF 1 10:520" 
CCL 77:272 
GCS 38.2:270™ 


می ۰٦-٤4:۲۷‏ 
٥1-۷‏ سوت يسوع 


“و خي على الأرض كلها ظلام من السًاعة الستادسة حثى الستاعة 


الناسعة. "و نحور 


الستاعة العاسعة صرخ يتسو بصو ت عظبو: «إيليء إيلي» لما شبقتاني؟» أي «الهي» 
الهيء اذا تر کتي8» "“فسوع بح الحاضرين هناك فقالرا: وهاهو ادي 4 


سس من ب لخشتہ منھ ن مرم لڏجد رمرم اه 
يقو ب ویوسف) 2 ابتي زبدي. 


الكُكب المقَدسَة. لَقّد عَّرَ شُرُهم لخُلامينا 

وتشققت الصُخور وَحَيمٌ اا E‏ (الذهبي الفم). الذين ينسبُون إلى يسوع 
اللمينعن إنكَاره واعترفً بيسوع ي ف 
(أوري جنس جيروم). . نورالعَالّمٍحَجَبَّ 
اُشفُته عن الکون حكٌّی لا يُرّى الب 
(جيروم). حٌى آخر تَسمَة كَرُمٌ يسو الله 


irr 


۰٦-٤٤:۲۷ هنی‎ 


بحيَّاتيه طوعًا (الذهبي الفم). الصْرَّاخ 
بصوتٍ عالء تسليمٌ الرُوح, واستيداع الله 
رُوحهء مُذُحَرّ للقديسين الُذين, كالمسيع, 
أعدُواأنفُسّهم لله بالأعمَّال الصّاحة 
(أوريجتس). 

عجرت ا رضن عن أن 
فالځُور تفطَرّت. لان ن سان صلاح كلمة 
الله الأبدي اخترق كَل معقل ٍوَسِيَادَ 
القَبُورُتَفَكُحت وأبواب الوت فُخّت 
(هيلاريون أسقف بواتييه). بآلام الرْبٌ 


تحر هَدًا الميت. 


اک 
وم ليع (أوريجتس) عفن رة 


ت الأسرار 


رااا اقان کن اول من ردي 
في موته ذفن الس المزدَرَى تَعُم ولا 
بمرای رکا ۽ من الوت في حين 
أن اللاميد فرُوا في اليل والسوَة وحدَهن 
لم يَبرَحْنَ حيث كن (الذهبي الفم). 


۷ تعييرٌ اللَّصْين 
واحد اهتدى. أوريجئس: يُحتمل أن يكن 
ETE‏ نق 


اهتدى أحدّمُما وا 


تفسیر متې AEE‏ 
غي بالطريقة ذاتها. جیروم: هذا اكلام 


rt 


عن إنكاره السًابق باعتراف لاحق, قد عَيْرَ 
المع ولمم الود الب کما رَه هَذّان 
اللّصّان. تفسیرٌ متّی ٤٤.۲۷.٤‏ 


۷ قلامٌ عَلّى الأرض كلها 
خْيّمّ الظلام. أوريجئس: أَعتَقدُ أن العلامَات 
الي اة الام الخ حَفتلك فى 


GCS 38.2271‏ 
" لفظة لاتينيّة نشثق من الفعل اليوناق 
اع مهطا«هاارء. الذي يدل على اقتران معنيين لكلمة 

واحدة: معلى لفظي وآخر مجازي. 
لوقا 6-۹:۴ 
CCL 7:272-713"‏ 


أورشليم فقط والظلمّة التي يمت على 
الأرض ,إلى السَاعَة الكَاسِعة [الثايثة بعد 


اليكل انكق إلى كطرين في أورشيم فقط 


الأرضنء قن افش شو 


الظلام ثلاث سَاعَاتٍ عَلّى 2 
كلها أا الود الذي يُضيء كنيس الله 
باسیح ققد اشرق عَلَى الأرض كنا 
الظلامُ َم عَلّى اليَهوديًة قلا اعادو إ 


أنه انقكع إلى أن يحل الوثنيون 
قاطبة. وَهَكَذّايَنَالٌ الخلاص إسرائيل 
بأَجمَيه». الظَلامٌ حيُم ثلاث ساعات على 
ةء أي نها لحَطَايَاها حرمت أنوار 
العام الثُلاثّة: نور الله الآب وَبَهّاء 
المسيح وإشراق الرُوح القدس. تفسيرٌ مى 
ATE‏ 


تیه e‏ 
القت لم تَكُن حَواوث عاديَة, بل كانت 
معجزة خَارقة (انعق حِجَاب اليكل إلى 


۰٦-44:1۷ ھٿی‎ 


شطرين من الأعلّى إلى الأسقّل. 
الأرضٌء تصدٌعت المُخور تفكّحت الفَبُورُ 
وام كثير من أَجِسَا القديسين الرٌاقدين)؛ 
کذلك لم يکن كُسُوف امس طبيعيًا. تفسير 
مکی ۸۲٤‏ 


الإنجيليّين لكسوفر اعمس باتغي اهر 
تَحدُث في اوقا 


عات ع روغ قت جير في أتئاءِ عشاءِ 


اقول إن ل الأرض أو 
بعض الظلام, فالواقع أن ن التعتيم استمر ت 

ثلاث ساعات. وهذا الأمرٌ يضم حدًا لكل 
الكَرُهات. قثاعَتي هي اَن مَا حتف كان 
إصاما گب وماد ههب شمن عذد 
الظهيرة وأعَتَمٌ الأرضنَ في رائعة الّهارء,٠‏ 
وقي نبوءة أخرى: «غابت الس والئهار 


باق" وضع اَن ثور العَالَم انحجب إا 


"می ۰۲-۵۱:۲۷. 
GCS 382272-73‏ 
عاموس 4:۸. 
إرمیا .:1١‏ 


۰١-44:۲۷ می‎ 


لنلايُرى رمُعلا أولئلا كيح 
المُستهزئُون الأَحرارٌ برويتيه على الصليب 
فيما تكون الُم مرف تفسير مقى 
Eo. VE‏ 
الكَسُوف. أبولیناريوس: 
فيلسوف إغريقي ٠‏ أن الظلامّ الذي حَيُمّ 
على الأرض في منت ,اله القمَري ي [أي 
في الرٌابع عشر منه] َا غریبةء حدفٌ 
في وقتر لا يَحدث فيه كُسُوف.. كان 
الكَسُوف خرن الحَيفَة على ما حَدَ وه 
ما يدل على جئون اليّهور الذي دی إلى 
إظلام عَقلهم. فالطُمسس العَقليةً با 
الظَلامٌ كان دليلاً عَلّى ما ينر ال 
عقوبات. مقطع *.۱٤۲‏ 


٧۷‏ لمادًا تزکتني؛ 
من المتروك؛ آوريجد 


:صعب على 
بَعضيهم تفسيرٌ ترك الله ليسوع. إنهم 
يعتقدون أن َوه َا a‏ 


n 


الطُعبء حثى يحل عِبءَ عمل عظيم, ويَأتي 
«إى الموت, موت الصليب»."" لأكثر الاس 


«لمَادًا تركثني؟» عِندَمَا نقَارِن المَجِدَ الذي 
للمسيع عند الآب بالإحتقار الذي كا 
على الملیب. عَرة كان «کالگمس أَمَامٌ 
الله ثل القَمَرٍ يكُونْ للأَبد قابا اها 


CCL 77273-4"‏ 
كاتب إغريقي من منتصف القرن الثاني وصف 
الأحداث المدهشة والعجيبةء وأظهر اهتمامًا بالدين 
المسيحية 

MKGK 50-51" 

فیلیبي 1:۲ و۷ 

فيلیيّي ۷:۴. 

فيليمي ۸:۲. 

مقی ۴۷:۲۷ 

مکی ۳۹:۲۷. 

مکی ۲:۲۷ 

می 64:۲۷ 


في السّمَاءِ أميئا»."" لهذا أَضَاف «لمَادًا 
قرکقني» «لَكِئك تَبَّذت ورَذَلت وَعَلَّى 
بت عن عَهد عَبدك أعرَضتَ 
وَتَاجّه في الراب مرْغت». 
Aro‏ 

شهادة م المزامير. جيروم: كيف يسوع 
كلاه وفق مَطلمالمزمورِ الحادي 
واليشرين.. فهم الإنجيلي أن تالشيات 
الأحرّى المَأخُودةَ م 


5 


تفسیرٌ متّی 


دی وجل" تفسیر مقی ٩۷٤٩.۲۷.4‏ 

ما زلت إلَهي. الذهبيْ الفم: لمَاذَا يقول: 
«ايليء ايلي لما گبقتاني؟» روا أنه ولآجر 
نفس من أنفَاسِه يكرِمٌ الله كأ 
يُخاصِم اللّه. لذلك أطلق صرخة نبوية. 
اها حکی السا ا رة للعهد القديم. 


رابخا اک ادى أن فكرةُ 
مُتَمَّاه مع فِكرٍ الآب الوالد. إنجيل متّى, 
موعظة “١.۱.۸۸‏ 


٤۹-۷‏ هل سيُخلصه إیليًا؛ 


ُرَم وَحُىقَهم . فقد قي إِنُهُم َتوه 


شی ۰1-44:۲۷ 


ا 
وللحالر سَقّوه حلا. وَدَنَا نة 


وَاحِدٌ «وَطَعَئَة بحُرَة في من 
قستطيع أن يكو شخالفا ريع أكثز 
متهم وَأكثرَ وحشية؟ كيف أَمكَن ن يطيق 


يَنابيع خَلاصنا. اتا موعظة 
FN.AR‏ 


يُمكئنا اسټعتال الي الرُوحي لهذا 
المَقطّمٍضد الُذين يَسذون عَلّى اسيم 
قانین ين الم , عنهم قال إشعيا: ويل لين 

يَشترعُون شرام الإفم»"" (اق ول إن 


۴۷-۴۹ )۸۸(:۸۹ مزمور‎ 
٤۰-۳۹ )۸۸[:۸٩ مزمور‎ 
GCS 38.2:279™ 
.۱۸)۴۱( ۲۲ مزمور‎ 
.۱1)۲۱( ۲۲ مزمور‎ 
CCL 77:274 
.۱:)۲١( ۲۲ مزمور‎ 


PG 58:776; NPNF 1 10:521 
۴٤:1۹ يونا‎ 

PG 58:776; NPNF 1 10:521 
۱:۱۰ إشعيا‎ 


مثی ۰۱-46:۲۷ 


مُریجي هه الأَشَيَاء «بالطلم يقحدقون 
متشامخين»)" يستعمل البَعضُ هَذًا 
ن ية 


َم يَجِعَلُون هذه ا 
(قذر ما يستطيعون) وَيقدّموتها 
FEA PTE‏ 


يُقدُمُون له لمر المَمزوجَةً بالمر.» 
فين ن إلى اسيع تعاليم ريج ن 


ويَجِعَلُونَمَاعَلَى قَصَبَةٍ َيشربوتها 
بأنفیهم. تفسیرٌ مکی ۹.۱۳۷“ 


العُقُول المدركة قحد الوت بأنّه انفصَالٌ 
ری أن سلب مره روح 


e‏ «تصرُح صَرحَةّ دة وَتلفظً 
الرُوح» (كَمَا في مَتی) أو أن تستورع الله 


A 


روح (كَمَا في لوقا)."" أو أن تحني رَأسَلَ 
وشام الاوح (کا في ا 


عن الجسّد. لن ان تصرح صْرحَةٌ ديدَة 
ولف الرُوحء وتسلمها ليد الله أو تحني 
راس فَأمر آحر... القيسون أَعَدُوا أَنفُسَهُم 
لله رر ر ی ند 


امون أرواحهم بثقة لبر 


شديدة وتسم الوح أي أن ودع الله ذَاتّك 
(كما رحتًا من قَبلٌ عن إنجيل لُوقا)ء قَإِذا 
قهمنا ما معني أن تحني الاس سيم 
الرُوحء عليناأن ثُحسّْنَ سُلوكناء حى 
تستطيع عند وتنا كما حدث ليسوع, أن 
صرح صرحة عالية وَنَسلِمّ رُوحتًا للآب. 
تفسیرٌ می ۱۳۸.** 


مزمور ۷۴ (۸)۷۲. 
مزمور ۱۰۴ (۱۵:)۱۰۴ 
مزمور ۲۲ (۲۴4۲۲. 
GCS 38.228182"‏ 
لوقا E۴‏ 

.۳۰۱۹ پوحتا‎ 
GCS 38.228384" 


برضًاي.. لهذا صرح صرخة بکد 
أن عَمَلَة ُو بسَلطًانه. إنجيلٌ مى موعظة 
A.A‏ 

استقبَال الأرواح في الفردوس. 
أبوليناريوس: هذا أيضًا هو بده انتقالر 
التُفوس إلى السماوات. کل نفس تتبن 
المسيح تَنتَقِلٌ إلى السّماوات 


إسطفانوس: يها الرْب يسع المسيح 
ذلك قال بولس: «لي رَغبَة في 
الأحيل لاون را 8 تكن هو 


روحي؛ 


۰۱۱٤۳ مقطع‎ KEFT 


٥۲-۷‏ سر الهیکل ینشقٌ 
انشق شطرين. أوريجتس: من قَرَاً الكُكبّ 
المَدَسَةَ بإمعَان وَج سترين, ترا دَاخليًا 


يَحجب قُدس الأقدَاس وسترًا َارجيًا 


er 


٠-14:۲۷ ئى‎ 


دي اَعَد الآب مُندُ 
اده إن أَحت الترين «انكق شطرين م 
الأعلّى إلى الأسقَل»» عِندَمًا «صَرَحَ يَسوعٌ 
مَرحَة كديدَة وأسلم الئوخ با 
انكَكف الس الإمي. بآلام الرْبٌ مُخلصنا 

انق اسر الخارجي من الأعَلّى. ااا منڏ 


لکن «مَتی جَاءَ الکامل»"" وانگگف ما هو 
مَحَفِي الآن. سَهُزاح اسر الشّاني. فاي 
بوْضُوح مَّا حب وَرَاّه: ابوت العهد 


يوحتا ۱۸:1۰ 
GCS 382:283-84‏ 
أعمال 04۷ 
فیلیبي ۲۲:۱. 
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اس فف 


الحقيقي» الشيروبيم» كرسي الرْحمَّة 
الحقيقي وخزانة الم في الوعاء الذهبي. 
وَسشُعَاينأعظم من هذه. تفسيرٌمتى 
PFA‏ 

حجابُ الهيكل ينشق. هيلاريون أسقف 
بواتييه: بعد لِك انشقٌ جِجَاب الهَيكل, 
نشب شقاق بين القُعب, وزال مَجدُ 
الجَابٍ وَحِمَايَّة الملا الحَارس له. في 
ANG‏ 

لزنت الأرض. أوريجئس: لزل 
الأرض» أي ارَعَدَّت كَل الأجسَّاد جیننا 
أن عليها العام الجديد ورن م 


كل الأمُورٍ السَّمَاوية الجديدَة. عن هذا قال 
البي: «يَخَاف كَل بر" وَكَل تلاميڊ 
المسيحالُذين عَايَذوا هذه الأمور. تفسير 
مکی ۹٩٩‏ 

تدعت الصُخور. جيروم: المعئّى 
الحرقي آي ام ىة هو أن ما 
والأرضن اعقرَفَتًا برَبُهما المصلوب. يبدو لي 
أن الأرضن التي ترَلرَنت والآيات الأحرّى 
مكل المؤمينين الذي رهوا بالقبور م 
َا ارتدوا عن لاهم القدیم وينوا قلَوبَهُم 
المتحجرة, بلغو مع الخالق, تفسيرٌ متّى 
oN .V.E‏ 


‘r. 


تت القبوز. هیلاریون أسقف بوا 


هذا الميت. ودعت المُخُور إذاندَفّع 


0 لمات الج 0 
بقِيَامَة القديسين الذين عَايئو 2 
اليَهُود غير المؤمِنين 
المائة وَالحرًاس الذينَ عَايَنوا ١‏ 
حَدَث فاعةَرَفُوا نة ابن الله في متى 
NYY‏ 


٥4-۷‏ کان هذا ابن الله حقًا 


خَرَجوا من القبُور. أبوليناريوس: سهدت 
ويام أجسار القديسين على أن موث 


لم ا إطلاقاء إذ إن قيا مَل تَأتي 


GCS 38.2:285-86 ™ 
SC 258:256" 
٩)1۳( 1٤ مزمور‎ 
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أَولا. فبعد قَيَامَتِه ُوه الّذينأَقَامَهّم. 
أُنهُم رَقَدُوا انيه إذ قَامُوا لیكوئوا 
ل شک أن تضم دون لاخرین 


يهود ت اهل السو الي 
حشی فالآلا والزي. ونون 


الحالق سَلطًان أن يُسلِم الرُوح. هنا يُمكئنا 
َه «الروح» على أنها للف . فالخ 
تحرف اده وَالتّفسُ هي ماده الرُوح, كَمَّا 


۰٤.۲۷.٤ می‎ 


٥۱-۷‏ ِسَاءٌُ کثیرات ق يسوع 


ومن يّخدمئة. وكانت حَاضيراتر في 


٥٦-4٤:۲۷ هئ‎ 


الخطار. ساهدنَ كَل کيءِ ‏ شاهدن كيف 
مکی َكيف أُسلَمٌ الرُوح وكيف تَصدُعَتٍ 
الصْخُورٌء وکل الأمور الأخرّى. 

ك طليعة الراتي رين 4 . الجنسُ 


قيامَته. فقد أظهّرن سَجَاعَة. عندَمَا هرب 
الثلاميد هَن بقين. من كانت هؤلاء؛ أمه... 


٤‏ جيل آحر نهن 


ولباسًا. هه الممَارَسَةٌ َم تكن سائدةٌ بي 


AYY gl" 

MKGK S1 

E۷ لوقا‎ 
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۰٦-٤4:۲۷ مثی‎ 


الرُوحيُةء لا لن الرُبكَانَمَيوكُل 
ليم 


جَيْدَا نوعيّة مُرافقيه: مريم المَجدليّة التي 
احرج مِنهَّا سَبعَةَ كَيّاطين. مريم اَم يعقوب 
ويوسف. حَالتهاء آخت مريم م ارب 


ووالدة ابني زيدي التي طَلَبَّت الملَكُوت 
لابتيهاء ئساء أُحر كُنُ أيضًا هناك تفسير 
متی N 00.V.‏ 


فِسَاءٌ هْبَارَكَات. أوريجتس: يُقَالٌإن إشعيا 
ََمًاً عن أؤلتك السو بقوله: آي الَا 
وها" حطبًاء لان عب لا فم لّه». 
يدعو اللْسَاءَ البَعيدًات اللواتي ك ينظرن 


يَسوع الجسدي. مارك من رأى المُسيح. 
تفسیرٌ متّی ٩,۱٤١‏ 


0: کورنشس‎ ۱ 
cel ra 

"أي توقد المدينة الحصينة. 
GCS 382:293‏ 


11۳-۷ فن یسوع 


"وجا عند امسا رج 


من الرامة اسم يوسف و كان ِن تلاميذٍ يسح 
*فداخل على یلام وط جد یس فام بیلاطس انا وسو : 
يوسف سد سوح و لقني كق خالص وو ضهني قر له دی کان 
الصتخرء ثم احرج“ حجر کبیر؟ على باب القار ومضى. ‏ 


او کات مرالحدة 


1٩-۷:۲۷ مئی‎ 


"وني غد اليو الذي هو بد يوم الثهيقق ذهب وسا الكهتة والقريسيو د إلى 
بیلامی "تاوا ل «تذکز نه اسیا انلك المت ال وهو حي اني وم تعد 
ثلاة اتام قمر بإحكام الق إل اليوم الثإلث لعلا يجي تلامیذ ليلا ويسرقوه" 
ويقو لوا للششعب: إن قا ينين الأمواتي فتكو ن هذه الضلالة شر؟ من الأولى). 
"قال لم بیلاطس: «عندکم حرس» فاذهبوا واحکموه کما تعرفون). فڈهبوا 
وأحكموا القر فختموا الحجر وأقاموا عله حرسًا. 


E,‏ الام للود توشقت لكشل لأت في زيا أعطايت 


الحيَوانَات الطَاهِرَة وَالكْحِسَةٌ (ميلاريون 
أسقف بواتیيه). 


ت ٩+-۷‏ يوسف الرامي دفن 
رة لكر حت القبرحال دون 

الإقدام على تصرفر غير مُستقيم. البُرهَان 
على قيامَة اسيع لا يعر 
أأحكم المناونُون الختم (الذهبي الفم). 1 
يَتَحدُثُ كاب الإنجيل عن ثَروَة يُوسف لا قبل َة أصبح جوا ذا بعد َو 
للكُباهيء بل لتفسير كيفيّة حصولِه على المَسیع, لم یکن مَغمُورًا آو مَنسيًاء بل کان 
جي سو القبر الذي وجيهًامُحترمًا جدّاء وعضوًا بَارزافِي 
رَحمَ مَريمٌ (جيروم). إن 1 بح من هَذَاأَنه كَانَ جريا 
جَسَدٌ يسوع والقبر الجديدَ اا سُجًي فيه بقدَامًا. ققد عَرْض نَفْسَّةُ للمَوت واستعدى 
حُفظا بُ جَسّدٍ يسوع (أوريجتس) قن الجَميع حبًا بالسيع, ّح في هلب الس 
الذي لُه به المَسيح مَل الكَنيسّة, التي بجُرأة ونَالَه. أَحَذَ الجُسََ دمن دفتًا لائقاء 


srr 


۱١-۰۷:۲۷ می‎ 


وَوَضَعَةٌ في قبره الجديد. بهذا طهر حه 
وَْسَجاعَتة. إنجيل متّى» موعظة ١.۲.۸۸‏ 
اقتناء القبر, جيروم: أا نجيلي إلى 
يوسفا کچل نبيل لا ليّظهرَأن هناك 
تلامید لاء وَأغنياة. ٠‏ بل ليسرن كيف تم 
تسم جَسدوسوع من بهلاطن قَالحَقراء 
وَالمَغمُورون لا يَحِق لَهُم الدُنو من بيلاطْس. 
سل السلطة الزومانية والقم اس َد 
النَصلوبر منه في إنجي ل آخَريُدعَّى 
«منشيراء أي «عضةا في المجإس»" عة 
بَعضَهُم أن المزمور الأول و ويوسف في 
«طويى لمن لا يساك في مَشورَة 
می ۱.۷.۲۷.٤‏ 

الكَفَنْ الكثانيْ الخَايص. أوريجتس: «وَلفة 
في كفن حالص وَوَضَعَة في قر جّدیدر» 


لدرَجَة أنه نى كَل ما لامَسّة وَجَدّدَ حى 
القبرَ الجُديد المَنحُوت في الصُخر. تفسيرُ 
مکی ٩۹٩4۲‏ 

اتقی ر الجید جر فد نين اتش 
الرُوحي للكتاب أن جد اقرب ب نلا 
يُغطّی بالذُهب أو بالجَواهرٍ أو بالحريرء بل 


بقن خَايص, كذلكَ من لف يسوعَ بقن 


حم مّريم الخُذري. الحجَرُ الك 
باب القبر للدلالة على استحاا 
ساعد فاص عُديديڻ. تفسیرٌ مگّى 
N.1۰. 04.۲.‏ : 

اعمال يُوسّف. هيلاريون أسقف بواتييه: 
بعد أن طْلْبَ ُوسف جَسَدَ يَسوع مين بيلاطس 
ف قبرجدی د مَحفُورٍ في 
الصُخرِ وَذَحرَجَ حَجَرَا كبيرًا عَلّى بَابه. هذا 
هو رتيب الأحدَاثٍ كما وَقَعّت. وكانَّ تفن 


شم من بین اترات ضترورئا إلا ا 
هذه الأعمَالَّ سردت بالتفصيل لأهمَيتِهًا 


کان نموذجًا 
للرُسل, رغم أنه َم يكن عدوا بين الاثني 


عَشر رَسُولاً. َف جَسَدَ ارُب بكَنّنٍ من كتا ن 
حالص على مثال هذاالكتان نرى 


PG 58:778; NPNF 1 10:522"‏ 
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الحيوانات كلها على أُنوَاعِها تَاِلَة من 
السََاءِ مام برس" لا ن الغ في فهم هذا 


مع المسيح بالمعمُودية» فما ق هق 
ی ابع وتخ شی هي فی 
ادروخ الجذي ر التشودرتيي المد ع 


ذينَ دُفئوا بالمعمودية مع المَسيح, حئی 
بان ایبنا تاب رر نر ۵ 


«کبیراء. ان د هذا المَجَر 0 e‏ 


َة المَلائِكة الذين انحَدَروا مِنَ السّمَّاءِ 
وڌحرجوه ولسوا عَلّيو" كَل ما أَحَاطً 
يَسوع غدا طَاهزا وَجَّديدًا وفَائِق 


تفسیر می ٩٩۱٤۳‏ 


۷ فيم المَجدلية ومريم الأخرَى 


می ۱1-۵۷:۲۷ 


القن ويعد أن خف جُون اللات الد 4 
تمبتا اکا قبا ا مامي 


وهو ميث وعرَضَتا حيَاتهُما لطي كنا 
نة روج اید أردقرن = 
أَطعَمتاة ومو جَائع لا سواه وهو 
خا وَعِندَمَا نراه يَسقعطِي ثُديرُلهة 


ظهرتا. لکن لوأبصرتموه حقا لجرْدكُم 
نمكم من كَل ما لكم. إنجيل متّى. موعظة 
O FLY:AA‏ 


۱۲-۱۱۱۰ اعمال‎ 
SC 258:256-58 
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مف ۹-0۷:۷ 


۹۳-۷ الكَهَنةٌ وَالفريسيُون عند 
بیلاطْنَ 
تَذَكُرنا قول الل الذهبي الفم: لظ 


ک E‏ 
مولا تطفا نار خنقهم إنجيل مئ 
ومنل ۸۹ ۵ 

سَأفُومْ قَانيَة. الذهبي الفم: يَجدرٌ القيق 
في قوله: «بَعدَ لا ایام سوم قد يَجدُ 
المَرةٌ صعوبة في فهم فوا مَل يُوتان 
أوضَحَ ما يكُون قد عَمَضنً. من التوضِيعٍ 
فَهمُوا قول َصمُمُوا على ارتكاب الجريمة. 
إنجيل مثى» موعظة ٠١.١.۸۹‏ 


۱۹۹-۷ حِفظ القبر 
القَبرُ المَحَفُوظً يُثبث القيامة. الذهبي 


ئه كان م الخروري أن 
ام ا ا کانرا ی اورا امكل ما 


تكن هتاك دع وَالقبرُ ود 


دلي دامع وواضبع عَلّى أنهو 
كيف انهم يَسعَونَ باطلاً إلى إثبات الحَق؛ 
إنجيل متّىء موعظة “١.۸۹‏ 


کان جَوابُ بیلاطَّس؟ «عِندَگُم حَرَّسٌ, 
اموا ؤاحفظوة كما ترون قَذَهَبُوا 
وحَفِظوا القبرَ وَتمُوا الحَجََ وَأقَامُوا عليه 
حرَسًا». لم يترا الحَرسَ وَحدَهُم يَحفظّون 
الختم. عَلِم يأمورِ يسو َم يَأ أن عامل 
. مِنهُمٌ احمل ذَلِكَ 


NPNF 1 10:525 °" 
i NPNF 1 10:5250" 
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Ha 


َلُومُوا الآحَرين» لو أن الحراسنَ َحدهُم 
حَتَمُوا الحَجَرَ لقالُوا (مع أن هَدًا اقول بعيدُ 


وَأعطّوا الثُلامِيدً فرصة ا 
الثاريخ في ما تعلق بقِيامَته. والآن. بىا 
انهم حرسوٰه هم اسهم فقد عجرو عن أن 
يدُعُوا هذا الادعَاء. إنجيل متىء موعظة 
ATT‏ 

تعزير الدُليل الثاريخي. جيروم: لم 
پککف ریسا كذاق عُلمَاءٌ الشُريعَّة 
والفريسيُون باب الرْب مُخلّميناء بل 
حَرَسُوا القَبرَ أيضّاء وحَرَسّوا باب القبر,ٍ 


المَِك Ca TE‏ تفسیرٌمتّی 


FE. V.E 


ساأقُوم. أوريجئُس: مِنْ ١‏ 
على رؤساء الكَهَّنة الّذين ذَهَبُواإلّى 


rv 


مثی ۱1-۰۷:۲۷ 


بيلاطْسنَ هذه الأسثلة أحيروناء مادا قَالَّ 
يسوع. «اتضوا ھ هذا الهیكل أنه کا ثلاثة 
0 هَل 

PETE ee 
واعادة بنائه؟ إن اعتقذتم م أنه‎ 


عَنی بقولِه «بَعدَ ثَلاقّة ام قيَامتۀ من بین 
الأموات؟ أتَرَونَ كيف ذَحَضنَ يسوع رفم 
باقالهم؟ بها دَانَ رؤْساءٌ 1 


قاي قروا كلاة حًا جرم باه 
ئی بقول خاب الل القُاقد ال 


متّی ۹۵۱٤٥‏ 
ذلك المُضَلّل. أوريجدّس: مادا تقولونَ يا 
رؤساء الكَهَّنة؛ أوتظدُون أن المسيح قال 


PO 58:781; NPNF 1 10:525 
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٦۱-۰۷:۲۷ هنی‎ 


لتلاميڊه «سَأقُومُ بعد ثلاَة أَيّام»" ومن 


اللعب إنه فام من جين الأمو ا َة 
َيّام؟ لا يُعقَلٌ أن يخدع يسوع تلاميذّه بعد 
أن ألقى على العُعب تعاليمه ١‏ 


4 کل 
اليّهودية. لو كان الأمر كََلِكَ لوج الُلاميدُ 
عَيبَافِي مُعَليهم ولَرفضوادَعوقَة. 


خصوا نهم ااه مهدّدین بالموت لو 


اتی ایی من ا الاعتقاد 8 تنبا 
عن قیامټه «انقضوا هذا الهيكل أقيمة في 
ثلائة أيّام». وأنه أجزى مُعجزات عَظيمَة. 


الحكام والمُولي»."" وَأن «الجيويق 
أورشليم» لهذا السب قال رُوْساءٌ ا 


مرقس ۴۱:۸. 
مگی ۱۲:۴۹ 
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۰-1:۸ قیاع سوح 


اوفي علس الميتيء عند فج يوم الأحكي جات مرم الجادلية ورم الأخر ى إزيارة 


القر. اوفجاة وقع زلزال عطي حين زل مالاك الرأب" ين اسما ودتحرتج اللي“ 
ع" باي الق وجل علو او كالة فر كاإرق ووهه يكن كال «فوتي» 
رس ضار ١‏ ثل الاموات. ”فقا اللاك لمر أن «لا تخافا. أنا أعر ف انكىا 
تَطبُان يسو صلوب اليس هو هنا لاقام كما قال تقش و انرا لكان اأذي 


يروٴنتي. 


تَظرَة عا م المرأتان الرْسُلَ في 
بارتهما بموت ارب َقيامَه. من الاضبح 

أن هذا ما حدث في أل الأسبُوع ا 
كريستولوغوس). َرَل اللاك وَذَحرَجٌ 
الجر ليودي للئُسّاءِ شهادة القيامَة 
فحرُرهن من الخوف وَأعلَن لَه قَِامَةٌ 
المصلُوب, والدليلٌ هو فراع القبرٍ (الذهبي 
الفم). قَام لزب بجَسّره. وجُروحة تشهد 
عَلَّی قیامته (بطرس کریستولوغوس). 
كانت المَرأتَان الأُونَيّين اللتين شاهدَتًا 
القيامة, فأعلَنَكًا بقَرّح مًَا قيل لَهُنَاوَمَا 
عَايََتَا (الذهبي الفم). عِندَمًَا لاقى يسوع 
المرأتين. رَبَطَهُمَّا برِبَاطٍ عَهد العريس» لا 
بقانون الحَاكِم (بطرس کریستولوغوس). 
ولمًا لسكا رِجِلَّيه عمتا علم اليقين أن 


باستطًاعَتتًا نحن أن 
جين الأمرات (الذهبي الفم). 


سر عتینر ومان خرف وفرع عظیسیین وتیتاغیاان الخر. 
'فلاقاما يسوم وقال؛ «السام' عيْكما». فقشتا وأمسکا بقد 
فقالٴ للہا يسوج «لا تخافا! اذا وفوا لإخرتي أذ مضو إل اليل 


می ۱۰-۱:۲۸ 


kS ن‎ 


بالوقت الصحيح لزيَارَة المرأتين للقبر, 
عندما یکول مثی: :ما انقضى الست وطلع 
فَجرٌ اليّوم الأول م سرع جَاءَت مَريمٌ 


ان الآحَران. لوقا 
ويوحٽاء لا يَتَعَارضًان مع مَرقس؛ فَلوقَا 
يقول: «عِندَ الفَجرٍ»»" ويُوحنًا يقولٌ «عِند 


۴:۱١ مرس‎ 
.1:۲٤ "لوقا‎ 


مثی ۱۰-۱:۲۸ 


القَجرِ وَالظلامٌ َم رل مُحيما»»" القولان 
ان مع قول رمَّرفس «عِند القَجرٍ وقد 
هَت المس»» أي عند انبلاج الطبع في 
قن هالا َحصَل إلا عنتما فون 


لذلك لايُعَارضُ مَرقَس قول يُوحنًا 
اللا لم زل مَخمام عنما نلع 
الصَبحٌ يبدا ظلامٌ الليل بالرّوال. 


ذلك a‏ «في مَسَاءِ السّبتره. 0 
کرت ی ای ن ذي يکي يوم 


مَسَاءِ ا فجرَ اليومالاتلرين 
الأسجوح» ي مَستحيل أن نَم القول «في 


السا إشارة إلى الجزء الأألر ممن اليل 


اوو يتن الجن الارن من اليل ڪا 
ایت الجزء الثاني. ما اليل فينتهي ببزوغ 


E5 


انقضاء اليل لبقت مَجيتهما في 
اليل لا شك فيها. تناغم الأناجيل 1٥.۴‏ 
نة القجرٍ. بطرس کریستولوغوس: «في 


فعا تحت تیرالگريعة كان السب بلا 
فاعليّة, بَعيدَا عن سُلطان مُعطي الحَيَام. 
بأولويًة يوم الرَبٌ هِب السب إلى عمال 


الَو الإلَهية. اف إعَادَو صيَاغة کلام الرْبٌ 


اسبح وَيإعَائة المعذّبين. َيإرجًاع البَصَرٍ 


1:۲۰ يوحگا‎ 
PL 34:1197-98; NPNF 1 6:210-111 


إلى الحُميّان وَبإقَامَة الأمؤات؟ مواعظ 
Y.VV‏ .. 

بعد انقضاءِ السّبت. سويروس: لم ينر 
اتاجير القديسون إلى ما إذا كان 
السّبت»» أو بعد 
د الفَجرأوعنة 
شروق المس, سافن المذلَفُونَ بشم 
بعتا لخدتف عبی کدی یاد 


السَاعَة عير مَعُومَةٍ لاخر یوی 


إلاله الثامض والآب . الذي وحده يعرف 


«يفحصنُ كَل سيء» حتی أُعمًاق الله .. 

لئان قوی ري نک ارت ور من 
إلى المساء الذي يلي عروب تمس السبي 
لأنْ متى لَم يَستعمل صيغة المفرَد «في 
علس السّبت»» بل صيغة الجمع «في علس 


e 


مثی ۱۰-۱:۲۸ 
السبُود. كانت عَادَةٌ اليَهُود أن يَدعُوا 
الأسبُوع كله سبقا. لِك سَمّى الإنجيليّون 
اليَوم الأول «غْلّس السّبت»» أي الوم الأول 

1 


عَامَية مشا فئدعو اليَومّين الاي 
وَالتًالث من الأسبُوع بالثاني والثالك مين 
لبت مکذاتعڼي عبارة مضي فس 


السبوتر» 
بعدَيهاية الأسجوع E‏ 
متهي يقري بب مس السّبت. مواعظً 
الكاتدرائية. موعظة ۷۷" 


۸ ملاك يدحرچ الحَجَرَّ 


م دَحرَچ الملا الحجرا الذعبي و 


نذه بالأهحه وقد حك هَدَا ليلا وقد 


CCL 244:470 
. 1: كورنشس‎ ۱" 
PO 16:796-98, 802-4 


هنی ۱۰-۱:۲۸ 

يكون التّعاسُ قد غلب بَعضهُن: إنجيلٌ متّى. 
موعظة ۲.۸۹ 

لِم دُحرٍچ الحَجَرَ؟ بطرس كريستولوغوس: 
زل ملاك وَدَحرَچ الحجَرَ. لم يُدحرج الجر 
لمأن لزب ق 
قَام تحرج الحَجَرَ ليَّجِعَل زملاءة الخدَامّ 
يُؤمِئون. ولیس ليُْسَاعدَ ارب ى القَيَامة 


str 


یناش بالظم السا عَلَّى الأرض. 


لبَشرٍ لا تطْرِفٴ امام معان 
تا إليه ارتجَفتا وتهيّبقا 
انا رسو حَالقهما. مواعظ ٩۱,.۷‏ 
۸-ە لا تَخافَا 


الملاك. # المي الفم: لم قان ا 


علب إذا ا یتوو الخوف ليس ا 


لقد سكن بمَنظره وَكَلامه رَوعَهُمًا. مره 


PG 58:783; NPNF 1 10:527 
CCL 244:460-61 
۸-۷:)۱٤۷( ۱٤۸ مزمور‎ 
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كان لَمَاعَا يحمل البَشائر) وَأْضَافَ قائلاً 
متا اعم انما َطلَبّان يسوع المصلوب». 
4 ف من قوي فة 
إكليل المُالحَات, إنجيل مى موعظة 
YAS‏ 

نكما تبان يسوع المَصلوب. بطرس 
کریستولوغوس: يَذكَرُ الماك اسم يَسوع 
ونيد إلى اليبو وقح كن الاي 
وموته. ت عن مامه يخرف صان 
عن طَاعَقِه وَيّرى أن الآلامٌ التي 


الماك يَتَحَدُّثُ بجلال٫عَنٍ‏ المصلوبر. یپا 
اين وضع دتدمبافي الظنٌ إلى أن 
شخصًا غیره قد قام من بين الأًموات وليسَ 
هی مواعظ ۹۰.۱.۷٩‏ 


۸ قذ فام كَمَا قَانٌ 


هذ قَامٌ. بطرس کریستولوغوس: يفوم لزب 
يجسرو وَيَحمِلٌ مَعَهُ ندوب ڃراحه وثُقوبَ 


كيف يتخي أُحذهُم أنه سََعُودُ بجَسدٍ حر 
كيف لا مُصدَق أَحد أنه سَيَُودُ بجَسّدِه؛ 


at 


إلا لن تكُون أن 
Hey‏ 


إنه ليس في القبر. كير الإسكند 


أت إذا قمت في جس آخَر. 


لتفسه بل لَنَا. لذا السَبَبِ أحلَّى 
شبیمًا بنا حتٌی إنّه. كَمَا يفول المَغبوطٌ 


ولس «بنعمَّة الله ذَاق المت من أجل ِكَل 
إنسّان»" وَهَكَداأَمَات الموت. مقطع 


تیف نوا 

تَقَدُمَا وانظرا المكان الذي كان 
موضوغا فيه. الذهبي الفم: لقد قام. ماه 
الدليل على قِيَامَتِه؟ «قام كما قالً». إذا 
رَقَضثم أن تصدَقُوني. سيول قذَكُروا كلام 


PG 58:784; NPNF 1 10:527" 
CCL 24a:464-65 

CCL 244:465 

عبرانیین ۸:۲ 

MKGK 268 


الذي كان مَوضُوعًا فيه لهّذه الغاية 
ذَحرَجَ المَلاك الحَجَرّ: ليتلقوا البُرهَانَ عَلَّى 
قهامَټه منه: نجل مدّی. موعظة ۹٩۲.۸۹‏ 


۸ فقولا لتلامیزه 


فوا لتلامیزو انه قد قَام. الذهبيٌ الفم: 
دفولا لکلامیژو إنگم سََرَوتَةُ في الجليل». 
هتا يُعد المَلاك المرأتين لَنفُلا الُشرّى 
للثلاميز الآخرين, تنقلا على الأحَّص. ما 
ان «هُو يََقدُمكّم إلى الجليل». 


يفول هَذَا ليعتقَهُمَا من المَخَّاطر والدائر. 
فلا يُعيق الخو إيمَانَهُّمًا.إنجيلٌ متى. 
موعظة ۵.۳.۸۹ 

يَتَقدمُكُم إلى الجليل. بطرس 


وها هو يَتقدُمكُم إلى الجليل؛ 
هتاك ترَوتَة». هنا لا يُرسل الملاك المرأتين 
فحشب. بل الكَنيسّة في المرأتين. يُرسلّها 
حى ينر بها الخَبرّفي كَل مكان. هُنَا 
يُرسِل الماك العَروسَ إلى العّريس, مواعظ 
NN‏ 

أسرعتا لتخبرا الثلاميد. الذهبيٌ الفم: 


نرک القَبرَ مُسرعَتين وَهُمَا في خوفر 

ا هو هذا الأَمره إننا 
ہا ساهتا قبرَا 
قَارغاء كاهدَتًا المسيح مدفُونًا فيه من قَبلّ. 
أَرَاهُمًا اللاك المكان الذي كَانَ مَوضُوعًا 
فيه لقشهدَا عَلّى قيامَيِه. لقد أدرَّكتا 
آنه ما جن نان نيح خد والقية 
محاطً بالحُراس, إِنّه قد قَام. لذلك فرحا 


كانتا في طليعة من ران ورن لا بما قي 
لَهُمَا فحسب, َل يِمَّا أبصرتاه بأعّينهما. 
إنجيل مثى. موعظة "١.۲.۸۹‏ 

خوف قفر معا آوغسطين تسل 


عَظيم EE‏ کپ الكُلاميذ تحملانً 


PG 58:784; NPNF 1 10:527" 
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البُشرّى». يدد الاحتلاف الظاهري بين 


کائوا زوين على الأرض كَالأمًات. 
القَرَحٌ الذي يَف مَتَّی لا يَتَعَارَضُ س 
الخوف الذي یکره مرق 
أنهما شعرتا بالخوف وَالقرح 
يَقَكَلّم عَلّى الخوف, ِن 
بقوله: «تركتا القَبرّ مُسرعَتين وَهُمَّا في 
خَوفروفُرح عظيم». تناغْم الأناجيل 
ا 


۱١٧-۸‏ يَسوع يُلاقيهنا 


اول من لقي حَيَاة العالم. هیلاریون 


ماقت فی ق ليق الجنس الذي دَحَلَ 

به الموت إلى العام يُصبح اول من نال 
النَجد. والرؤية القيامة وَأنبًاءها. أَمّا 
انحران الین ایوا ذه الأمورَكُهَا 


عن إعلان القيَامَة بمج 5 وملدًاته. إذ 
إن مَجدَ العَالّمٍ هو بالمال, في مقّی ٠.4.۳۴‏ 


هثی ۱۰-۱:۲۸ 


الإيمّان. 

«لاقاهما يَّسوع وَقَالَ سَلامٌ عَلَيكُمَا. 
فالُتان هَلْبتَاهُ وَأسرعَتا ليه استحقتا أن 
تكُوتًا في طليعة من لاقى الرَبً القَاِمٌ ممن 
بين الأموات ومن سَيِعَة قائلاً:«سَلامٌ 
یکا ھا اتل عة اة سي 
می ۹۵.٩-۸.۲۸.٤‏ 


يَسوع يلاقیهما. بطرس کریستولوغوس: 
فيمًا هُمَا مُنطَلِقَتان «لاقَاهُمَا» الرْبٴ وَقَالَ 


لهما «سّلام عَليكما!». ھی اقا لم يُخفْهُما 
بسُلطًانه. بل أَظْهّرَ لَهُمَا اتقادَ مَحبه. م 
يُروْعَهُمَاء بل حيَاهُمًا بحَرَارَة. ريطما بهد 
العریس؛ لا بحكم الحاکِم, كَرُمَهّما بد 
الأح, حيُاهُمَاتَحيُة رَحيمَة. لقد قال 
لتلاِيذو«لاتَسَلُمواعَلى أُحَرفِي 


PL 34:1197; NPNF 1 6:210" 
.۱۳۴-۱۲:۲۸ می‎ 
sC 258:260" 
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مئی 1۸: 


ایق قَلِمَاذا يُسرِع هذا الزائر عَلّى 
ریق سهمه فلا نتقو حثی قرفا 
ّلا يطلب أن تفهَّمَّاه. ولا سمح بن شاا 


خير المكرم الاعتبازه ويُخيي الآمال ويشفي 


ر المهينة کلم قعل ذلك لا في 
١ CR‏ يل في َل 


يتناقَضنُ مَوقفُهُما وموقف الثلاميذ الَذينَ 
نئم يسوع لحيرَِهم بأمرِ القِيَامَةٍ 
يا مركي ابيء روا العلك المُعَدُ كم من 
ي قبل إنساء العَالم»."" إنجيل متى. موعظة 
الإيمان به. مواعظ "١.۲.۷١‏ ل ا 

سّجَدتًا لَّه. الذهبيّ الفم: بعد أن انطلَقَتًا 

بقوفر وَفُرح؛ لاقَاهُنا يسوغ قال ملام 


ويُوقظ فيهما الإيمان به: "لوقا ١١‏ 
A‏ ری 
«اذهَّبَا فبلغا إخوتي أن يَمضوا إلى الجليلر _ ٣۰‏ لون ٣۹:۲١‏ يوحن ۷:۲١‏ 
ن ET-EY:TE ay ٤‏ 
CEL 77280-81‏ 
چ مگی .۴٤:۲١‏ 
یکرم الَا كما قلت مرارًاء ويُعيدُ للينس "10:527 1 P6 58:784: N۴‏ 


n 


هشی ۱۰-۱۱:۲۸ 


٠٣-۸‏ أتوال اراس 


ونما هما ذاهبتان راجح بض الرس إل الدينة وأخبروا رواسا الک بک" ما 
حدن فاجئیح رسا الكت والشیرح؛ ویعدا تشاوروا رتوا الود عال کی 
"وقالوا لهم: «قو لوا ان تلاميڌه جاووا ليلا وسرقره وئ نإئمون: *وإذا سیع“ 


الام هذا احبر رضنا 


وفعت الأذى عنكم». "الخد لرن الال وعملوا كما 


قالوا لهئم. فانترات' هذه الرواية بن البهود إل اليوم. 


خُصُومُها. فَلّما جَاءَ الحرَسُ ليّشهدوا لهذم 
الأحداث. ب راهم رؤد ؤساءٌ الْكَمَنْة بالمّال 
ولوا إن هناك لاهم عجزوا عن 

دروا أن القَبرَ كان 


رة ما َكيف يُمكِذهم ا يُخفوه عن 
عن الكَثيرين؟ مثلٌ هذا الافترًاض يَرفْضه 
النطق (الذهبي الفم). بعد أن اشترى 

الكهنة يَهوّذاء حاولا ِرَاءَ المت ودف 
الإيمَّان (بطرس کریستولوغوس, جيروم). 
لو ارا الَلاميدُ سَرِقَةَ جَسَدِو لفعلُوا ذلك 


Ev 


القّبرٍ كَانُوا جَميعُهم مُختبئين (الذهبي 
الفمء جيروم). 


۸ الحرَاسُ يُخبرون الكَهنة 
ماوت ا الكهتم الذهبي الفم: 


حدث القيامة بَعيدًا عَن مُعتَرّكٍ الظئون. 
إنجيل متّىء موعظة 0.١.۹۰‏ 


PG 58:787; NPNF 1 10:530 


مئی ۱١-۱۱:۲۸‏ 
۱۳-۸ دَفع قَمَن الكذب 
رشو الجُثود. الذهبيّ الفم: هَذِهِ الآياث 


بما حت راهم الكهنة بالمال ليكولا إن 
تلامیذۀ جاؤوا وسّرقوه وَتَحنْ تائمون. 
إنجيل متّى, موعظة ۱.4۰ 


مل لي. كيف كان مُمكئا للثلاميذٍأن 
يسرقوه؛ م فقراء آمَيّون لا يَتجاسرُون 
E‏ 


8 هذا کاا شیاین زار 
وَمَهتمًين بان يحولوا دون حدُوث هذا الأمر؛ 
إنجيل متّى؛ موعظة ".۱.۹١‏ 
فُولُوا. «سَرَفُوه وحن تانِمُون». 


A 


الذين يُحبو ن أن يكونوا مَغمُورين إلى القِيًَام 
بِعَمَلِكََذاه كيف اسقطاعُوا رفع الحَجرٍ 
المْحكم؟ وَكَيفأُحمُواالأمرّغن نَظرٍ 
الكثيري قَمَحَ َنم کانوا يژدرون الم تو 
إ انهم تم مَحَاولوا الإقدَام على هذه 
المغامرة الفاشلة بوجوب حراس کُثيرين. في 
مَاحَدت من قبل مَل عَنی أن 


الحجرٌ كبيرّ ويسَارْمٌ أيادي كثيرة لإزاحقه. 
إنجيل متى؛ موعظة ۱.٩۰‏ 


٨۸‏ إرضاء الؤاليي 

الخبرٌ الحاكم. الذهبيّ الفم: انوا 
مُحِقين في قوليهم «يَكُون التضليل الآجر 
گرا من الأول" انوا يُعلثُونَ هذا الكَلامٌ 


PG S8:787; NPNF 1 10:530" 
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يد أُنُبهم. كان عَلَيهم أن يووا تعد أن 
اسیا بدا افر من فة 
اشد ولفقوا قصصًا 
حَيًااشترَوا دَمَة. ولَمّا مات وَقَام سَعّوا 
بالمّال, ثانية إلى تقويض بُرهان قيامته. 
إنجيل مى زس N.4۰‏ 
ترد الأذى عنكم. بطرس کریستولوغوس: 
من بين أفعَال ليود المشينة كانت رَشوّة 
الكعب. والأسوأ من ذلك خداعُهم العب 
بطعنهم في الآَحَرين. حدّدوا سعرًَا للخَطيئة. 
دَقَعُوا مالا ليَستروا تَلاعَبَهُم. دَقُوامالاً 
ليَهوذا ليَخُون سَيدَه. وأعطوا المَالَ مكافأةَ 
على هدر دم مُخَلّص, العَالَم, حَاوَلّوا ب 
الإيَان في | القبر و الّمت.. 


كله . قبل التَلاميدٌ المُسيح وَلَم يَسرقو اشم 
اشتريتم الخيانة, لَكِنْكُم لم تسرقوا الحقيقةً. 
2 
يا يهود المَالَ. مواعظ .٤.۷١‏ 


هثی ۱۰-۱۱:۲۸ 


٨۸‏ نتشر الرواية 


رهم . ولوا موا اليكل إلى مَطية 
› ورشوا هذا الخأبنَ بثلاثین من 


يشب عَلَمَاءَ الُريعَة ورؤساء ا 

ابتاعُوا الكذب وَبَاعُوا ذم اقنمن: تفسيرٌ 
می ۳.۱٤.۲۸ .٤‏ 

إلى الوم الذهبي الفم 
تفُم حیث کانوا في فَعٌ ما يلون 
و لَم ياوا إلى بيلاطس ويتوسّدّوا إليه أن 
يُقيم حُرَاسًا على القبر, ستَطَاعُوا أن 
ټزدادوا صْفَاقة وخرْيًا. إلا انم عڃزوا عن 
ذَلِك كانت امتماماتهم كلها إسكات 
الأفواء حثى فَعلُوا كَل هذه الأمُور. 


PG 58:788; NPNF 1 10:530 
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E 


٠۰-۱۱:۲۸ منی‎ 


وى حَيث كانت سق الجس أيسر عليهم 
ونی عن الََرِ. اليَهُودُ جَاؤُوا في الست 


إلى بيلاطس ولوا منه أن يم الراب 
ليّضبطوا القبر. أَمّا في اللَبلَة الأولّى فلم 
يكن هناك أي حارس يضبطً القَبنٌ إنجيل 
مكّی» موعظة ٩.٩۰‏ 


PG 58:788; NPNF 1 10:530 


1۸--۲۰ يسوع یظہر لتلاسیزه 


٣‏ می الاح عر فتحبواإل ابليل إل الب حي ار 


یس “فلا 


راو ستجکوا ل ولک بعضتمم شک ٭فدتا منم سوح و قال لهم «قد أعطیت* 


کل سلطا في الما والارض. افاذهبوا و مذو اب 


جميع المي معمدین احم باس 


الآب والابن ولزو القش 'اوعلموھم آن پملا بکل ما او صتیشگم به وھا انا 
منکم رال الاي إل انقض! الدئعر . آین». 


يَذهَبُواإلى اک کت ب 
مده من بَعدآلامه.لقد 


fo 


بإتمام كَل هذه الامو حى لا يطلعُوا إلى 


الأحطارالحاضِرَة فقط بَل إلى الأمُور 
المستقبليّة الخَالِدَة. وَعَدَ أن يَّبقى مَحّ 
تلاميۆه وَمَعَ كَل من سَُوْمِنٌ به من بعرم 


(الذهبيّ الفم). 


۱-14 ترائي يسوع للثلامیز 
في الجليرر 

لن بَعضَهُم ارتبوا الذهبي الفم: هَذَا هو 
ظَهُورٌ المسيح الأحيرُ في الجلّيل, عنما 
أَرسَلَهُّم ليعمدوا. غير أن «بعضَهم ارتابُوا. 
فاعجَّب ليصداقيُتهم كَيفلَم مُحْفُوا 
تقَائِصَهُ حدٌی في آخر يوم إلا نهم تَوطدُوا 
في الإيمان بمّا رَأوه. إنجيل متّىء موعظة 
NYAS‏ 


۲۱-۸ ها انا مَعَكّم طوال الام 


المَقَصَة 1 OY‏ 1 . جيروم: «دَنَا يسو 
َعم قال اتی ولیت کن شان ني 
أ 


کان قد صلب وَذُفِنَ في قبر كمَائت وَقَامٌ 
. أعطِيْ السلطّان في السُمَاء 
يَسُودَ من حكَمّ في السمَاءِ عَلَّى 


باس الآ والابن الوح | القدسب. يعلمّون 
الأتر ويُعمّدون يالام الذين علمومم. 


مالم ذل الوح حَقيقة الإيمَّان. عُمُدوا 
ماسم الأب ولان الوح القدس إذإنٌ 


£ 


e1 متی‎ 

الثُلاَة المأجدين في الألوهيّة هُم وَاحدُ 

بمَنع عطاياهم. إن اسم الَالُوثٍهُو اسم الله 
الأحر 

«عَلْموهُم أن يَعمَلُوا بل ما أو يكم به». 


يا لرَوعَة هَذَا السلسُل, فقد أَمَرَ الرسَلَ أن 
يلموا كَل الام 
الإيمًان» ومن َم أن 


أُوصَاهُم به وحتٌی لا 


ت اميد الع 


الود بَعَل كَل ما لقا من تعليم. 
تفسیرٌ متّی .۲۰.۱۸.۲۸.٤‏ 

إذهَبوا وَتَلمدُوا جميع الأهم. الذهبي 
الفم: :مادا قال لهم عِندَمًا رآهُم؟ «إني وليت 


سلطّان في السمَاءِ وٌالأرض». ما رَالَ 
يُخاطنهم مُحَاطَبَة بَشروة, لأنهُم َم َالو 
الرُوح القدسَ بعد. فهو قاد على أن 
سّامين. «اذهَبًوا وَتَليِدُوا جَميع تلأتو 
معَمدين إِيَاهُم باسم الآبٍ الان الوح 
النس, عو هم نوكل تا 
أُوصَيقكُم به». أي بتَعَالييِه وَوَصَايَاه. هر 
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می ۲۰-۱۱:۲۸ 


شيا عن الَهُود. وعمًا حدَّث لَه ولا 
بک بطرسَ عَلّی إنكاره, ولا الآحّرين على 
هَرَيهم. وبَعد أن ن أودعمم,ٍ تعليمَةُ الملْحَّص 
المعو دة أَمَرَهُم بالذمَاب إلى جميع 
الأمَمٍإنجيلٌ مئى. موعظة ١.۲.۹۰‏ 

في جَسّر واحيد. الذهبي الفم: بعد أن 
رُم بعل أمُورٍ عَظيمَة يرع عَفُولَهُم. 
فيقول: «هًاأتَا مَعكُم طَوال الأيّام, إلى 
انقضاء الذُهر». أتّرى من جديد سَلطَانَة؛ 
ای ا قيلت تلك علة الأنوء و 


انقضاء الدُهر لذَلِك يُخَاطِب الم 
كانم في جراج يفول لا تخيروني عن 


الأمور سَّهلة. هَذَا ما قَالَةُ مرارًا لأنبيّاء 
اله القديم, فإرميا احتج لحداقَة سئه 
وموسى وحزقيال عَدلا عن مَهُتِهما: قال 
لهم طتَامَعَكُم». إنجيل متى» موعظة 
AYA.‏ 

إلى انقضام الذهر. الذعبي الفم: لاحظ 
ميرَةَ الذين أرسلوا ك کل العالم, فالأنبياءُ 
الآخرون أرسلواإلى ادن د 
اعتڌروا مرارا عن أداءِ مَهمُتِهم. آنا ا الثلاميدٌ 


فلم ولوا هذا القولء مح انهم اروا ّى 
المسكونة. 

مُذْكرُيَسوع تَلامِيدَةُ بانقضاء الدُهرٍ 
ليَجتذَهُم إلى ما هی أبعد حى لا َتطلعُوا 
إلى الأخطَارٍ الحَاضيرَة فقط, بل إلى الأمورٍ 
الصالحة المستقبلية الا يقو «هزه 


هذا الدُهرَ سَينقضي. ما 
الأمورٌ السا التي تقون پا فتبق 


tor 
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ملْحق: ترجمة موجزةٍ لمؤلفين کنسیّین 
ولأعمال مجهولّة المؤلف 


أبوليناريوس أسقف اللاذقيّة. .۲۷١(‏ 
وغریغورویس النيصصي؛ وثیودوروس» 


١‏ برز بین ۲۲۷ )۲٤١‏ دحضن لاهوته غریغوریوس النزینزي 
َم يمن بأن للسيع عقلاًإنسّانيًا. 


أبیفانیوس أُسقف سلامیس. )٣ ٠۴ -۲۱١(‏ ول في فلسطين E EE EE‏ 
دَحْض لثمانين بِحلّة. قَصَدَ وطتّه حاب الأوريجنسية وتوفي في طريق غودته. 


أثناسیوس الإسکندري. -۲۹٥(‏ '- ۴۷۲ برز بین ۴۷۳-۳۲۵) بطریر الاسکندریة ابتداءٌ من عام ٠۴۲۸‏ في 
حمس مراتٍ بسببٍ صلابة مقاومقه للآريوسية. . كَقَبً منفاحاتٍ عديدة ضد الآريوسيين ووضع سيرة القديس 
أنطونيوس الكبير ومولّفات لاهوتية عديدة. 


آثیناغوراس (۱۳۲- ۰ برز بین -۱۷١‏ ۱۸۰) مُناف مسيحي آثينائي.أَهمٌ کتبه «دفاعَ عن المسیحټین» 
موجه إلی الإمیراطورین مَرکوس اُوریلیوس 8دن۸۲6 13005 وکومودیوس کلانا۳۵ ٥٥‏ فیه بَا 
المسيحيين من تَهّمٍ الإلحاء وسفاح القربى, وأكَلٍ لُحُوم البَش 


آريوس. (برز عام )۴۲١‏ زَعيم نَحلَة َة المجمع المسكوني الأول لرفخيه القبول بأنْ الَسيح إل بالطْبيعًة 
وواحدٌ مع الآب في الجوهر. 


إسكندر أسقف الإسكندرية. (برز بين -۲٠۲‏ ۸ ) کان له تأثي على حليته أثناسيوس الكبير في محارية 
الآريوسيّة اسل في عام ۹ آريوس الذي کان قد أَقامَةٌ کاهنًا على رعيّة بوكاليس. وَلقد ثبت النَّجِمَعٌ 
المسكوني الأول تعليمَة عن وحدَة الآب والابن في الجُوهر. 


أعمالٌ بيلاطس. ۲ 8ا٥۸‏ (القرن الأَل) تقرير مَنحُولٌ عن يسوع مَذسوب إلى بيلاطس. هذا الثقرير يلف 
الفصول الا عشر الأولى من إنجيل نيقوديموس المنحول, 


إغناطيوس الأنطاكي )١۲١٠۷-۳١(‏ أسقف أنطاكية كب سب رسائل إلى الكنائس المحلية بعد أن ل 


واقتيد إلى روما ليستشهد في سبيل اله في رساثلِه يُحدَرٌ من لحل المتعدَدة. يشير إلى مركزية سر اشكر 
ودور الأسقفب في الحفاظ على وحدة الكنيسة: 


tor 


مفی 

إسحق النينوي. (توفي عام )۷٠١‏ يعرف بإسحق السرياني. تى أسقفية نينوى لوقت قصير قبل هر 
وصلتنا كذابًاتة الرائعَة بشكل مواعظ روحية. 

إفاغریوس البنطي. -۲٤١(‏ ۴۹۹) ميد الحياة ال الأسكية وأستاذها مدل الرُوحانيّة الفلسطينة 


والإسكندرا في القرن الرابع. ة المّجمع المسكوني الخامس للتناصر الأوريجنسيُ 
في کثاَاټه فَإِن تأثيرَةُ كان كَبيرا في تقليد الكَنيسَة. 


افشیمیوس.(۲۷۷- )٤۷۳‏ ولد في ملتيني وتثقف عى يدي أسقف آوتريوس الذي سام کاهئاء امام بر 
لكل أديار أبرشيته. بفضله قبل الرهبّان قران المَجِمَع المسكوني الرابع بإدانة أفتيخيوس. ويفضله عاد 
الإمبراطورة إفدوكيا إلى الأرثوذكسية الخلقيدونية. 


أفرام السرياني (۴۰- )۲٠۷۳۴‏ ولد في نصبين وأنثاً مدرسة الرها. له تفاسير وقصائد 
الرَوح؛ يَُأممٌ شاعر مسيحي شرقًا وغربًا. 


أفراهاط. ۲۲ ۲۰۰ برز بین ۳۲۷- )۴۲١‏ «الحكيمٌ الفارسئ» اَل كاب بالسريانيّة مُه وصتنا أعماله 
مغرو أيضًا باسيه باليونانية أفراهاتيس. 


إفسافيوس أسقف قيصرية. )۲١١ -۲٠١(‏ سقف قيصريًة فلسطين وأَْلٌ مورخ للكنيسة. كتابه «التا 
الكنسي» أَهمٌ مرجم تاريخ كنسي للقرون الثلاثة الأولى. اتهم بأنه تَعَاطّف مع الأريوسية. 


إفسافيوس الإسكندري. (منتصف القرن التالك) شماس ديونيسيوس الإسكندري. له ملفا ومواءة 
مشهورة؛ حلط المؤرّخون بينه وبين إفسافيوس اللاذقي وإفسافيوس أسقف قيصرية 


إفسافيوس الحمصي. (نحو )۴٠١-۲۰۰‏ أُسقف حمص وَمْقَسّرَ ثاب وَلاهوتي طهر بض الور 


الآريوسيّة كما تََقاهًا من مُعَلمه إفسافيوس القيصري. 


إفسافيوس أسقف فرساي. (نحو )٠٠١‏ أي تَعليم مجع نيقية حول الاوث الأقذسٍ في وقد عى في 
الغربٌ إلى إضعاف مكانة ها المجمَم وَأهميته. 


إقليمس الروماتي. (برز بين )٠١٠-۹۲‏ البابا الثالث بعد القديس بطرس. وأَحَد الآباء الرسوليين. كَثب 
رسالة إلى أهلٍ كورنئس وهي أَهمٌ وثيقة في عصر الآباء الرسوليين. 


)۲٠١ -‏ مهتدر عالي الثقافة وراد في البحث اللاهوتي: كان من مؤسُسي مدرسة 
المربيء والطبقات. 


tot 


مَلْحَق لمؤلفين كنسبّين ولأعمال. مجهولة المؤلّف 


أكاكيوس أسقف قيصرية. (توفّي )٠٠١‏ أسقف قيصرية فلسطين. مُثاصبرٌ للآريوسية. وتلميدً لإفسافيوس 
القيصري؛ وَمُثرجِم لبيرته. ّح تفسيرا لكثاب الجَامفة. 


أستیریوس أوربانوس. uصەطءلا‏ ۲6٥ئ۸‏ اتب مونتانی من أواحر القرن الثاني ذَكَرَّه إفسافيوس في 
كتابه «التاريخ الكنسي» 17 ,16 Eusebius (Hist. Eccl. V),‏ 


یسین لف ميلان ۳۹۷-۲۳۴ برز بین )۲۹۷-۷٤‏ مُعلمٌ ُوغطسين. له تاليف عديدة في تفسير 
الكتاب المقدس والوعظ دَافَع عن ألوهية الرّوح القدس ويتولية مريم. 


آمبروسیاستر (برز بین -۳٣١‏ ۲۸۴) اسم أُطلقَةُ جراسيموس على عمل كان يُعثقد أن أمبروسيوس هو 
مؤلفه. 


بالشمذلق والابتال. 


أندراوس. (القرن السابع) راهب جَمع مقتَطَقًات آبانيّة لتفاسير كقابية. 

إنجيل ينقوديموس. (القرن الأول أو القرن الائي) عَمَلّ مسيحي منحول يل دور بيلاطس الشهير في الفكر 
المسيحي لمك 

آوريجئس. )۲۴٠-٠۸١(‏ ولد في الإسكندرية وأصبّح اهر أساتذتها اللاهوتوين. مُفرٌ كير تمي بأنلويه 


الإستعاري. حَرّمت الكنيسة بعض تعاليمه كسابق وجود الفس وإنكاره لقيامة الجسد. 


أوغسطين أسقف هیبون. )٤۴۰-۲۰۲(‏ اهتدی إلى الإيمان بفضل أنه مونيكا والقدَيس أمبروسيوس. كب 
مولفاترعديدة فلسفَيَة وتفسيرية ولاهوتية صاع مذهبي الحتمية والعطينة الأمثلية حالف فيهما 
اللاهوت الشرقي. 


ایریناوس أُسقف لیون. (۱۳۰- ۲۰۲) ولد في آسیا الصغری وتْمدً على بوليكاريوس. مات شهيدا في 
فرنسا؛ كب أهمٌ دحض لحل وعلى الأحص العرفائية. 


إيزيدور أسقف أشبيلية. (+ )٠١١‏ تَحَدرَ من عائلة رومانية - إسبانية وصارً أسقفًا على إشبيلية. له 


مولفات مهمه دل على سعة اطلاعه. 


foo 


اللات .ر 
إيسيخيوس الأورشليمي. (برز بين )٠٠١ -٤٠١‏ أأسقف رح الكقاب امقس برمكي. 


إيشوعداد المرفي. (برز حوالي ٠‏ مقر سطوري من القرن الأاسع. َس سائ يعقوب وبطرس الأول 
ويوحئا الأولى. 


إيفاغريوس البنطي. ١ -۲٤١(‏ ) أستادً الحياة اللقطفية تور كتاباتّه روحانية الرّهبنتين الفلسطينية 
والمصرية في أواخر القرن الرابع. ومع أن بعض آرائه الأرويجنسية أدينت رسميًا في المجمع المسكوزة 
الخامس (القسطنطينية )١١١‏ فقد كان تأثيره على الحياة الرهبانية كيرد 


ايكمانيوس. (القرن السّادس) لَب بالقيلسوف أو جل البلاعة. كب اناير الأوى لسيفر الرُؤيا. لا تزا 
تعليقاتة على تفًاسير يوحئا الذهبي الفم موجوذة. 


ب سريافي اسن ديرا رَس في مئطقَة بيت زبداي. هنار رئيس دَيرٍ 
ت بالكنيسّة السطورية. 


في جبلٳيزلا في آثٽاء أَرمة 


باتيريوس. (القرنان السّادس والسّابع) تلميد غريغوريوس الكبير سام في إحياء تعليمه ونقله إلى وني 
القرون الوسطى. 


باخومیوس. (۲۹۲- )۳٤۷‏ موس 
قارو أثناسيوس الكبير. 


باسكاسيوس الدومنيومني. )٨۸١ -٠٠١(‏ نَل أقوال الآباء الطيوغ من اليُونانية إلى اللاتينية كان رايا 
في دومنيوم. 


باسیدیذیس. لعشي القرن التاني) زعي نحلّة إسكندراني آمن بان الأفوسن تتقمن الأجان. ويأنا لد 
نخطأً إا كذينا من أجل عدم الثعرض للاستشهاد 


باسيديوس أأسقف سلفكية. (+ )٠١١ ٤١۸‏ ينمي إلى المدرسة الأنطاكيّة. متنا ٤١‏ موعظة من مواعظه 
حول العهد القديم كما وتنا بعض سير القديسين التي دوتّها من أهها سيرة القديسة تقلا ؛ تميُز بأسلويه 
البلاغي. 


باسیلیوس الکبیر. (۲۷۹-۲۳۰: برز بین ۲۵۷- ۴۷۹) أُسقف قيصرية كبادوكية وَأحدٌ الأقمار الثلائة. 
| سن الرهبانية المشتركة واضعًا لها قوانين متعددة. له تآليف عديدة مهئة. 
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ملْحنق لمؤلفين كنسيّين ولأعمال, مجهولة الولف 


باکیون أسقف برشلونة. (القرن الرابع) هَاجَم الأعَيَانَ الودنية الايعة في عصرم وَقاوم الانشقًاق 
الأوفاتياني. 


برودنتیوس. (۲۲۸- )١۱۰‏ آورلیوس برودنتیوس کليمنص شاعرٌ باللاتينية ام الت كرس أواحرَ 
حياته للكتابَة المسيحيَة. نَم قصائد عن التجسد وحارَّبً بدعة مركيون وحذر من إعادة انبعاض 


الوشنية: 


بروکوبیوس الغزاوي. -٤٠(‏ ۰ مقر يحي تلقف في الإسكندرية. وَحنَعَ تَقَاسيرَ عديدة الكثابر 
المقدس مَنطَلقا من ال العيري. تمي بتفسيرو المجَازي السائد في الإسكندروة. 


بروليو أُسقف سرقوسة. .)٠۵۱ -٩۸٥(‏ أسقف وکا 
مَجموعَةٌ من ۲۲۸ موعظة تبر مقدرَتة على تبشير جَمَاعاح مُحلفة الَقَاقات ٠‏ 


بلادیوس أسقف هیدونویولس. (۲۹۲- )٤۳۱‏ تلْمیذ إفاغریوس بونطوس» وأحدٌ النُْجَبين بأوريجئس. بأ 
حیاته راھبا على جل الزیتون, ومن ثم سمه يوحت الذهبي الفم أسققا على هیلونويولس (عام )٤٤١‏ َر 
في كتاباته قيمة حياة الصحراء الرَوحية. 


بوتاميوس أسقف ليشبونة. (برز بین ١ ۴٠۰‏ ) انثمى في البدء إلى الآريوسية: تكله عاد فيمًا بعد إلى 
الكَنيسة الرُسولية الجَامعة في عام ٠٠۹‏ موا اله تثثاول الصراع الثالوثي السانة في عصره. 


بولوس آوروسیوس. (ولد عام ۲۸۰) تلميدٌ أوغسطين وَنَاقدٌ لاع لبلاجيوس. كات مَجِمُوعكه الُرْلُفة من 
سَبعة أجزاء لدَحض الوثنيًة تأريخًا مسيحيًا مهئا. 


بوليكاريوس. (1۹- )٠٠١‏ أسقف أزمير حَارَبَ اهل اللحلَّة أمشال المركيونيين والفلنيتنيين. كان أمم 
شخصية مسيحيّة في آسيا الصغرى في مُنقصّف القرن الثاني 


بو ن أن نولا. (۲۲- )٠۳١‏ شاع مسيحي كَكَبً العديد من الرسائلٍ والأناشيد. ولد لعائلة نبيلة 
البارزة في الإمبراطورية. هو وزوجئه عن جمیم ممتلکاټه وزغا 
E‏ 6 


بيد الموقر. |( ۷( ولد في نورژمبرl Northumbria‏ وفي عر السابعة وُضيعَ تحت عناية 
رهبان البتدکتبین 0٥0٤۵٥٥۲‏ القدیسین بطرس وبولس في جارو [۵٠۳0۷‏ فتلقى تربية ممتازة في التقليد 
الرهباني. كان ُد أكثرَ الاس علمًا في عصره. ملف التاريغ الكنسي الشعب الإنكليزي. 
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بیلاجیوس. )٠۲١ -۴٠٤(‏ مُعلُمٌ يحي أبسل أتبَاعه في عامي ٤٠۸‏ و١٣٤‏ لاعتقادهم بان الكَنالَ 
المسيحي يَعثمدُ على الإرادَة الحرُة فقط. 


بيمين. (القرن الخامس) أب كير من اء الصُحراء َنب ايه س أقَالهم. 


(۸۰- ۷) يبرهم شخصيًة رهبا الغرب. أُوجَد أدياراً عَديدَة اهمها دير 
موننیكاسينو وَوَضلَعَ قوانينَ رهبانية شهيرة كانت أساسًا رَهبانيًا لحياة الشركة 


بطرس الإسكندري. ي توفي عام )۴٠١‏ أسقفة الإسكندرفة قله الرُومَّان 
قال غنة إفسافيوس القيصري إن أسقف أموذجر مثاز بحا 


بقَطْعُوا هَامئة لإيمّانه المسيحي. 
الأقوى والتقكف ؤبمعرفة الكثاب المقدس. 


بطرس كريستولوغس. (۳۸-١١٤)أُسْقّف‏ رافينا. له مولَفات تتم بالعلاقة بين الأعمة والحياة المسيحية. 


ترتليان القرطاجي. )۲٠١ -٠١١(‏ مُنافحَ قرطاجي لامع ومجادلٌ وَْنَع اسمن التّالوث والمسيحانية في 
الفرب, مع أنه كان مدد وصارمًا في مواقفه. 


ترتليان. (المنحول) يُثبَرُ خط أنه ترتليان القرطاجي وأنّه ملف الأناشيد ضد مركيون. 


تعليمْ الرسل القتيسين (يذاخي). )٠١١(‏ مله مجهول. يَثحدْثُ عن الطريقين: طريق الحياة وطريق 
الموت. يَلثاولٌ المُّارسات الليتورجية عند الجماعة المسيحيًة الأولى. كان لَه تأر قوي في الفكر الآبائيَ 
اللاحق. اسثخدم في تعليم الموعوظين. 


ثبودور المبسوستي. (۳°- ۲۸) سقف ما بين الذهرين مومس مدرَسَة الأفسير الأنطاكي کان شھیرا 
في ايام كله بل فما بعد وعد سَابقا لنسطوريوس. 


شيودور الهرقلي. (توفي عام )٠١‏ أسقف تراقية. كان عضا في قريق المُمَالحَة بين المْسيحيًة الشرقية 
والغربيًة. في عام ۲١۳‏ أَبسَلّةُ مجم سرديقيا. فَسرَ الكِتاب المقدّس تفسيرا رفيا 


ثیودوریت القورشي. (۲۹۲- )سقف قورش وخم لکیرذس الإسکندري. كانت کتاباته موضعَ جدل 
قبلّه المجمع المسكوني الراب عام ۱ بعد أن سل نسطوريوس» لكنٌ كناباته حرمت في المجمع الخامس عام 06۴. 


ن اسقاب 
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هلحق لمؤلفين كنسيّين ولأعمال, مجهولة المؤلف 


شيوفيدوس الأنطاكي. (أرَاحرٌ القرن الذًاني) أسقف أنطاكية. في كثابه المُوجة إلى أفتوليكوم نَج الثفسيرَ 
المسيحي الأول لميفرٍ الثكوين, والاستعمال الأول َة الثالوك. أ في إيريناوس وترتليان. 


قيوناس الإسكندري. (برز بين ۲۸۲- )٠١١‏ أسقف الإسكندرية. عبر رسالئه إلى أحد موظفي ديوكليتيان 
مزيفة. 

جیروم. )٤۲۰-۲۲۷(‏ مُفسَرّ موهوب ذو أُسلُوب لاتيني كلاسيكي. من أَفْتّلٍ أعماله ترجمة الكتاب المقدس 
إلى اللاتينية. انَل من روما إلى فلسطين حيث أُنشأً ديرا في بيت لحم عام ۴۸۹. 


خرومیاتبوس, (برز في عام )٤٠١‏ صدیق روفینوس وجيروم وواضع لمواعظ وحطب مُتعدّدة. 
دساتیرْ الرسل. 0 !0مھ aذاھءھل21‏ (انتشرت في القرن الرابي). تثئاوَل في مُفظّمها واجباتد الأسقف. 


هناك أيضنًا أَفسامٌ مُحملُمتَةٌ لسيامة الشمامسةء ولإغائتهم المسجونين في سبيل الإيمان. ولأستلة حول 
قيامة الأمواتر 


دیدیموس الأعمی. (۲۱۲- ۴۹۸) مُفّْدٌ إسکندرانی تابر بأوريجٽس. كان مَوضيع إِعجَّاب جيروم. 
ديونيسيوس الأريوباغي. (القرن الأَُل) عض المحكمة العليا في أثيناء اهثدى إلى المسيحيًة على يد بولس 
الرسول, وار أسقف لينا ومات شهيدًا. انتحل اسه كانب عانلَ في القرن الخامس الميلادي شر مقار 
مهمّة في اللاهوت التنزيهي والتصوفي. 


ديونيسيوس الإسكندري. )۲٠١+(‏ أسقف الإسكندرية وتلميد أوريجئس. عارَضنْ سباليوس القائل إن لله 
ثلاثة وجوم لا ثلاثة أفانيم. وف المذهب الأبيقوري. وصلتنا كتاباته عبر كثاب مسيحيين آخرين. 


ذیاوخوس فوتیکي. )٤۷٩-٤۰۰(‏ أسقف ابيروس فيتوس. كان مله حول ُعود رَبنا يسوع المسيح 
تَأثيرَ كَبيرٌ في مَسيحانية الكرق والفرب. 


ذیوذوروس أسقف طرسوس. (توفّي حوالي عام )۳۹١‏ لاهوتيٌ أنطاكي وضع م ملفا تفسيرية وعقديّة 
: تم سینا e‏ مقاطع مثفرقة, أنه اتهم أنه ساق للأريوسية. كان معلم يوحتًا الذهبي الفم 
وثيودور المبسوستي 


ذيوذوروس أسقف غرة. (برز بين )٥٤١ -٠۲١‏ رئيس لديرٍ سيريدوس. وضع تعاليم روحهة وَنقلَ إلّينا 
تقاليد الرُهبنة القلسطينية. 
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٠١‏ رسالة تفسيرة لته القديم مثا لليهودية. أدرجهًا بعضهم بين أسفار العهد 
الجديد أك الكَنيسَةٌ تم تعدا سفرا كثابيا. كك الكثيرونَ في رسوليتها ومن ينهم إفسافيوس القيصري 


الزسالة إلى ديوغنيتوس. (القرن الثًالك) رسالة لا حمل اسم مها لككها َذْكُر مُتسلّمَها. حَمنٌ الوفنية 
وَتعرضنٌ الإيمان المسيحي. 


الزسالة إلى كنيسة إزمير خاصة باستشهاد اديس بوليکريوس. دا2ع $n:‏ ال0م اام 
9لا 1ھ اراھ کان بوليكربوس أل أسقفر على أزمير أنكظه نطهد في ۲۴۳ شباط من عام .۱١۷‏ 
يشير إیریناوس إلى علاقة بوليكريوس بيوحتًا الرسول, لكن ربّما كان يوحًا الكاهن رَفقًا لبابياس. 


الرسالة الثانية لإقليمس. (حوالي ۰ أ عة شيح4ة ومتلتنا من مشر كورتلي . كن بعضتوم 
ينسبُونها إلى موف رومان أو إسكندرا 


روفینوس الأکویلیاني. )٤۲۱١ -۲٤١(‏ مُفَكرٌ أرشوذكسي ومر هكم بثقلٍ موقا أوريجئس. ودا 
أمام جيروم أبيفانيوس. 


أن الآ والابن بخص وَاحد. مناه عليه قال عضن أتباعه 


غيان اهن مرسبدیا. )٤۸۰-٤۰۰(‏ مور مهم رای أن سقوط الحضارة الرّومانية في يد البرابرة كان 
نتيجة لسو تصرف المسيحيًين الرومانيين. 


سمعان اللاهوتي الحدیث. -۹٤۹(‏ - ۱۰۲۲( قائ رُوحي ولاهوتي صوفي يڻ بان الور المي رى 
خلال مَمَارَسَة الصلاة العقلية. 


ت اسم مارتيریوس. كان أسقفًا على بیت غرماي لم 


سهدونا (برز بین )۱٤١ -1۳١‏ يعرف بالیو 
ة الأدب السرياني الرهباني. 


وَجيزة أهمٌ أعمَاله «كثاب الكّمال» الذي يع 


سوبلیکوس سویروس. )٤۲۰-۲۱۰(‏ كَاتِبٌ نسي وَل لوین بارزین. كَانَ منْديقا وتلميذا للقدیس مارتين 


الطوري. سيم کاهناء َکئنا لا عرف الكَثيرَ عن خدمَجه الكهئو: 


عه أَمَام أُعدَائه. عد من أَهمٌ وَعّاظ 


سویریوس الجبلي (برز عام ۰) مُقاصيرً للذهبي القَم وما 
القسطنطينيّة ومن أصلّب المدَافعينَ عَن الإيمان أمَامّ زعماء الح 


ملح لمؤلفين كنسيّين ولأعمال, مجهولة المؤّى 


نويروس الأنطاكي. (برن بین )٥۴۸ -٤۸۸‏ سیم أُسقُقًا على أنطاكية عام .٠۲۲‏ رَفَضْنَ المَجمع المسكوني 
الراب انق مسوم ليو بابا رومية. 


سيزاريوس أسقف أرئيس. (470-542 .ء) أسقف أرليس ابتداء من عام ٠٠۳‏ عرفألا بوعظه الرّعري 


الغرفانية. إسم يُطلَق على أتباع باسيليدس ومركيون وفلنتينوس وماني وغيرهم. 
المَادةَ مي يجن للرُوع حلََة الكرٌ أو الخالق الجامل. وبأن الخلاص يعثيد على القدَر 
الحرو 


وَلَيسَ عَلّى الإرَادو 
غریغوریوس سقف آلغیرا (برز بین ۲۵۹- )۲۸١‏ كتب تفاس تنه نَع أوريجثى في أشلويهاء داف عن 
الإيمان الئيقاوي ضد الآريوسية. 


غريغوريوس الصا العجائب. . (القرن الٌالك) سمي بالصانع العجائب كنا »نو11 على ما متك 
من معجزات, كان ميد ُوریجئس, ْف بکتاب وُخبع تحت عنوان «كتابُ شر إلى أوريجئس». 


غریغوریوس الكبیر )١١٤ -٠٤١(‏ بابا روما من عام ٨۹٠‏ كان ملفا حصيبًا وشخصية قوي موحدة في 
الغرب. اهتم بالليتورجيا فعُرف قداس باسمهء وعُرفة يخا الترتيل الغربي" باسم الترتيل الغريغوري. 


غریغوریوس الثزینزي. (ولد عام ۲۲۰ برز بین ۲۸۹-۲۷۲) أب کبادو کي سقف تزينزومتريق 
باسيليوس الكبير وغريغوريوس النيصصي؛ مروف بكتاباته المسيحانية, قاو أبوليناريوس؛ واشتهّر 
بشعره وصياغته للاهوت التثليث, تراس المجمع المسكوني لاني كئي باللاهوتي لسم كتاباته وشعره. 


غریغوریوس النیصصي. )۲۹١ -۲۴١(‏ أمنَْرٌ آباء كبادوكية, وأسقف نيصا وأ باسيليوس. أك أن اله 
«واحدٌ في ثلائة أقائيم». كان أحد الممفلين الأروذكستين الرتيستين في مجمم القسطلنطينية السكوني عام 
AY‏ 

غودینتيوس أسقف برسکیا. (برز عام )۲۹١‏ خليفة فيلاستريوس في الأسقفيًة وَواخيع لمواعظ ولب 


عديدة. 


فالیریان أسقف یمان (بَرَرَ بين ۲“ )٤۳۹‏ شارك في مْجمّعي رياز )٤۳۹(‏ وفایسون )٤٤۲(‏ هف 
تثبيت الظام الكنسي. دَعَمَ هيلاريون أرليس في مناظراقه مَع البابا ليو الأّل. 


فستيديوس. (عَاسْ في القرنين الرابع والخامس) ملف بريطًاني لكتاب «الحَيَاة المسيحيًة». اعتقد بهم 
أنه وضع بعض المولفات المنسومَة إلى بيلاجيوس. 


EU 


هنی 


ففستیوس. (برز في عام )۲۸١‏ كَاهنٌ في رومية ومويَدُ لوسيفر وواضع لكقابر عن الثٌالوش. 
فکتورينوس بتافيون. )۲٠١(‏ مُفَمَرَ كتابي باللاتينية ة وسلوب مجازي اثبع سلوب 
أوريجذس واستشهذ في عهر ديوكليتيان. رغم أن هناك أعمالاً كثيرة منسوبة إليهء َا وصلنا هو «تفسير 
سف الرؤيا» ومقاطعٌ من تفسيره لمتى. 


حوالي عام )١٤١‏ رَعيمٌ حلَة في القرن الثاني عنم أن الام لق بيصيان الجكمة الإلهية 


(أنظر العرفا 


فوغنتیوس أسقف روسبي. (حوالی -٤۱۷‏ ۳۲) وَخَح لفات وَمَواعظ عديدَة. كَانَ متدرا بأوغسطين. 


فیلاستریوس. (برز في عام )۲۸١‏ أسقف برسكياء ملف لكذابر عن الثالوث الأقدس. 


ة السريانية الأوى. 


فیلوکسینوس المنبجي. )٥۲۲ -٤٤۰(‏ أُسقف نبج (ايرابوليس) وَمفكر را 
لَه كثابَات عديدة منها مّباحث في الحيَاء المَسيحية ؤفي الجر ومنها كتيب تفسيرهة. 


فينسفت اللارينسي. (توفي عام ١‏ ) راهب لَه تَأثير على البنع اللأهوتي العقدي المُثامض منهج أهل الأحلة. 


الشرائع الزسولية. (۳۱۰- ۴۹۲) تتأف الكرائع من ثمانية كُثبر تَضمٌ الذيذاكي (تعليم الرسل) والقالية 
الرسولية وشرائح وقوانين مقعددة. 
کالیستوس اُسقف روما (۲۴۲+). بابا روما (۲۲۲-۲۱۷) أبسل بدعة سبالیوس. ريما مات شهيدا. 


كاسيدوروس. )١١ -4۸١(‏ مُوْسَسنٌ للرُهبّة الَريية. اة تحوي روايات مُهئة. 


يأف من ثلائين عظة تثثاوَل المَرَاحل المَقَدْمَة في الام 


كتا المرقاة. كته ملف رياف 
فة 


کبريانوس أسفّف قرطاجة. (برز بین )۲١۸ -۲٤۸‏ أسقف قرطاجة, اعثقد أن المعمدين على ينر المنشقين 
وأملٍ انحل لا يُشاركون في عَطايا الكنيسة. 


كوموديان. (ربُنا من القرن اثالث أو الخامسس) شاع جهن أصلَّ. ربُنا كَانَ من أصل, سرياني. وتنا من 
ولاه كتابّان عن الرُؤيا والمنافَحَة السيحية. 
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هلْحَق لمؤلفين كنسيّين ولأعمال, مجهولة المؤلف 


٤‏ أن اله الجَدية 


کودفولیتوس. (برز عام )٤٠١‏ ماس قرطاجي مرافق لأوغسطين. حاول أ 
يكمل العَهدَ القديم. 


کیرس الإسکندري. (۴۷۵-٩۵؛‏ برز بین )١٤ - ٤۱۲‏ بطريرك الإسكندرية. شدد على وحدة شخص المسيع 
اسل نسطورهوس في عام .4۴١‏ 


کیردس الأورشلیمي. (۲۱۰- ۲۸۱ برز عام ۴۲۸) أسقف أورشليم بد عام ٠٠١‏ وموَلَف المواعظ العليمية. 


یرتس اسكيثوبوليس. (القرن السّادس) راهب قلسطيني وَمُتّرجِمٌ لسير رُهبان فلسطين. منه تَتعرف الحَيَاةَ 
القرتين الخامس والسّادس» وَالقَغناء على الأوريجنسيّة في القرن السّادس, 


لكتانيوس. (القرن الرابع) عینه دیولکیتیان أستادًا للبلاغة في نيكوميدياء حيث اهثدى إلى المسيحهة. بد 
مرسوم ديوكليتيان الل عام )۲١۲(‏ المُناهض المسيحيين انطلق ليقي في تريه حيث عا في قَقْرٍ يكنب 
ويُعلم. صتداقكه مع إمبراطورٍ القسطنطينية رفعته في آحرٍ أيامه إلى رتبة ملم اللاتينية كدمواء) ازن 
الإمبراطور. 


لوسيفور. )۴۷١ -۴۷١(‏ أسقف كالغياري وميد لأثناسيوس والعقيدة الَيقَاويُة. رَقَْنَ تين قسطنطين 
لأساقفة مشكوادر في أرثوذكسيتهم. 


لوكولنتيوس. (القرن الخامس) كَاتِب عير معروفر ترك لَنا تَقَاسيرَ قصيرة لهد الجديد وَعلّى الأخصن 
لمقاطع من بولس الرسول. يَستندٌ في تفسيره إلى جيروم وأوغسطين. 


لیندر. )٠۰۰ -٥٤١(‏ کاټب لاتينيٰ کئسي. وَمَلّٽا کتابان من أعماله. كان ا أذْرٍ في شر المسيحية بين 


الفيسيغوس. 
لیون الکبیں (دامت أُسقفیّگه لرومة من ۰ )٤۱۱-٤٤‏ کان طوموسّه (کتابه) إلی ۴1۵۷۸۲ موضع جدل, لان 
آثر أن جد حلا َستطاً بین نسطوریوس وکیرلّس. 


مارتين أُسقف براغا. (برز بين )٨۷۹ -١٨۸‏ أسقف مقف مُذاهِخن للآريوسية أقيم على شبه جّزيرة أيبيريا. 
تراس مَجمعَ براغا عام .٠۷۲‏ 


ماریوس فیکتورینوس. (وَلِذ عام ۲۸۰ | ۰۸۲ وبرز بین )۳١۳ -۲٣١‏ تَحَوي تَقَلَ أعنَال الأفلاطونيين, 
وبعد اهتدائه عام ٠٠١‏ استخدمَّها لأحض الآريوسية. 
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. ماني حوالي عام ۲٤١‏ ف 
وزرادشتية. تنكرُ حُرَيّة الإرادَة وَسِيَادة الله الكونية. 
الثوراني في الماد 


ادي بالمتراع بين الور وَالظلمة وياسر الإنستان 


ملوديوس الألمبي. (برز عام .)۲١١‏ أسقف ليكيا استشهدً في اضطهاد ديوكليتيان. وضع كتبًا عديدة قي 
منها «مائدة العذارى العشرة» وءالقيامة» و«حرية الإرادة». 

هرقس الناسك. (القرن السادس) راهب عاق قرب طرسس, ودرك أعمالاً ذال الممَارَسّاد السكية تالح 
المسّائْلٌ المسيحانية. 


مركيون. (برز عام )٠٤١‏ زَعيمْ يِحلَة رَفَتّت العهد القديم َأجراءَ من اله الجديد. وُزعمت أن 
المسيح ليس الله الخَألق. 


يسوع 


مکاریوس المصري. (۲۰۰- )۲۹١‏ أب مهم من آباء الصحرا ٤اد‏ خلفَاء آریوس عام ۳۷۶ بمساندةه 
لآثناسیوس؛ قَقَاه اَی إٍحدّى جر تَر الیل كن مکاریوس ثَابَرَ عى تعليمه حى رقّاده. 


مکاریوس المنحول كاب یځ وراه انق من بلاد ما بين الهرين إلى شرق آسيا المُغرى. لَه قابات 
وَمّواعظ تعد بالیثان 

مکرهنا الصغری. (۴۷۹-۲۲۷) أحث باسيليوس الكبير وغريغوريوس النيصصي. عرفت بالصتُغرّى 
لها تَأثير على إخوّتها وخامة على غريغوريوس الذي تقل إّينا تعليمّها في كقابه عن 


الوح القيامة. 


مکسيموس التوریني. (۲۸۰- .)٤٥٥‏ سقف تورين مات شهيدا. في عام ٤٥١‏ حضرَمَجْتَع كُذْسِي في ميلان 
وقيلٌ رسالة ليون الأول (aناه‏ »ع0 ااءep).‏ 


مكسيموس المعترف. )١١١ -١۸°(‏ لاهوتي د وناسك ملاغيل ترك أورشليم يان القتم العَربي عام 1١٤‏ 
وَلّجا إلى القسطنطينية. ومن تم إلى إفريقيا. توفي قرب البحرٍ الأسود بعد أن تفي وَعذَب. 


مينوكبوس فيديكس الروماني. (القرن الثًاني أو القرن القّالك) منافځ مسیحي. کتابه الشاي Octavius‏ 
يتفق في نقاطر عديدة مع منافحة ترتلیان 0۳ء ناععه‌اهم. مُنثقد أن مَنْقط رأسبه كان إفريقيا. 


المونتانيّة. حَرَكة ريويُة وَنسكية أنشأها في فریجیا عام ۱۷۲ كان اسمه موتقانوس رَعَم أنه مهم م 
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ولأعمال. مجهولة المؤلّف 


مق لمؤلّفین کن 
الوح القدس بَا أن اليح سود قريًا, لذَلكة دعا الاس إلى الُوبَة وًالصيام والصدُوف عن الأراج 
أدانت مَجَامع سيا الصغرى تعليمة. 


نسطوریوس. (۲۸۱- )٠١١‏ طريرك القسطنطينية بین £۲١ -٤۲۸‏ رَفضن أن نسب إلى مريم العذراء قب 
وال الإله, أنه لم يُؤمن بان الأقثوم لاني هو َف جمد من البثول مريم. أبسل المع المسكون الثاليث 
تعلیة. 


نكيقاس الرمنسياني. (التصف الثاني من القرن الرابع) أسقف رمنسيانا في مبربيا. قبت تَمَاهي الآب 
لاهوت الرُوح القدس,. 


نماسيوس الحمصي. (بََذ في أواخر القرن الرابع) أسقفة حمص وَكَاِب اهم بطْبيحَة الإنسًان ويالَاسَة 
المسيحية. 


نوفاتیان الروماني. (برز بین ۲۲۵- )۲١۸‏ لاهوتيٌ رومان أل كنيسة منثقة في روما رسال حول 
التثليثٍ هي تعبيرٌ عن المذهب الغربي الكلاسيكي. 


هرماس الراعي. Heme‏ (القرن الشاني). کناب مُقَسم إلى خمس رؤی» واثنتي عشرة وصية وعشرة أمثال. 
كب هذا العمل الرؤيوي على يد عر متحررٍ سمي على اسم بشكلٍ الملاك الثاني الذي كف له الرؤى. قد 
هذا العمل كثيرا لقيمته الحلقيّة واستخدامه ككتابر لتدريس الموعوظين في الكنيسة الأولى. 


هيجيمونيوس. كدأ١0٠۳٠ع٠۲1‏ (القرن الرابع) يُْرَفُ عنه القليل. لكذه اشثهر بمنافحته: أعمال المناظرة بين 
أرجيلاوس مع منيتي C٠” M3٤‏ تاط۸ ءا« ناهادمواك هاء4. الموضوع في القرن الرابعم 


فیھواێتونن. یڑ بین 4-۲۲ Hippolytus‏ نمه الدراسات الحديثة في سياق فلسطينيء وكان 
شخصيًا يعرف آوريجئس. عرفو بکتابه ثا شتفنيد كل البدّعش» كان أساسًا شارحًا للكتاب المقدس (لاسيّما 
العهد القديم) ولكتب دينيّة أخرى. عله د غايوس أورَدَّه ديونيسيوس ابن الصليبيٌ (أسقف آمد من 
(VI‏ 


هیلاریون أُسقف بواتبيه. .)۲٠۷ -۲٠١(‏ أسقف بواتييه. دعي أثناسيوس الغرب بسبَّبر كتاباته ضد 
الآريوسية. أثْبََ وَحدة الطبيعة الإلهِيّة وتمييز الأقائيم. 


يعقوب النصيبي. (توفي عام ۴۴۸) كَانَ أسقف نصيبين حر المح المسكوني الأول وَقَاوَمٌ بقوُق 
الأريوسية. 
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مئی 


يعقوب السّروجي. )٥۲٠-١١(‏ كاب كنسيْ بالسريانية من الرُها. وفي أواخرٍ حياته سيم أسققًا على 
سروج. كانت كتابثه الرئيسيَةً سابل من المواعظ الموزونة الطويلةء أَعْطّقه لقب كثارة الرّوح القدس. 
ينتمي إلى اللاحلقيدونية. 


يناديوس بطريرك القسطنطينيّة. (توفي عام )١۷١‏ واخيع لمولفاتر عديد, وَمَقاوِمٌ لسيحانيًة كيذ 


الإسكندري. 
بوحتا الذهبي الفم. ۸۳/50510۳ (۰۷-۲۰۶/۲۶۶٤؛‏ برز بین .)٤۰۷-۲۸١‏ كاه أنطاكي انكخب 


بطريركا على الفسطنطينية. عرف ببلاغه واستقامة لاهوته وروحه الرّعوية. قوم الرُحاء ولمج الباطل 
في البلاط فئفي وعذب مات في منفاه. 


يوحنا الدمشقي:, )۷٠١ -٠٠١(‏ كاهنٌ عربي و لاهوتي دقيق. تمت كتاباته بتأثير عظيم في الكناسِ 
الأرثوذكسيّة شرقا وغربا. هم كتاباته «منهل المعرفة.. 


يوحنا الشيخ. القرن الّامن) مول رياني ينمي إلى الأوساط الرهبا في جَبلٍ قردو مالي العراق. 
قتع ۲۲ موعقة ومجموعة من ٠١‏ رسَالة ميف فيوما الحا الملوفية كَخبرَة مُسبقة لحَيَام القيامة. 
وكثمَارِ سر المعمودية والطكر 


یوحتا کاسیان. )٤٤۳۲-۳۹٣۰(‏ ولد في رومانياء وسَافَرَ إلى الأراضي المقدسة. وزارَ مص والقسطنطينية 
وروما في أواحرأيّامه. جَمَحَأقوال الأسالد وحكمهم» فكان لها اير في تور الرهبنة الغريية. 


يوستينوس الشهيد. )١١١-٠١۸(‏ فيلسوف فلسطيني اهتدى إلى المسيحية. انتقل إلى روما حيث كب عة 
منافحات ضد الرَثَنيّين واليهُود. مَاتَ شهبنا 


فاسبسیان لذكَاڼه. َأطلَق ریه عندَمًا مار إمبراطورا. 


نه (برڌ بين )٤٤٤-٤٤۰‏ ولد لعائلة آريستوقراطية. لک لى عن كَل شيء وَصارَ 
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جدوَل زْمنيْ بالمؤلّفين الكنسيين 
إسبانياء فرنساء الجزر البريطانيّة, أفريقياء إيطالياء والبرتغال. 


القرن الثاني إريناوس اسقف ليون -٠١‏ ١١۲(باليونانية).‏ إقليمس أسقف رومية. برز بین ٠١١-۹۲‏ 
(باليونانيّة). يوستينوس الشهيد (باليونانية) (أفسس» رومية). ٠٠١ -٠٠١/٠٠١‏ فالينتينوس العرقانى. 
برز حوالي عام ۱٤۰‏ (بالیونانية), مارکیون. برز حوالي عام ٤٤٠(باليونانية)‏ إقليمس الإسكندريء -٠١١‏ 
(باللاتينية). 


القرن القٌالث. لاکتنتیوس -۲٠۰‏ ۳۴۰ (باللاتينية). كاليستوس أسقف رومية. ۲۱۷- ۲۲۲ (باللاتينية). 
مینوکیوس فيليكس أسقف رومية (باللاتينية). برز بین ۲۱۸- ۲٠١‏ (باللاتينبّة), نوفاتيان أسقف رومية. 
برز بین ۲۲۵- ۲۵۸ (باللاتینية). ماریوس فیکتورینوس (رومية). برز بین ۲۵۵- ۲٣۲‏ (باللات 
تبرتلیان سقف قرطاجة,-١٠۱, .-۲٠١/۲۲١ ۱٠۰‏ أوريجئس (الإسكندرية. قيصريّة فلسطين). -١۸١‏ 
۲٤‏ (بالیونانية), کیبریانوس أسقف قرطاجة, برز بین -۲٤۸‏ ۸١۲(باللاتينية).‏ ديونيسيوس الإسكندري 
توفي عام ۲٠١‏ (باللاتينية). 


القرن الرابع. هيلاريون أسقف بواتیی۷-۲۱۰۰٣۳‏ (باللاتينيّة). بوتامیوس الشبونيء برز بین ۲٣۰ -۲٣۰‏ 
(باللاتينيّة)» غریغوریوس أآلفیراء برز بین ۲۵۹- ۳۸۵(باللاتينيّة). برودینتیوس,. 4٠١-۳۲۸‏ (باللاتينية). 
إفسافيوس أسقف فيرساي» بر حوالي عام ٠٠١‏ (باللاتينية). لوسيفر الكالغيري (سردينية)ء برز حوالى 
عام ۳۷۰(باللاتينيّة), فوستینوس (رومية), برز حوالي عام ۲۸۰ (باللاتينْيًة), فیلاستریوس أسقف 
بریسکیاء برز حوالي عام ۳۸۰(باللاتينيّة). أمبروسیاستر (ایطالیا؟) برز بین ۲۸٤۲ -۲۱١‏ (باللاتينية). 
غاودینتیوس البریسکي» برز حوالي عام ۳۹۵ (باللاتينية). آمبروسیوس أسقف میلان. ۳۹۷-۳۴۳۴؛ برز 
بین ۳۹۷-۲۳۷١‏ (باللاتينية). روفینوس الأکویلي» ٤١١-۳٤١‏ (باللاتينيًة). آريوس (الإسكندرية). برز 
حوالي عام ٠۴۰‏ (باليونانيّة). ألسكندروس أسقف الإسكندريّة. برز بین -۲١۲‏ ۳۲۸(باليونانية). 
باخومیوس (مصر)ء حوالي عامي ۲۹۲- ۳٤۷‏ (بالقبطيّة/ باليونانية). أناسيوس أسقف الإسكندرية. 
حوالي ۲۹۰- ۳۷۳؛ برز بین ۲۲۰- ۳۷۳۴ (باليوثانية). مکاریوس المصري» ۲۹۲- ۲٤۷‏ (بالقبطية/ 
بالیون دیدیموس الأعمى (الإسكندرية). ۳۹۸-۳۱۳ (باليونانيّة) أوغسطين أسقف هيبون -۴٠٤‏ 
(باللاتينة). 
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اليونان. سورية الصغرىء بلاد ما بين النهرين. بلاد الفرس؛ فلسطين, مواقع مجهولة. أثيناغوراس؛ برز 
بین١۱۷-‏ ١۱۸(باليونانية).‏ بوليكاربوس أسقف إزميرء ٠١١ -٨۹‏ (باليونانية), إغناطيوس الأنطاكي 
۴ - إلى ٠٠١/٠١۷‏ (باليونانية). ثيوفيلوس الأنطاكيء أواخر القرن الَاني (باليونانية), غريغوريوس 
الصانع العجاثب (قيصرية الجديدة) برز بین ۲۶۸ ۲٠١-‏ (باليونانيًة). ميثوديوس الأوليمبيٌ(ليسيا). 
توفي عام ۳۱٢‏ (بالیونانية). آفراهات ۳۲١۰-۲۷۰‏ (بالسريانية) هیبولیتوس (فلسطین؟) برز بین ۲۲۲- 
١٤(بالیونانيّة).‏ إفسافیوس القیصري (فلسطین)/۲۱۰/ ۴۲٢۰-۲۹۳۲‏ (باليوثانية), كوموديان, القرن 
التالث أ الخامس (باللاتينية). إبيفانيوس أسقف سلاميس (قبرص). ٤٠١-٠٠١‏ (باليونانية). يوحنا 
الذهبي الفم (أنطاكية. القسطنطینية). /۲٤٤‏ ١٠۴٠-۷٠؛‏ (باليو: باسیلیوس الکبیر برز بین ۴۵۷ 
۹ (بالیونانيّة), ماکرینا الصغری, ۲۷۹-۳۲۷ (بالیونانية), آبولیناریس اللاذقی. ۴۹۲-۲۱۰ 
(بالیونانية). غریغوریوس النازیانزي» ولد۲۲۹ /۲۳۰. برز بین ۳۸۹-۳۷۲ (باليونانية). 
النیصصي؛ ۳۳۹- ۳۹۲ (بالیونانية). إفاغریوس البنطي. -۲٤١‏ ۳۹۹ (باليوناتية). TER‏ 
۰- 4۲4 (بالیونانية). ! انوس الحمصي۰۰ ۳۰- ۳١۹‏ (باليونانية). أفرام السريانيء ٠۴۷٣-۴٠٠‏ 
(بالسريانية). نيماسيوس الحمصي (سورية), برز في أواخر القرن الرابع (باليونانية). أكاكيوس القيصري 
(فلسطین)» توفي عام ۳٣‏ (بالیونانيًة), کیرّس الأورشلیميء ۲۸٠-۲۱۵‏ (باليونانيًة) ذيوذورس 
الطرسوسي؛ ۳۹١‏ (باليونانية)ء جيروم (روميةء أنطاكية, بیت لحم). 4۲٠-۴۶۷‏ (باللاتينية). 


إسباتياء فرنساء الجزر البريطانيّة أفريقياء إيطالياء والبرتغال. 


القرن الخامس. فاستيديوس, بين القرنين الرًابع والخامس (باللاتينيًة)» يوحنا كاسيانوس (فلسطين مصر 
القسطنطينيّة, رومية. مارسي) ٤۴۲-۲۱۰‏ (باللاتينيّة). سولبیسیوس سیفیروس ٤٤١-۲٠۰‏ 
ت ت أسقف لآرنيس» توفي عام ٠۳١‏ (باللاتينية), فاليرين الكيميزي برز بين -٤۲۴‏ 
۹ (باللاتينية). یوکیریوس أسقف لیون برز بین ٤۹۹ -٤۲۰‏ (باللاتينية). هيلاريون الرليسيء -٤ ٠١‏ 
سیلفیان کاهن مارسي, ۰ ٤۸۰ -٤ ٤‏ (باللاتينية). کروماتیوس (آکویلییا)» برز بین عام 
). بیلاجیوس (بریطانیا رومیة). ٤٤١ -٣٣٤‏ (بالونانية). ماکسيموس التوريني توفي 
۸4 (باللاتينية). باولینوس النولي» ۲۱-۲۵۵ (باللاتينيّة). بطرس خریسولوغوس (رافینا). 
٠١٠-٠‏ (باللاتينيّة), ليون الكبير (رومية). مدة بابويته بين عامي ٤٤١ -٤٤٤‏ (باللاتيئية) کيرلّس 
الإسكندري» ٤٤٤-۳۷١‏ (باليونانية). كودفولتدوس (قرطاجة), برز عام ٤٠١‏ (باللاتينية). بالاديوس 
سقف هیلینوبولیس» 4۴٠-١٠١,۳۹۲‏ (باليونانيًة). أمونيوس الإسكندري. القرن الخامس (باليونانية). 


القرن السّادس. سيزاريوس الأرليسي. ٥٤١۴ - ۷١‏ (باللاتينية)» باسكاسيوس الدوميومي (البرتغال). 
* (باللاتينية) ليواندر السيفيليء ٠٠١ -٠٤١‏ (باللاتينية). إيسيدورس السيفيلي» ٠۳١-٠٠1۰‏ 
(باللاتينيّة), مارتين البراغيء برز بين ٥۷۹ -٩0۸‏ (باللاتينيّة), بنذيكتوس الثورسيء ٠٤۷-٤۸۰‏ 


دول مني بالمؤلفين الكنستيز 


(باللاتينيّة), كاسيودوروس (كالابريا)» ٥٤١ -٤۸9‏ (باللاتينيّة). غریغوریوس الكبیر, ٠٠٤-٥٤١‏ 
(باللاتينية). فولجینتیوس روسبي. ٥۳۲ -٤1۷‏ (باللاتينية). 


القرن السابع. بروليو ساراغوسي, ٠١١ -٥۸١‏ (باللاتينية). 


القرن القّامن. بيد الموقرء ۷۴١ -1۷۳ ,1۷١‏ (باللاتينية). 


اليونان, سورية الصغرى؛ بلاد ما بين النهرين. بلاد الفرس, فلسطين, مواقع مجهولة. نسطوريوس 
(القسطنطينيّة). ٠١١-۲۸١‏ (باليونانيّة). جيناديوس القسطنطينة توفي عام ٤۷١‏ (باليونانية). 
باسیلیوس سقف سیلیفکیاء برز بین ٤٤٤-1۸٤(باليونانيًة),‏ ذیاذوخوس فوتیکي, ٤۷٤-٤۰١‏ 
(باليونانية). سيفيرهان لغابالي» برز حوالي عام ٠٠۰‏ (بالیونانية), ثیودوریتوس القورشي؛ ٤٦1-۲۹۲‏ 
(باليونانية), فیلوکسینوس أسقف منبع, ۰ ٠۲۴ -٤٤‏ (بالسريانية). سيفيروس الأنطاكي؛ برز بين ۸۸- 
۸ (باليونانية). يعقوب السروجي؛ ۲٠-٤١١‏ (بالسريانيّة). إيسيخيوس الأورشليمي» برز بين -٤١۲‏ 
٠٠١‏ (باليونانيّة)» بروكوبيوس أسقف غزة (فلسطين)ء ٠۳٠-١٠١‏ (باليونانية). مرقس الناسك (طرسوس). 
القرن السّادس (باليوتاتية). أوكومينيوس (ايسفيريا). القرون السّادس (باليونانية). دوروثيوس أسقف 
غزة؛ برز بین ٤٠-۵۲١‏ (باليونانيّة). كيرلس أسقف سكيشوبولوس, توفي عام ۵۷ (باليونانية). 
ديونيسيوس الأريوباغيء برز حوالي عام ٠٠١‏ (باليونانيّة), كونستانتيوس, قبل القرن السابع؟ 
(باليونانية). مكسيموس المعترف 1١۲-١۸١‏ (باليونانية). شهدوناء برز بين ٠٤١-٠٠٠‏ (بالسريانية). 
يوحئًا الدمشقي؛ ۷١٠-٠١١‏ (باليونانية). إسحق النينويء توفي عام ۷١١‏ (بالسريانيّة). أندراوس» القرن 
السابع (باليونانية). يوحذًا الشيخ. القرن الثّامن (بالسريانية). 
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